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ПОПРАВКИ *) 


Отрц. Стрк. Напечатано: Слфдуеть читать: 

1 2 сн. х хи] 

2 05-3ен. вьъТв. оть ет. Румявце- въ 9 в. отъ ст. Румянце- 
во, строящейся Вин- во Московско-Винда- 
давекой жел. дор. (20 во-Рыбинекой жел. д. 
слишкомъ в. на с.-з. (ст. Румянцево — въ 
оть Воскресенска), 15 в. отъ Москвы и 

19 в. оть ет. Новое- 
руеалимской), въ 8 в. 
оть ближайшаго поч- 
товаго отлёленшя и 
46 в. отъ евоего уззд- - 
наго города, 

3 13-20 —Вь томъ же селБ есть Школа въ 1900 г. пере: 
и школа Воспитатель- ведева въ Малояро- 
наго дома... славецей уЪздъ. 

— Т ен. 15 лВть, род. въ ноябрБ 1885 г., 
— 5 ен. въ 1896 или 1897 г. въ 1898 г. 
— 4-сн. и 1899 гг. 1899, 1900 и 1901 гг. 

6 5-6 звукополражительное звукоподражательное 


') ВЬь настоящий списокъ, кромф типограхекихъ опечатокъ, 
я включить и н$которыя изъ моихъ собственныхь ошибокъ, преиму- 
щественно т$, которыя, какъ наиболЪе грубыя, требовали немедлен- 
наго исправления. Остальные поправки и небольшя дополнен!я 
я думаю издать въ скоромъ времени. Слздуетъ имфть въ виду, что 
„Описан“ печаталось почти 3 года и почти столько же времени 
писалось; етраницы 1—65 описан!я были готовы еще въ началь 
1900 г.; остальная чаеть Фхонетики и еклонеше (стр. 65—160) — въ 
началв 1901. Понятно, что въ течен!е всей своей работы я не до- 
вольствовалея матер1аломъ, собраннымъ мною до 1900 г., но пользо- 
валея всозмъ тмъ, что накоплялось у меня постепенно въ 1900, 
1901 и, частью, 1902 годахъ, - 
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5-1 


ом — 

Ср. извфетное въ гово- 
рахъ: надёжа, безва- 
дёжный (мн$ не при- 
шлоеь слышать эти 
слова въ описывае- 
момъ говорз). 


въ другихъ ю.-влкр. 


трещина, мирёщьца, 
вещ 

отъ значен!я 

и 


Ср. надёжа, ненадёж- 
ный ит. п., напр.: 
„папашъ наказъул пъ 
надёжы нъ тибя“ 
(ск) и пр. 


въ нёкоторыхь другихъь 
великоруескихъ 


треёщин&, 

миреёщьца, вещ 

отъ одного изъ значен!й 
ы 


Во слов „разь красутка“ у М. Б. „у“—не оши- 
бочно. (фр. ниже, стр. 206, стрк. 19. 


но всегда: 
всегда; ]изык 


случа$ у 
соглаенъ) 
но эти 


тады, но чаще: 

изык (р$дко, у етар- 
шихъ: язык) 

случаф иногда у 

сагласнъ) 

я думаю, что эти 


зили цо другимъ... въ морФолотм)“. ельдуетв по- 
мльстилть выше, послль слова: „существитель- 


ныхь“ (строка 3 сн.) 


жьрекло 


отъ 

въ пъеняхь, 

мурыски 

вызвано какими-то по- 
сторонними с00бра- 

` жешями); 

кумаря, кумарбнък, 

захгри и, кажется, бри- 
каццъ. 

въ Изелёд. выводить 

(стр. 68—69) 

пу въ словБ узеевпу 


р 
можеть быть свари и 
сватп. 


Слово „жерело“ — при- 
м$ръ не второго пол- 
ноглаея, а 1-го (ср. 
ст,-елав. жрило, серб. 
жри]ело и пр.); въ ли- 
тературн. „жерло“ — 
другой видъ корня 
(=0.-ел. жьрло). 

от 

въ пфеняхъ; 

АЕ 

мурыеки 

-- церковно - книжнаго 
происхожденя, == ет. 
слав. БАняЪ, Блниоу); 

кумаря, . 

захтри. 


выводить 

(Изелзд. стр. 68—69) 

п твёрдымъ въ еловв 
узес!еп, -сБпа 

только еварбб) и свад- 
бе). 


15 


82 
85 


126 
129 


18 сн. 


6-5 ен. 


Тен. 
19-20 


6 ен. 
14-13 ен. 
19 
16 ен. 
15 ен. 
14 
21 


Ема 


отмёгимъ полуцерков- 
ное „Лисахёт“ (с. Ва- 
сильевское), 


мягко 

ры 
в» 

бресът 

вмзото: друж]а, суще- 
ствующаго и до сихъ 
поръ въ руескихь го- 
ворахъ. 


корня, вфроятно: 
твердыя 
(поговорка) 


типжал 
чакающихь 
объ измфнеши 


2.25 

раесволь 

м съ би п вь незаим- 
ствованныхъ словахъ 


см 

Ср. греч, лоу —блуж- 
даю, плутаю 

шьрлушоны 

на приеставк$: 

Зллянб)ь 

кажется, и; ахцам 

сильнаго 

СИЛЬННоМЪ 

сильнаго вида 
селабымъ 

не знаю, какого 

въ одной мзетности 


корня 


"Е № аВет (вЪроятно, бы- 
ло. и ’Е\15 683) 

существуеть и „Лиеа- 
Фбт“ (с. Васильевское, 
лег. про Тос. Волок.), 
прилагател. „Лисаее- 
тин“ (Пареёнки), 

мягко иногда 

#--5' 

брёсьт 

при боле р$дкомъ дру- 
жа. 


корня: 
мягкя и твердыя 


(подблюдная новогод- 
няя пфеня) 

тинжАл 

чокающихъ 

объ различномъ изм$- 
ненши 
2295 

раеевол 

м въ конц одного слова 
събит вь начал 
другого 

см и зм 

Ср. польское раб 


щьрлушбны 

на приетавк$); 

Злляно]ь 

и: ахцам 

усиленнаго 

усиленномъ 

усиленнаго вида корня 
нормальнымъ 

Скопинекаго 

въ Калужской губ. и 


Вё словъ „щебьля“ кружоно (,) должен стоять 


[9 
це под5 „л“, а под5 „ 


>> 
при’ит 
р$же въ м5етномъ зна- 
чени: у камню иу 
камня 


Б& 


притит 
но въ м$етномъ. значе- 
ви: у камня. 


130 


181 
135 
187 


141 
145 


146 


16 
{ вн. 


14-18 вн. 


8-6 ен. 


=. № 


род. раздфл. или съ 
предлогами для 0бо- 
значен!я м$ета и вре- 
мени 

Формъ 

вм5ето 

гарадб) 


почти исключительно 


съ ХУ в. 


рядомъ: балят ноги... 
ат любви 


ПослВ предлога у 

-бв” 

подъ ударенемъ, 

часто 

везхъ 

одной м5етноети Оло- 
нецкаго у. 

81 

паглядика 

„Станимъ 

хрихчю 

глаголь пъчиват (быть 
можетъ: подезивать 
въ шепелявомъ про- 


изношен? обо: ржи: 
проезивать  черезь 
рвшето) 


пъци) от? 
-еЪвать, 


сам, 
Калужск. 
утанут 
полноч 


в друг. 
СИЛЬноМЪ 


род. раздфл. 


Формъ родит. 

но также и 

гёрад6]) (отъ: городь? 
ср. изгородь) 

по большей части 

съ ХУП в. (въ азбуков- 
номъ описаши сала- 
мандра) 

Примфръ надо выпуе- 
тить, п. ч, въ приве- 
денной  прибаютк® 
поелвдн!я слова по- 
ютея „оть гульбы“ 

Поел% предлоговъ 

-бв& 

не подъ ударенемъ, 

обыкновенно 

почти веъхъ 

нзкоторыхь  м&етно- 
стяхъ Олонецк. губ. 


61 


паглидика 

„Станим 

крихчю 

Пропустить. Вмъсто 
этою ниже, стрк. 5 
послль „пьспявал“: 


эпьцеяват или ПЪ- 
сиваТ (обо ржи: про- 
сфивать черезь рЪ- 
птето)“ 

т. е. подезётъ въ шепе- 
лявомъ произношени 

остальные сложные съ 
-сЪвать и сложные съ 

Зам. 


Ватужскь Медынск. 
утану, утану 
палноч 

и друг. 


усиленномъ 


182 10—14 
184. 4-1 
185 8 

— 4 сн. 
187 5 
188 Бен. 
192 2 ен. 
194 бивьдр 
195 2 ен. 
197 12 ен. 
199 6 
200 18 

= 11 
203 14-1Зен. 

— 5 ен. 
204 2-1 сн. 
205 22 


') Вь именахъ 


— № 


однократности. Глаго- 
лы съ этимъ сухфи- 
ксомЪъ... какъ закон- 
ченное во времени. 


Иь сожал нию... 


Попобвки, 


оп 


(вы) 
и, ы, $), 
обувь, 


о Ломон. пр. 
употребляется 


въ канбёчьку 

э 
митипница 
кажется: м$лочной 


вносить 

рибитошки; Матрошкё, 
но Надешкя или На- 
дюшка 

галубушка 

пазбищя 

именъ; несобетвен. 


„Матрёшка“ и 


„Надешка“ 


однократности и вм$- 
от съ т5мъь закон- 
ченноети самого дВй- 
ств1я или одного изъ 
ряда моментовъ, на 
которые разлагается 
дъйстве. 

Жите Саввы ХШ, изд. 
Помяловскимъ, пред- 
ставляетъ памятникъ 
южноруескаго нар$- 
ч1я (по А. И. Соболев- 
скому — галицко-во- 
лынск., а по И. В. 
Ягичу — ю«евскаго). 
Аканья въ этомъ па- 
мятник$, понятно, 
НЁтТЪ. 

Попбвки, Шёрина (10 в. 
КЪ С.) 


он 

(ва) 

и, ы, у, $), 

обувь: „паствля“ чаще, 
чёмъ „пастёл“; слово 


о присужд. Ломон. пр. 
въ 1891 г, 


употребляется въ н$ко- 
торыхь говорахь 


пъ канечьку 

митинниц& 

дфловой, старательный, 
умЪлый, но иногда, 
кажется, и: мвлочной 


иногда вновитъ 
2, 
рибитошки и пр. ') 


галубушкй, 

пазбищя 

именъ (0 хонетическихъ 
измфнешяхъь — этого 


сухфикса смотри вы- 


нфтъ суффикса 


„ешька“, такъ вакъ это—уменьшительныя (съ сух. ька) отъ Матрё- 


на (или отъ Матрбха?) и Надёжда, ВмЪето 


„Надюшка“ слфдовало 


бы ждать „Надбшка“ (при неуменьш. Надёха). 
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©> — 


8 сн. 
1 ен. 
14 
14 сн. 
3 


4 ен. 
8-Т ен. 
12 
16-15 ен. 
Ч ен. 

1 ен. 
13-14 
4. сн. 
15 ен. 
8 ен. 


8 
10-9 ен. 


въ литерат., 

пичал, пабтёл, чаще: 
пастёля, качёли 

щивёл, жыдёл (что-ниб. 
жидкое); и пр. до кон- 
ца ЭЗой строки 


рёпинЯ, 


уменьшительныя, ино- 
гда съ унизитель- 
нымъ оттфнкомъ, 


ПТИЧЬ} 
СИлКЪъмМъЪ 
пъзаечара 
облък 
предлога 


й КЪ, ТЫ Кл 
надёваемой 

к адву 
силянбва 

што и тапё] 


яко 
а тьргавали 


дфваласа 
Арханг. 
въ Олон. 


говоровь 


Клинекаго и Рузскаго 
УБздовъ 


ше, стр. 54); отъ не- 
собственныхъ именъ 
сохранились 


въ литерат.; 
[4 2 4 
пичал, качели !) 


жыдёл (что-ниб. жид- 
кое) и др. *) 


мухина, арешинЯ, рё- 
пИН&, 
уменьшительныя 


6) птичь} 

силкомъ 

пъзъфчара 

Облък&, 

предлога въ Пареёнков- 
скомъговор$ —только 

ты кл, Я кы 

надфваемая 

в адну 

зилянбва 

штб ш тапёр 

яво , 

търгават 

дфвалеа 

части Арханг. 

въ Олон., а въ Арханг. 
иногда даже замфня- 
ется черезъ „г“ взрыв- 
ное, напр. на Мезвни 

говорахъ 

Клинекаго уззда 


Кромв того, во многихъ м$фетахъ вышли не совезмъ отчех- 


ливо знаки для мягкихъ согласныхъ (наприм. мягкихъ я, д, т, р) 
и нк, др. 


') Слово „поетель“ попало сюда по ошибкв; здЪеь суфФикеъ 
только „5“. 


2 и \ ц. Ц 
) Слово „щавель“ муж, р. имзеть суфх. „ель“; „жывель“ — 


слово заиметвованное; по сходетву во словомъ „щавель“ — муж р. 
и склоняется такъ же (имен. жывёль, род. жывелю и пр.). 


Описанте говора деревни Парфёнокъ, Руз- 
скаго у. Московекой губ. 


Матер!аломъ для этого описан1я были 1) мои лич- 
ныя наблюден!я надъ разоворнымз языкомь н3Зеколь- 
кихъ крестьянъ названной деревни, 2) записанныя мною 
тамъ-же, частью въ сос$днихъь деревн. сказки и пени, 
3) пЪени и сказки, записанныя по моему поручено м3ет- 
ными полуграмотными крестьянами. НаиболЗе цённымъ 
является, конечно, матерлаль п. 1. Что касается записан- 
ныхь мною сказокъ, то ихъ слишкомъ мало, чтобы на 
основанш ихъ описывать говоръ, а пвени и записи кре- 
стьянъ сами по себ$— матер1аль не вполнф точный, Бла- 
годаря услов1ямъ ритма и другимъ пБени содержать мно- 
го архаизмовъ, неизв стныхъ уже разговорному языку; 
пВени, занесенныя изъ другой м$етности, могуть заклю- 
чать въ себЪ черты другого говора, которыя долго не 
стлаживаются, находя поддержку себЪ въ ритмВ и дру- 
гихь условяхъ пзв1я. ВромВ того, при пзн]и являются 
новые фонетичесые законы, неизвЪстные разговорному 
языку: звуки (гласные и согласные) неполнаго образова- 
ня переходять въ звуки полнаго образованя, и въ свою 
очередь развиваются новые звуки неполнаго образован. 
Таковы напр. въ пвнш зв. а, % вм. 5, 5; согласныя зуб- 
ныя взрывныя чистыя передь м и ди пр.; 65 другой - 
стороны, новыя 5 и 5 между согласными, х между глас- 
НЫМИ. 


= 


Показанля записей полуграмотныхь крестьянъ въ зна- 
чительной степени теряютъь свою цнность благодаря 
влян1ю ореографическихь написан! и благодаря той 
степени безграмотности, при которой особенно часты 
описки, вызываемыя влявшемъ сосфднихъ буквь ') или 
неяснымъ пониман1емъ значен!я той или другой буквы. 
Поэтому, показатя пзсенъ и крестьянскихъ записей я 
вездВ свфряю съ разговорнымъ произношен1емъ. Ве ма- 
терлалы собраны лЪтомъ 1891—1899 г. 

Я ограничилъ свои наблюден!я надъ говоромъ одной 
деревней отчасти уже потому, что д1алектологя-—не моя 
спещальность, отчасти потому, ято при недостаткВ опыт- 
ности въ собираши д1алектологическихь матераловь и 
при частыхъ разьЗздахь можно познакомиться съ гово- 
ромъ только поверхностно, причемъ собранный такимъ 
образомъ матералъ почти невозможно провфрить; при 
этомь неизбьжно явятся обобщен1я; какая-нибудь 060- 
бенность въ говорЪ одной деревни можеть быть легко 
приписана всЪмъ деревнамъь известной м%Ветности и пр. 

При описан1и говора, я старался отмЪчать, по воз- 
можности, вс явленя, относительно которыхъ въ вели- 
корусскихъ говорахъ существуютъ разноглас1я. Впрочемъ, 
не желая затягивать свою работу, л пользовалея только 
тВми пособ1ями по далектоломи, которыя случайно у ме- 
ня оказались подь рукой. Ссылки на пособя дВлают- 
ся сокращенно. Объяенене сокращен! приложено въ 
кониЪ. 


Деревня Парфёнки — въ Васильевской вол., сЪвер- 
ной части Рузек. у., въ 380 в. къ ю.-з. оть ст, Подсол- 
нечной Николаевской ж. д., въ Т в. оть ст. Румянцево 
строящейся ‘Виндавской ж. д. (20 слишкомъ в. на с.-3. 
отъ Воскресенска), почти на границв Елинск. и Звени- 


*) Такъ нар. ветр$чаются таюя описки: жужь, зазезала, 
не влалою семью. 


и 


гор. уу. Друшя деревни, матерлаломъь изъ которыхь я 
пользовалея въ описани: Курово — въ 1 в. отъ Парфе- 
нокъ, Горки въ 8 в.— на востокъ оть П., Васильевское— 
въ 9 в. на западъ; всв дер. той-же волости. 

Большая часть крестьянъ въ этой сторонз занима- 
ются лВтомъ земледЪьлемъ, а зимой извозомъ; поэтому 
л5томь съ Троицына дна до Успенья почти вов кре- 
стьяне бываютъ дома, и только немноге проводятъ лф- 
то въ МосквЪ. Оъ сентября м$сяца въ деревнЪ остаются 
только женщины, дёти и немноге изъ мужиковъ. ДЪвки 
и двочки часто служать лФтомъ въ работницахь и въ 
нянькахь въ своей или сосфднихь деревняхъ, обыкно- 
венно у родственниковъ. Зимой н$которыя дЪвки рабо- 
тають въ МосквВ на фабрикахъ, преимущественно на 
бумажно-прядильной и чулочной или служать въ МосквЪ 
домашней прислугой. 

Земская школа— въ с. СавельевЪ, въ 3 в. оть Пар- 
фёнокь и въ 2 в. оть Курова и Горокъ. Въ томъ же 
сел есть и школа Воспитательнаго дома (которую съ 
1900 г. переводять въ Калужекую г.). Грамотныхь въ 
Парфёнкахь среди мужчинъь (съ 10 лёть) больше поло- 
вины, въ ВуровВ — около |, всего мужского населеня. 
Мальчики, достигийе школьнато возраста, всВ ходять въ 
школу, но дВвочекь Парфёнковске крестьяне въ школу 
не посылаютъ. 


Такъ какъ въ описав1и мн» приходится ссылаться 
на записи, сдЪланныя крестьянами, то перечислю зд$еь 
лиць, оть которыхъ имВются записи. 

1. Миша Байковъ, 15 лбть, учился въ Савельев- 
ской земской школ 4 года, но экзамена не держаль; 
кончиль школу въ 1896 или 1891 г.; записи его отно- 
сятся въ 1898 и 1899 гг. Въ Москвв никогда не быль, 
отець извозничаеть зимой въ МосквВ; остальные члены 
семьи постоянно живутъ въ деревнБ. Мать его родомъ 
изъ д. Горовъ. 


о 


Я Аннушка Акимова, ‘баба 22—25 лфть; кончила 
въ Савельевской школв Воспит. Дома; вею жизнь про- 
жила въ деревнв; въ Москву ‘Зздила только продавать 
л$еъ; друге члены семьи живуть иногда въ МосквЪ. За- 
писи ея — 1896 — 1898 гг., очень цзнны по своей без- 
| грамотности. 

3. Дарья Арсеньева изъ д. Горокъ, изъ той же 
семьи, откуда мать Миши Байкова, 20 съ чЪмъ-то лфтъ. 
Кончила въ Савельевской школ Воспит. Дома; въ МосквЪ 
не жила. Записи—1891—1899 гг. 

4. Дувя Максимова, изъ Курова, 15 лЬтъ. Кончила 
въ Савельевской школБ Воепит. Дома въ 1898 г. Запи- 
си — 1897 и 1898 гг., грамотнЪе остальныхъ и потому да- 
{ ютъ мало матер!ала для изучен1я говора, 


ФОНЕТИКА. 


Говоръ нашей м$5стности отличается характерными 
чертами такъ наз. Московскаго говора, т. е. при ю.-влкр.. 
произношении гласныхъ въ немъ господствуеть с.-влкр. 
произношен1е соглаеныхъ. Таковы += вь большинств® 
случаевь лат. ©, а не 17; твердое 72 въ окончаши 8 л. 
тлаголовь и т. п. Т№мъ не менфе, замфчается большая 
склонность въ ю.-влкр., чёмь въ Московскомъ. Аканье, 
хотя и неполное, но сильнзе Московскаго (види, мишку, 
но сялу, вяла) и проч. 

Въ настоящее время этоть говоръ находитея въ пе. 
реходномъ состояли отъ сильно акающаго (а передъ 
твердой согласной) къ умфренно акающему (% во вевхъ 
положеняхь передъ ударен1емъ). Говоръ стариков — 
сильно акающ; дВти тоже склонны къ сильному ака- 
нью, но среди взрослой молодежи, даже и не жившей въ 
Москв®, иногда замфчается склонность. къ умвренному 
аканью. Впрочемь, разная степень аканья стоитъ, кажет- 


ее 


ся, не столько въ зависимости отъ поколВн!я, сколько 
отъ принадлежности говорящаго къ той или другой се- 
мьБ. Въ одной семь, наприм$ръ, веЪ, и старые и ма- 
лые обыкновенно сильно акаютъ, въ другой же — аканье 
ум$ренное. Точно также, въ различныхь семьяхъ — раз- 
личная степень шепелявости: тогда какъ одни выговари- 
вають чисто вез шипяня, друме произносять: с& и 33* 
вм. щи вх, третьи выговариваютъ шепеляво даже ч, 
а иногда 1%. Такое сильно шепелявое произношене я на- 
блюдаль у нёкоторыхъ старухъ!), и родившихся и про- 
жившихь всю жизнь въ Парфёнкахъ, а также у н%кото- 
рыхъ лицъ изъ наиболзе консервативныхъ семей. Раз- 
лия по семьямъ являются также въ произношени # 
и ‘и др. Повидимому, старшее поколён1е Парфёнокъ 
сильно акало, сильно шепелявило и путало в и м передъ 
яз (памено, рам’но, гув“но, пов“ни, съ м склоннымь къ в 
или в назалированнымь). Что касается произношенйя 
1—1, то его у стариковъ я не замВчаль. 


Относительно транскрипши замЪчу: 

5.и в — глухя зласныя слотовыя; 
(точка) надъ согласной обозначаеть полумягкость 

согласной; 

`— мягкость (мягкость согласныхъь передъ 4 ие не 
вездв обозначена). 

” надъ гласной — глухой выговоръ. 

] не передъ гласной = 1. 

\у — губное (билаб1альное) в. 

Буква надъ строкой— еле замфтное произношеше со- 
отввтетвующато звука. 

Остальныя обозначен1я понятны. 


1) Кажется, это произношене не было чисто Физическимъ 
недостаткомъ. 


| 
| 


ГЛАСНЫЯ. 


А. Гласныя ударяемыя. 


& изъ первонач. @ или ‘а (=0.-сл. аи А) — вполн%: 
чисто. Впрочемъ: ва’шь — слово, которымъ зовуть овець 
(съ б и % полумягкими). Здесь это произношен1е—зву- 
коподражительное (Ср. у Шахм. Мосал. „да“ или „тк“ 
стр. 190, вЗроятно, -со средними, а не ‘твердыми со- 
гласными). 

б вм. 4. плотьш, плочинА), сбдьт, пасбдьш, пасдт (==по- 
сади), падорыи. 

патощьт, патощьм (въ произношени одного мальчи- 
ка). Но раядомъ и: патассьт (въ одной колыбельной пз- 
сн$), кб]мы, скоми. 

Въ глг. катицць-—то 0, то 4, или же а неударяемое. 
Говорять: пакбтит, но въ и%.: „Санйчки сймбкатячки, сА- 
ми катюцца“. (кажется, и разгов.), Въ значени неперех.: ° 
катит (Въ п8.: „мил на саньчьах катит). 

иблты. Забеь впрочемъ, первоначальная гласная не 
могла быть извЪетна, п. ч. слово было получено уже ака- 
ющимь говоромъ съ ударенемъ на конц. Ср. также 
Полка, при старо-русскомъ, надо думать, Палагбя (совр. 
Пъладея) изъ греч. Ие\о/(х (См. Шахм. Изсл. 24). 

Въ другихъ ю.-влЕр. говорахъ отм8чено еще: вбриш, 
бронится, приглосиш, волиш, крбсы и н%к. др. Въ боль- 
шей части этихъ случаевь въ разбираемомь говор — 
другое ударене; Впроч., отм. въ одной пЪ: „Нету кра- 
`сы, нёг румЯниий в тицё“ (Курово). 

Въ словахъ съ первоначальнымь о это о подъ уда- 
ренйемъ сохраняется: кормит, водит, падломют и пр. Б. 
м. сюда слЗдуеть отнести и павотит (сем. ниже). 

ловьт, но и: лавют (3 мн.). Впрочемъ, послвднюю 
ф. я слышаль только одинь разъ. Въ другихъ ю.-влкр. 
говорахъ въ этомъ слов особенно часто 4. 


а 


Въ одной п№.: саушкя (‚СдушкА па свнюшкам па- 
хажъваит“). Но, м. 0., здВеь вмВето назвавтя птицы то 
ставлено собств. имя. 


НЗкоторые случаи неустойчивости а и о подь уда- 
ренемъ въ такихъ случаяхъ, какъ сбдьш, падбрьт ит. п., 
повидимому, легко объясняются тмъ, что первоначально 
(еще въ эпоху единства б$лор. и ю.-влкр. говоровъ?) въ 
этихь словахъ на коренной гласной не было ударевя, 
а переносъ его совершилея уже въ акающемь говорз. 
ДЪйствительно, въ другихъ говорахь часто слышится: поя 
дариш, тащит, пригласит, вариш, посадит, садит, скамьй 
}и т. ш., тажь что можно думать, что удареше на корен- 
| ной гласной въ этихь словахь недавнее, заимствованное 
У другихъ глаголовь съ подвижнымъ ударен!емъ (частью, 
быть можеть, въ эпоху бЪлор.-ю.-влкр, /бр. б%лор. па- 
дорым, пасодзим). Но, нпр., въ слов платишь или - 
тишь ударене во везхъ говорахъ стоить на коренной 
гласной, такъ что можно думать, что это слово всегда 
аа Въ с$в.-влкр. говорахъ отм. 
_ варйш и пр., садйш и сёдиш, плётиш, ватиш (перех.) и 
алии (неперех.).Иб вм. а очень рздко и въ большин- 
ств сслучаевь можеть считаться заимствовантемь изъ 
ю.-влк]р. говоровъ.. Тамъ, гдв это заимствован!е трудно 
предположить, полвлене о въ сл. пабтии) посбдииь вб- 
лиш можно сопоставить съ о неударяемымь въ з000р, 
долёко, нб зомай —Шахм. Изсл. 268—264. 


Въ ю.-влкр. говорахъ вобще зам тно сильное стре- 
млен!е къ переносу удареня на корень съ окончаня 
(въ извзетныхь формахъ) и съ предлоговъ. Этимъ пере- 
носомъ вызвано неправильное прояснене гласныхь & въ 
оиа вм. аи. ЗатВмъ, можеть быть, подъ вмивемъ 


получившейся путаницы явилось и чередован1е лавиш и. 


лбвиш, платиш и плотиш, гдф ударенте издавна въ из- 
вВетныхъь формахъ было на корнф.. 


Сл. пакотьт и кАтьт, м. б., разнаго происхождения. 
Ср. у Соболевскаго, Лекши, стр. 86, чеш, КОМЫ, поль, 


|. 


а 


Кос16 зе, млр. покотыцця, бЪлор. пакоцицця. Въ сЪв.- 
влкр. извзстны только формы съ а: катит, катит. 

’  Другихь случаевь 4 вм. о нзть: угьл]а, никали и пр. 
Въ словз: павал = поколь, покель и т. п. другихь гово- 
ровъ @ заимствов. изъ пака (==пока). 

Въ глг. многокр. вида — 4: унаважъвьт, пригатавли- 
въ, пригавёрйвь, прикалачьвь, пирварачьвъли, въма- 
плачь, Абрабётьв, зърабатъвът, акапнъвът, зузважжь- 
въг, но: аввортьвьт и пр. 

а иногда передъ \. Это произношене я подмётиль 
въ исключительныхь случаяхъ, но; вВроятно, это явлене 
‘несколько чаще, тЪмъ у меня отм$чено. Въ одной при- 
баюткВ: „Худо] сламъ] дъкарят“. Это явлене, между 
прочимъ, отмВч. и Шахм. вь Мосал. (Онъ говорить 0бъ 
измвнени @ посл твердыхъ согласных „въ направле- 
ни къ о передъ неслоговымъ 9“), стр. 189—190. ОтмВчу, 
что въ записанномъ мною примёрЪ передъь @—4 (еоглас- 
ная лаблализованная). | 

4 между двумя мягкими звуками обыкновенно сохра- 
няется: пряб", гряс, пят, апат, зят, дядь и дя] (дифтонгь 
1 долг); ]аица (и ]алща) и пр. 

Рядомь съ мяч, мячьк встр№чается изрздка: м6ч, 
М6чЧЬК. } 

Переходъ а въ этомъ положени въ е\, очень распро- 
страненийй въ сЪв.-влюр. говорахъ, въ ю.-влер. встр- 
чается только спорадически. Большая часть ю.-вльр. го- 
воровъ знають этоть переходъ, кажется, только въ сло- 
вв м6ёч, мёчик (Ср. Рзановъ, Курск. Обоян., стр. 91 
и др., напр. Калуж. Медын., Малояросл; Тул. Венёв.). 
У Филат. т. 37, стр. 212: петь, апеть. Въ сожалЪн!ю, 
Филатовъ не отм®чаеть, насколько переходь явь е но- 
слВдователенъ и распространенъ; записи его матерала 
для этого не даютъ. 

треб", запрёч (атирёч и пр.). Отъ этихь глг. прош.: 
трое, запров (или: запрбх; атирбв и атирох и пр.), но: 


упряшкя, тряска. Фф. запр6ч— запрбк возникли, м. 0., по. 


аналоги съ пёч — пов, 16ч—т0к, жёч— жог (жбь, жох), 
| | 


& 


& 


о 


лёч— лог (лв, лох) и др., вр. в6ч—в0г (в0в, вох), рядомъ 
съ которымь въ говорахъ извзетно и Вег (б6гла ит, д.). 
ОнЪ не стоять ни въ какой связи съ аканьемъ; ср. млр. 
запрюоть (Соболевск., Лекции, 86), сЪв.-влкр. запрёгъ 
(Шуя Владим., — матер. 19; Тобол. Ишим. и др. — матер. 
21 и др.), при болЪе частомь (2) въ сЗв.-влвр. заирягъ 
(Волог. Кадн., матер. 25 и 26, Олон. Вытег.— матер. 22 
и др.). трес” и трбе объясняются тоже аналомей съ глг. 
нести— нёс, везти—вёз и т. п. Правда, и для тряс были 
аналоги: увяс, пас, но въ этихъ случаяхъь мы имЪемъ 
нЪеколько другя условя. Тайп. треб", ибё", плеё“, веб" и 
пр.—недавнте, вмзсто: тристи, ни’сти, пли’сти, ви°сти и 
пр. Оть увяс соотвтств. шйо. быль увясти съ ударешемь 
на (4. оть пас — пасти: въ обоихъ случаяхь въ ю.-влкр. а 
или вполнф ясное или почти яёное, между тВмъ, кавъ въ 
три‘’сти— та же гласная, что’ въ нити и пр. Поэтому, 
въ твхь сЪв.-вльу. говорахъ^ гдз а передъ мягкой даже 
вь положени передъ ударевемъ не переходило въ е. 
ф. тряс должна быть боле устойчивой (Ср. Шахм. Изсл. 
241 со сс. на стр. 199 слл.). ДЪйствительно, въ с%в.- 
влкр. встр®чаются 00% 4фф.: тряе и трое. Чередоване 
между тряс и трёсе можно возводить еще въ о.-рэпохВ 
въ виду млр. тр1е (Соболевск. Лекция 86), о 
дняя ф. могла быть и новообразовавемъ. 

Въ словз пращеён]ь (разгов.; между прочимъ попа- 
даетея въ записяхь Миши Байкова: „на прощенье“) = 
по значеншо литературному прощанье мы имфемъ не 
суженье а, а тоть же суфф., что въ литерат. прощенье 
(не отъь прощать, а отъ простить). Это слово, съ тВмъ 
же значентемъ, какъ и въ разбираемомъ говор, изв$ст- 
но чуть ли не во веёхь другихь ю.-влкр. говорах. › 

Наобороть: плимянник, или плимяник вм. плембн- 
чик другихь говоровъ (Здесь а заимствовано изъ имен. 
плимя); бимйн (род. мн. оть С6мь или бимя) вм. сВмён, 
при болве частомъ симяноф (гдВ -я- можеть быть пра- 
вильно изъ --) и р8дкомъ С6мьн. (Ср. Соболевск. Лек- 
щи 76). 


Е 


Другого происхожденя @ изъ е въ слов: каляска, 
(съ а еще о.-русск.? Ср. Шахм. Изсел. 85), но: калбс- 
НЪ] ит. п. В 

‘а на конц словъ въ соотвВтстви съ старо-слав., ча- 
стью литерат. -%: пабля, ‘ъпасля, вазля (рдко; обыкно- 
венно: воли), нилзя, акрамя (вирочемъ, чаще, кажется: 
крёми). Радомь съ ъпасля я слышаль также: апобли. Эта 
цослЗдняя ф. распространена больше въ КуровВ, между 
тВмь какъ въ Шарф. чаще слышится съ ударевемъ на 
концв. (Ср. Соболевек. Лекши 76 и Шахм. Лекщи стр, 
132 — 133. Въ ф. нилзя, дВйствительно, трудно видть 
имен, падежь, но скорве по синтаксич. причинамъ; фор- 
ма имен. „льза“ едва ли совершенно невозможна). 

4? въ вони слова, въ род.-вин. пад, личвыхь м$- 
стоимен!: тибя, сибя, миня, какъ въ Московскомъ и сзв.- 
влЕр. говорахъ. Въ ю.-влкр. говорахъ въ этой форм вез- 
дв -6 ') (если гл встрВчается -й, то заимств.): мин, те- 
06, себ6 и даже табё, сабё (подъ вмямемь фф. дат. пад.). 

4, независимо оть своего происхождевя (изв %ь, е 
или 5) произносится передъь слёдующей твердой соглас- 
ной и широкими гласными (только 5), а также въ конц 
слова (передь паузой?) всегда открыто (2^), а передь со- 
гласными мягкими, передь } (1) и передъь м всегда за- 
крыто (е'), какъ и въ литературномъь произношении. Въ 
единичныхь случалхь мн слышалось е? и передъ } и да- 
же передъ другими мягкими согласными: скар6?], ма] 6?)... 
Важется, это бываеть только при врикВ и стоить въ евя- 
зи съ растягиваньемъ ударяемой гласной (скарё?), при- 
чем 6?, повидимому, разлагается на & некраткое --&' очень 
краткое). При пвн!и, наобороть, гласныя иногда сужива- 
ются (причемъ могуть переходить @ вь 4, 6* вь @', о вь д, е' 
въ 41°). Обыкновенное разговорное произношене е иногда 
помогаетв безошибочно опредВлить степень мягкости сл- 
дующей согласной. Ср. клетка и даже клёмти (р%же: 


1) Касим. говоръ, гдф говорять: миня и пр.—емЪшанный, 


р: 
влё\и), перев, к вичёфни, не’ди, ие? с вим, пате?или- 
ла (впрочемь, въ послёднемь слов скоре е среднее, не 
очень открытое и не очень закрытое), лё'дник, с6?м (р$- 
же: 661), мё?рй, мё'рит, ]6°ст, 6 т, бир6*брина), Здеииь}, 
прежнь], пре жди (0бъ этихь словахъ см. въ отд. о со- 
гласныхъ), пи в дале‘чьм, дёфки и дви и пр. 

е переходящее въ %, неизвЪстно, по кавимъ причи- 
намъ, мнв слышалось въ сл. малёжнь въ одной игровой 
пзенв (Розанъ мой розанъ). 

ъ въ произношени ничЪмъ не отличается оть в, и 
даже въ глаголв ‘сть всегда говорять: ]6%т (3 л. ед.), 
6 и }60т Стбо.). Ср. преобладающее въ другихь ю.- 
влкр. говорахь ] ист, ]иш. 

е обоихъ видовъ всегда смягчаеть предыдущую со- 
гласную, кромв ж, ши и (инипящия (к, щи ч и безъ 
того мягки), остающихся почти безь смагченя. (Въ со- 
четашяхь 4, же, це, слышатся звуки средше, боле 
мягке, чВыь въ 5%, 065, 45). Можеть быть, этой осо- 
бенностью % слЗдуеть объяснать: ф. аццёдъь, если только 
здвеь м изъ ц--е, что изъ те. Но этого отвердЪня 
н№тъ въ сл. ацебльвя, | 

6 не смягчающее предшествующей согласной явля- 
`ется только въ одномь словф: аттёдь (не: аттедъ!). Твер- 
дое, или вЪзрнЪе, среднее 92 въ этомъ словЪ извЪетно и 
въ другихъ говорахъ, какъ` знающихъ е, не смягчающее 
предшествующей согласной, такъ и въ имфющихь въ 0с- 
тальныхь случаяхь передъь @ только магюя согласных '). 

Въ началЪ слога е непрем$нно получаеть ]отацию. 


1) Ср. Мосал. „аттэль, аттэда, атеэда“, Ельнин. аттэль, 
паталь— Шахм. Мосал. 206. „е“, несмягчающее предшеетв. согл. 
въ этихь словахъ для Шахм. неясно. 

У Филатова Ворон. т. 87, стр. 199: аттеля (съ мягким т? 
Но Фил., повидимому, не всегда различаеть е емягчающее 
предш. согласную и е, несмягчающее ея, такъ какъ пишет: 
бизъ адней. Въ его запиеяхъ:: аттеля — т. 40, етр. 81, но: ат- 
_ тэль—Пл@. стр. 82. . 


а = 


Исключен!е составляють слова, сложныя съ частицей э 
(и сама эта частица): Эна, Эва, эх, бвъ], Эль, Элька], Этьт» 
Энтьг и др. Это э не такъ грубо, какъ иногда въ лите- 
ратур. произношени, и, являясь посл» согласной предлога, 
обыкновенно смягчаеть ее. Такъ, говорять: в 6тим, К 6ть- 
му, ав 6тъм, утётьт (==воть этоть), но: © Этим, а? Этъва, 
пад ЭТИМ, гдВ с, 2, 0 не мягыя, а только средн. Виро- 
чемъ, употребительно и произношене: в 6Ф?тим, К 6тьму, 
ав 6тъм, со средней, а не мягкой согласной передь в. 
Въ записяхь у меня обыкновенно е въ такихъ случаяхь 
указываеть на боле сильное смягчен1е предшествующей 
согласной, хотя это не вездЪ выдержано. Говорять также 
и ]6тьт и, кажется, ]6дък. Въ записяхь Миши Байкова 
и др. попадаются написаня как съ э, такь и съ е; въ 
ету, ва егимъ; и: все это, апосля этаго, об этимъ. Виро- 
чемь, эти написан1я не имЪють значен1я въ виду такихь 
написан, какъ: поэзжай. Объ ]а-, ]и- и и- неударя- 
емыхъ изъ © неудар. въ начал слога сем. пиже, гдЪ то- 
ворится объ чм. 

Иностранное е, полученное русскимъ яз. безъ ]ота- 
щи, еще вь о.-р. переходило въ 0. (—Офремь, Олена, 
и пр.) Въ разбираемомъ говорВ гласныя изъ этого о 
въ словахъ: Афрём, Авдатим, Авдот)а, АлонА, Афима, 
Амил]ан, но: Уивдёнь]) или Ивдёнь) (и Ивдин] а). Въ име- 
ни ИлёнА, извзстномъ почти только изь новзйшихь из- 
сенъ, и въ начал$ слова заимствовано изъ литературна- 
го произношенйя этого имени. 

То-же о получалось иногда въ др.-рус. яз. и изъ 
въ именахь заимствованныхь съ греческаго. Въ этому о 
восходить а въ именахь: Ариня и, 0. м., Аграфена (вм. 
Атриппина) *). 

Въ именахъ Гарасим, Малан]а, Пъладе]А гласныя, 


1) Сьиименемъ Аграебна (изъ ОгрофВна?) интересно соно- 
ставить имя Синограхь въ русской передьлкф повзети объ 
Акир вм. первонач. Синагрип (а это имя восходитъ, вфроятно, 
къ греч. Жуолри(тос) или Жуар. Ср. УвугрФ въ греч. хроно- 
грахахъь и въ Откров. Мееодля Пат.). 


о — 


являюшяся на мЪстЪ греч. в, восходать, по мнфнию 
Шахматова, къ о.-р. а (Изел. стр. 24). Но уменыи. оть 
Пъладёйя — Полка; имя Малка; не изь Малан]аА (Малькой 
зовутъ в с. Васильевскомъ одну дЪвочку, которой насто- 
ящее имя Авдотья, для того, чтобы отличить ее отъ стар- 
шей ел сестры, тоже Авдотьи). 

Въ имени Фагор, Дигбр зв. ] правильно изъ 7. 

е изъ и въ сл. Расея (ва Рабби — въ пБен%), квар- 
1ёрА (вь ф. фатёра этого слова я не слыхалъ. (о зву- 
комь 6 вм. % это слово могло быть получено изъ поль- 
скаго я3.), Аграфена. 

Въ сказкахъ, записанныхь Мишей Байковымъ, 2 ра- 
за: яець, но въ другихъ случаяхъь М. Б. вездв пишеть 
яиць. Произносять обыкновенно ]ийц, а произношевля 
]и)6ц, существующаго въ нфкоторыхъ говорахъ, я не 
слыхаль. 

Говоратъ: тихамёрнъ], памёрицць = номириться, но: 
смйрнъ] (памбридць — не фонет., а по аналог!и?). мъла- 
твлщик (-шык), платблщик (-шык), но: иилщив, набилщик, 
красилщикъь и пр. Въ обоихъ словахъь е вм. % нефоне- 
тич,; взролтнзе всего, здВеь другой суффиксъ. 

0 изъ стараго е и %, какь и въ литер. „— на конц 
словъ и передь ОЙ твердой согласной. Вбену, слбтъ], 
тирбм, пбрушьй, вбдрь (— хорошая погода), тотва, плбт- 
ка, слозы, лот, кабн, Твол, раббвол и пр. 

На конц словъ (случаи извфетны только послб ши- 
пящихь, 4 и 7): калцо, быт)0, жыт)о, Усптин]0, ]ицо 
(=яйцо), лицо, хърашо, пличб, ищо (и ]ищб), ужо, ма]6 
и др. ПослЪ другихь мягкихъ согласныхъь въ конц сло- 
ва 6 не встр$чаетея, и о судьбЪ его въ нашемъ говор® 
ничего сказать нельзя. 

Передь ж и обыкновенно: падош, адбжь, допгъва, 
пожа, хъьластош, лийбшкА, капбшка, Сирбшка, сифожъйка, 
Адиношивньк, 863 динбшъньк, }бш и др. Ср. Ф. 2 л. ед.: 
идбш, нисбш, алитош, гривбш, ривбш, жеонг, ткош и пр. 
Но въ нЪкоторыхъ случаяхь передъ % и ж сохраняется 
_е: прамёш, (мёжду, -— обыкнов. безударн.: мижду), гъла- 


вёшкй, Надёждь, Надбшкй, адбждь, чёигьт, вбёшйь), ]6яли 
(съ 6), прёжиь). Случаевь е передь шинящей таль ма- 
ло, что ихъ для нашего говора удобнзе объяенять ана- 
лошей или заимствованемь, чВмъь фонетическими условя- 
ми. Слово: Надёждь, какъ имя— книжное. Оф. извЪстное 
въ говорахъ: надёжа, безнадёжный (мн не пришлось слы- 
шать эти слова въ описываемомъ говорз). Тоже слвдуеть 
сказать и объ адёждь, при болфе частомъ адожа. Слово 
гълавбшка заимствовано изъ другого говора, гдВ шиия- 
ия отвердвли позднзе, или же зд. 6 по аналоми съ су- 
равёшка и т. п. Что касается послёднихь 8-хъ словь, 
то въ нихъ шипящая — передь мягкой зубной; въ этомь 
` положении шипяцля, вЗроятно, отвердЪли позднфе: теперь 
въ разбираемомъ говорз шипяция % и ж тверды передъ 
плавными и В (в6шнь)], здёшиь]; въ прёжнь] № изъ ирбж- 
ди), но мягки или полумагки передъ тид. (Обь о пе- 
редъ шипящ. ем. у Шахм. ИзелЪд. стр. 14—82). 

Въ другихъ ю.-влкр. говорахь о въ этихъ случаяхь 
р№же. Такъ, суфф. -ещи- часто является съ е, а не о, 
ер. также: дёшево, лёжма, адбжа, и пр., {ф. 2 л. ед.: 
идёш, несбш, пайдёш—въ Мосал. говор (Шахм. Мосал., 
стр. 194) и др., какъ ю., тавкь и сВв.-влкр. говорахъ. 
Поэтому, появлен1е & вмВето’ожидаемаго 0 при гоенод- 
ств 0 въ однихь говорахь и, наобороть, 0 вм. 6 при 
тосподствующемь 6 въ другихъ, — можеть нерЗдко объ- 
леняться заимствован1емь одного говора у другого. 

Передь +— 6?: ат6ц, канби и пр. 

Передъ ч—е! (слздов., ч-—мягюй звук): ришёчита), 
суфф. -6чьк (при нефонетическомь -очьк,—©ем. ниже), ни- 
далёчь (ср. въ одной пзенЪ: ни в далёчьм растаяни, но: 
ни в далобки) *), пёчка. 


1) Кстати. Нельзя ли объяснять произношене: далёко, 
отм$ч. Шахм. въ Мосал. и извзетное и въ другихъ говорахъ, 
даже сфв.-влкр., вйявемъ слова „далече“? Если предположить, 
что далёче употребляловь чаще, чёмъ далеко, и что при этомъ 
далеко имзло удареве на окончани (какь и веБ нарфч. на 
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е передь и п ид. Вь клёш, трещина, мирёщьца, 
забрёж()жьла, —е изъ 7. Остается: ввщ или веща въ од- 
ной ифснЪ, гдф поется: СсипАла рвала пасиблаю веесю 
(не: вишню!), но это слово — книжное; лёш, падлещьв — 
слова, извфстныя только тВмь, вто этихъ рыбъ видВль въ 
Москвв. Въ словВ тощА— 0 неяснаго происхожденя 
(Ср. Шахм., Мосал., стр. 194). 

Передъ 7 фонетически 'е сохраняется безъ перехода 
въ 0: капв]ка, въразв], сълавв], льшъдб], ]6], ]6ю, ма- 
]6ю и пр. Нефонетически 0 въ прилагат. балшб), мин- 
ш6}, чужо] ит. п. (во вевхь формахъ передь 7, т. е. 
въ им. ед. муж. и средь., въ род.-дат.-мветн. и твор. ед. 
жен. рода) и въ творит. пад. единств. существительныхь 
к. р. мягкаго равлич1я: зимлб], с им]0] и пр. Но въ вы- 
ражеши сам-трит6) сохраняется фонетически е, 6. м., бла- 
годаря спецальному значен1ю этого слова. Во веЗхь дру- 
гихь случаяхь въ окончаши @/ (76)), ею (тею) сохраня- 
ется фонетически е: ма] 6], тва] 6], фсё] и пр. (Эти м%ето- 
именныя формы имЪли для себя мене аналоги, тавъ 
какъ въ мВстоименномъ склонен1и -ою и -0й являлось 
только въ мВстоименяхь личныхъ, въ мет, 76 и числит. 
один; въ другихъ формахъ отъ нихь самихъ о въ че- 
редован!и съ этимь е тоже не встр чалось. Въ тВхь го- 
ворахь, гл мы находимь ]0], ма]0], вс0] на тая фф. 
могли влять прилагательныя). Въ фф. родит. множ.: лъшъ- 
16], каст6], гастб] и нр. Въ посл днемь случаЪ никакой 
аналоги не могло быть и потому е во веёхь говорахь. 
осталось безъ перехода вь 0. 

о передь отвердВвшей согласной изъ старой мягкой. 

Передъь р съ посл6д. твердой зубной: морзнут, за- 
море, мортвъ], чорнъ] и пр., но: видёрнъ}, дёрскъ]. Ф. дёр- 
скБ], вВроатно, книжная; въ словв видёрнъ] © не со- 
всВмь ясно. Передъ р-Р шицящая — е: двржьт, твёржь 


-ькб); то появлене „далёко“ въ н»которыхъ _ ю.-влкр. говорахъ 
боле, чёмъ понатно, 


Е 


(съ е*). Передъ сочет. с или з —- твердое и: хрбенъ} (при: 
врбст, хрбст!), пивоснъ], калоснъ} и пр., но: нитти пдни- 
Ббенъвь цвёту, слёзна, ръзлювёзнъ], чбенй, васкубень). 
Шахм., Изел. 79, полагаетъ, что зубныя передь ж твер- 
дымь отверд$ли до перехода о въ о. Въ такомъ случав 
перечисленные прим$ры слЪдуеть считать заимствованны- 
ми изъ книжнаго яз. Въ другихь случаяхь передъ зу- 
бной -- твердое + имется 0. 

ОтмВченные у Шахматова, Изсл. 78, слова съ суфф. 
-ебн-, -ев!- мн изъ описываемаго говора совеёмъ неиз- 
вБстны, кромз: царёвна. ВсЪ эти слова едва ли въ го- 
ворахъ особенно употребительны и, если ветрЪ$чаются, то 
по большей части заимствованы. 

Въ сбдлы зв. д отвердёль, по всей ввроятности, до 
перехода д въ о '), одновременно съ отвердВшемь зуб- 
‘ныхъ передъ их твердымъ (Что здесь было О мягкое, ви- 
дно изъ написан!я бе седьла въ 13 ел. Григора Богосл. 
ХТ в. и др. Впрочемъ, Р. ©. Брандть преднолагаеть 
здВсь исконное д твердое — Лекщи стр. 145, что мнВ 
кажется излишнимь,). | 

доргът, падоргьвъ], блокньт. Здфеь въ обоихь сло- 
вахь отвердфн!е согласной и появлен1е `о — нефонетич., 
такь какъ Въ разбираемомь говорз ф передь согласными 
твердыми другого м$Вста образования фонетически сохра- 
няеть свою мягкость до сихъ поръ, а * авллется въ дан- 
номъ случа передъь мягкой. Въ послВднемь случа ‘о 
заимствовано изъ ф. блокнут. О сл, доргьт ем. у Шахм. 
`Изел. стр. 80 (Будде, Ёъ истор1и, предполатаеть въ о.- 
сл. корень 051- рядомь съ 0ъра, стр. 95, но противъ 
такого предположеня высказывается Шахм. въ Отчет 
о прис. Ломон. преми въ 1897 г., стр. 41). 

е сохраняется въ словахъ: тбили, натвплиля, шёичьт. 
ЭЗдВеь ® и теперь полумягкое, такъ что шоичеть въ дру- 


*) Такъ какъ ди л — звуки однородные по м$ету обра- 
зования, 


Е, 


гихъ говорахъ можеть быть и нефонетич. (по аналог! 
съ шопот, шоптать и т, п.). 

с6*стрин (еъ ©, но слышится, кажется, и е среднее; 
сеётрин) при @бстры, хотя `Потрин при 'Потрё. 

`о передь мягкими подъ влян1емъ аналоги нердко, 
какъ и въ литературномъ говор. Услов1я его появленя, 
въ общемъ, т6 же, что и въ литературномь яз. ОтмЪчу 
таюя слова, относительно поторыхь въ говорахъ разно- 
глас1я. падонщьк (-шык), зъгузонник, "Лонка, порь, тоть, 
и пр.; дружочьк, къришочьк и др. слова на -0чьк послВ 
шипящей заимствовали 0 изъ дружок, къришок ит. п, 
Рядомъ съ этими фф. чаще употребляютея фонетически 
правильныя образован!я на -ечьн: дружбёчьк, гаршёчьк, 
мишёчьк, пучёчки и пр. Въ литературномь произноше- 
нш фф. на -ечеко почти совеБмъ вытЪснены формами на 
-очетб. 

`е правильно въ ледник, силётни (съ ди 7% назали- 
ров. мягкими). 

`о изъ 1%: гнозды, надовън, паддофка, аброл, вок, ебк. 

Ф. абрбол объясняется народной этимоломей этого 
слова, произведшей его отъ брол. Какъ при ишбл явля- 
лось нашол, такъ при брол могли понимать аброл. (Ср. 
Брандть, Лекци, стр. 24). Ор. све" —е6л, гд почти при 
тЬхъ-же усломяхь е сохранилось, или: стрёл, — отъ того 
же глагола, только съ другой представкой. бЪгь и сВкъ 
являлись исключительными формами въ ряду многихь 
формъ на ‘он: пёч— пов, т6ч — ток и пр. Ср. запрдк. 
Въ другихъ говорахъ извЪетны и бЪгь, сЪкъ безъ пере- 
хода 7% въ о (такъ напр. въ говорз Шац. у. Тамб.: при- 
бёгла, с6к, алебк и др.). Въ разбираемомъ говор фф. 
б6ч— вок р8дки. Обыкновенно употребляется глаголь би- 
жат — бижал, какъ въ литературн. Распространенность 
_ф. гнозды, надбван и пр. въ влкр. говорахъ трудно объ- 
яеснить. Съ% (е или и?) эти слова извфстны только въ 
н®которыхъ. сзв.-влкр. говв. т губ., Новгор. 
Устюжн. и ду.) 

ЗВОздъчка, звозды и Звездъчка, звёзды. 
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о изь № также въ конц род. вин. ед. м%етоим,: ре 
]0, та]0, съма19, ъдна)о (или: аднъ]6), Фси]о. Въ дру- 
‘гихъь говорахь, (с$в.-вль., ю.-влкр. и блор.) кое -гдВ 
встр8чается и ]и]6, та]6 и пр. (См. Шахм. ИзелВд. стр. 
115—116). 

Но правильно ^е изъ 1: ввдры (им. множ. оть вядро 
— ввдро, въ отлище оть водрь = ведро — хорошая пото- 
да), шёет, рёзвъ] и др. Въ слов р8звый о вм. е явля- 
етсл только въ С$в.-влкр. и смВшанныхь говорахь, а въ 
сл. вЗдра `о распространено не только въ влкр., но и въ 
бОВлор. говорахъ. 

Въ немногихь словахь со старослав. -ръ вм. рус- 
скаго -ере- произносится ’е: дапрёш, врёднь], дрёвь: вев 
три слова употребительны и въ разговорномъ язык. По 
Шахм., эти случаи—книжнаго происхожденя. 

`е нефонетич. вмзсто фонетич. ‘0. хрёст и крбет. 
(при: хроснъ)!), пъмирёскъвъит (только въ пфенЪ, 0. м. 
въ рифму съ патрёскъвъит), аслёи, Пармён, смбтка (из- 
вЪстно мн только изъ одной прибаютки, запис. въ Ку- 
ров), дамёк въ поговоркВ: „ни в дамёк, дь хародшъ} 
чьлавек“, ИлёнА (только въ новфйшихь изеняхъ), н6ба, 
но рядомъ: ноба, на ноби (чаще: на ньби), с нобА и всег- 
да: нобушкй (не: небушка!). 

Изъ приведенныхь словъ крест (хрест), нббА и Илё- 
на—книжнаго происхожденья. Въ слов аслби явилось е 
по аналоги со словомъ слВп, ср. Соболевск. Лекщи, стр. 
65, Брандть, Лекц. 25. Эта аналотя настолько сильна, 
что выговоръ аслеп, ослЗи господствуеть въ большинетв 
влкр. говоровъ, хотя извфетно и ослёи (Отм. между проч. 
аслёпь у Филат. Ворон., т. 87, стр. 207.). Пари6н—имя 
заимствованое; 6 здВсь могло явиться по аналоги съ раз- 
мбн, бизмён, аъмён и пр. Ср. Парфдн, — гл такой ана- 
логи не было. Въ смётка зв. &, мож. быть, по аналоги 
съ „мётка“, гдЪ в изъ . Изь е въ этомь положен!и; 
о, ср. илбткаА Сл. тьмирёскъвъит неясно по происхож- 
денью; можеть быть, здЪсь 6 изь %. 

Въ старыхь причастяхь страд. зал. на -бны является 
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обыкновенно фонетич. `о: бвичбнъ} (==освященный), казо- 
нь), мачбнь], ръзвалонь, привизонь, ръзмийбнъу, ка- 
шонъ] и пр., но въ новыхь причастяхь киижнаго про- 
исхожденя © сохраняется въ вид е: наричёнА], свис- 
сёньвА налбю, ницынёнъ) (ве 3 случая въ пфеняхъ.). 
Отм. еще фамилию: Привизёнцьф. 

`о въ чередован!и съ ‘%— въ слов „рибитошки“ и 
риБитишки (также: рибитонви. Объ и вм. о въ 1-м сло- 
гв см. ниже). ЗдВеь-—2 различныхь суфф.: -ыин- и -ииие- 
(-5щк ср. въ капбшка и пр.). 

о и даже о — вь двеприч. на -мщы: нъиа]бмшы, 
нъцыжомшы и даже абидломшы и т. п. радомъ съ раз- 
личными другими гласными (ср. ни данёмшы, ни дажым- 
шы)—не изъ этихь гласныхь, а другого происхожденя и 
относится къ словообразовательному суффиксу. Ср. нпр. 
у Филалт. Ворон. иблажомшы (т. 38, стр. 257). Филатовь 
считаетъь эту {. непонятной или случайной, хотя все-та- 
ки догадался сопоставить ее съ „възьмъши“. (Это сопо- 
ставлен1е принадлежитъь А. И. Соболевекому. См. Лекцщи, 
стр. 234). У В. Чернышова (Матералы 41, Мещов. 
У. Калуж. губ. стр.) 100): не спроеёмши, проводёмши, хо- 
дёмши, женёмши; у\Будде (Тул.-Кал. стр. 884): зъчинбм- 
шы, паслажомшы.” ВФроятно, того же происхожденья ё& 
въ приводимыхь Р%$зановымъь (Курек Обоян. слр. 91) 
прим*рахъ: притарёвши, успрасёвши, ни хадёвши, нари- 
дёвши; „в“ въ этихь фф. можно считать вторичнымъь изъ 
-м- подъ вмянемьъ прич, на-64%. 

% какъ ударяемое, такъ и неударяемое, всегда смаг- 
чаеть предыдущую соглаеную, а послВ , ж, и перехо- 
дить подь ударенемъ въ звукъ, очень близый къ м, ко- 
торый я такъ`и обозначаю. Въ начал слога @ не при- 
нимаеть }отащи; не только: Ив, пайт, но и их, им ит. д. 
Впрочемъ, въ зависимости отъ предлоговъ, а иногда и въ 
другихь случаяхь: им, дих, ими (радомъ съ: ним, них, 
`ними послВ предлоговъ), нир. © ]им и © ним и пр. Без- 
ударное +. изъ и тоже не принимаеть ]отацш, а передъ 
и изъ /е, Ла звукъ ] можеть опускаться, нпр.: Изёнё, ило- 
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вь] и ]иловъ] (чаще: ]албвъ]), ищо и }ищб. (По мнфнио 
ф. 0. Фортунатова, раздВляемому Шахматовымь, ф. ищо 
и Эщё восходять къ о.-слав. №686е съ ударенемь на 1-мъ 
слог, а ]ищб— къ о.-слав. Веёёе съ ударенемъ на конц. 
См. Лекц!и Шахм., стр. 166; Фортун. Сравн. язык., фо- 
нет. стр. 259—260. Нашь говоръ не даеть матер1ала для 
пров$рки, п. ч. „и“ въ немъ является и на мВетв ]е). 
Всегда: идва (слово, р8дко употребляемое. Судя по елу- 
чаямъ его употреблен1я, можно заключить, что оно заим- 
_ ствовано не очень давно изъ литературнаго языка. Ср. 
Шахм. Лекци стр, 166). Въ записанныхъ мною сказкахъ: 
ивильс и ]ивляиць. Миша Байковъ пишеть: зи сень со- 
коль“ (въ иВ.; т. е; яеёнъ...), что скорфе всего можеть 
указывать на и не]отированное. Но всегда съ 7: ]изык, ]им- 
шык, ]ирбл (послВднее слово только въ п$.) 

Обязательно выпадаеть 7 въ слогЪ послЪ ударен1я 
передъь личными окончан1ями глаголовъ послЪ гласной: 
думъиш, делъйш, (не: думъ)ыш, дель]ьш!) и въ оконч, им. 
мн. прилагат. на -ъи; при пвн!и: Аи рядомъ съ &)]а (толь- 
ко при пзнш) со вполнВ опредзленнымъ 7. Но въ окон- 
чан1и существит. (очень р$дкихъ) на -и]ь, -ия—/ слышит- 
сл. Вообще же окончаня словъ, кромЪ немногихь, про- 
износятся очень вяло. 

% вм. 6] въ сл. ъбабри, пъдабрис и пр.— нефонетич., 
а взято изъ шЁп. или другихъ формъ (по аналоги съ ха- 
дит—хади; пайт— пам и т. п.?). При ъбабри и т. п. мы 
бы ждали вторичной формы настоящаго: брю, но такъ, 
кажется, .не говорятъ. 

Вм. литер. —?а въ сл. трибнйкъ и трабняк рядом 
съ трисник (боле р$дкимъ) = литер. тростникъ. ЗдВеь 
суфф. не -ик, а -ак (-ак. Ср. дурак, пятак, бФдняк и 
пр.). Значеше суфф. ак, кажется, мало отличается оть 
значен1я суфф. -иж, и потому мВна ихъ вполнЪ возможна. 

д въ разбираемомь говорв— открытое, какъ и въ ли- 
тературномъ произношении. Впрочемъ, перед , у, ву 
ит. п. также можеть являться и 0', но въ записяхь 
У меня, юь сожалЪн1ю, различные виды о не отличаются, 


Хе 


= 


О переходв 0 и ошу въ концВ слова въ дифтонгь ем. 
ниже. 

БолЪе открытое, чБмь обыкновенно, произношен!е о 
я слышалъ одинъ разъ оть одной дВвочки въ КуровВ въ 
сл. Оо*нка (= Сонька); а’ вм. @ въ сл. сла\уъ] см. выше. 

0—литер. ы въ словЪ: нончи, нонышнь}] ит. д., нои 
1%: ныни, нынчи. Ср. Соболевск. Лекц. 49, 18 и 94. 

дуброва имЪеть о общеруеск. Въ ст.-слав. и ю.-слав. 
133. ВЪ этомь слов а: дубрава (русское литературное 
дубрава и дуброва). 

0—=литер. @ въ сл. ровнъ], ровня, ровнюшка. Здесь 
о—общерусск., между т8мъ какь литер. равный—книж- 
ное. Въ предл. роз: рбзвъяни, роспуски, но разум, так- 
же: рази (=литер. развВ) и разнъ). Послднее слово за- 
имствовано изъ литер. яз. Слова производныя оть „робъ“ 
(ст.-сл. рабъ) извЪетны только съ ударенемьъ не на ко- 
ренной гласной. 

д въ сл. лазоривъ]) (только въ пЪ.: „я рвала твяты 
лазоривая) ср. съ литер. лазурь, лазурный. 

Хош въ значеши союза (=латин. уе!) подъ ударе- 
вемъ попадается р8дко. Не подъ ударенемь: хуш и хыш. 
Въ одной изенЪ: „Хош пб}, хуш 16], хьж дамб] визи“, 
въ другой: „хаш рябова чюзид буду“. (Подъь ударенемъь— 
0, передь’ удар.—9У, въ слогахь удаленныхь оть ударе- 
Ня-—52) ( } Е 

у. Отм. ударяемое у въ сл.: нъкланулъс,: зъманут== 
литер. наклонилась, заманить; у въ этихъ сл. нефонетич. 
и заимствовано у словъ съ суфф. на -м)-, причемъ зна- 
чен!е`однократности, свойственое суфф. -ну-, является и 
здВеь: При накланут; зъманут не скажутъ: клану, манут. 
СлЪдовало бы ждать и наст.: нъкланоцца, зъманот, но та- 
кихь формъ я не слыхаль. 

аткул (или аткёл), = литер. отколЪ, могло заимство- 
валь у изъ аткуда, но, можеть быть, здВеь у древнее. 
Вообще, въ парзшяхъ мЪста и времени замфчательное 
разнообраз1е гласныхь: аттуда, алтэда, аттол, аттул; ац- 


а 


суда (суда==литер. сюда), аццёда; аткул, аткол, аткбл; па- 
кал, пакул; пакбда, пакудА, патэда и пр, 
ъбанкрутицць— иностранное слово. 

У Миши Байкова въ записяхь ошибочно написано 
въ одной пен: разь красутка вм. раскрасотка (ръекра- 
сбтЕй). 

ы вм. У вь сл. глышкй. глыбжь (не подъ ударенемъ 
обыкновенно 9: глубок], глубако, глубжына, рВдко: глы- 
бака) и быттА. Въ другихь говорахъ въ этихъ словахъ 
5 тоже очень распространено. Филатовъ (т. 37, стр. 220) 
ставить первое изъ этихъ словъ въ связь съ старо-слав. 
гльбък, но русское $ въ этомь положен1и не можеть вос- 
ходить къ о.-слав. 5. Возможно, что 5 зд. изъ 9/ полу- 
чилось фонетически. Ср. у Шахм, Ельн., ср. 88: лычин- 
ку, пролыбку, голыбъ. Слово бытта, вБроятно, понимается 
народомъь какь быть-то. Такого же мнзн!я держится и 
Филатовь (т. 87, стр. 219—220). 

ы рядомъ съ 4 въ окончави нарфч1й: туды, суды, 
куды, и туда, суда, куда, но всегда: када, тада (тада, 
тагьда. Впрочемъ, въ одной пзенЪ и „никауды“), феи- 
\да, инада и инауда. Конечно, здВсь не переходь @ въ 5, 
кавъ почему то думаеть Филатовь (т. 87, стр. 211), а 
старое м (Ср. Шахмат. Отчеть о прис. Ломон. пр. въ 
18971 г., стр. 28). 

Н$еколько странное ы слышалось мн въ одной п%- 
снз (Тобой,-милой, забыта): „А а младымла дён°ка“. Оло- 
ва — да вызръету (== до твхъ поръ, какъ выростеть), ср. 
литер. „возроеть“ (выз == вы из?) 

ы вм. %. Въ этихъ случаяхъ, по большей части, и 
перешло въ 5 благодаря твердости предшествующей со- 
гласной, и потому это явлеше должно бы разематри- 
валься въ отдЬлЪ о согласныхъ. Ср. % вм. и послВ пред- 
логовъ: в ызбу, с ызгьрьди, с ыконъ]. Такое м является 
послВ рр въ словахъ: грып, грыбы, крынка, рыгА и рига, 
скрычёт и скрийбт, но: скойцка, скойпьчка. ПослЪ дру- 
гихъ согласныхь % въ давнышиь)] (ер. твердое ж въ да- 
вно, давным давно), вышьн)а и вишьн)& (=вишви). 


о 


Наобороть % вм. литер. вы: мильбинкА: „Падати 
Мильстинку Христа ради“, гл является суфф. не -ын-, 
а -ин- (Ср. 'Шахм. Мосал, 208— „милыстину“ въ Ельн. 
гов. и др.). 

тыркьт при торкът и търыкат. ЗдЪсь ы не изъ о, 
а старое. Ср. србек. тйр—ударъ, толчокь '). Глаголь тыр- 
кът, тыркъю отожествилея съ глг. тыкьт и имфеть то- 
же значен!е. (Значен!е словъ: тыр и тырчей въ плясовой 
принЪвк» „А] тыр, тырчки“ мнз въ точности неизвзстно, 
такь какъ въ разговор этихъ словъ я не слыхаль. Сло- 
во „тык“ въ значени междомет!я отъ глаг. тыкать см. въ 
п%.: „Жилья у пана“ — Мо] бык толки тык“). 

``), особенно часто 9 неударяемое иногда суживает- 
ся въ `У (@). Точно опредВлить эти случаи не могу. Мож- 
но только отмфтить, что у неударяемое и въ твхъ слу- 
чалхъ, гдЪ не переходить въ °`У, звучить все таки уже, 
чЪмь у безь предшествующей магкости. 


Б. Гласныя слога, непосредственно. предшествующаго 
удареню. 


Слогь, непосредственно предшествующий ударен!ю, 
имфеть на себЪ побочное ударене и притомъ даже въ 
тВхъ случаяхь, когда этотъ слогъ начинаеть слово. По- 
этому вс гласныя этого слога звучать довольно ясно. 
Несовс$мъ ясный звукъ получается только посл шипя- 
щей передъ мягкой согласной. Впрочемъ, какъ исключе- 
н1е, побочное ударен1е встрЪчается и на первомъ слог 
слова не непосредственно передъ ударенемъ, причемъ 
слогь, непосредственно предшествующий ударяемому, те- 
‘ряеть свое побочное ударене (примфръ см. ниже). 


1) Если это елово, дБйствительно, србек. Въ руескомъ 
языкф ел. „гыр“ существуеть, но только, кажетея, въ поговор- 
кахь и т. п., ер. „тыр, тыр—вемь, дыр“. 


4 ПЕРЕДЪ УДАРЕНТЕМЪ. 


1) ав а, оиб безъ предшествующей магкости, 
не посл шипящихь и 4%, въ положен какъ передь 
твердыми, тавъ и передъ мягкими звуками, независимо 
отъ положен!я въ начальномь или неначальномь слоги 
отъ качества гласной ‘слЪдующаго слога. Въ этомъ случа 
произношен1е совпадаеть съ литературнымъ. Какъ исклю- 
чен1е, отмёчу слышанную мной оть одной дЪвушки (жи 
вущей зимой обыкновенно въ Москвз) единичную ф. 
Аднъ)6 (вин. пад. ед. ж. р. отъь адин, адна), гдз вмВето & 
(мы бы ждали: ъднА]о или адна]0) въ предударномь сло- 
гв благодаря переносу побочнаго удареня на первый 
слогь слова является 5 (глухой звукъ средняго ряда, бо- 
лфе открытый, чёмъ 5) '). | 

_Въ записяхь пфеень и сказокъ, сдФланныхь кре- 
стьянами, это аканье выражено очень ясно. Аннушка Аки- 


мова (ем. записи) почти не употребляеть въ этомъ по- 
ложени другой буквы кромз а; Миша Байковъ безпре- 


станно путает оиаит. д. 


2) а съ предшествующей мягкостью или шипящей 
изъ ‘а и е, а послёдшя изъ °а, м, м, е, ъ и ь передь 
твердой согласной. Въ разбираемомъь говорЪ это аканье 
(вВрн%е: яканье) выдерживается нестрого; рядомъ съ а 
можеть явиться и и (а послВ ж и и—5*), независимо 
отъ другихъ окружающихъь условй. Прим.: ]аво и мвд, 
]}аму и ]иму, нучаво и Ничиво, тряпат и трипат; ряб0}, 
хлябдк, хлябочьк, Тагор (р же: Лигдр), дагбрвна, ъБвяват 
и аввизат, Рыжаство (всегда съ ’а), но Рьждиств@ (всегда 
съ и), жаланъ], бижжаланъ), чижало, жана, жы’ра, и 
др., но всегда: ]изык, )имшыв. 


:) Не нахожу удобнымъ возводить это 5 непосредетвен- 
но къ и сопоставлять съ западноруескимъ %, 5, э въ этихъ 
случаяхь въ виду того, что въ томъ же положен мы не услы- 
пимъ тъ]0, самъ]о ит, п. 


\ 
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- Установить здесь какля-нибудь правила, при какихь 
условяхъ чаще а, при какихъ — 4, кажется, нельзя, п. ч. 
только въ очень немногихъ словахъ въ этомъ положени 
постоянно одинъ и тотъ-же звукъ. Кажется, нпр., ляса 
р же, чВмъ в лясу, но провзрить это было бы очень 
трудно, п. ч. такое произношене стоить въ зависимости 
оть того, кто говоритъ, иногда отъ настроенйя говоряща- 
го. Можно только отм$тить, что на „м“ въ тавомъ по- 
ложен1и побочное ударен!е слабфе, ч$мъ на „а“, ср. 
ъъвязат и арвизат, почти —АЪвизат. Приведу еще н®сколь- 
ко прим$ровъ изъ записанныхь мною пфсенъ: 

пятак, пятроская, павязля, ни бярут, вядро, чи’сат и 
чаесат, шалковя, стизою и блязою, ва клинова], распива- 
ли (—расиВвали), к чаму, ни жанат, висяло, кудрявата, 
па гряхам, ниБисами, слизами, плисати, гърявёг, дяват, 
панясу, надвязат, ни литал, пратикала. река, жаня, жа- 
ну, вичаром и др. Различная степень аканья зависить 
отъ того, что лени пзлись разными лицами. ПрослЪжу 
это явлене по записямъ, сдфланнымь мною отъ отдфль- 
НЫХЪ" ЛИЦЪ; 


а) Семья Опенковыхъ. Старуха бабушка, родилась 
и прожила всю жизнь въ Парфенкахъ, и 3 дЪвки. 

©) зилянова. 

8) Старшая дфвка: пъмярлй жанй, читвярыт дите), 
сяла, жану, Свякрови, систру (2 раза), сястра (тоже 2 ра- 
за), влюбляна, феиуда, ]ивб, лятамшы, ъдявалины, иъвязут. 

7) Вторая дЪвка: чартофкъ (во фразВ: „Ацтан вир- 
блют, как чартофкь лиса пъдлищаица“). 

-0) Младшая дЪвка: шалковъ], тисовъ], ацциво, }аво. 

.б) Миша Байковъ. Въ сказкахъ, записанныхь мною 
съ его словъ: ж жаною, няво, жана, иъляза), ]аво, зъвязу. 
ничаво, вясною, ]аму, жанам, ]ивб и др. Вообще, въ его 
произношении % въ такомъ положени почти ‘исключи- 
тельно только въ м%стоим. ]иво, ]иму (и то рядомъ съ 
]аво, ]аму) и въ немногихь другихъ случаяхъ. 


о 


В. ЗАПИСЯХ, СДВЛАННЫХЬ САМИМИ 
КРЕСТЬЯНАМИ, 


а) Миша Байковь. Въ его записяхь я нашель толь- 
во одинъ случай и вмВето я, е, ъ въ разбираемомь по- 
ложени, а именно, въ слов „ничиго“ въ сказквВ про за- 
клятую царевну. Въ виду обширноети его записей и тВхъ 
особенностей, о которыхь ниже будеть рЪчь, это напи- 
сане слБдуетъ или считать опиской (,,4“ подь вмашемь 
„и“ перваго слога) или сопоставить съ распространен- 
нымь произношешемь ]ивбо, }иму по аналоги съ другими 
формами того же м$стоименя. Обыкновенно М. Б. ни- 
шеть безразлично е и ль вь разбираемомь положени и 
очень р$дко я (вмфето которало тоже--е или %): его, ему 
и пр., ночевала, следочкомьъ, тветочекь, лЗеу, рву, вВр- 
`нутъ, изтухьъ (нЪек. разъ), по селу, въ зиленомъ, ребую, 
кмостерамъ, попятамъ, сила, жена, леталь, гнзздо, ем- 
ской, разпевай, верна, светой, енееу, зопрегай, взгленуль, 
слепой и мн. др. | 
:  Ореотрафич. я: попятамь, илясать, въ три ряда, за- 
ряжаль. Въ’записяхь 1898 г. у него есть нфеколько слу- 
чаевъ неореографическаго я и а въ томь же положен: 
ничаго, чаго, призвяла, покляваль, пренясу, съ жавою 
(нвск. разъ), жана, часать (2 раза), ни понясу и даже: 
яму (т. е. ему) Вь остальныхь случаяхъ, т, е. не нено- 
средственно передъ ударенемъ или же въ предударномь 
слогз, но передь мяткой согласной ,,/4“ вмВето @, №, я 
у него не слишкомъ р$дко. Такъ, онъ пишеть: помирь, 
болинъ, одиюсъ, не можите и др. Передъь шипящими 
и % у него. тоже является 1: за рижоной, побижаль 
(нЪек. разъ), мишка и др. - 

Отсюда можно заключить, что паписаше в, % ин 
передъ твердой согласной въ слог, непосредственно пред= 
шествующемъ удареню, у Миши Байкова изображаегь 
открытый неглухой звукъ, т.е. именно а, такъ какъ 
другого такого звука въ этомь положен!и разбираемый 
говоръ не знаетъ. ее 


о 


6) Аннушка Акимова, Въ четырехь случаяхъ въ раз- 
бираемомъ` положении написано я или а: васлязахъ, чи- 
жало, взилянымъ, слядочки. Надо думать, что это написа- 
не въ этихъ случаяхъ соотв тствуеть дЪйствительному про- 
изношентю. Въ другихъ случаяхь при томъ-же положе- 
ви она пишеть 2: распивали, тривожильъ, раздивались, 
блиснуль, лисахь, литахь, писокъ, лисной, навеигда, па- 
чиму. Во многихъ случаяхъь она пишеть въ такомь по- 
ложени е или %: слезою, чижело, лесу, цветокь, цве- 
точки, стреп хнулся, ево, да’ бела. Изь этого правопи- 
саня видно, что яканье Аннушки Акимовой—смЪшан- 
пое, съ большей склонностью къ московскому иканью. 

Другихъ запиеей здВсь касаться не буду. 

3) а съ предшествующей мягкостью или шипящей 
передь шипящими ж и %. Въ этомъ положени а явля- 
ется очень рздко: чижоль) (не говоря уже о чижёлшь, гд® 
6 полумягкое), мишок, Мишка, пишком. Никогда не го- 
ворять: чажбль), мяшок, машка, пяшвбм. Но иногда про- 
износять: виряшькбм (при имен. все-таки вирижок), ша’ш- 
_ наццьт, ша’шнацьть) при шы“инацьть). Въ ‘обоихь слу- 
чаяхь а, 6. м., нефонетич. изъ Биряеу (нй бирягу), би- 
ряга и шасто). Вирочемъ въ шашнацьт а, 6, м., и фо- 
нетическое изъ шаснацьт. 

Приведу прим5ры изъ записанныхъ мной пзсенъ: 

тлижу, тишу, ришу, вижали, мижбю, бирижом, зА- 
прижом, дишбва), утишант. 'Гочно также и (не „а“!) слы- 
шится въ тавихь словахъ, какъь длифчбонка, диржу. Наобо-. 
ротъ, ‚„сняшки“ ‘даже передь Е въ п. „СОнашьй белы“, 
гдВ а, б. м., нефонетич., изъ Снягё, Снягу ($ бнягу ит. п.). 

Въ записяхь Миши Байкова: за рижоной, побижаль, 
побижала, мишка, коришокъ. Въ заряжаль я орфогра- 
фическое. 

` ПослВдовательное проведене %, а не а послВ мяг- 
кой въ предударномъ слогв въ положеши передъ шипя- 
ЩИМИ 24 И 2ю вЪ описываемомъ. говорв находится въ про- 
тиворВч1и ‘съ появленемь въ ударлемыхь слогахъ передь 
‘щитилцей о, а не с. Нереходь е въ о посл мягкихь .со- 


-_ 
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гласныхь завершился прежде появленйя аканья, слвдова- 
_ тельно, въ томъ говорф, къ которому. восходить описы- 
ваемый говоръ, шипащя въ эпоху появленйя аканья бы- 
ли уже твердыми. 

4) а посл ц изь стараго а ио (а послвдыйя явля- 
лись главнымъ образомъ посл 4 новаго происхожденя 
изъ с или 12с, тавъ кавъ старое у было мягкимъ) при 
всякомь положени: царя, царбк, иъццавит (или: пъцеа- 
Бит), сюда же слбдуегь отнести и цалу], пъцалуиш, въ 
которомь изъ описываемаго говора нельзя опредфлить 
происхождене а, но изь Московекаго и с3в.-русскаго 
произношенья видно, что здёеь еще обще-влкр. о (ер. 
Шахм. Изел. 161—162). Изъ стараго %, ‘а (изъ а) ие 
звукъ @ посл 4 является только въ положени передь 
твердыми: 

царковнъ], цапа, цапочка, цалковъ], цана, „вес ли- 
цб ‘ыщанйла“ и пр., но: уцылёл, цырквам, цынб, цынё и 
пр. Вирочемъ, у н3которыхь лидъ въ данномъ случав 
возможно московское произношеше, т. е. при царя, ца- 
лу)— цы"ркбвнъ), цы“иа, цы”почка и пр. 

Передь % гласныя произносятся, повидимому, так- 
же, кажь и передь мягкими согласными, хотя достоввр- 
ныхь примфровь привести не могу. Въ сл. дица (==яй- 
ца) # явилось еще передъ 1; рядомь съ обычнымь вы- 
говоромъ винца, мисца, кажется, возможенъ выговоръ и: 
вянца (=внца), но а еюда могло попасть изь вянка, 
конечно, уже послф того, какъ ц отвердвло. Ср. выше: 
ВЗирашком и сняшки. 

5) а съ предшествующей мягкостью или шипящей 
передь сл$дующей мягкой согласной въ описываемомь 
говор не встрчаетсл само по себЪ. Впрочемъ, въ двухъ 
словахъ я слышалъ нЪсколько разъь въ этомь положени 
а: пустяки (хотя обыкновенно все-же говорять: пубти- 
ки) и жа’хи (вм. обычнато: жаха—им. мн.). Въ обоихь 
случаяхь а нефонетически изъ другихь формъ, да и то 
больше случайно. Въ словВ „грябли“ („же грябли диби- 
тины ты“ — слышаль одинь разь оть одной дЪвочки) б 


звучало твердо и, слдовательно, не было препятствёй 
для появлен1я здЪеь @ (хотя не вполнф фонетическаго, 
а по аналоми съ грябла, сер. тенли, а не топли). Во 
веВхь остальныхь случаяхь гласныя @ и е старыя въ 
этомъ положеши переходять въ %, а послв шипящихъ 
и 4 (изъ мягкаго 9) —въ` *') и тавимъ образомъ совиа- 
дають (посл шипящихь и % не совсВмъ) съ гласной % 
въ томъ же положени. Прим.: вири, книуини (вни]ини), 
тиБё, писот, питбрьй, дисити, риБинъ, шы“лий, шы”ети, 
чи) ку, жы’лбт, жы’лёзь, жы’не, жы"ницць, цыдит, цы" 
нё и пр. 


е предударное никогда не переходить въ @ въ ча- 
стицз ме и вь предлогахъ: без, черес, пере, перед. Прим.: 
биз году (или: б6з гъду), бизумнь), чйриз гот (чаще: чёриз 
гот), пиривозьт, пйринобыт, пйрихот, пьрид дбмьм, пьди- 
ульк, ни хОццА, ни стойт, ни знаю, Ниладна, нидобрь}, 
нивбля и др. На предлоги пред и пре, встр6чаюцеся въ 
книжныхь словахъь, прим$ровъь не привожу, п. ч. они по 
большей части поняты, какъ „при“. 

Предлогь для сохраняеть @ только подъ ударешемъ. 
Таве случаи извЪстны только изъ пзсенъ: „Я пи для 
тибя садила, ни для паливала“. Передь ударешемъ: дли: 
дли нас, дли дома, дли друга и пр. 

е въ слогв непосредственно. предшествующем» уда- 
реню мнЪ слышалось нЪсколько разь при пфни, а имен- 
но: развесблА) сълазё). (Въ п: Ты не пой-ко безо вре- 
мя Розвеселый соловей), атие“рла, си’рдёчушкъ. (Милаи 
падрушки—Парф.), ре’ка (Мимо милого крылечка). Въ 
разговорной р%чи такое произношеше встр$чается очень 
р®8дко, при особомъ, дВланномъ тон рЪчи, причемь, ко- 
нечно, е можеть слышалься и вмфсто стараго %. Виро- 


1) 5—5 глухому открытому, какь бы 8; м*— в, склонное . 
-къ этому звуку, т. е. болБе открытое и вмфет$ еъ тёмъ боле 
мяское, 
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чемъ, произношене а° вм. а предь ударенемъь возможно 
и при: обычномь произношеши. 

о передъ ударешемъ не’ ветр$чаетея, кромЪ какъ въ 
самостоятельныхь словахъ, нир.: он был, мот бы ит. и. 

и въ слогВ непосредственно предшествующемь уда- 
реншю звучитъ всегда, какъ 4, а посл шипящихь и %, 
кавъ звукъ среди между & и и, какь и подъ ударе- 
нНемъ. (Так. обр. въ жы’и6 и жы"1]б слышатся два близ- 
кихъ, но не вполн® совпадающихь звука.). 

у вм. ы въ предударномъ слог: кълубёл, чьлушя, 
при имен. ед. чалыш; мужука, мужути при им. ед. му- 
жык. (Впрочемь, Миша Байковь произносить также и 
„мужыки“, м. б., подъ вмявемъ школы, а потому и ии- 
шетъ: „мужеки“ и „мужики“); кружовник (чаще: гры- 
жовник). Въ вълубёл и чьлуша у послБ л-—фонети- 
чески, такъ какъ вообщеу и м послБ д, м. 6., при 
наличности нзкоторыхь другихъ ‘условй, нерздко чере- 
дуютея. Ср. глыбжь и глубокь], также ср. Шахм. Ельн., 
стр. 88; Филат. Ворон., т. 87 стр. 219, и др. О ел. „му- 
жука“ см. у Шахм., Мосал. стр. 174 и 2071. Въ сл. „кру- 
жовник“, если въ корнВ было м, появлеше 9) нефоне- 
тич.: понятно стремлене осмыслить слово, п, ч. основы 
крыж- въ русск. яз. нЪть. Тавь какъ м вообще еклонно 
въ чередованио съ при многихь усломяхь, то легко 
было отожествить основу этого слова съ основой слов: 
крушка, кружыт, кружнб), кружава и пр. 

/ вмВсто а изъ стараго 0: жураф, мъгута, лъбуда 
(ср. млр. лобода. Значене этого слова въ онисываемомь 
говор мн$ не известно въ точности. Это — что то въ ро- 
дь презрительной клички. Въ приб.: „Паофонкъска лъбу- 
да, ни хадиги в намь суда“). Въ поелВднихь 2-хь сло- 
вахь 9 вм. а явилось, 6. м., подь влянемъ предшеству- 
ющихь ви 6. (См. Шахм. Къ истор1и звуковъ, стр. 712), 
Впрочемъ, въ мьгутй У могло явиться по аналоми св ма- 
гуч, магу, а можеть быть даже и первоначальное, ср. 
сфв.-влкр. могутной. 


Сл. бурдбвь) (==цвВта бордо)—иностранное; у здёсь 
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или по аналоги съ „бурда“, или фонетически поел 0; 
Могло быть таль, что слово, услышанное въ вид бордо 
(5о1:40*) было воспринято, какъ бурдо. Вообще, встр чая 
1] вм. ши @ вь словахъь иностранныхь, заиметвованныхь 
въ новфйшее время, слЗдуеть имЪть въ виду подлинное 
(иностранное) произношене этихь словъ. Извфстно, что 
ю.-великоросы, передразнивая с%в.-влкр. н млр. произно- 
шен1е, выговаривають въ такомъ случаВ у вмфето безу- 
дарнаго о. 

сур] 0знь} (==неуступчивый, требовательный, серди- 
тый) —=фравц. з6еих. Это „су-“ теперь чувствуется, какъ 
приставка. Въ воронеж. насюрьёзна (Филат., т. 57, стр. 
200) на мягкость с могь повлять другой выговоръ того- 
же слова, или же тамъ с ассимилировалось по мягкости 
слфлующему р. 

Приставка су- въ предударномъ слогВ въ сл.: су- 
горбинъ]. Въ сл. сабёт, сасбди, сасбдушкя, сасётка обы- 
кновенно предлогь са (5), рфже су: субвдушка (ср. .ет.- 
сл. сжевдь); также: согласнъ] и суглаень) (ср. въ п%.). 

` въ слов трюми нефонетич. по аналоги съ двуми. 

а на мфстВ литер. &—въ словф рачак, ръчьга. Ср. 
въ Тульск. губ. Ефрем. и др.: рочьк или рочьх, рочьга 
(рочьуа). 


В. Гласныя слоговъ, не предшествующихъ 
непосредственно удареню. 


Такь как, обыкновенно, на этихъ слогахь не бы- 
-ваеть побочнаго ударев1я, то большая часть тлаеныхь 
слышится глухо. Изь гласныхъ въ этомъ положени мож- 
но различать а (въ очень р$дкихъ случаяхь), &, т, е. а 
очень глухое, 5 — глухой открытый звукъ среднаго ря- 
да, 5’ вь н8которыхь положешяхь, М — по большей ча- 
сти очень глухое, иногда склонное въ 5 и у ш- 
слВ твердыхь согласныхь, ШослЪ магкихь; а (въ очень 
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р$ёдкихъь случаяхь), А, й, т. е. и глухое, склонное къ в, 
ь (ем. выше), у и У. Въ двухь-трехь словахъ мн слы- 
шались о ие, но только при пЪнйи. 

Глух1я тласныя при пзнши могутъь переходить въ 
глаеныя ясныя или болве ясных, чВмъ, какими онЪ явля- 
ются въ разговорной р$чи. При этомь би 5’ обыкно- 
венно переходять въ а, аъ въ % (въ рёдкихь случаяхь 
тоже въ а), остальныя только теряють глухое произно- 
шене. Въ н$которыхь случаяхъ какъ будто при пни 
иы переходить въ а, но на самомь дфлВ этого нЪтъ, 
п. Ч. въ этихь случаяхъь и въ разтоворв слышится не 
м, а 5. 

а, а, в иб’ сами по себЪ являются въ тВхъ же 
случаяхъ, въ которыхъ въ слог непосредственно пред- 
шествующемь ударенло является @ при одинаковости 
всфхь остальныхъ услов!й (впрочемь, послВ шипящихъ 
вместо 5 слышится и %). При этомь & и а являются при 
изветномъ положев1и не постоянно, а только, каль про- 
яснен{е 5, преимущественно вь слёдующихь случаяхь: 

1) Вь открытомъ слогВ въ конц слова, а) въ окон- 
чан!и имен. един. жен. р. безчленныхь именъ прилага- 
тельныхъ, нпр. въ отвётВ на вопросъ: Ты чья? — Горбиъ- 
ска, Савёльска, здёшня, или въ употребленши ихъ въ зна- 
чен1и членныхъ, нир. мАлинка, Парфонкъска и пр. Ср. 
ясное „и“ въ томъ же положен!и въ имен. множ.: ма- 
линки и т. п., 0) вь личныхъ формахъ возвр. глаголовь: 
баса, лирдсса, катайсса, катайцца, хоцца при шйи. 
драццъ, катацць, баяцць. Но и это. прояснене является 
больше въ концф фразы; въ тВхъ случаяхь, гдЪ оконча- 
н1е -са употребляется наряду съ простымь -с (т, е. въ 
`1-мъ л. ед. ч. и, р5же,; въ ф. жен. р. прош. вр.), это & 
почти всегда ясно. Сколько мн® удалось замтить, {. на 
-са послВ гласной попадаются только въ концВ фразы, 
в) въ частицахь: ока (==же), ба (вм. бы), главнымь` обу. 
въ концЪ фразы, и въ имен. пад. ед. жен. р. постнози-_ 
тивнаго члена: 704. г) иногда посл } въ словахъ: двдя, 
трбя, скарбя ит. п.; рже: поля, моря ит. п. изъ е (не №), 
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и @; поэтому: на иъля, {ф поля—вин. пад., но: на пъли, 
ф поли—мфстн. пад. Въ остальныхъ случаяхь: @ на кон- 
ЦВ словь изъ стараго @, 0, е рВже. Во 2 л. множ. гла- 
толовъ, въ оконч, еравн. ст. посл согласныхь, въ оконч. 
имен. множ. существит. на -не и изъ стараго % — вее- 
гда и. Особо стоить што-ля. Въ отмЪченыхь случаяхь 
ясность @ вызывается, можеть быть, больше реторически- 
ми причинами. Въ этомъ отношени опибываемый говоръ 
слЪдуетв отличать оть нЪкоторыхъ ю.-влЕр. говоровъ, въ 
воторыхь послднйй открытый слогъ получаеть побочное 
улареше (къ тавимъ говорамъ относятся веб тВ, гдВ слы- 
шится -12я во 2 л. мн. ч. глаголовъ, -уя въ вин. п. жен. р. 
прилаг. ит. д.). 

2) Въ зашрытомъ конечномь слог только иногда въ 
окончании имей. ед.ч. прилаг. муж. р.: добра], зда- 
ровА], сирббрин&), нымь обр. въ конц фразы. , 

3) Въ открытомъ началЪ слова: ‘авзизат аъвир- 
нут при ъъвязат, ъъвярнут. Кажется, а въ начал сло- 
ва слышится глуше (т. е., каюъ 5) въ открытомь сло- 
гв передъ слогомъ съ гласной а и нЪсколько яенЪе въ 
остальныхь случаяхь. Напр. акулина, Агурцы, атрувит, 
аццыйит, абмишулильс (— ошиблась), Абманут, авдатим, 
но ‘ъгарбох, ъгарот. Вообще, услов1я появлен!я а или б 
для меня несовсЗмъ ясны. НЪкоторый матераль для того, 
чтобы разобраться въ этомъ, можеть быть, дадутъ запи- 
санныя мною сказки, хотя он могуть дать поняе толь- 
во о произношен!и одного лицах ‘друге, можеть быть, го- 
ворять несовсВмъ такъ. ; 

На появлеши а въ пЗеняхъ не стану долго остана- 
вливаться. Отм$чу только слБдуюце примЗры: 

малчишачка, биднажачка, манашанки; шалават; 

наважат, пишат, пляшал, машат; 

Мишана, Гришана)], в$роятно, подъ вмянемъ еловъ 
на -6@нка и -енка; на сухо) арёшани. 

Окончане не только имен, един. жен. р., но им. мн. 
прилагал. на ая: В6лая, милая, зилоная; `Минински рибя- 
ты—чиряпахи битая, а Парфонкасти рибяты, как канфе- 
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ты витая и пр., ср. въ записи Миши Байкова: развесе- 
лая глаза. Впрочемь, обыкновенно, оконч. им. мн. при- 
лаг. -а, восходящее къ разгтоворному -5и 

висолами гласками, топлам квасам, ф. чистам поли, 
в нашам и пр. 

горя, моря, поля, балшоя. здёся, ср. въ записи Ми- 
ши Байкова: ‘ни горя; но: боли, мени, крёшны, идити, 
дбльти и пр., также: в доми, крбми, побли. 

5 самъ по себз въ неударяемомъ слогв въ положе- 
ни не непосредственно передъ ударенемъ получается при 
тВхъ же остальныхь условяхь, при какихь въ преду- 
дарномъ слог является а безъ предшествующей мягко- 
сти. Но благодаря глухому произношеню везхъ безудар- 
ныхь слоговъ возможенъ переходъ 5 въ & и обратно (ко- 
нечно, не произвольно). 5 вмЗсто 5 могуть иногда являть- 
ся посл$ шипящихъ. Ср. 5” поел шипящихь въ пред- 
ударномъ слот. 

5 вы. ы: 1) 65, проясняющееся въ ба (никогда: бы!). 
Прим. „а бъ у Машки вес @6нъ адвиль ба“, „уосшьди, 
къбъ знать т&!“ Въ п8.: я бъ радъ, штоб, кабА знала 
въ сказкахьъ, записанныхь мной, сл. бА—нФ сколько разь. 
(Ср. Филат. Ворон., т. 38, стр. 259; Шахм. Изсл. 291— 
292 и др.). 

2) Вь приставкв в5- (== вы). Причины перехода — 
фонетичесвя, п. ч. непосредственно передь ударенемъ: 
вы. Приведу н$Ъсколько примфровъ изъ пзеенъ: върас- 
тат, вабирайт, ваступайт, ваганяла я кароф на расу, сняш- 
Ки 06лы вападали, вАспрашавати и пр. Миша Байковь пи- 
шеть въ этомъ случаВ и ва, в0 и в: ванимаеть, вобЪтай- 
те, вобЪгаетъ, давожимаеть (въ сказкахъ); выгоняли, вы- 
кликаеть, вынимаеть и др. 

3) Въ сл. небъль, прибъль, убъль вм. нзбыло, при- 
было, убыло. Ср. въ пб: „Ф чистам поли х убала“ или 
„В нашам лалку прибала“ и пр. Эти формы, извзетныя 
и изь другихъ говоровь (см. Шахм. Изел. 291-—292; 
Филат. Ворон. т. 38, 259—260), объясняются сильнымь 
ослабленемъ глагола бы, таль какъ все значен1е пере- 
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тягивается на приставку или отрицаше, а формы глагола 
быть служать только какъ бы суффиксами формъ спря- 
женя. При этомъ звувъ 5 или & явился вмето м по ана- 
логи съ многочисленными глаголами на -@7%, -ова/тъ, 
-ывать и пр., напр. 56гъла, думъла, дёльла, и пр. 

4) Въ ф. глг. вымът, вымъл (вымыть вымыль. 
Миша Байковь пишеть: вымать, вымаль), выръл, вышьл 
(= вышиль, сравни въ ив: вышала), вышеьт, выигьты 
(=выши"ь, вышиты. Въ одной пен вапис.: „вышаты“). 
Во везхь случаяхь о вместо 5 въ слогв, слЗдующемь за 
приставкой вы. Филатовъ (т. 38, стр. 259—260) объя- 
сняеть тамя формы (у него отм®чено: вымалъ и выраль) 
диссимиляц1ей ы съ м перваго, ударяемаго слога. Не 
знаю, слБдуеть ли допускать въ данномъ случа та- 
вую диссимилацио, но эти формы скорЪе всего обра- 
зованы по аналоти съ глаголами на -а17% (ср. выше о 
гл. небъла и пр.). Аналогя эта усиливается совпаден1емъ 
формъ наст. вр. этихъ глатоловъ съ ф. наст. вр. гл. вы- 
мою и т. п. Такимъ обр. думъю, думъиш : вымъю, вымьйш 
(правильно изъ вымою, вымоешь) == думът, думьл: 
вымът, вымъл, Для вышьты такая аналот1я тоже допусти- 
ма, п. ч. глаг. на -ато въ описываемомъ говор могуть 
образовать прич. страд. на -т-: затнът, выбрьт и пр. 

5) Въ глатольномъ суфф. -вва-. По всей взроятно - 
сти, этоть суфф. смБшанъ съ суфф. -ова-. Получила пре- 
обладан1е ф. -065-, а не -585-, какъ болЪе слабая, п. ч. 
и 0езь того основа глагола съ этимь суфф. становится 
слишкомь утомительной для произношеня. Прим.: иъджу- 
Жувъвьт, он Сиисъвьт. Друме примВры см. въ пЪеняхъ: 
сирыскавайт, всыскавайт и т. п. Миша Байковь пишеть: 
пощицовала, прехлебовала, но также: похаживала. 

6) Въ косвенныхь падд: прилагат. вместо -, -5м, 
ми слышится -с2 (въ пВ.: -а2), -вм (въ пВ.: -ам), -оли 
(въ пВ.: -@л), по аналоги съ соответствующими фф. су- 
ществительныхь. Такимъ обр. въ ф. на -ом въ ед. ч. ©о- 
впадають падд. твор. и мБетн. (Ср. Филал. т. 38, стр. 
260) или по другимъ нефонетическимь причинамъ (См, 
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въ морфолог!и). Приведу примфры изъ изсенъ: из бёлах 
рук, виболами гласками, краснъм девушкам, топлам ква- 
сам. Ср. въ одной пВ., записаной Аннушкой Акимовой: 
подракитавамъ, и др. 

1) Въ пВ., записанныхь мною: Гришана) люлки, 
Мишана, арёшани. Въ разговорной р$чи этому должно со- 
отвфтствовать: Мишьна, Гришьна, арёшъна. 5 могъ по- 
пасть сюда по аналоши со словами на -еина и -ейка. 
Можетъ быть, здВеь имфеть значен1е положене посл№ 
шинящей; въ такомъ случав сюда слёдуеть отнести и 
отм$ченное выше: вышаты. Въ ифзсенныхъ: малат, пля- 
шат звукъ а болБе или менЪе правиленъ, изъ машот, 
пляшот, хотя въ разговорной рфчи слышится скор%е ма- 
шьт, пляшьт, чВмь машьт, пляшьт. 

8) хльстанут или хвъстану*==литер. хлыстнуть. Воз- 
можно, что здФсь 5 изъ стараго 5. Ср. хлестать изъ 
хльстати. 

9) выграш — въ сказкЪ, = выигрышъ. 

Обь окопчашяхь прилагат. -5) (им. ед. муж. р.) и 
-си (имен. мн.) см. вь морфологии. 

ы вм. литер. а: судыр (въ иф.). Это могло явить- 
ся но нефонетическимъ причинамъ (см. вь Морфол.). 


5 въ соотвтстыи съ литературнымь 9: пйфикь- 
вырнулъс, Омът (Миша Байковь пишеть: омоть), бъра- 
винка. Въ первомъ случаВ смфшаны два сходныхь корня. 
Ср ковырять, коверкать при кувыркаться, Слово омуть 
(ст.-слав. омжгь) известно несъ у и въ другихь ю.-влЕр. 
говорахъ. Можеть быть, оно сближается въ народномъ 
понимани со сл. мотать, мотокъ, заключающими поня- 
1е вращенья; тогда омотъ==водоворотъ. Въ сл. бъразин- 
ва звукъ с совершенно правильно изъ о (См. Соболевск, 
Лекции, стр. 68). 
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5’ является въ окончании 1 л, ед. ч. и Эл. множ, ч, 
тлаголовъ на -ую и -аю и, частью, вин. ед. ж. р. прила- 
гат. на -ую Въ послЗднемъь случаВ чаще простое 5 от- 
крытое. 5’ въ 8 л. мн. глаголовъ объясняется аессимиля- 
‹цтей 5 изъ а звуку У слБдующаго’ слога, а отчасти и ана- 
ломей съ глг. на -ую (изъ двухъ ф., на ую и 50 полу- 
чилась какъ бы одна средняя, на -с”ю, Но одной анало- 
ей это 5’ объяснять нельзя, такъ какъ никакая анало- 
пя не порождаеть новыхъ звуковъ). При этомъ 7, нахо- 
дяпийся между этими 2-мя гласными, является тЪмъ сла- 
бе, чВмъ сильнзе асссимилящя 5 слВлующему 9, или 
наоборотъ, чВмь слабзе 7, тьмъ 5 болфе склонно къ у. 
Ассимилящя 5 слВдующему у, повидимому, тВмъ силь- 
не, чВмъ ударен!е дальше отъ конца слова. При полной 
ассимилящи б и 9 можеть происходить стяжене. Прим.: 
вилы торвь’]ут, абедь’ют и пр., ужынуют, ползуют (3 л. 
мн. ч.; 3 ед: ползьит). Но Мища Байковь пишеть въ 
этихь случаяхь 4: новаривають, подговаривають (впро- 
чемъ, оба случая въ пфеняхь, которыя онъ записывалъ, 
кажется, съ голоса). 

Прим. стяженя: зафтрикуют и зафтрикут, завидъвут 
и завидъвуют, поччивут (вм. литер. завидуютъ, поччуютъ) 
выйгръву. 

Что касается глаголовъ на -06а17%, то въ нихъ, ка- 
жется, чаще просто У (т. е. у глухое), чВмъ 57: празну- 
ють, пробуют и пр., если только въ наст. вр. не явля- 
ется новообразоваше на -06570. ср. выше поччивут. 

Въ формахъ вин. ед. ж, р. на ою (р$дко: 5ю), на- 
обороть, является какъ бы диссимилящя глаеныхь, при- 
чемъ 1-я гласнал измфняется въ 5. Въ другихь ю.-влку. 
говорахь— обратная диссимилящя: измВняетея не пер- 
вое 9), а второе: какуя, худул, зилануя и р$же: добруя 
и пр. (Такое произношен1е извЪстно, между проч. 
въ Тульской, Разанской, Калужской, Воронежекой губ., 
въ Обоан. у. Курской губ. и др.), причемь нер$дко -уя- 
только подь ударешемь, а не подъ ударешемь: -аю. 
(Ср. Р$зановь, Курск. Обоян., стр. 11; Филат, Ворон., 
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т. 37, 221—229 и др.). Быть можеть, вин. на -ъ5ю, 
-&ю восходить еще кь старинному винит. на -ою, из- 
вфстному по ркп. еще есь ХПГУ--ХУ в. (См. Шахм., 
Новгор. грам. $ 38). Если это так, то слЗдовало бы 
ожидать въ говорахъ вий. на -ою и поль ударешемъ. 
Шахм. въ стать о Мосал. гов. упомиваеть о далектич. 
вин. худою (стр. 205), но, къ сожалфнио, не говорить, 
вь какомъ говор онъ ветртиль эту форму. Вообще же 
это окончан1е винит. извёстно только въ положени по- 
‘сл ударен1я, между прочимъ, и въ сЪв.-влкр. . говорахь 
(Ср. Матер. № 40, -- Самар. у.). Происхождене этой 
формы объясняется аналомей съ формами другихь па- 
дежей, гдЗ является о (всЪ косв. падд. ед. ч. ж. р., род., 
дат. и мВетн. ед. ч. м-ер. р.). Этой аналомей вызыва- 
ется и то, что 5 въ -5ю- открытый, а не склонный 
ВБ 9. 

ПослВ мягкой согласной вь вин, един. ж. р. 
прилагат. не подъ ударенемь: -ью; р%же ьую, а при 
изн1и—ию. Посл шипящихь ж и 1: ью, р%же ь7ю, 
при пВни— аю. 

Прим$ры будуть приведены тамъ, гдз будеть гово- 
ритьея о прилагательныхъ. 


О неударяемое отм$т. въ ивенЪ: „пбрво] садик“. 
Здесь, собетв., двойное удареше. ‘Такое же неударялемое 
_0, но только при ивнйи, можеть являться и у другихъ при- 
латательныхь съ подвижнымь ударенемъ. 

У вм. литер. в: 

1) вь ел. суравёшка (=сырозжка)--едва-ли фонетич. 
Н$ть ли здЪеь аналоги со словомь сур0вё]? 

2) вь суфф.—ушк, въ которомъ тк. обр. совпали 
старыл: ушки ышк. Прим.: сблнушка, кблушви (им. 
ед.: колушьк), стоклушььф, крылушки, робрушка, сомуш- 
ка (имл собетв.), судбнушкй (ср. въ записи Миши Бай- 
кова: „суденушко“ въ одной пЪенЪ), камушък, мявушка 
(пря: мякьш) и др. Отм., что Миша Байковь пишеть въ. 
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одной пфенЪ: „у голубошки“. Это написаве не соотвт- 
ствуеть выговору; У въ суфф. не написано потому, что 
въ предыдущемь слогБ написано тоже 9, ао взято изь 
1-го слога. СлЪдовательно, здЪсь зрительная диссимиля- 
щя, аналогичная съ ассимилящей согласной сл$дующаго 
слога въ: „жужь“ (въ его же записи). 


У вм. в (изъ а, 0): вумара, кумаря, кумари и пр., 
кумаронък, кумарбчьк при им. ед.: камар, ср. глг.: рас- 
камаривала въ одной плясовой пен; чубатами (только 
въ пеняхь; въ разговорной р$чи неупотреб.); тубарётка, 
думавничьт, кузначё]ствй, авълубинвт (— околобенв ть? 
ъзивлубинбла зимля, т. е. стала твердой, не въ прорзъ 
сох$), и иногда въ другихъ словахь по сосздетву съ губ- 
ными, п. ч. эти звуки, находясь въ неударяемомъ слогЪ, 
подвергаются лаб1ализащш: бугачо\уу кринъчку (приб.), 
шълсапошки, штуп пабспёли, ппи’бъ \удль нютащил, гас- 
тинцъ”в дам и др. (См. Шахм. ЁКъ истори звуковъ, стр. 
112). Но также: батачова (п3.). Наоборотъ, а вм. 9; да- 
бавыи сундуки (свад. п$.), мажучокъ (въ одной пВ., еди- 
ничный случай), — въ обоихъь по сосдетву съ губной. 
сблнушнё) (ср. пацеблнух) рядомь съ: еблиъчнй) (по- 
слднее только въ одной изенз и то только оть одной 
бабы). Но, наобороть: радъшнъ] (Миша Байковъ пишетъ 
и радушенъ и нерадошна, нерадошное. Я слышаль толь- 
во СЪ -5-). 

Предложная приставка су- (ст.-сл. сж-): сумлявацць, 
пъсумлявалеь,  супраливник, супратиф (обыкновенно, 
съ другимь ударенемъ: насупрътьф), и др. См. также 
выше. Въ литературномь яз. эта приставка по большей 
части замнена однозначущей приставкой с5, оставшись, 
кажется, только въ сл. супругь. (Ср. ст.-ел. оусжмьн$- 
тисА, сжездь и др. выгнут, выгнули (=выгнать, выгнали), 
нпр.: ›„рибяты пашли выгнули] 0“. ЗдВсь у нефонетич. 

е неударяемое р%дко. Ср. въ одной иен: ножен- 
ку, ноженки, но тамь-же: милинка), мамипка. Въ раз- 
говорной р№чи очень рВдко является такое произнощенте, 


ее — 


при котором всякое м и е неударяемыя произносятся, 
вавь е. 
хм 7 5 и 

ъ вм. у (У)—жёнчьк или з6нчьк. Но говоряфь и: 
жбйчук. 

5 > м КО р) > 

у вм. ь (и) нефонетич.: денюшки при боле час- 
томъ: деньшки. ЗдЪеь у по аналоми со словами, им-_ 
ющими суфф. -ушк. 

у иу въ 3 л. мн. ч. глаголовь 2-го спр,, по ана- 
логи съ глаголами 1-го спр. (а также для диссимилящи 
съ 8 л. ед. ч.), какъ и въ большинствв ю.-влюр. гово- 
ровъ, а кое-гдЪ даже и вь сВВ-ВЛЕр:-говорахь. При- 
мВры см. въ морфологи. 


Вообще надо замЪтить, что звуковыя явлен!я въ сло- 
гахь удаленыхь оть удареня плохо поддаются система- 
тизащи. Условя для ассимилящи и диссймилящи гла- 
сеныхь, а также и для всякихъ звуковыхь переходовъ по 
аналоги въ этихь слогахъ болзе удобныя, чЪмъ въ уда- 
ряемомъ и предударномъ слогВ: произносяеь глухо, глас- 
ныя легко переходять одна въ другую, сливаютея, иногда 
вовсе выпадають; всВ эти явлена зависять также оть ин- 
тонащи рЪчи, отъ положеня слова во фраз и другихъ 
условй, которыя уловить и тВмъ боле отмЪтить на бу- 
магв невозможно. 


СудьвА СТАРЫХЬ 5 и 6. ВСТАВКА И ВЫНАДЕНТЕ 


ГЛАСНЫХЪ. 


Съ гласными, получившимися изъ старыхь (о-слав.) 
ъ иь, въ описываемомъ говор, какь и въ большей ча- 
сти СЪв.-влкр. и въ сЗв.-вост. половин ю.-влкр. гово- 
ровъ, совпали гласныя, получивийяея изъ тЪхь обще- 
русскихь гласныхъ, которыя акад, Шахматовь опред$ля- 
етъ, какъ иррацональныя & и % боле открытыя (см. 
Шахм. Мосал. 195 слл.; Энцикл. Слов., полут. 55, стр. 
512). Ть. обр, говорять, какь и вь литер. яз.: мо0ю, 
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крою, шёъ, п6], зл0], худо], а также: добръ] (не: до- 
бры]!) или добра], зилонй), нъкрашыт, ф крави и пр., 
также, обыкновенно, — &дна]0, съма]о, та]о. 

Но также, очень рёдко, адйъб (ем. выше), а вь с. 
Пречистомъ той же волости, въ 5 верст. оть Парфенокъ 
я слышаль оть тамошнихъ крестьянъ также: т5]0. Въ ви- 
ду этой послЪдней ф. высказанное выше мн®н1е о вля- 
ни задВсь побочнаго ударен1я приходится считать’ не- 
вВрнымъ. 

Старый 5 выпаль во многихъ случаяхъ, гдВ совре- 
менный литературный языкъ иметь на его мВетЪ гла- 
сную. Въ этихь случаяхъ, по большей части, литера- 
турныя формы—нижнаго происхожденя. Тк., говорятъ; 
зрирацць и т. п. Сюда же слФдуеть отнести совершен- 

`но правильныя: вапчё (==въ обчВ, ст.-сл. въ обьштВ, 
русск. литер.: вообще), сапча (съ обча, ст.-сл.: съ обь- 
ша, русск.-литер. сообща), гд$ во веякомъь случаВ не 
слВдуеть видЪть смявя, хотя изъ сообча, вообч$ дол- 
жно бы было получиться то-же самое. 

Во многихь случаяхъ мы находимь гласныя на м}- 
ств старыхъ б и 5 тамь, гдЪ слВдовало бы ждать ихъ 
выпаден!я, а также вставныя гласныя въ такихь положе- 
шяхь, гдь никогда не было глухого. Я буду разема- 
тривать какъ полвлеве гласныхь на мЪстВ старыхъ би 5, 
тавкь и ‘появлене новыхъ гласныхъ между согласными 
вмВетЪ, п. ч. услов1я появленя тВхъ и другихъ трудно 
различать между собою. 

Предлоги 0б и п0д являются въ вид ъбъ, ъба, пъда, 
иъдь нерЗдко въ такихъ случаяхъь, гдз’ фонетически 5 
должень бы быль выпасть. Не только: Абъвират, 
&бъвиру (что вполнз понятно при ‘'ъбабрат), но и: аба- 
рёзъла, ‘ъбарбзьг и т. п. выВсто ожидаемыхъ азвиру, 
абрёзъла (предлогь об по большей части въ описывае- 
момь говор является съ 0, ср. ъбабри и пр.). 

пъдагреет, пъдабрисе (=подбрейся), пъдашбл (по- 
слднее слово въ той же ф{. и вь литер.) и др. 
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Также съвират рядомъ со Звират. Вторая ф.—ор- 
ганическая: первал— вторичная при сабрайт (Миша Бай- 
ковъ въ сказкахъ пишеть сабираются и сбираться). Ука- 
заные случаи нельзя объяснять книжнымъь влянемъ (ет.- 
слав. яз. вмфсто об передъ сотласной имзеть о, а не 
065), п. ч. происхождене ихъ вполнЪ естественно и лег- 
ко объясняется аналотей съ другими случаями. 

дълинй = литер. длина (въ дьлину, дьлины) при ис- 
ключительно употребительномь длиннъ). Причина, поче- 
му при дълина не явилось далиннъ], завлючаетея въ раз- 
личи этихъ словъ по м$сту ударен1я, но появлен1е глас- 
наго въ слов дълина тЪмъ не менфе неясно. Можно 
объяснять это, какъ фонетическими услов1ями, такъ и ача- 
лотей. Зубныя 1% и 0 передь л, какъ твердымъ, такь и 
мяткимъ, не могуть оставаться согласными полнаго обра- 
зованя и измВняютея по направлено къ д. Между т%мъ 
языкъ стремится сохранить первоначальный характеръ 
согласной, какъ согласной полнаго образован. Это до- 
стигается или появленемъь минимальнаго гласваго или 
диссимилящей ди т передь слБдующимь л. Такая дис- 
симиляя имфется въ н$Ъкоторыхь говорахъ, тдЪ гово- 
рять оля вм. для; 2) Стремлен1е сохранить за согласной 
ея прежн!й характерь вызывается другими формами, гд% 
эта согласная, не будучи въ услов1яхъ, неблагопраятныхь 
°для ея образовавйя, сохраняеть свой первоначальный видь. 

Для слова дълина аналогей могли быть сл.: долгъ] 
(синон. слова длиннъ}), долшь, дългатй и т. п. Слово 
долина или, б. м., долина (Ср. въ п$.: „Шол Ванюша 
далинбю“—долгимъ путемь или лощиной?) въ смыслЪ: 
ложбина, визкое м$ето, едва ли могло само по себЪ со- 
дЬйствоваль образован!ю слова „дълина“ въ см. длина. 

пъсалтыр (Миша Байковъ въ сказкВ пишетъ: посал- 
тыремъ, посалтырь). Сочетане с въ началф слова. опи- 
сываемому говору вообще неизв$стно. Руссвй яз. имЪлъ 
(и, частью, имбть) это сочеташе только въ двухь сло- 
вахьъ: въ косв. падд. оть сл. песь и въ глаг. пеати (пьса- 
ти==писать), въ обоихь случаяхъ непосредственно передъ 
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ударяемой гласной. КЦакь незнакомое говору въ своихь 
словахь, это сочетаве, конечно, является нзсколько за- 
труднительнымъ. 

Въ склонени н$зкоторыхъ существительныхь гла- 
сная изъ стараго 5 или % проводится и по тфмъ паде- 
жамь, гдВ старый глухой долженъ быль выпасть. Эти 
слова слВд.: в рату, ротик (вм. ва рту, ртбк), ратушка, 
(то, что можно положить въ роть за одинъ праемъ), но: 
У ртА или у рта; моха (отъь им. мох==о-слав. мъхъ); рб- 
вы (род. ед. оть: рош), рядомъ со: ржы, к люббви, биз, 
любови (оть имен. любо или люб0ф, старое любы, 
любъве, любъзию; эти фф. извъетны мвф только изъ пф- 
сенъ, но, кажется, употребляются и въ разговорномь яз.), 
но радомъ и: лювви. Обратное явлене—вынадене ста- 
рой гласной полнаго образовавн1я въ формахъ склоненя— 
является въ тх же словахъ, какь и въ литерат. яз.: 
пъталка (нь пъталкё, ср. сЪв.-влкр.: потолока), камнь, 
корня и пр., калоций` и т. п. Кажется, говорять „ва 
рву“, но обыкновенно слово ров совсзмъ не унотребля- 
ется, а замВняется словомъ „канава“. Впрочемъ, пра- 
Вильно: „ровьк“. _ Оть лбт косв. лда, лду, илду, са лдом, 
на 1ду. Старинная ф. лоду встрЪчается только въ пля- 
совой прип®вкз: „Прихади кума за лоду, лбду дам“. 
Отм. еще: Агурёчьк рядомъ съ агурчьк, подъ вляшемъ 
основного агурёць (при родит. агурца и пр.), канбчьк 
(пь канбчьку), Стибиля (множеств. оть стёбьл: малинъ фея 
{ Стибилях), арблик (=орликъ), но: иалчьк и т. п. 

„Рузъекьв” у]6зду“ вм. Русскъвъ...“ (Рузсвй). Но 
здЪеь слВдуеть видЪть не столько появлен1е вторичнаго 
глухого, сколько употреблеве суфф. -ов- (первоначально 
являвшагося только въ деноминативныхь образованяхь 
оть основъ на -у-, чередов. съ -ов-, т. е. в такихъ 
образовантяхьъ, каюь сыновской, любовный, но потомь 
распростравившагося и на друг1я основы). Ср. въ одномъ 
письмВ: «Рузовскаго уезда“. 

Вь глаголахъ на -н/- является вставное 4: щьлка- 
нут, тьлканут, Мьрганут, Мьлканут, пуганут, стиганут, 
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хльстану?, мьъханут, дьртанут (пльскану?), 6. м., и др. 
Въ этихъ глаголахъ никакого проясненя 5 не могло 
быть, п. ч. первоначальный видъ ихъ не мьыргънжти и пр. 
Въ ст.-ел.: мрьгнжти, тлъкнжти, двигнжти и т. п. Отею- 
да въ русскомъ: двинуть, двинуль, такь что гласной 
здЪеь являться неоткуда. МнЪ кажется, что а въ этихь 
глаголахь скорзе всего занесено изъ неоднократныхъ 
глаголовъь щелкать, толкать, моргать, мелькать, пугать, 
стегать, махать (съ наст. махаю) съ ударешемь на ко- 
нечной гласной основы и съ наст. на -дю. а здесь чув- 
ствуется принадлежащей основ глагола вобще и пере- 
ходить въ образован1я однократнаго вида. Шри этомъ 
между фф. махану, толкану, хлестану съ одной стороны 
и махну, толкну, хлее(т)ну—съ другой могло сознаваться 
такое же грамматическое отношен!е, какь между махаю, 
толкаю, хлестаю и машу, толчу, хлещу. Такое предпо- 
ложене мое, конечно, надо будеть признать невБрнымъ, 
если въ сЪв.-влкр. говорахъ окажутся тавля образовал 
со звукомъ о перед -ну. Но, сколько я могу судить, 
тая образован1я ‘изъ сЪв.-влкр. говоровъ неизвестны, а 
распространены только въ ю.-влкр. (Ср. Р%зан. Кур. 
Обоян. стр. 90 и др.). Даль почему то пишеть въ этихь 
словахь 0: топону, толкону и пр., но не отм®чаеть, гдВ 
они имь записаны. Если же здВеь а фонетическаго 
происхожденшя и въ соотв$тстйи съ нимъ существують 
еЪв.-влкр. фф. на -ону-, то придется предположить, что 
первоначально вставная гласная являлась только въ тк, 
глаголахьъ, какъ толкнуть, моргнуть, мельвкнуть для устра- 
нен!я стеченя 3-хь согласныхъ, а затфмь уже была 
усвоена и другими глаголами. 

Рядомъ съ новообразоваями на -анут сохранились 
и старыя ф. на -нут: гланут, качнут, торнуцць, двинут, 
стри лихнуцць, прачхнуцць, прачкнут, дорнут и пр. 

Предлоги в5, 5, ко въ пВеняхь могуть сохранять 
(или, вврнЪе, возстановлять) гласную при веакомъ поло- 
жени, нир.: въ садочки, ва двушюьх, ва ]6тим и мн. др. 
Это явленйе изввстно, кажется, во всфхь говорахь, Меж- 
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ду проч. ср. у Филат. Ворон., т. 38, стр. 266: „предло- 
ги еъ 5 почти всегда измфняють этоть 5 въ гласный 
звукъь или — взрнфе — на его м$Зетв является гласный 
звук, и это явлен1е повсемВетное.“ Наблюденае Фила- 
това опровергается его’ собственными записями сказок, 
гл, по большей части, отмЪченато  имъ явленя  нЪтъ, 
кромВ единпичныхь: ва кулак, т. 40, стр. 32, и ка два- 
ру, 111. стр. 38, притомь во второмъ случаВ „ка“ пе- 
редь двумя согласными. Тк. обр. наблюдене Филатова, 
слВдуетъ отнести цфликомъ только къ пЪенямъ. Шах- 
матовь въ своихь Лекщахь (стр. 58—54) чуть-ли не во 
веЪхь такихъ случаяхь предполагаль влмян!е книжнаго 
языка, но, какъ мн кажется, они могуть объясняться 
и условами пфн1я, отличными оть услов1й разговорнаго 
языка. 

Только въ пфеняхъ: крапива; кълубникА (Миша 
Байковь въ пфеняхъь тоже пишеть: „колубничка“. Пови- 
димому, онъ записываль съ голоса). Но обычно: крават. 


При иБни между согласными можеть развиваться 
бъЪглый глухой и иррапональный гласный звукъ. Это 
явлене пе стоить въ связи съ явлешями разговорнаго 
языка. - 


Вставное у—въ сл. пушоннъ]: пушониъя кащшь, но: 
пшано. у въ сл. пушоннъ] не по аналоми ли съ пушо- 
нъ) (отъ пушыт)? Въ другихъ говорахъ извЪстно въ сло- 
в$ пшено и производныхъ вставное & (ъ): пашано. 

Выпаденте гласной въ серединф слова, не стоящее 
въ свази св перечислеными выше случании оти. в. сх, 
бльударит, бльславлен]ь (изъ бльуьславленрь черезь но- 
средство бльйъславяен]ь), оба раза въ положен не не- 
посредственно передь ударевемъ, но въ слог, нено- 
средственио предшествующем ударен!ю, гласная не вы- 
надаеть: бльуародьн, бльтадарьн и пр. Ср. ниже—о со- 
вращеши полногласныхъь созвучйй, 
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гурт (съ & ирращюн.) = говорить, но съ ослаблен- 
вымъ значенемъ. Въ другихъ говорахъ сокращен1е это- 
го слова еще сильнфе. 

Друме случаи выпадешя гласной удаленной отъ уда- 
рен!я непостоянны; въ сказкахь отм.: ппадайцць, деду 
и др. при обычныхъ: пъпадайцць, дёдушк. 

Только въ пзснахъ встр тились три случая выпаде- 
ня гласной въ предударномъ слог: пругат, парнов (0ба 
слова въ КуровЪ), мня. Въ разговорной р%чи ни одно 
изъ этихъ словь въ такой формВ не встрВчается. Въ дру- 
тихь говорахь „мня“ встрЪчается. 


ПолногхластеЕ. 


Есть нзсколько словъ въ неполногласной форм 
въ разговорномь язык», именно: вряда (и врида, рже 
вь муж.: врёт, —=литер. вредъ), врёднь) и произв., при 
вёрьт (род.: вбрьдё) въ другомъ значени (=болячка), 
дапреш, дрёвъ, радомъ съ дёрьва, благо) (въ разныхъ 
значеняхъ: в благо) час=въ добрый часъ; благо]ь ди- 
тя=крикливое, капризное дитя; мо] тятинкА благо] въ 
п6.: сердитый) и произв.: блажно], блажыт и пр.; агра- 
да, слаткъ], ндраф, ндравицць, при нбръф, снарбфкй; 
требъвът, врёмь. 

Только въ пзеняхь: младб], младъет, млаццу, а въ. 
недавнихь пВсняхъ: хладнъ] и злато], при разговорвыхь 
и пЪеенныхь мъладо], молъдьц, мольдье"“, халоднъ), 
зълато]. 

Но вообще полногласе, по крайней м®рЪ, въ раз- 
говорной рёчи, соблюдается строже, чВмь въ литералур-” 
номь язывВ. Отм.: Сирида, ф Сёрьду, Сирёднь], сирбт, 
шьеирбт, сириди, сиродыш, бирёмя, мъладбньц (мьладёнца); 
предл.: чериз, пврид или пьрмд, пири (только какъ при- 
ставка). 

Второе полноглаее: пъпалое (= поползъ), жьре“ло, 
моль а и мълай]а. О слов тьрыкат см. Соболевек.: Изъ 
истор1и русск. яз. №. М. Н, Пр. 1897. май. стр, 54. 


Если звуковал группа -оло, -оро-, -ере и т. п. не 
находится подъ ударешемь и не непосредственно пред- 
шествуеть удареню, то она подвергается сокращен!ю, 
причемъ въ положен!и не посл ударения выпадаеть вто- 
рая гласная этого звукового сочетаня, т. е. та, которая 
ближе къ ударен!ю. 

пирития, тири?инул, лйристрочьнъя, чёрис тын, ИБрид 
домъм, пьриносит, лиривозит, пириложые и пр., но: ВиЭтя- 
но, виртиница (одно изъ прозвищь ящерицы), пифнасит, 
пиркристит, пирлажылт, пирмачит и пр., Сълманидя, чьрёи- 
делийк, дирвано}, Адирвинёт, пирни‘рёчивът (говорить на- 
перекоръ), пирскачит и т. п. йь)работьууу (съ р слого- 
вымъ). Подъ вмянемъ бърнават, гдВ о выпало фонетиче- 
ски, — барную, барнуют, рядомъ съ бъраную, но всегда: 
бърана, бъранит. 

Миша Байковъь пишеть: нервези, воржия, перьру- 
билъ, перковынула, первернула, пердомной. 

Предлогь перед въ этомь положени можеть и не 
сокращаться, п. ч. онъ лвляется энвлитикой постоянно 
только въ положен!и непосредственно передъ ударенемъ, 
а вь другомъ положёни часто получаеть самостоятельное 
ударене. Предл. чёрьс почти всегда иметь самостоятель- 
ное удареше. 

пирда мно], пирдакном, но также: пёрьд акном, чё- 
рьзъьгарбт, пёрьт та00] и т. п. Говорятъ также: прида 
мн], Прьт таб0). 

Если не считать предлоговь перед и черес, то не- 
сокращеныя полногласныя формы въ такомъ положеши 
р®дки. Въ моихъ записяхь только 2 случая: дирикъ- 
вырнульс(а) (въ сказкВ) и Вълькаламска (въ легендЪ, 
записаной отъ церковн. сторожа въ с. Васильевскомь). 


Достовзрныхь примЗровъ сокращен1я звуковыхъ со- 
четан1й -оро-, оло, ере и т. п. въ положении послЪ уда- 
реня мнЪ не пришлось подм$тить. М. 6., такое сокра- 
щене—въь звызлочены“ (запись Дуни Максимовой); здЪеь 
выпала гласная, которая была ближе къ ударен!ю. Въ ана- 
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логичномъ положени: выгр сила = вытаращила, но въ пля- 
совой частушеЗ. 

Иногда, кажется, въ положении передъ ударевемь 
отпадаетъь не 2-я гласная звукового комплекса -оро-, 
оло и пр., а 1-я. Ср. прида мною (въ сказкВ), прит та- 
бою (гдФ выпадеше 2-й гласной представляло фонетиче- 
сыя затруднен1я). пърасонък и прабсонъчьк, в“ратили )а- 
во; биспримённъ. Въ записяхь Миши Байкова: завлоса, 
повратиль лошадь. Въ этихъ  случаяхь  несовсВмь 
удобно ‘усматривать неполногласныя (т. ©. внижвыя) 
формы. | 

Въ н$которыхъ’ словахъ книжнаго происхожденья 
вмвето приставок перед и пере является при. По боль- 
шей части, эти приставки отожествляются и но смыслу 
съ приставкой при, что видно изъ тфхъ измВненй въ 
значении, кавя претерп®ваютъ книжныя слова съ этими 
приставками въ народной рЪчи, и изъ управлен1я глаго- 
ловъ такого происхожденья. Ср. наприм. пристаят, при-. 
дат, придилит (придать къ суду, придилить въ месту, 
къ должности, и пр.). Но иногда эти приставки пони- 
маются вврно. Ср. народное объяснен!е слова „припла- 
влен]ь“ (Будто этоть праздникъь назван такь потому, 
что Христось въ оэтоть день Тордань  „пирилывал“. 
Вь Касим. у. говорать правильно: „пирииалавенье“— 
Будде. Въ ист, стр. 112. Будде совеБмъ некстати видить 
здВеь вставку гласной). 


Пристлвклд ГгЛАСНОЙ ВЪБ НАЧАЛ СЛОВА. 


вв: ътарох, аржано], Аллянб], Апшанишнъ] (&кра- 
мя, ъпабля или апбёли, Авеинй). 

и: иструп, илну радомъ со: дну („Мы ба стали 
иетьлу брат, у нае илну маль, у нае лну паччи са- 
февм нёт“). 

Другого происхождешя % въ начал слова в сл, 
ишол, ишла, ишли (Миша Байковь пишеть ишоль н%- 
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сколько разъ, но также: шолъ, шли) чаще, чЪмъ про- 
стое: шбл, шла, шли. Существуеть 2 объяснея и въ 
этомъ словф. По одному (Соболевск. Лекши 131)— ишбл 
изъ из-ШЬль, въ которомъ согласная предлога (утеряная 
еще въ о.-слав.) не была возстановлена; по другому 
(Филат. Ворон., т. 38, стр. 265) „м“ въ этомъ слов ва- 
имствовано изъ формъ наст. врем. Таже ф. съ тВмъ же 
значенемь существуеть въ србск. (йшао, ишла) и польск. 
яз. Русское ишол врядъ ли изъ из-шьль; староела- 
вянскому ишьлъь въ русскомъ соотвфтствуеть вышел; 
кромВ того, въ ст.-сл. ишьль ударен!е было на %, въ со- 
отв тстве чему хоть въ нЪкоторыхъ говорахъ русскаго 
языка слВдовало бы ждать ишьл (Ишол). 


ОтпадЕнНтЕ ГЛАСНЫХЪ ВЪ НАЧАЛЗ СЛОВА. 


1) Вь иностр. словахъ: Лаксандра (и мужек. и 
женск. имя), но въ одной пфенз (не въ разговорЪ!): 
„Аликсйндраски салдаты“; Ликсё) (с Ликсёйм ит. п.), 
рёндь, риндак (род.: риндака=арендаторъ), риндават, па- 
лёты, тал]Анка и производн. 

2) Въ русскихь словахъ: жырбли (Ср. Будде. 
Вь истор1и, стр. 196), придилит, сполниццъ, врак (при-- 
мВры: Оарбчь] врак, касит врёк), мининнйк (напр. атец 
мининник. Ср. у М. Байк.: поподья менинница). Изъ нере- 
численныхъ случаевъ только въ послВднемъ несомннно 
отпала гласная; слово „придилит“ —книжнаго происхожде- 
я и понято, какъ при-двлить; слова „жырели“ и „врак“, 
б. м., восходять къ старымъ формамъ этихъ словъ безъ пред- 
ложной приставки 0(6). Будде (Кь истори, 76) при- 
водить примЗры на слово „врагь“ въ смыслЪ: оврагъ изъ 
старо-руескихь грамоть ХУ—ХУГ вв., но отм8ченая имъ 
въ Касим. гов. {. „завратам“ не можеть служить прим$- 
ромъ, п. ч. изъ „за аврагам“ получилось бы то-же’ са- 
мое. Въ сл. „сполнициь“, взроятно, приставкой слу- 
жить предлогь с5, а не из. Предлогь с- въ народной 
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р№чи чаще, чЪмъ въ литературной, ср.: спако], спа- 
каиццъ, 0. м., также въ нф®которыхъ случаяхъ, гд№ это- 
му с- и 3- соотв$тствуеть литературное вз-. 

3) Иногда на вмЪсто „она“, рядомъ съ ана. Прим. 
пришлана (оба @ — кратв1я). 

Объ отпаден1и гласной передь гласной или послв 
тласной см, ниже-—о слян!и гласныхъ. 


ОтплАДЕНТЕ ГЛАСНОЙ ВЪ КОНЦЗ СЛОВЪ. 


1) Вь шй\. глаголовъ на ти съ основой на согла- 
сную, съ переносомъ удареня. на основу: нёс“, грес", 
866", плёс', тйринёс", рб", Т6ч, б6ч, 16ч, с6ч, вапрёч 
и пр. (Въ другихь случаяхь „и“ въ окончанши шйп. 
утрачено всзми влкр. говорами) -тй съ ударенемь на 
конц сохранялось только оть глагола ити съ производн., 
который вмфсто сокращен!я ф. шп. получаеть вторич- 
ную инфинитивную наставку 7: итит. Въ производныхь 
отъ ИТИТ эта наставка обыкновенно остается, но можеть 
и не быть: на]тит, зартит, ва]тит, вытит и пр., р№же: 
на] ти, ва]ти, у]ти, вы]ти, еще р№же: итти. 

Въ пфеняхъ, наоборотъ, встрЗчаются шйп. на -ти 
даже и отъ глатоловъ съ ударенемъь на основ: пити, 
люБити, висилитися, радаватиса, и пр. 

2) Въ формахъ ед. ч. пов. накл. на -и (и неударяе- 
мое отпало во всВхъ влкр. говорах) съ переносомьъ уда- 
ренйя на основу: прагон, адгон, аттвор, затвор, схарди, 
пбт, пасбт, пакаш, палош, станб® (или станоф; пъета- 
н0ф), }61, паду6т (=повзжай), вый; и др. Множ. ч. отъ 
этихъ формъ: адгонти, затворти, пасотти, станофтис и т. д. 
но: у]ди, за] ди, пъда) ди, приди, и др.; хади, мали, христи, 
люБИ, вири, ниси и др. При этомъ, и оть тзхъ глаголовь, 
въ которыхъ -й въ повелит. отпадаеть, употребляются и 
фф. на -и: пъкажы, пади; вы]ди. 

Во множ. ч. повелит. на -тй конечная глаеная мо- 
жеть отнадаль, нпр.: падит истапит маю баню и др, 


БЕ 
8) Вь м5стоименн. выражешяхь: што тако], ко] 
што, ко] хто (косв. ко] каму и пр.), ко] кавъ и пр. Ср. 
што- 1ть тавойча. У Миши Байкова: кой-какъ, што та- 
вой, кто такой, 

4) Въ предлог: беъл при биъля и биъя (не: кул! 
от чиртб, окъл мосту, окъл дому ит. п. 

5) Въ зват. пад. при имен. на -а, кв. дбдушь при 
им. дбдушкь (см. Морфолот.). | 

6) Вь нар$чн. выражен!и: стал бьт (==етало быть); 
‚въ повелит., употребляющемея по большей части въ зна- 
ченйи союза: ни трфк (нпр.: Ни трог в дирёвни пъжывот 
и пр.), ни зам, чаще: Ни замё), набое и Нибое. 

Наоборотъ, сохраняется гласная въ конц слова: 

1) Нердко въ окончани -са взвр. глаголовъ, не 
только посл согласной, но и посл гласной: баюса, ис- 
пугаласа (ж. р.), ана ръскалольса. Ср. у Миши Байко- 
ва (въ сказкВ): спрошуся. Въ пзсняхь тавя неусВче- 
ныя окончан!я гораздо чаще, чВмъ въ разговорной р$чи. 

2) Въ нарзчяхьъ: здеся, тама, тута и въ слов Н6ту. 
Ср. въ записяхь Миши Байкова: тама, сдВся (въ п%- 
сняхь); нзту (сказк.). 


ОтяжентЕе глаАСНыЫХЪ. 


Стявен1ю подвергаются преимущественно неударяемыя 
глаеныя. При этомъ слбдуеть различать слЗдуюцще слу- 
чаи: 1) стаженше гласныхь непосредственно передъ уда- 
рен1емъ; 2) не непосредственно передь ударенемъ; 3) по- 
слЪ ударешя. Съ другой стороны: 1) когда между стя- 
тивающимися гласными не было никакого неслогового 
звука; 2) когда между ними выпало неслоговое 1 или \у. 
Гласная, получающаяся отъ стяжешя неударяемыхъь глас- 
ныхь, почти всегда краткая, но можеть отличаться по ка- 
честву. оть нестаженныхь гласныхъ (таково у въ окончания 
3 л. мн. глг., ъ въ Оконч. 9 и 3 л. ед.). Сл$довало бы 
различать случаи стяжен!я по ихъь относительной древно- 
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сти, тв. к. несомннно стяжешя: мавб, пымат, накиб, 
Ниднаму принадлежать различнымь эпохамъ, но это раз- 
лише я оставлю въ сторонз. 

ъ (а,о)-Ра (ъ,0) и ъ-Ё5. 

Это стяжене почти обязательно: пазб6дът, набарот, 
нъгароди, накодшкй, зазёдьм, завинъм, навини, пъгарох 
(по-| огорох) и др.; „Он и)о любит, ана (= а она) иво 
ну к штбш“; въ пЪеняхь: нагароди, заблака, паАтарвали 
и др. У Миши Байкова: накошко, хотя чаще: на око- 
шкв ит. п., победать, онъ победаль. Но иногда стя-- 
жене не происходить; въ одной сказкВ у меня записа- 
но: адин нъ адин (даже не: надин). Можеть въ этомъ 
положени являться ий (нереторическое!): „двоя нади- 
нъва“ (запис. въ СавельевВ). (Ср. также. сказки). 

у-у. выскувидал (въ сказкВ) и др- 

ука или ъ (изъ а, о, 5). Въ положен!и непосред- 
ственно передъ ударевшемь стяжен1я не происходить: у 
ацца, у аднб], у акна, у афса или: у уацца, у Уадно), 
у уакна, у уафед. Но говоратъ: уднавб, угарода (у ого- 
рода; слово огородъ само по себ всегда: ‘ъгардт), у Ми а- 
на (не посл безударной гласной, кажется: Амил]ан) и 
только разъ: нуддал (= ну оддаль) въ сказьВ. 

ъ (а, о)--у. РЁдко: зуглом (= за утломъ), нуварцьви 
(= на УварцевВ), путру и путру, также пъутру и др. 

й (е)-Ра или ъ (а, о, ъ). Въ положени непосред- 
ственно передъ ударевемъ (т. е. собств. и-Ра) стяженйя 
не происходить: нй абманьт, ни аставьт, при адном, при 
аццё. Въ словахъ `Нинила, Динис стяжене гласныхь 
въ примфръь не идеть, п. ч. это — слова иностранныя 
(и здесь стяжене— очень старое). Но вь слогв черезъ 
слогь передь ударешемь (т.е. изъ и--5) гласныя стяги- 
ваютел. Нир. нытуъратит (сказка), и въ пзеняхъ: нидна- 
му, ниблива) слизою, ниБижа] са, ницыненъ). 

й (©) — увь пенВ: Нюжёли. Въ разговорной р3- 
чи не только ниужёли (впрочемъь, почти что неупотре- 
бительное), но-и ньужли; вирочемъ, при очень быстромь 
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произношен1и, могуть сказать и нюжли; вимюфебх (=вы- 
мя у всБхь— вь сказкЪ). 

О стяжени: гласная--и (и 1) см. дальше. 

Въ косвенныхъ падежахъ мЪстоимен!й притяжатель- 
ныхь употребляются только стяженыя формы: мавд, тва- 
во, сваво, маму, тваму, сваму. Отм.: по сваму (==литер. 
по своему). Нестяженыя фф. мъивб, свъиво, мъиму и пр. 
употребительны только въ пзеняхь новой фабрикацш, но 
не въ старыхъ пВсняхъ и не въ разговорз. Написанте: 
‚своего и т. п. у Миши Байкова — грамматическое. 


Стяжене гласныхь является въ личныхъь флексяхь 
глаголовъ не подъ ударенемъ, преимущественно отъ гла- 
головъ съ основой на -ыва- (и на -0ва-, гдз поесл6днее 
понято, какъ -ыва-), но необязалельно. При этомъ 
гласная, получившаяся оть стяженя, имзеть особенный 
выговоръ: въ 8 л. ед.—5, склонное къ о' (т. е. о закры- 
тому), а въ 3 мн. вакь бы У открытое, похожее на со- 
кращен1е дифтонга уо. Это стяжеше, мнз кажется, не- 
льзя ставить въ связь съ св.-влкр. дБлаш, знаш и т. ц., 
такъ какъ сЪв.-влкр. стяженде восходить въ фф. дЪла- 
ашь, знаашь, и потому не зависить отъ ударевя, а стя- 
жене, наблюдаемсе здесь, зависить главнымъ образомъ 
отъ положеня не подъ ударенемъ и оть длины слова, 
Прим$ры: 


выйгръву, ни &брабатывь ш, пастогывьт, пъджужук- 
вът, он Сиисъвьт, нъвалякъвьт, расказывът, спрапгьвът, 
изнашъвьт, анА чиряпкъца, анб пакосличут, ъхабачьвут, 
па] дом паужынъм, свин]А хрюкът, анА абди сарай закд- 
шъуУ’ьт палнейкъ, (небо) засиниуъцць, (она) кланьць и 
др. Особо стоить бознът, рзже бойзнът въ значеши на- 
рВч1я, обыкновенно въ выражеви бознът што. ЗдВсь со- 
кращене вызвано еще очень давно (-1!) потерей перво- 
начальнаго значен1я. Говорять и Б0- зналт, Въ изеняхъ: 
_ паскакъвът, паплясъвът, навязъвут, атказывут, паткаты- 
вуца, поччивут, дельт и одинъ разъ: дблъти (2 мн.). 

Но также: паткАштивьйт, панбыбивъйт, пахазывьйт 


РАБА = 


спрашывъйт, хрюкъйш и др.; въ нЪеняхь: патрескъвъит, 
паМиресвъьвъит и др. 

Эти стяжен!я произошли только благодаря выпаде- 
ню 1. Иъ такого же рода стяжевямъ относится и ф. 
коФьм (при имен. коФь]) радомъ съ кофь]ьм. 

Стяжен1е гласныхь благодаря выпадению 1% отм. въ 
пот. ратопуш. на -Ыч и -5ч изъ -овичь: Ягборыч, Ива- 
ныч. Ср. въ пбенЪ: „Ужъ какъ по саду-садику“: „Што 
Ликсв]) ли `Фодарач“. Отяжене здфеь о-- и (--и) въ -5- 
(рядом съ -ы-) ср. съ 5 такого же происхожденя въ 
личныхь флексляхъ глаголовъ. 

Если изъ двухъ стоящихъ рядомъ гласныхъ одна — 
подъ ударенемъ, то стяжен1е рЪ$дко, и еели бываеть, 
то гласная отъ стяженйя — обыкновенно долгая: ступа] 
ищи д и др. Но кратвыя гласныя: анАшят (= она опять), 
ни маялищёть (= не моя ли еще эта). 


ЗВУКЪ 4% ВЪ СЕРЕДИНЗ СЛОВА ВЪ СОСЪДСТВЬ 


СЪ ДРУГОЙ ГЛАСНОЙ. 


Въ этихъ положешяхь % или становится неслого- 
вымь (1, ]) или сливается съ другой гласной, или выпа- 
даетъ. Послвдн!е 2 случая не всегда можно различать. 

`) изъ и1 посл согласной: З]айт (при ШЁ З)ат. 
Литер. зяеть — ф. книжная), В]айт, зав)айт (въ выраж.: 
„как вих?р зав]айт“); 1) жыт]о, пит]о, Усилин]о или 
Усплень, Усилёндьв ден, пращёнь, и пр. (о выпадени 
7 въ такихь ф., вакъ пращёница, см. ниже). Но вь ле- 
тендз о Никола ЧудотворцВ и ТосифЪ Волоколамскомъ, 
богатой книжными словами, встрёчается также: „видб- 
ни]ь“ (2 раза). Въ сказкахь: с матирию, рукъписани)ь. 


: \. 

1) Ср. србек. вИ)ати; литер. выюнъ, вьюга оть того же 
корня, но съ другой глагольной оеновой; въ ел. взять—тотъ же 
корень въ сильномъ видЪ, 


в 


7 (1) изъ и или /-- неударяемая гласная послВ гла- 
сеной, кромВ м только въ нзкоторыхъ словахъ, а именно: 
1) въ сложныхь съ ималь и ити: за] мат (0: ни зама) см. 
ниже), паумат, на]мАт, ъбадму и пр.; залит, утит, пъ- 
дати”, ъбайтит, заду пъда]ду, уд выйду и вытит 
(посл$днйя два слова въ такомъ видВ р8дки). У Миши 
Байкова: уйтить, пойдешь, пойдемъ, взойдеть, но выдеть 
(ем. ниже). Рядомь съ перечислеными сложными съ 
-ималть употребительны и заимствованыя изъ литера- 
турнаго языка: ньнимат, пьнимат (глг. несоверш. вида 
при соверш. панят, причемь поньл почти=запомнилъ), 
вънимат (=вынимать, см. ниже). Но въ сложныхь 
съ играть и др. и остается слоговымъ: пръиграт, пръи- 
грайш. 2) въ другихь случаяхъ: аччарнъ] рядомъ съ ач- 
чайнъ], аччайны (1 изъ ==); дель]ти, в6гъ]ти— 2 л. мн. 
ше. (только въ пвсн.), штб ть тавоичь, уде та, ит. п., 
(ть изъ это). Наобороть м слоговое вм$ето 1 ветрЪч. 
въ одной пфснЪ: „сам сел на скамбику“. 

Почти всякое м (изъ и, е или ]а) посл гласной при 
положен1и посл ударен1я не на конц слова переходить 
въ 1, составляющее съ предшествующей гласной долый 
дифтонгъ: дёльдш, иградт, што ть, и др.; въ концВ слова 
% остается слоговымъ въ имен.-вин. множ. существит. и 
прилаг.: сараи, бёлъи, зилонъи и др. 

% (или другая неударяемая гласная посл магкой 
согласной или 7) и даетъь м (получающееся или путемъ 
стяжен1я изъ и или черезь отпадене 1 изъ второго 4): 
]имцо (=айцо), ниду, нидот (р$же: Ни] лот), приду, при- 
дот, примат, мая галоуушкА нъпримальз горюшка, ни- 
змёнъ] и др. У Миши Байкова: нипримаеть. 

ы-и даетъ м (изъ ы--1) въ сложныхь съ ити 
и имато: выду, выдьт, вымат, вымайт. Но говорять и: 
вънимАт, заимствованное изъ литературнаго языка. 

У Миши Байкова: выдетъ. 

Старое о--м дало 5 въ одномь слов: пымАЛ, пы- 
майш; радомь съ этимь говорять: па]мат, па]майш и, 
кавь сдфлка между этими двумя формами, пы]мат, пы]- 


в 


мал, пы]майш. Въ другихъь сложныхь съ имать и въ 
сложныхь съ ити въ аналогичномь положении % перехо- 
дить въ 1, и стяжен1я не происходить. У другихь гла- 
головъь % сохраняется: пръиграл, пъиграт и пр. Т%-же 
гласныя (старое о-%) при стяжени дали и въ сл. при- 
Зв6с", призвяла. (Тольно въ пфеняхъ). Хотя въ пф- 
сняхъь же я слышаль и „пръизвяла“, но надо думать, 
что народная этимоломя этого ‘слова не про-- извести, а 
при-- извести. По бимелу (почти довееть, ср: „Учиз 
торкая судба, дь чьво ты миня призвяла?“; „судьба при- 
звяла любить козака“— Миша Байковъ) оно какъ будто 
сближается со словомъ привесть. 


а и=ы въ слов. ды убягла въ сказЕЪ. 


Неслоговыя ти ], м и. 7. 


Буквой ] въ моихъ записяхъ изображается какъ со- 
гласная ), такь и {1 въ тфхь случалхь, если дифтонгъ: 
гласная--1 — кратвй; тгдв дифтонгъ: гласная---1 — дол 
(дял, гля-къ-С), я пишу 1. Собственно 7 являетея только 
въ положении послВ согласной и Въ нача. слова, а Мбду 
гласными только передъ уда сной и въ посл д- 
немъ открытомъ слогз. При а \вейкое 1, не составля- 
ющее съ предшествующей гласной долгаго дифтонга, ие- 


реходить въ а м 
7 посл согтас КА н' 2 учаяхь, кото- 


рыхъ вполн точно не т опредЗлить, можеть вынца- 
дать. Нприм. при: плал)ь, утишён]ь, жы”лаН]ь, и т. п., 
также: платьм (твор. п.), плАтица, утишёниць, жылАНиць, 
канпань, въекриеёня, Савблива, пь Васильску, за дёвичь] 
(вь 1%.) (оть Савёль), Савёль) и др. Аннушка Акимова 
пишеть: желаници, страданица. При гармонь, в гармон] у 
говорять также: „в гармоню“. Во всЪхъ отм$ченыхъ слу- 
чаяхъ 7 выпаль не въ ударяемомъ слогв. У Миши Бай- 
кова въ одной сказюв „сяиць“. Шо всей вЪфроатности, 


а Ира, 


это — описка, но можно читать и „еийц“, тогда отнаде 
не 7 здВсь будеть аналогично съ & въ „ивильс“, „иловъ)“. 

Въ томъ же положени } можеть ассимилироваться 
предшествующей согласной; по крайней мВрЪ, такая ас- 
симилящя — въ сл. платть; другихь примвровъ не знаю. 

Въ словахь тритдвье и „ка Бажо} цбокви (поел$- 
днее только въ п$ен%) выпадешя 7 нзть, ср. „третьь 
нидбля“, „третью нбч“, а не „треть“, „трёту“; точно 
также: в Божью цёркву“ рядомъь съ „в Бож]у цбукву“. 
(г. обр. здВсь имфютея разныя склоненя прилагатель- 
НЫХЪ). 

7 (1) послВ глаеныхь въ положен!и передъ согласной 
выпадаеть въ слл. пади, нот, падомти, падит, но: па]ду 
и пр., пб]* или пойти (= пойте), ни зама] (но: за)мал 
и пр.), пажалусть, наббб и Пиббе, сичае и чичае (шь- 
чае). Вь пбенВ также: дбльти, аббдьти. У Миши Бад- 
кова: поди несколько разъ, но всегда: пойдемъ, взой- 
деть и пр. Во вевхь перечисленыхь словахь 7 выпаль 
благодаря особымъ условямъ употребленля этихъ еловъ: 
сейчась превратилось въ нар ще, остальныя вс — повелит. 
наклон., причемъ „ни зама)“, по значению — союзь (зни 
зама) таг будьт==ни трок таг будьт==пусть такъ будеть), 
& „пажалусть“— вводная частица. 


З1ян1е, получающееся не подъ ударешемъ, въ из- 
ввстныхь случаяхъ (см. выше) устраняется посредствомь 
стяжены. Но зян1е между гласными, изъ которыхъ на 
одной лежить ударене, допускается. Случаи устранен!я 
яня посредствомъ паразитныхъ согласныхь по большей 
части всЪ старые. Такими паразитными согласными явля- 
лись въ различныя эпохи жизни языка и при разныхъ 
усломяхъ неслоговыя 1, \у и, 0. м., 1 (изъ В). 

7 такого происхожденя сохранился въ греч. имени 
`Сими]бн (чаще, чёмь слитное `Симон). Другое слово, 
гдф на мЪств маня, имбющагося въ литературномь яз., 
является въ разбираемомь говор 7—пуибаютка—вполи% 
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правильно оть бамти, бають. Впрочемъ, въ другихъ 
влкр. говорахь въ этомъ слов 7 зачастую н%®тъь, и явля- 
ются другя паразитныя согласныя: Олон.: прибалутка, 
Калуж. Медын. прибауутка, приталутка 5). Тамб. Шацк.: 
приуутка-——оть другой основы. 

Новое 7 въ сл. ]ирол, ]иролик, мож. 0., вь сл. 
ищо. 

Ветавное 7, которое и въ настоящее время и въ ста- 

рину было извЪстно многимъ говорамъ, кое-гл встр%ча- 
ется только при пзыи. Такъ наприм., это 7 извфетно 
мн$ изъ говора Рязан. у., Шацк. у. Тамб. губ. и др. 
То-же 7 отм$чено и Филатовымь въ двухъ деревняхъ Бо- 
бровскаго у. Ворон. губ. (т. 37, стр. 218). Филатовъ 
не говорить, слышится-ли это 7 въ разговорной р%чи. 
Прим$ры, приводимые имъ (кромВ т. 37, еще т. 38, 
стр. 269), взяты только изъ пзеенъ и пословиц. Въ опи- 
сываемомъ говорз такое 7 при ивыи я слышаль только 
у старухь. 
, 19 БОТу, 
тлядкъе (См. также выше). Первое изъ нихъ употребляет- 
ся, какъ обращене, безъ имени; въ остальныхъ случа- 
яхъ-— только съ именемъ: „дя1, льшъдб гожь кормьш“, 
дят Иван, у дя: `Потри и пр. Для обозначеня степени 
родства: дядь. В 

в передъ гласной: 1) Ръдивон, суравёшкй, востръ), 
восла, вобьм, вам], винаходьц. 


Дифтонгь а1 долый отм. въ словахъ: дял 


2) Въ род. пёд. ед. ч. м$стоименнаго склоненя: ма- 
во, тваво, сваво, чаво, ]иво, добръзва, зловъ, таковъ, ми- 
лбвъ, тритовъс и пр., никогда не 7. Миша Байковъ ря- 
домъ съ ороографическимъ: сегоднешнйй, у зеленого и пр. 
иногда пишетъ: милова, у мово, задругова, никово. Это— 
черта многихъ великорусскихъ, какъ сЪверныхь, такъ и 
южныхь говоровъ. 


1) Впрочемъ, в$рнфе думать, что это слово не отъ бащти, 
п. ч. олон. л и калуж. 1 указывають на бол6е раннее ‘7 или в. 


3) Въ слов къравот (къравбду), имфющемь „6“ 
только въ сЗв.-влкр. и моск., но не въ ю.-вльр. (см. ни- 
же). Въ случаяхъ перваго рода в — изъ стараго № пара- 
зитнаго передъ лаблальной гласной, кромБ суравёшка, 
и винахольц, гл в, по всей вБроятности, явилось нефо- 
нетически. Въ род. же на -0в0 и т. п. и въ словз 
къравот в могло быть и такого происхожденйя (если 1 
переходило въ / и затЗмъ выпадало), но могло явиться 
и другимъ путемъ, прямо изъ 7. Ср. с%в.-влкр. ковды, 
товды, соотв тствуюция ю.-влкр. кауды, Если бы 1 пе: 
редъ 0 исчезло совезмъ, то звуку „6“ р%®шительно не- 
откуда было бы появиться. Чередоваве между |] и в въ 
такомъ случаВ аналогично чередованю т и Ф во мно- 
гихь русскихъ говорахъ '). Ср. латин. далектическое } 
вмвето 1. 


и, т.е. в губное— довольно часто, преимущественно 
передь лаб1альными гласными (у, о, У), иногда и въ дру- 
гихъ случаяхъ. Но въ тВхь же положешяхь слышится 
и в губнозубное. Шередь лаб1альной гласной и передъ 
группой зубныхь эт0 2 можеть выпадать. Прим.: Вика- 
ушка, галбушка, жыу, жыфт (но: жывот), карбушка, д6- 
ушка, шдоушкё; у няд, чаб, оЗли рядомъ съ возли, дстръ] 
(наприм., въ приб.: „Мне дабстръвъ нажа), р$дко: отъ, 
он, при: вот, вон (\уот, ууон), татоут, зтруснуцць, здумат 
и пр. Въ томь же положени № и в губнозубное могуть 
сохраняться: \узду\уа], травушку, дёвушк, голаву, памуб]- 
НИЧЬЕ и Пр. 

Къ сожалвню, въ моихъ записяхь почти нигд® не 
отличается ши в. 


Ш можеть развиваться въ положении между гласны- 
ми, гдз первоначально не было никакого неслогового 
звука: \убн (р№дко), ууафса, ууаврага, у У адно], у ма- 
кна и др. Развиме  посл$ 9 въ этихь случаяхь пове- 


1) Ср. Шахм. Отч. о прие. Ломон. преми въ 1897 г., етр. 
10—12. 
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ло въ образовано даже такихъ формъ, какъ: ума феёх. 
Въ этомъ ма слВлуеть видфть новое распространенше 
предлога, аналогичное съ 0бо въ: ъба мнё& ъбар6зъла вм- 
сто: 0(б)мнЪ, о(б)рвала. 

Очень р%дко вм5сто у — У неслоговое: Урбе, тожь 
У лаптях, дроу буду ламат, уафторник. Въ сл. трауля 
(= травленый лугь) -ау- скорзе два слога, чВмъ диф- 
` ТОНГЪ. 

Особо стоятъ: ин=вижь, какь нар че, и Аршавъ. 
Вь 1-омъ изъ нихъ 46 или в утрачено еще очень давно, 
а второе—заимствовано. 

Не передь группами еогласныхъ 9 (или в) отсутствуеть 
въ слл. зор и друк. Сл. „зор“ ветрВчается только въ п8- 
сняхъ, тавкь какъ здВеь 1 никогда не слышится, то вр- 
не думать, что здсь слово „зор“ безъ приставки. Сло- 
во ›„вдругь“’ въ разговорномъь яз. можеть являться 
и СЪ ,,6“*. 

У Миши Байкова: жиуть, короушекъ, сь другой 
стороны: живу, живуть, славушки, даже: овукнулась, а 
ву, аву. Въ послВднихъ я никогда не слыхаль между 
гласными никакого неслогового звука. В%роятно, здЪсь 
просто вставлено в по аналои съ такими случаями, 
какь жыу, вдбоушка, гдВ М. Б. не произносить ш или в 
между гласными. Перед о: онъ, отъ, озли него круга 
(2 раза), но чаще съ в: воть, востру, возли него. Пе- 
редъ зубными „в“ М. Б. всегда пишетъ, даже въ словЪ: 
взоръ. 

Въ сочетаняхь \\ съ неударяемыми гласными про- 
исходять нфкоторыя измвненшя. Гласныя рядомъ съ (и 
даже в) болБе или мене лаб1ализуютел: при]атну\м апи- 
титу, гастинць?в дам. При отпадени 2: ут (==вотъ) ря- 
домъ съ вбт и \0т: цар ут увидал, а тд ут ищо, ут 6тьт 
ит. п. Изъ \у -- гласная о (изъ стараго о и др.) рВже у 
поелз гласной въ положен!и чослв удареня получается у 
неслоговое, составляющее съ предыдущей гласной долмй 
дифтонгъ. Прим.: карбу (3 слога). и карду (2 слога), до- 
брьу слоу, тблетьу, © лбу) и пр., цалкоува, „тибя Здъ- 


о = 


Юъ\"Б здарбува тъ на тём Святу-ть ни примут“ ит. д. 
У неслоговое вм. \у очень р8дко. Отм. гриун (=гривенъ). 

Приблизительно ту-же роль, что] и № между гла- 
сными, играетъ иногда 7. Эта согласная въ немногихь 
случаяхь можеть переходить въ № и затЪмъ выпадать. 
Такое 7 имфется въ словах: тал/да, калуда, феитда, уд. 
ВмЗсто та’да, када почти всегда говорать: када, тада; 
б. м. сюда же слВдуеть отнести и нар че: анбдъе, если 
только оно одного происхождения съ сЗв.-влкр. онолды, 
оновды (подробне объ этомъ см. въ морфол.). дб и да- 
же гдб такъ же часто, какъ: дб (= гдВ). Въ словахъ 
феиуда, зъфсиуда (также феивда,) звукъ 1] обыкновен- 
но не выпадаеть; въ словз бльудариг и друг. всегда 7 
вполнВ ясное. Въ другихь южно-великорусск. говорахь 
замВчается то-же разлище въ устойчивости 17 (г) въ сло- 
вахъ когда, тогда съ одной стороны, и всегла—сь дру- 
гой. Такъ наприм., по Р%$занову, въ Вур. Обоян. всег- 
да говорять: када, тады, но— „завсегда“, причемъ „звукъ 
г.....( „произносится крайне быетро, слабо, еле уловимо 
для уха“ (стр. 105; т. е. не какь 11, а какь Ь?). То же, 
по Филатову, въ Ворон. губ. (т. 88, стр. 383). Впро- 
чемъ, въ нЪкоторыхъ ю.-влкр. говорахъь ‘7 сохранилось 
и въ этихь словахъ. Такъь, оно слышится изрВдка и въ 
описываемомъ говор$; въ произношени одной крестьян- 
ки Шацкаго у. Тамбовск. губ. я слышаль кагда и т. п. 
съ очень опредвленымъ % взрывнымъ. Въ сЗв.-влкр. обы- 
кновенно во всЪхъ этихъ нарвч1яхъ -вд-, -л0-. Не ето- 
ить ли ю.-влкр. када въ какой-ниб. связи съ ербек. кА- 
да, ст.-слав. ни-кда? з 

Благодаря выпаденю В изъ ‘ между гласными по- 
лучается стажене по правиламъ, указ. выше: блъела- 
влён]ь и даже бъелавлён]ь, гдз л, 6. м., выпало фонети- 
чески по диссимиляци съ л слФдующихь слоговь, & ско- 
ре всего, —нефонетически, п. ч. первая часть слова по- 
нята, кавкъ бого („богословленье“, п. ч. благословляютъ 
именемь Божимъ). 

* изъ стараго В или 0. м., ветавленое по аналоми 


о 


съ именемъ Григор!й—въь имени Тагор или Лигор (=186- 
орг =Ге%о-оз, г. е. Уебр)10с). 

Въ пВнш между гласными, не  подвергающимися 
стяжен!о, является вставное 2х, нприм. „Напа]омшы х 
угаваривала“; ‚’Сняшки вблы.... вападали х ане на маря“ 
и мн. др. 

д передъ и ФъЭнвачалв слова — въ имени Липат = 
Ипатий. Е 


СОГЛАСНЫЯ. 
мА. 


ЕромЪ звуковЪ, извзетныхь въ литературномъ язы- 
кВ, отм. 

р губное: прубёй (этимъ именемь подзывають те- 
лятъ. По происхождению не родственно-ли съ порося, ио- 
росёне?), прупрунда (междомет!я), 


Твердость И МЯГКОСТЬ СОГЛАСНЫХ Ъ. 


Прежде, чБмь говорить о смагчени согласныхъ, 
замфт., что въ положенми ‘передь глухими согласными из- 
взстны только глухая, & нередъ звонкими, кромв сонор- 
НЫХЪ, в И /,— ТОЛЬКО ЗВОНЮ. 

Разсмотримъ согласныя 1) въ положен1и передь мяг- 
кой согласной, 2) передь твердой, 3) передь гласными 
и 4) въ концВ слова. 

Согласная передъ слЗдующей однородной мягкой со- 
гласной, если не диссимилируется ей, сливается съ ней 
въ одну усиленную согласную мягкую. Такая удвоенная 
согласная въ моихъ записяхъ изображается 2-мл одина- 
ковыми согласными. Т. обр., получается: авъит, аввирозу, 
аппёчку, ввисти, ана ВВиля, ФФилатьва, аддёльт, аддвёри, 
аттяшка] муки, сеёнъм, Ззилонъм, Анни. Сочетаве х-- 
Хх —=х%; сочеташй к-- К и г-|^ не существуеть. Впрочемъ, 
въ сочетани т--т, получившееся изъ &, первое 2% не 


© ` — 63 — 
вполнз ассимилируется второму: клети, @6тги, хотя 
встрфч. и клети ит. п. 

Согласныя шумныя и носовыя передъь согласной 
шумной и, частью, носовой того же м$ста образовавя 
уподобляются ей по степени мягкости. Исключене со- 
ставляеть / (впрочемъ, вь этомъ положен1и только 1), не 
измфнаюцийся въ положени передъ твердой задне-неб- 
ной и не ассимилируюнций ее себЪ. 

Прим. лохкии, мяхкии, но: лохкь]. мяхкъ] и пр., 
стока, чь]ку. 

_ аввесит, аъвистит, врит, Ф Пбчки, абвязънъе, в М6- 
ру; ав’минит, вибсти и пр., но: ф погриби, аб вас и пр. 
падсибивъит, ацебяьвй, и Зи ловью, С тилбди, лю- 
бавализ дивава лис, пости, вмести, виздё, гвозди, Свистбт, 
`Нтьр, ё ним, сиёк, биз няво, антирбена, андьл и ан- 
дьл (если здЪеь А— давнее), пре’ иди и пр., но: пйщсаб6), 
аццуда, иьд’заборъм, стайт, пасто], свист, костьчкА, мёсть, 
гваздочьк, и пр.; диривенекъ], Усйёнекь] и пр. Виро- 
чемъ, въ сочетани цё первая часть можеть быть твер- 
дой: иьцбирибм. Передъь твердой шипящей (1, ж) 376- 
ныя тш и дж тверды, но мягый #й сохраняется: мёншъ, 
падойшык, рядомъ съ падонщьк, тд н — передь мягкой 
шинящей. Шипяция 2 и ж мягви только передъ зубной 
шумной (взрывной?), ср.: прёжди, но вёчинь], здёчинь}. 
Въ сл. прежнь]} е'’ осталось по аналоги съ прёжди. 
Иногда встрфчается с твердое передъь н: Бох с Йом, сни- 
зу и др.; также передъ т изъ К: кусти, паффоньъстих. 

Губныя передь мягкими средненебными обыкновен- 
во смагчаются; точно также и передь мягкими губными 
являются мягыя средненебныя. Но въ тфхъ же положе- 
вяхьъ извЗстны и твердыя губныя и задненебныя. 

5]у, Пу, ув] бт, вышьт, В], завайт, авёхьт, ав]и- 
вит, дечьки, но чаще: дё?фки (и де?фти), гдВ 0?’ и ф изъ 

 другихъь формь; ще’ ви, крёТкии при крёикъ], бтифки, 
сомиин, патомки но и уб]ут, сим]а, пот, Слифки, па- 
томки. 


а 


к мильму, ф церёви; кажется: Г б6рьгу, Р Вирдзи, 
& Фиицу, и Ш. 

Зубныя передь мягкими губными обыкновенно. мяг- 
ки: двери, свёт, СвякроФ, пад в6ткА], двинут, падмотки, 
мидвет и Видмег, 1В6т, вызвб, © пятъим, ръзвивали, зъ- 
свиркали, изминит, измбншыца, спит, адвиг, атвёдьт, аг-. 
10рла, рьбпявают, твирозь], иъдвярнулье, сиёрва. Шипя- 
шя щи ж и аффрик. м въ этомъь положен!и всегда 
тверды. Могуть явлаться твердыми и друмя зубныя. 
Нприм. ат миня, атпира], биз вяны, спбрва и др. 

Губныя передъ мягкими зубными, кажется, тверды, 
по крайней м5рЪ губныя билаб1альныя, а губнозубныя 
передъ согласной другого слога (только #2): аслё?иньт, 
пълюбовньк (в назалир. твердое), дире?вня, ч6?ичьк, коп- 
чьк, аптор, абдельт. Но: взял, взят, $60, $66, радомъ 
съ взят, фсе. Впрочемь это, правило еще требуеть иро- 
вфрки; 


Задненебныя ж, 2, ®, 7 всегда тверды въ положени 
передъ слдующей мягкой зубной: к сибб, в Зим6, х ги- 
66, т дёрьву, трахтир, ляк?и, и6?уди и ле?гди, Аксютка, 
пфеньт, пихнот, бабкньт, дьмикниса. 

Твердыя зубныя въ положении передь слздующей 
мягкой средненебной к, г, Х ] не смягчаются: нб? с ким, 
аткбда, платки, Парфонкъеки, клёжтки, вётки, скаски, 
мази, санки, пбики, жыривонии, пад]ёхъл, ат]ёхъл, сёл 
и пр. Но передъ мягкой средненебной того-же слога зубныя 
си 3, кажется, мотутъь иногда смягчаться. Поэтому: ткот, 
но `Скинут, зтинут, с &6м (или только: блинут, Здинут, 
с 76м. но: @вивут, Зринут, © в6м?), с] 63дит, @]её при с}6с. 
Передъ ], кажется, могутъ иногда являться мягвыя зубныя и 
въ другомъ положени. Рядомъ съ ат]6хъл, пад]ёхъл, ка- 
жетел, произносять и пад]ехъл, ат] 6хьл (?), 

Магкля зубныя передъ магкими средненебными со- 
храняють свою мягкость: мурыеви (им. ед.: мурыскё), 
Вабки, П6тки, Фетки (при им. ед. Васка, ПёткА, Фетка), 
ступёнки, денги, жыт)0, быт])0, З]Айт, кас)о. 


о в 

/) передь зубными, какъь твердыми, такъ и мягкими 
остается безъ измВненйя. 

Передь 1 смягчаются только зубныя, но и У твхъ 
смягчен!е не совсёмъ полное и не обязательно: маслину], 
возли, аслёп, злиццъ, пънибли, зътриели, но также: слиз- 
нуль и др. 0% ид передь 1 см. ниже). Согласныя 
губныя передъ 1— средн!я или твердыя: патё'илиль, гели 
и: тбили, грё?бля, (ср. грябли); з6?млю. Остальныя согла- 
еныя вполнф тверды: ключ, клёщ, клётка, в Здъкъм покли. 

Чередован!е л и л— устарзлое. Въ настоящее время 
мягкость или твердость слёдующей согласной сама по 
себЪ не вызываетъ смягчен!я или ‚отвердВн!я л. Прим. 
малчат, палки, волки, палтина, толщь и пр. 

малчьк, балшо], долшь, мелчь, калцо, полкё, стрил- 
ба, гулба, алха и пр., 

Передъь р вс согласныя тверды: зафтри, три, при- 
хадит, крёпьъ], хребет, *грёб", сряду, зрёю, дрёва, 66с- 
трин. „е“ въ посл$днемъ слов указываеть на то, что 
отвердён!е зубныхь передъь р сравнительно недавнее, хо- 
тя ср. потрин. Въ тВхъ случаяхъ, гдв между мягкой со- 
гласной и р бВглая гласная, при отсутстви этой гла- 
сной предшествующая согласная можеть еще сохранять 
свою мягкость: бриди (и сриди), чаще: сириди, прид ак- 
ном (вм. передъ окном), чаще: пирд акном или пёрьд 
_акнбм. 

фр передъ мягкими зубными и губными почти всегда, мя- 
гокъ: нъ чиртё (при имен. ед. чирта), чбрти (им. ед.: 
чорт), чиртинятьчки, артист, шёре, шырётяно} (но: шыр- 
стаб0]), Аребнть), сирдёчкъ (ср. &6рць), бирдицць, асвр- 
иссё; кармит, кормьт (ср. корм), скарвет (ср. скорбнь)), 
тирйег, Тирйич (—=кирпичь), Парфбнкъски, чирвбнъ}, Вир- 
вивъчка (впрочемъ, въ этомъ слов р первоначально маг- 
кое, ср. вирофка), ръзарви, ръзарвош; съмаварчьк, фтбр- 
ник; дворник, горийца, чорнинка] и пр. Но очень р®дко, 
и въ этомь положеши слышится р твердое: асирдилсъ, 
пьрнимат. 

Передь мягкими средненебными р) твердый не смяг- 
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= 66 


чается: парки, корки, Горки, тарги, курки, Чуркин и пр., 
но р сохраняеть свою мягкость: 'Сирйв], сврёи, церкви 
и пр. Ср. 'Сирога, сирошка; старослав. црькы. 

р остается твердымъь и передь т и д, происшедшими 
изь Кив. Поэтому при чирт6, сирдицць: Горти, курти, 
апорти, тарди, но, конечно, `Сирде] и пр. 

Шипания аффрикаты ч и 4 (к послВ сотлаеныхь 
нё встрЪчается) смягчают предшествующую зубную но- 
совую н и шипяния % и ж. Остальныя зубныя  передъ 
шипящими вообще неизвзстны, такъь какъ тоже перехо- 
дать въ шипяция (12 и д въ аффрикаты, & си з во фри- 
БАТИВНЫЯ). 


Согласныя НПЕРЕДЪ ОЛБДУЮЩЕЙ ТВЕРДОЙ 
СОГЛАСНОЙ. 


Мягк1я губныя и средненебныя въ положен!и передь 
твердой согласной вовсе неизв стны: з62мскъ], кровнъ}, 
томнъ], и пр. Что касается ], то у меня въ такомъ по- 
ложен]и это только условное написане вм. 1. 

Маягвя зубныя, какъ шумныя, такъ и сонорныя со- 
хранають свою мягкость передь твердыми губными (толь- 
ко билаб1альными?) и задненебными: 

`Фетка, ПвткА, ВаскА, мурыбка, писмо, ризба, свадба 
(и сварбё), казба, Кузма, вазму, но: изба, шутка, кыска, 
пасмотрьм, измайлей и пр. 

н: душьнка, ПарашьйкА, ноженка, милинка], косын- 
ка, къралбика, маминкА, мъладёнка, ]абльнка, здинка, 
за чориййку, чирнабровинкая, кисъйка, махънкь Ка- 
тьнка, бирозьнкая ранохънкА, свашьнкй, депгьми, Санка, 
Сбнка, ПронкаА и пр. (большая часть примЗровъ взята 
изъ иБсенъ). Но: абинка, лаханка (при неуменьш. лахай), 
санки (неуменьш. сани), 165ьнка (при: пёснь), лёсьнку, 
рёпьнку, манашьнкй, далинка. былинка, авбдйнка, миль- 
слинка (см. выше), гулинкё, за прёсйнку (=красненьку), 
малинку (сказк.) и пр. 


и - 


1: палка, полба, сталба, талиа, по: Оякя, Олкё, Мал- 
ка, Полка, алха, палба, стрилба и пр. 

рир: с6 фи, бирпа и пр., чёфиьт, пъчирпнут, в6\)- 
64, В6рбъвъ], вирблют (ругат.: ацтАй вирблют), Стёрва, 
верх, нъвирху, бвёрху, горкь], зъевиркали, паййркё, чи- 
твёрк (и чичвёрк), Звкъль (и звртьль), церква, цбркъь, 
пёрвъ], сперва, но и: спб?рва: „я ни знаю, как 1и]0 (т. е. 
пеню) сперва“. Несовеёмъ понятное исключен!е: цар- 
ковнъ] и доргьт. Ср. дефтаАт въ н%которыхъ другихъь го- 
ворахъ. По мнёнНо Шахматова, здфсь -ор- вм. -ер- ва- 
имствовано изъ глг. дёрнуть (Шахм. Изел. 80), 

Мягвля зубныя передъ твердыми зубными же по боль- 
шей части отвердВли. Фонетически сохраняютъ свою мяг- 
кость Л при всякомъ положени и н— передъ шипящими. 

измёншыца, Тинжал, ибншъ и пр. 

палто, итду, полза, балшо) и пр. 

иортвъ), замьртва, чдрнъ}, дё?рекъ], 16?рцу, тиршыт, 
Аржанб] и пр. Неясно р въ сл. биртук въ одной приба- 
утв, при обычномъ: биртук. Далфе р не успёль отвер- 
дфть передъ твердой согласной, если между ними выпала 
гласная (изъ стараго 6): пиртамёт, пирдакном, пирсадит, 
чирз акно, тирнабит и пр. Въ этомъ случа иногда вм#- 
сто р слышится р, слоговое. 

Изложенныя здёсь правила смягченя и отверд® ня 
согласныхъ передъ слЗдующей согласной касаются толь- 
ко согласныхь въ серединз слова или въ конц® предло- 
га. При встрёчЪ согласной въ конц одного слова съ со- 
гласной въ началЪ другого дфйствують т$ же правила, 
но не такъ посл довательно. 


Мягкость согласных въ конц слова. 


Губныя магыя въ конц слова (такъ же, какъ и пе- 
редъ } и другими мягкими согласными), иногда, тверд$ютъ: 
гблут, руй, карат, жураф, крбФ, люббф и: глуп, 


а 


руц, карёп, ирблуп, жураф, кроф '), любоф; се?м, р№же: 
сём. Приведу несколько примВровъ изъ сказокъ: 

У0сьм анб лёт, сёмдьсьц сём, кров выпьл, застал, 
туарт, астаф“. Ср. передъ ]: ф сафанъх сапбшкъх, 
п]анскьми и п)анскьми, сим)а, уб]ут, п]от и узут и пр. 
Миша Байковъ въ этихъ словахъ обыкновенно пишеть 5: 
голубъ, свевровъ, семъ дорогъ, поставъ насъ, вцерковъ, 
но также: въ церковь. Впрочемъ, онъ несовсзмъ ясно 
различаеть значене 5 иф и н$сколько разъ пишеть 5 
посл$ мягкой согласной, а именно: теперъ, царъ, денъ, 
опять, почитать, читать, преобщить (шйп.), незнаеть 
(вмвсто: не знаете), иговорить (8 л. един.); въ осталь- 
ныхь случаяхь б и 5 употребляется правильно. 


низ: очьн и бчьн. Миша Байковь пишетъ и очень 
и оченъ. 

диривён и пр., но сажьн (род. множ.), пёсьн, бёсьн 
или даже пёсь", бась" съ ® носовымъ на конц и съ очень 
слабымъ согласнымъ н (см. между прочимъь Шахм. Лек- 
ци, стр. 151). 

лит: Овьл и бкъл, также: окъль. Прим.: окъл 08ьра 
и пр. Въ предположени Будде, объясняющаго л въ этомъ 
словз аналотей съ откуля, нфтъ необходимости (Будде, 
Ёъ истори, стр. 101—102). ВЗроятно здВсь предлогь о 
съ м$стнымъ, а не винит. пад. 

андил при айдьл, но всегда: АндьлА. 

Окончан1е 3 л. глагол. всегда 2 твердое, какъ въ 
московскомъ и сВв.-влвр. говорахъ. Но Бознът (при Б6у 
знадт), Бознъч што, надьт, 66" (=есть, но ]6ст==%еть). 

3 ис — въ предлогахъ: чёриз, рёдко: чёриз (чийриз), 
блис (=близь — совершенно правильно; литературное. на- 


*) Одинъ разъ мн пришлоеь говорить о произношени 
словь съ одной бабой нашей деревни (Анной Акимовой) 24. 
лЬть и ея младшей сестрой, тоже изъ Пареенокъ, дВвушкой 
льть 16. Младшая сестра говорила: „кро“. На это старшая 
замЪтила: „этана таг брёшьт; $60 кро“. 


р 


писан!е „близъ“ вызвано какими то посторонними сообра- 
жешями); вь нар и пакдмиб(т). ПримБры: чёрьз грятку, 
чёрьс поль и др. У Миши Байкова: черезь годъ. 


Мягкость сбоглабсныхъ пЕРЕДЪ СЛФДУЮЩЕЙ 
ТЛАСНОЙ. 


р: чиряшьт, ачиряпьцць, чиряпкъца (=литер. цара- 
пать, царапаться; ср. Рязан., Тул. и др. карябъцца, кош- 
какарябъла), стрючкй, крийива, чаще: крапива, трибняк, 
рядом съ трабняк, но: тростъчкй; кумаря, кумаронък, 
кумари, радомъ съ кумара, вумарочьк, камар; абрящьк; 
рибяты, чаще, чЁмъ рабяты, но правильно: разбнък, з&ф- 
трикът и зафтръььт (у Миши Байкова только: завтракать, 
позавтрокаемъ\, дригацць и драгацць (ср. литер. дрыгать); 
Матрона; зафтри, и, кажется, брикаццъ. 

Чередоване р ир во многихъ словахъ неяснаго про- 
исхожден1я. А. И. Соболевсмй приводить цфлый рядъ 
словъ, извЪстныхь какъ съ твердымъ, такъ и съ мяг- 
кимъ [7 (Лекци, стр. 120—122). Въ нзкоторыхъ словахъ 
это чередоване, несомнЪнно, общеславянское. Въ такимъ 
случаямъ, 0. м., можно отнести корябать и черяпать при 
царапать (3 родственныхь, но разныхь корня), крепива 
(изъ крьпива?) при кропива, трестнакъь или трестникъ 
(отъ трьеть) при тростникъ (оть тръсть), и, пожалуй, дре- 
таться (дрьгатися?) при дрыгаться. Въ сл. абрящьк р, 
взроятно, вызвано дЪйствемъ аналоШи и не стоить ни 
въ какой связи съ р вм. р въ только что приведенныхъ 
словахъ. Слово „образчикъ“ — книжное. ВЪроатно, здЪсь 
— емВшен1е двухъ основъ, нерфдкихъ въ церковнослав. 
лз.: ОБрАШ- и овраш- (хотя само по себ это слово не 
заключаеть въ себЪ ни той, ни другой основы). Въ со- 
временномъ церковномъ пзн1и и чтени мнЪ нерЗдко и 
притомъ у многихъь лицъ приходилось слышать произно- 
шен1е: обращея, обрящ вм. обращся ит. п. и даже: при- 
обрящея вм. преображся. Въ связь съ этимъ произноше- 
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немъ я бы поставиль встр8чающееся въ древнерусскихъ 
памятникахь написане т6хь же словъ черезь я, ср. 
б@краШьсА вмзето „обращься“ въ сп. повзети объ Акир% 
ХУ в. б-ки Общ. Ист. и Древн. Росс. № 189, л. 95 об., 
стр. 9. Слово „рибяты“, вфроятно, заимствовано изъ Мо- 
сквы. Откуда здвсь р (ср. литер. ребёнокъ), неясно. Въ 
другихъ, какъ сЗв.-влер., такъ и ю.-влкр. говорахъ пра- 
вильно: робя, робята и пр. Не знаю, почему Филатовъ 
здВсь, какь и въ словЪ попель (ср. древнерусское по- 
пель при русскомъ-же и ст.-слав. пепелъ), ждале звука е 
(т. 7, стр. 205). Въ сл. „зафтри“ окончаше -ри (въ дру- 
гихъ говоряхьъ -ря) могло быть заимствовано изъ нар%- 
щя утри==утрз. Шахм. въ ИзелВд. выводить завтря изъ 
заоутрие (стр. 68—69), а заутри изъ заоутрии (Ельн. 81). 
Въ словз зафтрикът р изъ зафтри. 

р: грып, грыбы, прынц, крынкё; р%фже: рыга, скры- 
пёт при рига, скрипёт. Всегда скрипка. брълийнтьвъ) (на- 
родн. этимол.?), угрумъя рядомъ съ угрюмья. 

ти /: пакла (ср. литер. пакля)._ 

низ: наб0с, нябоё и Нибос (первое и второе толь- 
ко, какъ союзъ; третье — какъ союзъ, но иногда сохра- 
няеть старое значен!е: не бойся); кра)нъ} и крариь], дал- 
нъ] и далнь], давнышнъ], пазным пазнохъикъ, тайёрыш- 
нъ], Ихнъ], но: биводнышнь]; бубьн. У Миши Байкова: 
крайной и крайнЪй, дальный и вдаль, далнею, тапе- 
решный, ихный, сегоднешнйй. Въ сл. набоё отвердвне и 
можно сопоставить съ Ворон. што набуть (Филал., т. 38, 
стр. 318). Въ словахъ на -нъ] и НЬ] мы имфемъ различ- 
ные суффиксы. Ср. у Будде, Къ истор1и, стр. 197 и въ 
другихь говорахъ. То-же и въ сл. давнышнъ], которое 
произведено не оть давнь], а оть давнъ], ср.: давно дав- 
ным (въ такомъ порядкВ словъ это выражен1е изв стно 
описываемому говору) и пр. м твердое въ ихнъ] ср. съ 
чешекимъ пу въ слов узеевоу, первоначально = обний, 
принадлежащий всВмъ. 

н вь таракани (пВ.) см. въ Морфоломи, 
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к и Старыя сочетая кы, гы перешли въ ви, Ги, 
но въ глаголахъ на -кывать, -гывать твердыя задненеб- 
ныя сохранились, причемъ м частью сохранилось, частью 
перешло въ 5: патталкъвьт, паддоргъвьт и др. Въ сл. 
выска, м. б., сохранилось первоначальное кы, а, 0. м., 
уже возстановлено потомъ. Рядомъ съ этимъ произноше- 
н1емъ —также; киска, сера кисанка (пЪ.) (кыска, кыш отм. 
также у Филат. Ворон. т. 38, стр. 214; у Будде, Въ да- 
лектологи, 61 и др.). 

Твердыя задненебныя въ сл. Гарасим, кърасин (въ- 
расинъ) =керосиновый), лъгаря и льгари. Вс$ перечислен- 
ныя слова — заимствованы. ОтвердВне к и ® въ нихь— 
различнаго происхождения. О „Гарасим“ см. Шахм. Изсл. 
24; остальныя два слова — недавнля. 

свргьв ден при сергь) (имя святого), Сирде]. Ср. 2 
въ ‘Сирога. 

в: звртила изъ Зёрёьла, при звркъля. к здфеь смяг-^ 
чаетея, хотя необязательно, подъ влян!емъ предшествую- 
щаго мягкаго звука (или предшествующихь магкихъ зву- 
ковъ?). Но въ другихъ словахъ такого смягчен!я не бы- 
ваеть: мальнкъ], дейгъми, папирка и пр. 

вистинтин, но чаще: въстинтин. Ё въ этомъ имени 
слышится въ очень многихъ великор. говорахь и, ввро- 
ятно, вызывается мягкостью сл$дующихь согласныхъ. 

Губныя. Смягчене губныхъ посредствомъ л распро- 
страненнфе, чёмъ въ литерат.: бльславлен]ь, усплёнь, 
усплин]9, приплавяен]ь, заржавлинА) и др. Такое же л 
въ глг. куплят, купляю при пъкупат, пъкупаю (см. въ 
Морфол.). Въ глаголахь на -плю, -блю, -млю, -влю это л 
въ 1-мъ л. ед. сохраняется: куплю, таплю, люблю, карм- 
лю, готовлю, ставлю и пр.; формъ 1 л. ед. отъ такихь 
глатоловъ безь л нЪть. ВЪроятно, по аналоги съ этими 
глаголами 1 выпаль во 2-мь л. глаг, трёльссй при 1 л.: 
триплюс; но: мёрьн траму Сипльт и т. п. Въ конц словъ 
это Л отпало: руп, карап, жураф или руй, караи. 

Мягыя губныя: чирвонъ), пръьмихнульс, мьрганут (ср. 
литер. моргнуть), НиФот (род. Нифода), пъздаровиць (= но- 
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здороваться), рЪ»дко: Висилиса при обычномъ: Въсилиса. 
Но правильно: выс0кё], высако и др. Въ сл. чирвонъ] 
звуки р ив смагчились, п. ч. стали производить это сло- 
во оть „червь“. Въ сл. Висилиса, извЪетномь въ такомь 
вид во многихъ великор. говорахъ, можеть быть, дЪй- 
ствовала аналот1я со сл. веселиться, поддержанная и мяг- 
‘костью слЗдующихь слоговъ. Шахмаловь (Мосал., стр. 
185) видить здфсь только ассимилящю гласной гласнымь 
посл дующихь слоговъ. Въ сл. „пъздаровица“ — другой 
суфф. Ср. тоть же глаголъ, но въ другомъ значени въ 
литер. язык. 

Твердыя губныя. Пьъладёя (см. Шахм. Изелвлд., 24), 
бълабока („сарбка бълабока“ въ одной прибаютев), выш- 
ня, графын, графыня. Обычное назване сороки — „б%ло- 
бока“, но здесь, очевидно, другое слово, ср. балаболка“. 
Въ „графыня“ тотъ же суфф., что въ барыня, сударыня, 
боярыня, княгиня, гусыня и пр. 

ЭЗубныя: дюжьр— „авоз дюжь харбш“ и пр., Небтьр 
(см. Шахм. Изсл. 28), мильстиньй („мильстинку Христа 
ради“), наоборотъ: студонъ], студяно, хотя, кажется: стЮ- 
дьн; дыра; тапер, тапёрьзь, тайёрышнъ] и пр., рядомъ съ 
тинёр, типёря и пр. У Миши Байкова: теперь (нзсколько 
разъ) и типерича, но одинъ разъ: таперешный часъ. Въ 
сл. „мильстинкА“ — суфф. -ин- (ср. Шахм. Мосал. 208). 
О „дюжь“ и „студонь]“ см. Собол. Лекщи, 121; о „та- 
160“ и „тийёр“ — тамь-же, стр. 98.7} 

с твердо въ окончани возвратн. глаголовь -с и -са. 
Прим. пятиласа, брякнуласа, растацца, абнимаюс, ганюса, 
гоница, ни жыниса, жёнисса, Ни дакликалас, казал”са и 
пр. (Примфры взяты изъ пфеенъ, но то-же и въ сказкахь 
и разговорномъ язык®). @ мягкое сохранилось только въ 
выражени нибоё и набос, почти утратившемь первона- 
чальное значен1е. Но въ 6 в. къ востоку оть Парфенокъ, 
въ дер. Мазиловв въ этомъ случа — С, ся. 

Въ другихь влкр. говорахъ чаще -с, -Си, -ся, также 
-е6 (послднее преимущественно въ с®в.-влкр.) (см. Шахм. 
Изсл., 209) и -в0, но нер®дко встр6чается и окончание 
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-с, -са, -сы съ твердымъ с. Повидимому, посл6дшя фор- 
мы чаще въ сЪфв.-влкр. говорахь (ср. Матералы 21, 35, 
36, ЗТ, 38, 39, 40 -са; 22, 41 -сэ; 28.-сы), чВмъ въ ю.- 
влкр. Впрочемь, -с и -са отм. у Филатова (т. 38, стр. 
319), а -с и -сы у Будде въ Тул. губ. (Изв. И Отд., т. ПТ 
кн. Зи 4) и пр. По мибню А. И. Соболевскаго, твер- 
дое с здВсь изъ фф. на -ца, -цы въ 9-мъ л. ед. и мн. и 
неопр. накл. (Лекцши, 120). 

суда и суды. Миша Байковъ пишетъ: „иди суда“. 
Ср. старослав. сждоу (см. Соболевск. Лекцш, стр. 120). 


ЛАБТАЛИЗАЦТЯ СОГЛАСНЫХ Ъ, 


Н%которыя твердыя согласныя въ положении въ не- 
ударяемомъ слогВ могуть получать лаб1ализацю передь 
9, м, 5 (т. е. глухая открытая гласная) или посл этихъ 
гласныхъ. Такой лаб1ализащи подвергаются главнымъ об- 
разомъ губныя согласныя и /, нзеколько мензе — задне- 
небныя. Зубныя согласныя тоже иногда лаб1ализуются пе- 
редъ у или если въ соеБднемъ слогВ являются губныя. 
Гласныя въ положен!и послБ и передь такими лаб1ализо- 
ванными согласными, ьаходясь не въ удараемомь и не 
въ непосредственно предшествующемь ударяемому слог, 
боле или менфе лаб1ализуютея, но можеть происходить 
и обратное явлен!е, т. е. лаб1альная гласная, диссимили- 
руясь съ сосВдней лаблализованной согласной, переходить 
въ гласную нелаб1альную. Примвры *): шьулеапбшки, пъму- 
равицць („чём ьт ана ]аму пъмуравильс?“ = понрави- 
лась), бутачоуу; штуп паспёли, иииь’бъ дубль ни ута- 
щил; лумавничьт, тубарбтка; Акълубинёля зимля; кузна- 
ч6]ствЯ; мажучок, дабавыи (послВдн!е два случая только 
въ п$.). Въ сожалВн!ю не могу теперь привести нрим*- 


1) Лабтализащя согласныхъ, если гдЪ подм$чена мной въ 
заниеяхъ, обозначается” черезъ °надъ буквой; въ остальныхъ 
случаяхъ 0бъ ней можно догадываться по изм$ненио глаеной. 
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ровъ на веЪ извзстные мнф случаи лаб1ализащи. 9 въ по- 
ложен!и посл лаб1ализованныхь согласныхь выговари- 
вается нзсколько болЗе открыто, чБмъ послВ нелаб1али- 
зованныхъ согласныхъ. Странный случай лаб1ализащи — 
въ сл. кокуф = каковъь въ одной изенф. 


ПеерРЕХхОДЪ ГЛУХИХЪ ВЪ ЗВОНЕ{Я И ОБРАТНО. 


Правила перехода этого — т$-же, что и въ литера- 
турномъ языкВ, т. е. звоныя шумныя въ положеви пе- 
редъ глухой шумной переходятъ въ соотв тствующиая глу- 
х1я; глумя же шумныя въ положени передъ сел$дующей 
звонкой шумной, но не передъ в, за которымъ слЪдуеть 
гласная, и не передъь 7 переходать въ соотвтетвующя 
звонвя, & передъ 6 съ посл$дующей гласной и передь 7 
остаются безъ измфненя. Но передъ в, которое само — 
передъ звонкой согласной шумной, глухая переходить въ 
звонкую. Поэтому: ни трбок возит, но: ни трог в дирёвни 
пъжывот. На конц слова всф звоныя переходять въ глу- 
хя, если за ними не слВдуеть такая согласная, передъ 
которой по правиламъ глухая должна перейти въ звон- 
кую. Поэтому: Бох мо], уш вы зббры (въ пснЪ), друк 
мо), вбс у)6хьл, голуи улитёл (или: голупюлитёл) и пр., 
но: воз балшо] и т. п. Что касается предлоговъ, то они, 
за немногими исключен1ями, такъь тЪено примыкають къ 
сл$дующему слову, что не подчиняются правиламъ конца 
слова. Поэтому: иъд акном, чириз р6ку, наднами, бьз ръз- 
гавору, биз миня и пр. Исключен1е составляютъь нарЪ ия 
въ роли предлоговъ, ср. блиб акна, супралих миня и пр, 

Передъ сонорными согласными, передъ в съ посл$- 
дующей гласной, передь ] и передь гласными степень 
звонкости или глухости согласныхь остается та-же. Пред- 
шествующая согласная тоже сама по себЪ не влляетъ на 
степень звонкости или глухости послвлующей согласной. 
Но въ единичныхь случаяхь являются звонка согласныя 
вмЪето глухихь. 
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Здьк, ЗДЪЕЪ] вм. э-так, э-такой. ну дък мот, но так- 
же: и: так, ну тък штожь ит, п. бр. Р%ван. Курск. 
Обоянск. 105. 

чирнигя, брубнига и пр., рядомъ съ: чирника ит. п. 
(ср. Будде, Въ истори, 185; Колосовъ, Замфтки, 299 
и др.), к ъашнагу (имен. алшняк, Ср. у Будде, Въ исто- 
ри: „дубнягу“ — стр. 348), гантьк, грыжовник (ср. у Чер- 
нышева, Кратыя свздфн!я о нЪк. говв. Дмитров., Богород. 
и Егорьев. у., 2). Въ дфтекой игрЗ въ макъ макъ назы- 
вается: магависта) и макависта]. 

ачудилъс (==очутилась. Сказк.). Можеть быть, здвеь— 
другой корень. Ср. у Даля и у Подвысоцк. очудить въ 
знач. изумить. 

У Дуни Максимовой въ одной пзенз: лендай. М. 6., 
такъ иногда и произносятъ (ер. Р$зан. Курск. Обоянск. 
105: „ленда“ и др.), но я обыкновенно слышаль: лён- 
тъчка, | 

Союзъ „если“ произносится: ]66ли, ]6жли и: ]63ли 
(также — ]6ли). 

жинтаричка (въ п. Курово) = непонятому шин- 
кар1чка. 

мяуьк по аналоги съ лоуьк (и свадьп? Впрочемъ, 
ф. свадьт и свадьика мной не подмфчены. Прилагат. — 
свадбишнъ); род. множ. можеть быть сварп и сват). 

Лизь, Лизавётъ, =греч. `Е/09859:. Въ такой форм% 
это имя извзетно во всемъ русекомъ язывкЪ. ВЪроятно, 
оно попало въ руссый азывкъ откуда-нибудь съ запада, 
потому-что съ греческ. мы получили бы Олисавёфь (ср. 
въ Остр. ев. @лнедве.еь) или что-нибудь въ этомъ род». 
Впрочемъ, при заимствован!и этого имени съ запада, не- 
совсЁмъ яснымъ было бы здЪсь в вм%ето 0. Рядомъ съ 
этимь обычнымь произношенемъь отм®тимъ полуцерков- 
ное: Лисафёт (с. Васильевское), гдЪ, наоборотъ, звонкая 
в перешла въ глухую $. 

Въ 9 верст. къ свв. оть Парфёновъ въ дер. Попов- 
кВ Влинек. у. Спаеъ-Нудальской вол. существуетъ про- 
изношен!е: те*тожьчки, но: вартошьчки. Въ говорз Пар- 
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фёнохь въ обоихь случаяхь — 1% (ср. у Филал. Ворон. 
мальчижычкя, т. 38, стр. 278). 

Глухя вместо звонкихъ: паратнъ) (паратнъ]ь крыл- 
цб), вотьчка, на коръйи (имен. ед. кбръи = коробъ. За- 
тадк.), нимношьчка (Васильевское). Произношене вотьч- 
ка, гдВ 72 заимствовано изъ вотка, очень распространено 
въ великор. говорахъ. Ср. у Филат. Ворон. т. 38, етр. 
212—213 и у мн. др. Филатовъ, кромВ вотачки, приво- 
дить еще лотачкя и два заимств. слова: лиманату и екы- 
питаръ. Какъ произносятея эти слова въ Парфёнкахъ, 
мн® неизвзетно. 

в передъ глухими и въ конц слова правильно пе- 
реходить въ $. 


ПёрЕходь ВЗРЫВНЫХЪ ВО ФРИКАТИВНЫЯ. 


* передъ гласными обыкновенно=лалин. с. Фрикат. 
“ постоянно — въ слЗдующихь словахъ: Б01а, таспот, 
70епъди, аруан, Тъепажа, мятък, 10уьк, паляуонёчку, 
тауточьт, балат '), и-уо-16 (междом.) и производныхь оть 
тЪхъ же основъ; рфже: пирауами. Въ легенд о Николаъ 
угодникВ: уубдиик (несколько разъ): здЪеь — церковное 
произношене церковнаго слова. Въ пЪеняхъ, записан- 
ныхъ мною со словъ Дарьи Арсеньевой: аруаАн, цытанка, 
и одинъ разь: ма’уйлу, но чаще: мадилу. 

Отсюда и въ конц словъ то х, то 2: запрок, увок, 
верьк, парбк, но: Бох и т. д. У Миши Байкова въ сказ- 
кахъ: запрегь, запрекъ двф лошади, запрехь лошадь. 

Передь согласн. отм.: Тлижу, лиула, урусна (и грус- 
на. Вс три примфра изъ пзеенъ). Обычно здесь о: лигла, 
глижу. 


1) Ср. Брандть, Лекщи, 112. То-же разлише существуетъ 
и въ другихь говорахъ. Ср. у Будде, Въ истори, стр. 181, 
примзры изъ дер. Акулова. 


он = 

Сравнительно р?Ъдкое произношеше 3, какъ 7, род- 
нить описываемый говоръ съ московскимъ и сЪв.-влкр. 
Впрочемъ, надо замЗтить, что и среди ю.-влкр. ветр$ча- 
ются такле, гдЪ взрывное. Ср. Будде, Тул. и др. Быть 
можеть, эти говоры смёшанные. 

Задненебныя взрывныя х и * переходять во фрика- 
тивныл 2 и ‘7 передъ задненебными и зубными взрывны- 
ми, т. е. передъ ж, 2, 7%, 0: 

лохкъ], мяхкь], х каму, х камню, х куму и пр.; хто, 
пихто, трахтир, нъдихтанти, ф трахтири, карахтьр, х ти- 
бе, дохтур. 

1 гбръду, 7 гёду и пр.; 146, Т дому, 1 
бу, фбитда, никауды и пр. 

Этотъ переходъ обязателенъ передъ задненебными, 
но передъ зубными могутъь сохраняться и х из взрывныя, 
хотя не во всфхь словахъ: в тигри (сказк.), лякти (не: 
ляхти!), локти (и: лохти), тдё (ср; выше), г другбму и пр., 
но всегда, наприм., — трахтир, карахтьр и пр, съ 2. 


> 25 


риву, 1 ду- 


Кажется, вмВсто 2 изъ я въ такомъ положени мо- 
гуть являться придыхательныя: кЬ, гв. По крайней мёрё 
мн слышалось иногда произношене: кВт0, гдё и др. 
ПримВры: кто, вВто-та, кот0-въ—н$ск. разъ, гв дому— 
вь пвеняхь; кто там и гВдё бъ — въ сказкахъ. Быть 
можеть, эти аспирайты явились подъ вллян1емъ чередова- 
ня взрывныхь и фрикативныхь въ такомъ положен!и; 
въ такомъ случа, аспираты можно ждать только передъ 
пт и д, а не передь к ит (т. е. нельзя сказать: г го- 
ръду, вй каму?). 

Миша Байковъ передъ 7 пишетъ ореографическое 
к: кто, некто, въ трактиръ, трактиршикъ, по тракти- 
рамъ и др. 

2 въ соотв тети съ литерат. х: хрбенъ], хрёёньк, 
хрибтит, хрищонъ], хриб]анскъ], ахристил, хрёс". Но так- 
же: крёс", кристицць, пиркриётилеа, н6крис(т). У Миши 
Байкова: хресть, крестьянка. Въ другихъ говорахъ въ 
этихь словахь — и < их. 


8 


&=к другихв говоровь: х \ёль] и хуй ль] — слабый, 
болфзненный, хилый. Въ другихь говорахь въ томъ же 
значени мнз извзстно к\ублъ) (Тамб. губ., Козловск: у.) 
и взолЯ) (Тульск. губ., Веневск. у. Косяевск. вол.). Ср. 
у Соболевск. Лекщи, стр. 31 и 126 иу Ляпунова, 4%. 
М. Н. Пр. 1900, ноябрь. Переход х въ 2 въ этомъ сло- 
в могь быть фонетич. Ср. у Будде, Кь истор1и, 187, та- 
ве прим. какъ цэрьхвёй, хвартёра; Тул. Кал. хвятокь 
(стр. 895). 

Старое х сохраняется въ сл. мякчи (сравн. ст.), но 
также и мяхчи при положит. ст. мяхкъ), мятьк. 

н==литературному 2: карахтьр, къравот, клёф (ф кли- 
вб6 и пр.). Въ первомъ слов х, вЗроятно, — для дисси- 
милящи съ послВдующимь д фонетич. происхожденя или 
восходить къ нёмецкому (и французскому) произношеню 
этого слова; во второмъ к общерусское; литературное: 
хороводъ обязано своимъ д ложной этимолог!и этого сло- 
ва '). ОтмВтимъ, что в въ этомъ слов8 служить призна- 
комъ сЪв.-влкр. или московск. говора, такъ какъ въ южно- 
влЕр. говорахъ, даже тамъ, гдЪ въ окончан!и род. пад. 
муж. р. прилагат. и мёстоим. — в, въ слов корогодъ 1 
или + сохраняется. Ср. Будде, Ёъ далектол., стр. 165, 
172, 117 ит. д., Тул. Калуж. 833, Тул. 1300, 1305, 1311 
и др.; Ризанов, Вурек., Обоянск., стр. 104; Филатовь, 
Ворон. 281 и др. и мн. др. По происхожденю же это в 
восходить къ }] и, слдовательно, аналогично съ влкр. в 
въ оконч. род. пад. един. ч. муж. р. прилат. и м\%етоим. 
Старое 7, не ®, предполагаетъь въ этомъ словв и А. И. 
Соболевсмй (Лекщи, стр. 118). Въ слов} клёф (клвъ) к, 


1) Впрочемъ, у Даля есть и 20р060д5, довольно подозри- 
тельное, потому-что Фхонетичесвй переходъ * въ < въ русскомъ 
язык существуеть только передъ согласными, слово-же хоръ 
въ проетомъ народБ мало извЪетно. Вообще, этимологя слова 
коро10д5 неясна. ОтмЪтимъ, что въ ефв.-влкр. говорахъ рядомъ 
съ коровод и коротод чуть ли не чаще слышится каравфд, ка- 
ревод и т. п, 
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можеть быть, старое. Мёну ких въ этомъ слов въ раз- 
ныхъ говорахь ср. съ подобнымъ же чередованемъ въ сл. 
хлопоты, хлопотать при старорусск. клопоты, веклопотить; 
клобуюь и нахлобучить и т. п. (см. Соболевск. Левщи, 
стр. 127). 

Губныя. п вм. 9: о `Стипан, шкап, Капкае. Въ 
первомъ слов замВчу чередован!е % и Я ВЪ легенд о Ни- 
колаф Чудотв.: „въ Обипъвъм мънъстыре“, „Обйтьф мъна- 
стыр“ — это обычное, народное названйе, вполн устано- 
вившееся, но Осйф и даже Иосиф — книжное имя, п. ч. 
говорится не о простомъ Осип, а объ святомъ. Здесь 
въ имени, 0. м., уже было получено такимъ если не отъ 
грековъь (ср. юсил, [Фото и т. п. напиеав!я въ ср.- 
греч. ркп.), то отъ южныхъ славянъ '). 

Капкас съ п извфетно и въ другихъ говорах. Су. 
у Филат. Ворон., т. 38, стр. 291; я слышаль такое про- 
изношен1е у жителей Пронск. у. Разанск. губ. 

б вм. в: Абрам, губярнанка (= гувернантка) и гу- 
бярнатка. Послднее въ п. „Саушка по сВнюшкамъ по- 
хаживаеть“, въ такомъ стих%: „Взял ба губярнатку, — та 
матка мая“. Такимъ образомъ „губярнаткя“ здфсь назва- 
н!е какой-то птицы (?), но по происхожденю, 0. м., = 
гувернантка. б здфсь изъ болВе знакомаго крестьянамъ: 
тубернаторъ. Оф. у Филат. Ворон., т. 88, стр. 291 иу др. 
Въ имени же Абрам б вм. в очень старинное, являвшее- 
ся въ древнемъ русскомъ (и въ ю.-славянскихъ) яз. во 
многихь именахъ, взятыхъ у грековъ. Подобно тому, какъ 
изъ [007, Едотбиос, (°`Арофоо, Ууариф въ пов. объ Аки- 


1) Ср. у Лаврова, Обзоръ звуковыхъ и ормальныхъ о0со- 
бенностей болгарекаго яз., стр. 91; въ Вукановомъ ев. начала 
ХШ в. (Кульбакинь, Изв. Отд. русск. яз. и сл. Ш, 1162); въ 
сборн. СрефковиБа ХШ-— ХГУ в. по текетамъ, напечатаннымь 
У М. И. Соколова въ Матер. и Зам. 1--У: пилосоь, Леопирй, 
Ранаиль. Епрзмъ и др.; въ пов. объ АкирЪ по сп. Общ. Иет. 
и Древн. № 189, ХУ в.: Синагрипъ и Арапаръ. Послфднему въ 
семитскихь текстахъ соотвфтетвуютъ имена на ат, у Ваг-Вай- 
Ра — ’АтаЁаг, 
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р?) являлось: Осип, Остап (Арапар, Синагрин въ пов. 
объ Авирз), такъ и изъ АВо9мо$ являлось Абрам. Впро- 
чемъ, возможно, что Абрамъ явилось по аналоги со сход- 
нымъ именемъ: Абрам или Амбрам = греч. `АмВоби» и 
`Ароби, и другими именами на Аб-, какъ наприм. Абба- 
кум или Амбавум (въ такомъ вид это имя известно въ 
современныхь говорахь и въ древнихъ памятникахъ рус- 
ской письменности), имфвшими -б- еще въ далектахъ 
греч. языка даже въ концф Визанйской эпохи ‘). Ср. Ла- 
вровъ, Обзорь звуковыхъь и формальныхь особенностей 
болгар. лз., стр. 92; Соболевевй, Статьи по славяно-рус- 
‚ скому яз., стр. 24; его-же: „Изь истори...“ (2. М. Н. 
Пр. 1897, т. 814, ноябрь), стр. 64—65 (зам. ХУ). 

ф вм. п въ сл. АграфёнА —обще-влкр. Ср. сВв.-влкр. 
Огрофёна, но млр. уорпина съ %. 

в вм. 0? баушка при 64ба, 646у позволяеть предпо- 
ложить переходное балуушка. Условемъ для такого пере- 
хода взрывной во фрикативную могло быть ласкательное 
произношен!е этого слова съ усиленной лаб1ализащей 
везхъ согласныхъ (причемъ такому переходу способство- 
вало б сосБдняго слога и 9), слЗдовавшее за вторымъ 0, 
которое такимъ образомъь ассимилировалось сл8дующе- 
му 9/, диссимилируясь съ б перваго слога). 


Шинящтя борлаСНЫЯ. 


Шиняця % и ж магки только передъь т ид; мягко 
также ж въ сл. прёжнь]; передъ & звуки ж и % — сред- 
не, вь остальныхь случаяхъ — тверды. 

Одной изъ особенностей разбираемаго говора явля- 
ется его шепелявость, но эта шепелявость сильно отли- 
чается отъ шепелявости св.-влкр. говоровь и нзкоторыхь 


1) Такого-же` происхожденя въ пов. объ АкирБ имена 
Анабугиль и Абекамъ или Амбекамъ, въ которыхъ б и мб вос- 
ходять къ греч. ВВ или 138. 


ео а 
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изъ ю.-влкр. Сложныя аффрикаты 24 и кок у большин- 
ства лицъ въ описываемомъ говор произносятся, какъ 66 
(ис) и 33 (и 3) съ шепелявымь оттёнкомъ; р$же слы- 
шится шепелявое ц мягкое вмфсто ч; с из выбето ш 
я бсовеёмъ не слыхаль. Наобороть; @ из у н®которыхъ 
лиць произносятся съ шепелявымъь отт$нкомъ. Въ Вуро- 
вв, подсмВиваясь надъ парфенковцами, говорятъ, что въ 
Парфёнкахь нзкоторые выговариваютьъ даже „глажок“ и 
т. п., но я слышаль с и з твердые шепелявые только 
У одной старухи, у которой такое произношене могло 
°быть просто физическимъ недостаткомъ. 

Шепелявое произношен1е пипящихъ и, отчасти, еви- 
стящихъ согласныхь въ разбираемомъь говор — явлеше 
не всеобщее и распространено въ разной степени только 
на нЪкоторыя семьи, но можно думать, что прежде оно 
было болЗе распространено. НезамЗтно шепелявое про- 
изношен{!е именно въ тзхь семьяхь, члены которыхъ ча- 
сто бывали въ МосквЪ, ходили въ школу и пр. или же 
тамъ, гдБ бабы, взятыя не изъ шепелявящихъ деревень, 
могли оказать вмян1е на говоръ другихъ членовъ семьи. 
Наобороть, въ наиболЪе консервативныхъ и, если такъ 
можно выразиться, наиболзе туземныхь семьяхъ, какова 
напримвръ семья Опенковыхь, произношен1е сильно ше- 
пелявое. 


ПримВры изъ крестьянскихь записей: 1) У Аннушки 
Акимовой: дозикъ, уизлить (2 раза), присисливай, пра- 
‘сяйти. Въ написав „уизаить“ (одинъ разъ) могло’ быть 
просто пропущено ж по ошибкВ. Въ остальныхь случа- 
яхь пишетъ правильно. 

2) Миша Байковъ, равно какь и Дарья Арсеньева, 
обыкновенно произносятъь ве шипяция и свистяня впол- 
нВ чисто; тВмъ не мене въ правописави шинящихь у 
М. Б. находятся тавя особенности, которыя указывають 
на шепелявость. Именно, онъ пишеть (не во вебхъ сво? 
ихь записяхъ) вм$сто а обыкновенно бя и сщя, какъ 
наприм.: сщиплеть, просщяй, сщеголь, сщипаль, пусщяй 


их 
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и др.; разъ прощяется, прощяй, ни прощю и т. д., и на- 
вонецъ: скази, вещь за коптелый. 

ПЪени онъ записываль со словъ своей бабушки, про- 
изношен!е которой, какъ и всего старшаго покол$н1я на- 
шей деревни, шепелявое. 

ПримЗры изъ моихъ записей: 

а) Нешепеляв. 1) Миша Байковъ (сказки, записан- 
ныя съ его стоза): нихрищень]ь, Лащо, к свищеннику, 
СВищЩЕНЙиг гъварит, пыижжати, пъриийй). 

2) Дарья Арсеньева: праща]ти, праща), щшиблива), 
нищаснАя, малоччьк и пр. У одного мальчика: патощьм, 
и др. Произношен1е шипящихь у этихъ лицъ елёдующее 
(о щи ж ем. выше): ч— очень мягкое; = ш--ч мягкая, 
причемь взрывный элементь (т) вь ч довольно слабъ; 
жж == М слитныя, очень магыя, причемъь вторая 
часть этого сочетан1я (5’) почти==простому ж очень мяг- 
кому. Въ н5которыхъ положеняхъ вм. 4 и "(и явля- 
ется % неудвоенное твердое, о чемъ см. ниже. ш мягкое 
можеть являться въ словё шьчас (см. ниже). 

6) Шепеляв.: ц вм%сто ч р8дко: ацциво, нипароц- 
на), кричала и крицяла (всЪ примфры изъ иЪсенъ) и др., 
но: па пличам, калёчик, урбчна], бпчия, чаууд, и пр. По- 
чти всегда въ изни: тыбидя: тыбидю (въ одной новогод- 
ней пфенВ), тысицяф („Въ чистомъь пол посземъ“). 
Посл$днее при мн пли всегда (разъ двадцать или боль- 
ше) одинаково съ ц. Разговорное только: тысся или ты- 
ша. Кажется, въ сл. тысиця зв. ц слёдуеть отличать от Ц 
вмвсто % въ другихъ случаяхъ и видвть въ немъ вторую 
часть разложеннаго дифтонга &6, такъ какь с-- и = сс, 
ас--ц = с (см. ниже). Что усломя для перехода ч 
въ Ц въ этомъ слов боле удобныя, чёмъ въ другихь, 
видно изь нзкоторыхъ говоровь, не смзшивающихь ч и 
и и, но тёмъ не мене имфющихъ тысяца (ср. у Собол. 
Далект., стр. 36 — Владим. губ. Ковров. у.). Ср. ниже 

? ‚ 

о шьчас и чижало. 

14 == 6: Сся@]им, с°огълна, тъиарися, робю, исбо, Эть 

мубсина, жеёнсинъ, С’якблды (у дверей), тавариё и др., 
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мёрьн трамиу &ипльт. Ср. также въ ифеняхь: ибо, пра- 
еялис. робси, рапби, пибсяснъвъ, сябица, Сситадт, ибсииа- 
ли и даже: иссыпали (= исцапали?: „малинйвы атростачти 
иссипёли или иссыпали ма)6 костъчти“) и пр. 

ж(ж = 33: прииззя), доЗЗик и др. 

У нзкоторыхъ лицъ, напр. у Опенковыхъ, Анны Аки- 
мовой и др. въ произношени % и ЖАж очень послвлова- 
тельно замвняется свистящими. 

& шепелявое: ("0 = всё и т. п. я слышаль у очень 
немногихъ. Такое шепелявое произношен!е передаеть и 
написан!е „вещь“ вм$сто „весь“ у Миши Байкова. 

6 = литерат. и: сипит. У М. Б. синить (въ пЪ.) про 
змзю, ср. литерат. шипить. ВЪроатно, здЪсь другое сло- 
во. Ср. литературное: сипота, осйпь, сиплый и пр. („си- 
пить“. —= литерат. шипить также у Филат. Ворон., т. 38, 
стр. 308 и др.). 

Твердыя шипянйя и свистяпия никогда ни у кого 
не произносятся шепеляво; ж, № и 4 всегда чисты. 


Явлентгя ВЪ ОБЛАСТИ шипящихъ, НЕ СТОЯЩГЯ 
ВЪ СВЯЗИ СЪ ШЕПЕЛЯВОСТЬЮ. 


Русское ч (изъ о.-слав. #]) = литер. м: опчь} и про- 
изводн.: вапчё, сапча, опчьства и апчиство; свичонъ], по- 
мъч, пахучь), дражачь) (въ одной п%.: дражачью рукою) 
ит. д. Въ запмствованныхь книжныхъ словахъ встрЪча- 
ется 4: Свибевнь] (только. въ пВ.: „вакрук Свиссенъвъ на- 
лбю“ ит. п.), Свищеннйк, ни рапси (только въ пф.). 

зрящь) (— тотъ, кто дблаеть, зря, т. е. кое-какъ) пе. 
стоить въ связи съ причастями на -ч1й (ср. зрячь} = не 
сл$пой), ст.-слав. -щии, а имфеть 9% другого происхож- 
деня. ы. 

Русское 2 само по себЪ, если не переходить вь сё, 
остается безь измнешй: щи (не: шти!), кладбища, тъ- 
парисся, пуси (= пуще) и пр. 
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ж общерусское = жд литер. или другихъ говоровь: 
Рьжаство, датрёш, прамёш, ражат, уража], авижат, чужд], 
сажат, ръзбужу, угажу, тожь, адожа и пр. Но: мижду 
(энкл.) или мёжду, Рыждиство, раждёнуь, адёждя, Надб- 
кда, пръбуждация, нъслаждалие (въ пвен*), пръклаждацця. 
Въ записи у Миши Байкова отм. одежу и по ражденью. 
Въ другихъ русскихъ говорахъ изв стны также и друпя 
слова съ жд вм, ж (абиждать, постраждай, ураждай, до- 
саждать, пригождаться и др.). Появлене 9 въ этихь сло- 
вахъ объясняется различно. Въ такихъ словахъ, какь: 
между, Рождество, адежда, Надежда — жд, несомнЪнно, 
книжное. Но въ остальныхъ случаяхь, по мн$н1ю А. И, 
Соболевскаго, жд можеть быть самородное. Ср. Лекщи, 
стр. 2Г и 126—127. МнЪне Соболевскаго усвоено Р. 0. 
Брандтомь (Лекщи, стр. 125), затВмъ повторяется почти 
безь оговорокъ Филатовымь (т. 38, стр. 300). Это мн$- 
н1е Соболевскаго весьма вфроятно, п. ч. въ говорахь за- 
мЪтна тенденця провести О по всВмъ формамъ словъ, 
имбющихь въ большинствЪз формъ это 9; тавя слова, 
какъ: урождай, проклаждаться и проч. совершенно неиз- 
вЪстны современному литературному языку и не встр\- 
чаются въ старинных памятникахъ. Но А. А. Шахма- 
товь въ Лекщяхь (стр. 42) проводить совсёмъ другое 
толкован1е этого явленя. Въ виду неизвфстности такихъ 
народныхъ еловъ, какъ обиждать, урождай, литературно- 
му языку не только современному, но и старинному, 
Шахм. думаетъ, что этими словами руссый яз. обязанъ 
не только литератур и болгарскому духовенству, но и 
менфе культурнымь элементамь болгарскаго народа, на- 
хлынувшимь на Русь въ Х и слл. вЗкахь (стр. 41—42). 
Противь такого объясненя образованй съ -жд- можно 
сказать, что 1) литературный яз. быль подъ болфе силь- 
нымъ вляв1емъ болгарскаго яз., чЪмъ народный, однако 
до ХУ вБка строго отстаиваль русское ж и не усвоилъ 
старослав. ии; 2) въ современномъь народномъ язык мы 
тогда должны бы были ждать широкаго употребленя зву-. 
ковЬ 24 И и® вм. русскаго ч, однако м7” въ такомъ зна- 
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чеши вовсе неизвЪстно (%% вм. русскаго 9 есть), а упо- 
греблене 4 (вм. “) ограничивается нёсколькими ново- 
образован!ями, гдз его не совеЪмъ удобно возводить къ 
старослав. шлл. Изъ перечисленныхь мною словъ въ опи- 
сываемомъ говор жд такого происхожденая только въ 
пръбуждацць и пръклаждацць, а слово наслаждалис — 
книжное. 

Общерусское ждж, если не переходить въ 33, сохра- 
няется безъ измВнен!й, какъ мягкая шипящая. Прим.: 
даж (дк или даззя, дъв()жаво}, дозЗьк (ср. дозикь у Ан- 
нушки Акимовой), ]6ж@)жю, у]иззяйш (или: уиёзяйш), 
вожжи, забрёж(жьля, пожб)жи, важб)жяцць и пр. 
Тоть же звукв и въ сл: ижО)жота (= изжога) ит. п. 
жл вмфсто этого сочетан1я, являющееся въ н$зкоторыхъ 
говорахъ (ср. аналогичное шти вм. щи), въ описываемомъ 
говор$ неизвЪстно. 

С вм. жк (?): брёсът въ одной дётекой считалк». 

Твердое % въ нзкоторыхь случаяхъ замфняеть 94, 
кавъ первоначальное, такъ и изъ ж(Ю)ж въ конц слова. 
Это же 9 имется въ суфф. -шык вм. употребл. въ литер. 
-щикъ, нприм.: димшых, измёншица и др. У Миши Бай- 
кова: емшикъ, трактиршикъ, что можно читать, какъ: 
трахтиршык. У него-же: „набаршину“. Произношене это- 
го послфдняго слова на живомъ говорз мн не удалось 
провзрить. Въ конц слова: таварйш, дош и даже: та- 
варишы (им. мн.), но также и: тавариб; остальные косв. 
падежи: таварйщя, таварищю или таварися, таварйсю, 
даж(жа, даззя, дозЗьк и пр. Миша Байковъ въ слов% 
товарищь во всвхъ случаяхь пишеть правильно 94. 

Иногда ‘у нЪкоторыхь лицъ слышится твердое экю: 
дрожжи, вожжи, но у большинства выговоръ этого звука 
МяРкЙ. 

Въ твердомъь ш (и жж) вм. 1 (и Жди) можно усма- 
тривать слбды твердаго произношен1я этихъ шипящих, 
т.е. щищ вь описываемомь говор, взроятно, восхо- 
дять къ различнымъ д1алектамь. 
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4% передь 2 -переходить` въ м, кажется, ТОЛЬКО ВЪ 
мВетоим. штб и сложныхь съ нимъ: ибшть, паштб и пр., 
но: почта, пачтар, паччи (изъ почти). 

ч% передъ н перешло въ %: кумАшнь], клюшийк, 
разлушник, памбшнйк, скушнъ), скушняю (глг. скушнят), 
лисбшнъ], разлушнъ], пишн6}, зайёшнъ}], сирдёшнъ], пълу- 
ношнъ], канбшна, нашно) и пр. Но: начну, качну и пр., 
а также (книжныя?): нипарочнъ), вёчна, урдчнъ) (всВ 3 
въ пвенЪ), начиб} сторъш; всегда: точнъ. У Миши Бай- 
вова: нопишной -столбъ, клюшникъ, но: точно. 

ин изъ щн: тошнъ, ташно, ташнит, ср. таска, тъ- 
скавёлт. 

и вм. ч (нефонетически) также въ словахъ: крёншъ 
и лёхшь (и: л6хчи, также: лёкшъ), но: шыпчь, мяхчь или 
мякчь и пр. ш вь этихъ словахъ ср. съ % въ шыршъ, 
длиншъ, дАЛШЬ ИЛИ долшь, ВЫШЪ И пр-; же въ глыбжъ 
при полож. ст.: крёпък, лок, шыробк, далок, дольк (дол- 
ги), высок, глубок и пр. 

Наобороть ч = литер. 14: луччь рядомъ съ лучшь, 


Шипящтя въ ЧЕРЕДОВАНТИ С0 СВИСТЯЩИМИ. 


ч — литер. 4 въ сл. ачиряпът, чиряпкъцць. Въ дру- 
гихъ говорахъ па мест ч— ция. По всей взроятно- 
сти, вс три основы: царап-, каряб-, черяц(б)- были уже 
въ общерусск. язык. 

чу вмЪсто с: чьчас, пачпьрт. 

Ц вм, м; тыбиця (ем. выше). 

и вм. с: шьшнаццьт, шыинацьть], но: шастб]; страш- 
н&]ь нидёля; шпитонъь — шпитаты; шьчёе (рядомъ съ: си- 
час, чьчас, щчяс ит. п.). 

ж вм. 3: дражнит (ср. Соболевек. Древн. прк.-слав. 
лз., стр. 117). Наоборотъ: друЗ]а, какъ и въ литер. (вм- 
сто: друж]а, существующаго и до сихъ поръ въ руескихъ 
говорахъ. Ср. друж]а въ нешепел. говор дер. Окулова 
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Цронск. у. Рязан. губ.; у Филат. Ворон. т. 38, стр. 802 
и во мн. др.). 

6 вм. 94: сипит (см. выше). 

3 въ чередовави съ 20: жёнчук, жёнчью` и зенчук, 
з6нчьк, но всегда: жылёзь и пр., какъ въ литерат. 

Изъ приведенныхъ примфровъ въ сл.: страшна]ь №, 
ввроятно, не изъ с, но вместо неупотребительнаго страсно] 
(страстной) поставлено другое прилагательное: страшно} 
— литер. страшный. Слово страшной въ послВднемъ зна- 
чен1и и.съ ударен1емъ на конц извВстно во многихь го- 
ворахъ. Отм., что самое слово: страст, страбти въ опи- 
сываемъ говорЪ обозначаеть то, что страшно, а не стра- 
дания. Въ словф „друз]А“ 3 вм. ж нефонетич.; оно воз- 
никло д1алектически въ общевеликор. яз. еще въ ту эпо- 
ху, когда говорили: нозЪ, друзЪ, друзи и т. п. (См. (о- 
бол. Лекц., стр. 129. Шахм. Энц. Слов., полутомъ 55, 
стр. 577 и др.). Въ слов жейчук, З6нчук и т. д. ж из 
одинаково стары. См. Собол. Лекщми, стр. 129. Въ ело- 
вахъ ШьчАс, чьчас, тысиця, шьшнаццьт шиняния выЪсто 
свистащихь и Ц вм. ч явились по ассимилящи съ сосд- 
ними шипящими и с. При этомъ въ Шьчас ассимилящя 
1-го слога согласной 2-го слога та-же, какая явилась бы 
при отсутетвйи гласной 1-го слога: сч = щ= шея, слив- 
шимся въ одно цфлое; так. обр. въ шьчёс имфется вакь 
бы разложивиийся звукъ 24. Аналогичная, но только про- 
грессивная ассимиляц1я согласныхъ въ тыбицдя и шьшнац- 
цьт (при отсутстьи гласной между ассимилирующимися 
согласными прогрессивная ассимиляц1я невозможна). Впро- 
чемъ тысиця удобнЪе объяснять, какъ разложене по тре- 
бован!ямъ ритма разговорнаго тыбся; другая форма: тыщя 
дала бы: тышичя. Слово шпитонък—изъ взпитонокъ (взпи- 
томокъ)—спитбнок. Почему с перешло въ ш, неясно. Ср. 
нЪм. вр=ил: Брезе], зр@еп и пр., но русеый яз. это- 
го перехода не знаетъ. 

Въ положен!и передъ слёдлующимь с (не другого сло- 
ва) шипящая % ассимилируется этому с: Ни находисса, 
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ни намоисса, жбийсса, пиримёнисса и пр. Это сс можеть 
упрощаться въ одно: варбтиея ит. д. 

% изъ и с—Калуцкъ], муцкую адожу. Вм. муцкую 
также: мускую или мусинскью. Зд®сь у непосредственно 
изъ сс передь х, ср. плоцка, | 


ОСТАЛЬНЫЕ СЛУЧАИ ПОЯВЛЕНТЯ шипящих ъ, 


4+ изъ т: чижбль], чижало, чижёлиьъ при тяш, тяшкя, 
тяшкъ]. Въ говорахь въ этомъ слов$ ч очень ра@простра- 
нено, хотя не повсемВстно. чичвёрк, чичвиртак, но таке“. 
(и, кажется, чаще) читвёрк, читвяртак; паччи. + во всвхь 
этихъ случаяхь—по ассимилящи съ сосздней шипящей. 
О сл. чижбль] см. зам. Булича въ Р. Фил. Вестн. 1889, 
т. ХХЬ стр. 241, иу Шахм. Отч. о присужд. Ломон. 
преми въ 1897 г., стр. 42. 

прачкнула (о нарыв$ и т. п.) =по значенио: проткну- 
ла. Но здфсь ч не изъ 1. Слово прачкнут восходить къ 
корню чьк— чик. Отсюда глг. „прочкнуться“, употребляе- 
мый въ Арханг. нарви о листьяхь на деревьяхь и о 
трав: началь распускаться, пустить ростокъ; „прочика“=— 
тамъ-же: первый лйстокь, ростокь (Подвысоцк!й. Словарь 
обл. Арханг. нарЗчя). Отъ того-же корня, взроятно: поч- 
ка (на деревЪ). У Даля въ томъ же значен!и, какъ и у 
насъ: „нарывъ прочкнулся“. Ср. сербек. прочкати, про- 
чачкати— прокалывать, протыкать и др. 

ти вь положени передъ + ассимилируется ему, 
и такимъ’ обр. получается одно усиленное ч. 

чи— сн: пуща], пущат, и: пуска), пускат, причемь 
фф. съ „ск“, вВроятно, заимствованы изъ литер. языка. 
У М. Б. „непускаеть“. 

+—0ю. Всегда: пугат, испугацць; также: бягу, бягут 
(при бижыш и пр.) сь в, а не ж. 

Въ глаголахь тку, жгу, во веБхъ формахь в ио с0- 
храняютсл: тёбт, жёот, (р№же: жжот), тёй, жЁИ и пр. 
Отъ другихь глаголовь съ я и и пикот, тикот, сийдт ря- 
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домъ съ пичот, тичот, Сичот. При этомъ, кажется, разли- 
чается: „ана тивот (и пичбт) 1ираги“, но „сонць пичот“. 
Всегда: тики, Тики, Сиёи и пр. 

т вм. ч въ сравн. степ. балуали== богаче. 


Соглдсныя нАЗАЛИРОВАННЫЯ 
И СЕЛОННЫЯ КЪ д. 


Назалированными являются, какъ и въ литератур- 
номь говорз, согласныя зубныя взрывныя передъ м, т. е. 
тавя сочетав1я, какъ тн, дн, тен, ДЕН, и гУб- 
ная взрывная б (губная ® въ такомъ положени мн№ не- 
извЪстна) передъ м, какъ наприм. въ сл. авмён. Р%же 
является б.назалированное передъ м, но, кажется, только 
передь % твердымъ и притомъ въ слог, удаленномь оть 
удареня. Именно, такое б мн извфстно въ сл. нАдъб"нъ, 
тд это б“ можеть переходить и по большей части пере- 
ходить вь м (ер. надамна у Р%занова, Курск. Обоянск., 
стр. 108 и др.). Наконець 6“ или м слышится не передъ 
ноеовой въ выражен!и: далжноб“г и далжном"т=должно- 
быть. 

Ве перечисленные случаи извзетны и литературно- 
му говору. Особенностью, неизвЪстною литературному го- 
вору, является в назалированное передъ %, на мЪетЪ ко- 
тораго въ литер. говор — м или в чистыя. Именно, м 
передь + обыкновенно переходить въ в назалированное, 
а в чистое въ томъь же положени становится назалиро- 
ваннымъ. Впрочемъ, въ произношени н$которыхь лицъ 
м и в передъь н могуть сохранять свой первоначальный 
видъ. Очень рЪдко в назалированное переходить въ м 
(можеть быть, м, еклонное къ 8), но такое произношене 
я подмфтиль только у двухъ лиць; наобороть, чаще в на- 
залированное можеть терять носовой оттЪнокъ. 

Прим.: в“нота, гув“но (въ этихъ двухъ словахь по- 
чти никогда не слышится м), пов“Ни, папов“Ни, нъда в“но] 
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и др. Въ пфеняхъ: Том’наю ноч, унывна), коменъты, товнъ 
ночи, са мно], том?на тбменя тимената, па уногу. Ср. 
Будде, Къ истори, 159—160; 

м вм. в только въ ел.: мнучкъ, кромнъ) = кровной 
и ромнъ = ровно, съ м близкимъ кь переходу въ наза- 
лированное в. Въ КуровЪ это явлен1е р%дко, и тамь см®- 
ются надь Парфенковскимъ произношенемъ: „кромнъй 
ма) 6“. Переходь м въ в и обратно передъь + извзстенъ 
въ различныхь, какъ сЗв.-влЕр., такъ и ю.-влкр. говорахъ. 

Интересно отм®тить сл. „загувьнь“; гдв в изъ по- 
ложен1я передь н перешло и въ тамя формы, тдЪ оно 
фонетически не могло развиться. 

Другого; нефонетическаго происхожден!я в вм. м въ 
сл. афшаник вм. омшаникъ. Быть можеть, здсь играла 
какую-нибудь роль аналомя со сл. овесъ или овца. 

Тоже нефонетичесвя причаст!я на -лиия. Это— мор- 
фологичесвя новообразовавя, объясняемыя А. И, Собо- 
левскимъ, а вслФдь за нимь и другими учеными анало- 
т1ей съ такими образованями, какъ вземши и г. п. Де- 
причаст1я на -л2 извфетны главнымъ образомъ ю.-влкр. 
говорамъ, а изъ нихъ проникли также и въ сЪв.-влкр. и 
бЪлор. (см. Шахм., Энциклопед. Словарь, полутом. 55, 
стр. 579). См. также выше, 19. Изъ того, что дВеприч. 
на -м24и образуются нер$дко отъ другой основы, чВмъ 
двепричастля на -61%% и притомъ во многихъ говорахъ 
существують ‘рядомъ съ послВдними, не смёшиваясь съ 
ними, ясно видно, что они являются чисто морфологиче- 
скими новообразованлями, и что въ звук м никакъ не- 
льзя видфть простую замзну в. 

Подобно тому, какъ передъ н мягкимь и твердымь 
звляются 2 ид мягыя и твердыя назалированныя (но 
не »!), такъ и передь л мягкимъ и твердымь являются 
т, д и н твердыя неполнаго образованя, склонныя къ 
л (1). Прим.: ад"на, ад"нё, ат’нят ал“нису, ат“нас, дели 
миня, под”ли, ‘ътламит, ат“лит, падзломют, пригляд“ ливая, 
талан*ливая (и5.). | 

Въ записяхъ назализащя согласныхь и склонность 


Е = 


ихъ вь д (1), по большей части не обозначена, п. ч. зуб- 
ныя передь = всегда назалированы, а передь л всегда 
склонны кБ д. 


ПЕРЕХОДЪ СОГЛАСНЫХЪ. 
А. Такъ называемое переходное смягчене. 


ПЕервходъ МЯГКИХЪ СРЕДНЕНЕБНЫХЪ ВЪ ЗУБНЫЯ 


ВЗРЫВНЫЯ. 


Переходъ этоть необязателенъ. Чаще всего сохра- 
няется в иг тамъ, гдЪ оно поддерживается аналошей дру- 
гихъ формъ, такъ наприм., въ окончан1и -ки чаще слы- 
шится именно -ки, не -ти. Иногда вмЪсто Ки, к6 слышит- 
ся переходный звукь: Ки, к*е. Въ моей транскрипции 
я обозначаю такой звукъ черезъ к или т. ЗамЪчу, что при 
т, д вм. Е, Г мнЪ ни разу не слышалось К, Г вм%сто т, д, 
кромЪ заимствованнаго слова: киятры. Переходомъ К въ т 
вызывается употреблене имени `Кита], Кита]ьф вмЪсто 
и рядомь съ "Тит, `Титоф (не: `Кит!). Переходъ средне- 
небныхъ мягкихь въ зубныя взрывныя встрфчается, какъ 
въ Ю.-влкр., такъ и въ сфв.-влкр. говорахъ. Объ истори 
этого перехода ‘см. А. И. Соболевемй, Изъ истори рус- 
скаго яз. Ш (—Ж. М. Н. Пр. 18971, май, стр. 48—49); 
Ногодинъ, Ёъ вопросу о смагчен!и гортанвыхъ и пр. По- 
слВдый приводить прим$ры аналогичнаго перехода изъ 
другихъ индоевроп. яз. Добавлю, что въ нзкоторыхъ д!а- 
лектахъь соврем. греч. яз. тоже слышится #’вм. К; 662 
вм. х0б, при #6 = <. : 

Прим.: Авдатим, Мититка (рже: `Микитка), тирпич, 
`Митифър (и `Микифър), мадиля, задибушки (пирожки съ 
творогомъ) „Ливдёень), Иъладё]ь, стинут, СтиН картус, „стин 
парки, заткнй акно“ (поговорка); „Нитти ]662“-—Нитак? 
Катих нить? —„Пьднибеснъвъ цвёту“ (разговоръ въ м%- 
лочной лавкв въ Покоев$). Окончаше -ти вм. Ки: „Ли- 
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сазик, Зисавик, у тва)6) жынб ТИТТи как падушти“, хло- 
шьлти (трава), жыриббонти, децтих (Савельево), батюшти, 
матушти и пр., но рядомъ: махънких и пр. 

Прим. изъ сказокъ (М. Б. и Дарья Арсеньева): та- 
тим родъм, Чиритин, в рути, но: у дедушки, махьнки 
братишки. 

Изъ пзсенъ: мадиля, андьл, типжал; тилё’ница; сир- 
деиву, ”Сирдёя, но: двушки, далинушки, паллинушии; вы- 
сбтии, но: бАтюшки, матушки; андил, андьл, к мадили, 
тирко], на ручти, падибнут, ф катаАрди, но: горкими; ва 
Ссвитолачти, в быстра]) рёчти; у галупти, но: на ]лимшыц- 
ких; ф кабачтб мужучти, но: гулки, люлки, и пр. (Слова 
разбиты на группы по изенямъ). Тамъ-же: тисёл, тиси- 
ля, денди; с тилёди; вытинула; кул мути, з6ртиль; тидайт; 
н6? с ким, кисанка. 

Въ записяхъ самихъ крестьянъ: 

1) У Дарьи Арсеньевой: дароди, китайти; мадилу; 
мадила; нестимъ (—не съ к®мъ), съ тВмъ (вопр.: „съ тм 
ты ночку прогуляла“); цвточти; въ остальныхь случа- 
лхь — и: лавки, неубытки и пр. 

2) У Миши Байкова. Обыкновенно правильно: дф- 
душки, тетки, печки, дЪвки, старики, мужеки, веревки, 
скуки, руки, рек, денги, помоги, по волг№, домогилки, 
и пр., но: латея и тидалса. 

Б. м., сюда же слФдуеть относить и сл.: тВёт съ про- 
изводными = русск. литерат. и ю.-слав. цвЪть, зан.-слав. 
квфтъ. Въ описываемомъ говор слово ТВёт употребляется 
въ значен!и цвзтка, = 0у90с, Нов; въ значенйи же \р@/л, 
со]ог говоратъ: цвёт (но: „лвётнЯ] плай)ь“), Послёднее 
могло быть заимствовано, какъ мнЪ указалъ Р. 9. Брандтъ, 
У торговцевъ, такъ какъь употреблять это слово въ такомъ 
значен1и приходится почти исключительно при сношенляхъ 
съ торговцами. 

Прим.: ТВёт, твяток, тваты, твитот, твбтна] платуь, но: 
„нитти нъднивбенъвъ цвёту“. Очень рдко въ этомъ сло- 
вф слышится С: мо} свётнъ] илат]ь. Въ одной пен: ди- 


= 93 


тя „свбту алава“. Рядомъ съ рабивол, рьтвитайт чаще: 
„расевол“, рассвёс. 

Въ крестьянскихь записяхь: 

1) Анн. Аким. При боле частомъ написан!и: цветь 
цветокъ и пр. съ ореографическимъ 4, два раза: твитёть 
(& здесь ошибочно), тветочикъ. 

2) Миша Байк.: тветочекъ, тветъ. 

Слово твЗтъ извфстно съ 9, а не 4, чуть ли не боль- 
шинству влкр. говоровъ и тёмъ изъ б$лор., въ которыхъ 
% не является вмЪсто всякаго т. Въ чакающихъ говорахъ 
говорять чвёт; попадается произношене свт и даже 
кВт. 

По аналоги еъ тБми случаями, гдВ въ говорахъ рус- 
скато языка имфется т вместо & можно бы думать, что 
ий въ словЪ ТвЪт т такого же происхожден1я. Это мн%зне 
и было высказано нзкоторыми учеными '). Друге изслв- 
дователи, наобороть, выводять это-т изъ 4 °). Мн кажет- 
ся, что говоря о слов цв$ть, нельзя отдфлять его судьбу 
отъ судьбы словъ квФлый, кв$лить. Сохранеше задненеб- 
наго или средненебнаго звука въ этихъь посл$днихь во 
веЗхь говорахъ русскаго языка съ одной стороны гово- 
рить за то; что русскимъ языкомъ было получено изъ 
общеслав. сочетан1е ив, вопреки мн»н!о, высказанному 
акад. Шахматовымъ въ Отч. о прие. Ломон. преми въ 


1897 г., съ другой стороны за то, что твфт врядъ ли вос-. 
ходить непосредственно къ квт, потому-что # въ такомъ №. 
положени въ русскомъ язык или сохранялось или пере- сёл 
ходило въ 2. Поэтому я велЗдъ за Соболевскимъ, Шахма- 


) Колоеовымъ, акад. Шахматовымъ (Лекци, 121) и др.; 
того же мнёшя придерживается и акад. Ф. 0. Фортунатовь. 

2). Акад. А. И. Соболевекй (Лекщи, 118), ак. Шахматовъ 
(Отч. о прие. Ломон. пр. въ 1897 г.), Ляпуновь (Живая Стар. 
1894, стр. 159). Шахм. и Ляпун. объясняютъ переходъ и въ 
этомъ слов тфмъ, что ц’ здьеь въ эпоху отвердьн!я % въ боль- 
шинетв$ говоровь не могло сохраняться въ’ такомъ вид пе- 
редь в’и упрощалось въ т’ въ однихъ и въ © въ другихъ го- 
ворахъ. 


а 


товымъ и Ляпуновымъ возвожу твЪт къ старому цвЪть. 
Существован1е же рядомь съ цвВт, твёт и пр. словъ ввф- 
лый, хвфлый и т. д., я думаю, слвдуетъь объяснять или 
тфмъ, что слово квзлый было заимствовано русскимъ язы- 
комъ изъ другого слав. языка еще въ общерусекую эпо- 
ху, или тВмъ, что русскимъ языкомъ были получены эти 
слова съ двоякимъ произношен!емъ, т. е. квзть и цвёть 
и цвисти (безъь параллельной формы квисти, не существо- 
вавшей уже въ общеслав. аз. '); квБлыи и цвзлыи, кв*- 
лити и цвзлити (форма цвилти, вЗроятно, русскимъ язы- 
комъ совсВмъ не была получена). ЗалВмъ, въ послднихъ 
двухъ словахъ формы съ к вытвенили другую форму. Въ 
словахъ же цвЪть и цвисти, благодаря тому, что при цви- 
сти не было парной формы съ, а при квзть была пар- 
ная форма съ м, возобладали формы съ и, которыя по- 
чти вытеснили форму съ н ?). Вь западнославянск. язы- 
кахъ наобороть ж изъ квфть (полученнаго тамъ только 
съ *) перешло и въ друшя образованя оть того-же кор- 
Ср. польск. КУЙпаб. 

Нараллельная кв$лить форма цвзлити, повидимому, 
существовала еще въ древнерусскомъ языкз, ер. Слово 
о полку ИгоревВ; съ другой стороны и форма квт со- 
хранилась еще до сихь поръ въ н8которыхь руескихъ 
говорахъ (частью съ переходомъ ® въ 2), гдВ ее не со- 
всзмъ удобно объяснять польскимъ влянемъ. Слёдуетъ 
замЪтить, что при формахь съ хеь въ русскомъ язык 
почти неизвзстны формы съ 2615: увязда въ Олон., вЪро- 
ятно, заимствовано съ польскаго 3). 


1) Принимая гипотезу акад. Ф. 0. Фортунатова объ из- 
мЪнен!и звуковыхь сочетаЙ *в, 2в, тв въ общеслав. яз передъ 
старыми мягкими гласными и передъ » изъ стараго 0%. 

2) Приблизительно такое-же объяснен!е даеть и акад. Ф. 
9. Фортунатовъ. Онь предполагаетъ, что н%которые говоры 
руескаго языка получили изъ общеелав. въ этихъ еловахъ со- 
четане нвъ, которое въ слов квёть было замфнено сочета- 
немъ въ подъь вмянемъ глагола цвиети. 

3) Несовемъ ясно < въ русекомъ длалектич. хвилый, хви- 
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Въ рабёволь с ‘непосредственно изъ п. Форма рас- 
твОл образовалась но аналоги съ Твёт, ТВол и пр. 


Б. Ассимилящя и диссимилящя согласныхъ. 


Ассимилящя согласныхь выражается: 1) въ смягче- 
ни согласной передъ сл$дующей мягкой и отвердн!и ея 
передъ твердой согласной, 2) въ переход» звонкой въ глу- 
хую передъ глухой и обратно, 3) въ переход полномъ 
или неполномъ согласной шумной въ сонорную передъ 
слвдующей сонорной (9%, 4), 4) вь переход зубной не- 
свистящей (шипящей или верывной) въ свистящую перёдъ 
свистящей и зубной нешипящей въ шипящую передъь ши- 
пящей, и 5) въ нёкоторыхъ другихъ, не такихъ общихъ 
явленяхъ. Первые 3 вида ассимиляция разсмотр$ны вы- 
ше. Что касается 4-го вида ассимилящи, то онъ сводит- 
ся къ появленю усиленныхъ 14, ж, ч, с, ц и простыхь 
аффрикатов тиг (% твердое), дж и 4. Именно, сочетание 
+ с въ серединВ словъ даетъ сс: диросса, сми]осса, но 
то-же сочетане сохраняется въ видё ме, если 0б% со- 
тлаесныя принадлежать двумъ словамъ; ж въ конц одно- 
го слова -- з въ началЪ другого сохраняется тоже въ ви- 
дв жз. т-Р и при всякомъ положен1и даетъ усиленное 
4 (44). Сочетая з--ж и с при всякомъ положения 
дають жою и и; т и д передъ щ и ж переходять въ 
слитныя аффрикаты тш и дж, т.е. тЬш ид ж = 
тш--ш и дж ж — тшш, даж (какъ бы 68 и #7) твер- 
дыя. 7 передъ с переходить въ и, твердое передъь си 
мягкое передъ с. Прим.: ацеёдя, ацеуда, ацеут, пъцеа-” 
Бит, ацеёливя, пъцсирпом и пр. Съ своей стороны с мо- 


ля, хвилин и (правда, очень р%$дкомъ) хвиет, ср. чешск. еву1- 
зай. Нельзя ли предположить, что въ н$зкоторыхъ далектахъ 
общеслав. яз. сочетаня глухая задненебн. | в передъ мягкой 
сохранялись безъ измфнев!я задненебной въ свистящую? Тогда 
и вь польскомъ КуЙшав, К\156 зв. можеть быть старый. 


жеть переходить въ усиленное и, какъ напр. аццёда (не 
ацеёда!). Того-же происхожден!я формы возвратныхъ гла- 
головъ: баицца, сми]оцца, дироцца, ни спицца и пр., ба- 
Яццъ, катаццъ, драцць и пр., гдВ 4% по указанному пра- 
вилу— изъ 16. ци въ этихъ формахъ является и въ дру- 
гихъ влкр. говорахъ, и притомъ, даже въ ю.-влк]., гдВ 
форма 3 л. кончается на т, а возвр. м$стоим. въ возвр. 
глаголахъ звучить: си и ся, — 944 часто — твердое. Въ 
этомъ иц изъ ис мы имземъ ассимилящю прогрессивную, 
явлен!е сравнительно р$дкое. д передъ з переходить въ 
аффрикату дз, которую я для сокращенйя изображаю сла- 
вянской буквой © (зло), напр. паззайшник (грибъ), пъ5 
заборъм и пр. 
т--ч дають чч (т. е. само тр переходить въ ч и за- 
тВмъ сливается съ посл$дующимь ч); с--ч само по се- 
06 — 4 (т. е. с переходить въ Ш...), которое въ описы- 
ваемомъ говор можеть являться въ видф сс. Въ сочета- 
ни с-- 4 является прогрессивная ассимилящя, т. е. ц, 
ассимилируясь предшествующему с, переходить въ с (т. е. 
между двумя с выпадаетъ 72), причемь с такого проис- 
хожден!я остается твердымъ при всякомъь положения. 
Прим.: с сыпом (= с цфпдм), ис сэркви и пр., шЁ. н6сей 
(= несться) и пр. Кажется, при этомъ иногда какъ буд- 
то сохраняется очень слабое хх между двумя с. 
т передъ 24 переходить въ ч; с-- 4 = 1 (или иищ). 
Случаи ассимилящи согласныхъ 5-го изъ перечислен- 
ныхь мною видовъ частью указаны выше. Это — таве 
случаи, когда согласная ассимилируется не съ непосред- 
ственно слЪдующей согласной, а съ предыдущей (прогрес- 
сивная ассимилящ!я) или отдЗленной отъ нея какой-нибудь 
гласной, причемъ опать таки ассимилящя можеть быть 
регрессивной и прогрессивной, и н%к. др. ВромЪ пере- 
численныхъ раньше примровъ, сюда относится н вм. № 
въ сл. женчьк и нзкоторые случаи ассимилящи плавныхъ. 
Диссимилящя согласныхь — явлене очень р$дкое; 
кромф перехода взрывныхъ задненебныхь во фрикатив- 
ныя передъь слВдующими задненебными и зубными взрыв- 


т 


ными и случаевь диссимилящи плавныхъь сюда можно 
отнесть: 

% вм. м передъ губными: 

анбар, канпания, кунтьл (и кумпъл = литерат.: ку- 
пол5), лантъчей и пр. Но при встрёчВ м съ б ип въ 
незаимствованныхь словахъ м остаетел: нам бя, ты там 
бульш?, сём падрук и пр. Не непосредетвенно передъ губ- 
ной: "Нифот (род. ”Нифодь, т.е. Меоод!й). 

Быть можеть, диссимилящей вызвано р въ сл. свар- 
би (= свадьба). Что касается сл. слаббдьн, Нелъбаний и 
т. д., то здБеь л,. кажется, старое. 


Ассимиляцтя и диссимиляцтя плавныхъ. 


з ассимилируется предыдущему л въ сл. Ялляно]. 

Наобороть, и рядомь съ носовымъ, диссимилируясь 
съ нимъ, перешель въ Л въ ел.: И6еьяник, силник, со- 
тьлнъ], сумлявацць, шъсумлявалей, рЪдко: помлиш (Ва- 
сильевское; чаще: ибмниш), но: сВищёние (и: Вищённйк). 

т вм. н другого, нефонетическато происхожден!я въ 
сл. щевьл, щёвьль (= щебень). Ср. Будде, Къ истори: 
присталей (194). 

Диссимилящя р и 4: прълубок, пролуп, стълавёр, 
кълидбр, флигьр, зиврал. У Миши Байкова: упралунку, 
изъ леворвЪрта. 

— п вм. р: Ярмънкй, никрута, ибкрут, — частью, б. м... 
по диссимилящи съ р сл6дующаго слота, частью по на- 
родной этимологти. Фонетическая диесимилящя сама по 
себ мотла произойти только въ ф. рекрута, такь каюъ 
въ ф. рёкрут р, находянийся въ ударяемомъ слогБ передъ 
ударяемой гласной, долженъ быль быть устойчивЪе вто- 
рого 7. См. А. И. Соболевск!й, Изъ истори русск. яз., У 
(№. М. Н. Пр. 1897, май, 50—51). 
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В. Остальные случаи перехода согласныхъ. 


Ф всегда произносится чисто и не переходить обык- 
новенно въ друте звуки, кромЗ: `Химка, Химуха, уменыи. 
оть АФим)а (= Евфим!я). Также: Григори]ъ7хрёмъч. Но 
правильно: Афрём, Фодьр, Фаде], Филип, сърафан. 

Наконецъ, сочетан1я ив, 26 и т. п. никогда не нере- 
ходать въ (0. Говорятъ: квартеря. 


Новое л изъ ] посл губной: муравли и мурав]и 
(и то и другое сравн. р$дко), но: върав]и, сълави и пр. 
всегда съ Л, а не л. 

д изъ в вь сл.: слабодьн, Яслъбанит и пр., 6. м., 
еще д1алектически общеслав. Ср. срб. слободан, слобода, 
слободити; блгар. слободен, слободия, слободник. Впро- 
чемъ, л могло развиться изъ в и на русской почв (по 
диссимилящи со слфдлующей губной), ср. сЗв.-влкр. д въ 
въ колды, толды непосредственно изъ в (& послЪднее вос- 
ходить къ 1). Въ описываемомъ говорё вь сочетаняхъ 
ди 60 согласныя / ив сохраняются безъ перехода въ /: 
Авдалим, Ивдень], фситда и пр. 

Наоборотъ, в вм. л — хвъетанут рядомъ съ хльета- 
ну: Ты ину хвъетанула = устегнула, хлестнула. 

н передъ би т см. выше; % въ сл. жёнчьк, Зенчьк 
(-чук) — см. выше. Кром этихь случаевь # вм. м: `Ни- 
Фот, (род.: НиФбдь; т: е. Мееодй). Наобороть, м вм. и: 
Микола, `Микала], Микифър, `Микита и производн. Впро- 
чемь, извёстно и произношене `Нйкала), преимуществен- 
но`о святомъ. 

си изъ скы и 342 въ словахь тубмбт, пътусмель и 
пр., змуздат рядомь со: згнуздат. 

н въ иностранныхь словахъ талуже въ шланбб] (изъ 7) 
_и Зинжак (изъ 9). Въ послВднемь м, б. м., нефонегич. 
Вирочемъ, ср. б$лор. # изъ 2 перед» 1, болгар. пенде- 
сАТ и др. (см. Соболевек. Изъ истори русск. яз. ХУ. 
Я. М. Н, Пр. 19897, ноябрь, стр. 64—65). 


еб 


1% вм, литер. с: плоцка (=илоска, техн. терм. о по- 
ложен!и брошенной бабки бокомъ, т. е. когда бабка ле- 
жить*на землЪ своей плоской стороной), ср. выше муц- 
ко], Взлуцеъ}; цара). Вирочемъ, послЗднее произношен!е 
я слышаль оть прикащика, уроженца Тамб. губ. МЪет- 
ные уроженцы говорять: сара). 

Суфф. -и»- = литерат. -и4-: чьчивика (= чечевица). 
Ср. вика— кормовой или мышиный горошекъ. Въ другихъ 
словахь, гдВ въ литер. яз. суфф. -ми-, въ описываемомъ 
говор тоже -им-. - 

ф вь сл.: скрбё, пирисадньк или присадньк, свёрба 
рядомъ со свадба. Въ первомъ изь нихь—р старое, еще 
общеслав. Ср. срб. скроз. Быть можеть, это слово даже 
и не родственно литер. сквозь, ст.-слав. сквозВ. Въ сл. 
„пирисадник“ 72 нефонетич., а благодаря народной этимо- 
логи; значене слова: небольшой садикъ при домВ или 
передъ домомъ и т. п. Въ сварба, взроятно, ф фонети- 
ческое, но причины его появленйя неясны. дб въ другихь 
случаяхъ сохраняется: судба, клядба и пр. Быть можеть, 
здВсь сочетан1е дб диссимилировалось со сходнымъ соче- 
танемъ св въ началВ слова. 

+ выЪсто б (?) въ словЪ: чургашкА въ п}: „тёла мор- 
твая валялса, как чургашка на зимле“ — нефонет. 

Въ сл. стьлавер, отм$ч. выше, д могло быть и не- 
фонегич. 


ПеристдАновкКА ЗВУКОВЪ. 


`Перестановка ‘согласныхъ: видмёт, видмёдь (очень 
рВдко), при обычномъ: мМидвёт, мидвель; пръстьуавашь 
(= простокваша). Въ заимствованномъ слов: трухмалнъи 
вароты. Въ 5 верст. къ ю.-вост. отъ Парфенокъ, въ дер. 
СеменковВ той же вол. говорать: тварушкА = ватрушка ') 


1) Объ этомъ слов см. между прочимъ замфтки А. И. 
Соболевскаго въ Русек. Фил. Вет. т. ХУ и ХУ, стр. 364. 
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(лепешка, намазацная сверху творогомъ, тертымъ карто- 
фелемъ или творогомъ съ крупой), вфроятно, подъ вмя- 
мемъ слова твороть. Въ Парфенкахъь въ этомъ смыелв 
употребляется только слово липошкй. 
Перестановка гласной: баркую, бъркават 
имствованное), синдирюшка (снигирюшка; пф.). 


(слово за- 


УдлвовнтЕ согласной. 


Удвоенныя или в$рнЪе усиленныя согласныя вообще 
р®8дки и являются по большей части оть смявя двухь 
одинаковыхъ или ассимилировавшихся согласныхъ, между 
которыми выпало 5 или 5. Но есть н%сколько случаевь, 
гдБ произошло вторичное удвоене. 

Въ сочетан1яхъ съ предлогами 13, в3, без, роз, от, 
0б согласная предлога возстановлена, чём и объясняют- 
ся фф.: аттварит, аттвор (ср. зътварит, притвор ит. п,), 
би пл, ап И6чку, аб батки, бижжаланъ), рашшый и пр.; 
также: ръззарит (вм$сто: роз-орить). Ср. Соболевек. Лек- 
ци, стр. 131. Но ишобл, если только оно изъ: из-шьлъ, 
а не другого происхожденя (ем. выше), разинут, разиня, 
ръзява] рот. 

У Миши Байкова въ записахь являются такля начер- 
таня, которыя какъ бы указывають на двойное 4 и % 
вмзето простыхъ: польлиль, нальлиль (неск. разъ), зальли- 
ла; постоянно пишется: литцо, девитца, дВвитца, львитца, 
паритца, темнитца, улитца, водитцею, медвфдитцу, птитца 
ит, д. Такое произношене дЪйствительно существуеть 
въ другихь говорахь, но въ Парфенкахъ самъ Миша Бай- 
ковъ въ этихъ словахъ произносить всегда простыя (не- 
удвоевныя) Ти 9%: налил, девица, птица, и его нациса- 
н{я — только искусственная ореографля. 

Другого происхожденя 4 въ окончами возвралныхь 
глаголовъ. ЗдЪеь 144 не изъ и, а изь це, которое и въ 
другихь случаяхь въ положен!и между гласными можеть 
переходить въ 4% (см. выше). 
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Усилен1е соглаеной иногда бываетъь ‘очень слабое, 
такь что при записыванми нерфдко затруднительно бы- 
ваеть рёшить, писать ли дв согласныхъ или вврнЪе бу- 
деть поставить одну. 

Въ окончан!и возвратныхь глаголовь на -циа въ по- 
ложен1и не непосредственно послЪ ударенйя можеть елы- 
шаться % простое: -цй: катёица, думъицъ мнё, трудьць 
и пр. Говорять иногда: аца, ацу рядомъ съ ацца, аццу. 
Согл. % ис (ж и 3) вь положении передъ согласной въ 
началЪ слова не удвояются: сва]6) (= съ своей), чаще: 
съ сва]6], но: с саббю. Отм. также въ одной пЪенВ (за- 
нисанной не съ голоса): „вдрук шумъм двёри ръствари- 
лис“ и др. 

При пВн1и усиленная согласная можеть сокращаться 
поел5 сильнаго ударен1я, свазаннаго съ удлиннентемь 
гласной. 

Въ написан1яхь Анн. Акимов.: „натабой“ и Миши 
Байкова: „одахнуть“ слЪдуеть видфть простыя ошибки. 
„Но „своей родины бфжаль“ (М. Б.) еоотвфтетвуеть вы- 
товору. 

Въ прич. на -нъ] правильно слышится одно # про- 
стое, но это простое ж перешло и въ вЪкоторыя образо- 
ван!я, въ которыхъ получалось м удвоенное. Ср. платочьк 
имяно], камина) (въ пз.), часто: плимяньк и пир. Наобо- 
ротъ, одинъ разъ я слышаль: стикляннъ) (гл первона- 
чальнос только одно 2). Въ сл. „СВищенньк“ можеть слы- 
шаться усиленное * вместо простого (и рядомъ съ нимьъ,) 
п. ч. это слово получено съ -н4- изъ литературнаго го- 
вора. Ср. свящельнив другихъ говоровъ. 


Вставкл СоглАСНЫХЪ. 


9: ндраф, пандравицць, ири норъф, снарофка. У Ми- 
ши Байкова: непонравилось и пондравилеа. Но Миша Бай- 
ковъ пишеть О въ словахьъ: кузднець, кузднецы, вокузд- 
нецы, любездный, гроздный и пр. Этого 0 въ произноше- 


Е 


ни нзтъ, и оно, вЗролтно, заимствовано имъ изъ ороо- 
трафическихь написан!й такихъ словъ, какъ: праздникъ, 
поздно, назздникъ (у М. Б.: ноездникъ, поздно, попразд- 
ничкамъ), гдЗ 0 тоже не выговаривается. 

Въ сл. пъднамар вставка О нефонетич. Такъ какъ 
пономарь — одна изъ нижшихь должностей, то нашли 6б0- 
лфе удобнымъ первый слогъ осмыслить, какъ предлогъ 
под. Быть можеть, даже слово пъднамар получилось не- 
посредственно не изъ пономарь, а изъ парномарь (греч. 
10.091\0уб0х0<)). Въ влкр. говорахъ существуеть также про- 
изношен1е: подомарь. 

т: страм, стражацць, иструп (=ерубъ), но: срубит, 
срёзьт и пр. 

плант, крант: па планту, ис пат кранту; у Миши 
Байкова: изъ леворвзрта. 

Арсенть], вЪроятно, по аналоми съ болЪе частыми 
именами на -7: Терентй, Иннокёнт!й... Но: Зивдёнь]. 

ъкалбтль]. У Миши Байкова: акалетлую собаку. 
ЗдЪсь 7 — нефонетич. Въ говорахъ рядомъ съ: околВлый 
извфстно и околфтый (акалетай). 

зънавбстъчка, ръзнавёстьчки или пъднавестьчки (у се- 
регъ). Вставка 7ё нефонет.; объясняется тВмъ, что обыч- 
но слова на -ска имфють основу на -ста (р№же: -зда, 
-зн&), уменым. -стьчка (рЬже: -вдьчка и др.): нивёека — 
нивбстушка, в6ска — вбстъчка, капуска — капуста — капу- 
стьчка; ластъчка, костьчка... Тавя слова, какъ краска, 
киска, паска (какъ бы производн. оть паса; = литератур. 
пасха) '), съ основой на с (ср. паевчка) — рЪже. 

въ сл. здарофкъць (=здоровкаться = здороваться) — 
не ветавное, а принадлежить суфф. -ка- производныхь 
глаголов. 


1) Произношене „паека“ довольно распространено. По- 
явлене здфсь к легче всего объясняется сближешемъ съ много- 
численными словами на -ска. Впрочемъ, возможно и первонач. 
паска. Го же въ болгарек. Ср. Лавровъ, Обзоръ, стр. 94. Въ 
греч. яз. фд0%0, пса. 
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°: згнуздат (рядомъ со змузда”). 

с въ прилат. на -ть]: крылёсть, бърадёсть], въла- 
састь) и пр. принадлежить суфф. -ст- (-а-ст-). Ср. также: 
гарласть], шыгасть] и пр. 

а: стрипихнуцць, трипихтАт, умаряхнут, ачхнуццъ, 
прачхнуция, — вБроятно, во всЪхь случаяхъ не вставное. 
Въ ачхнуцць и прачхнуцць сохранилось старое корен- 
ное х, выпавшее въ литерат. языкВ (см. Соболевск. Лек- 
щи, стр. 103). Въ трипихтат и стрипихнуцць 2 могло 
быть ветавлено по аналоги съ тВми глаголами, гдЪ это 
2 — коренное (рихнуццй, пархнут, скьлыхнуццъ, тихат 
и пр.), но, екоре всего, тоже коренное (ср. у Филат. 
Ворон., т. 38, стр. 313: стрипыхнулея. Существуеть глг. 
стрепёхывать). Въ сл. умаряхнуцць зв. 2 принадлежить 
суфф. -ях-. 

]: коничьк. Зд$сь, вВроятно, ] не вставное, а изъ Н, 
диссимилировавшагося со слёдующимъ н (изъ конник). 

Въ ‘сл. плутат, зъилутацць /, конечно, коренное; 
тотъ-же корень - въ сл. плут (=литер. плуть). Ср. греч. 
п^иубю — блуждаю, плутаю. (Отм. эти сл. потому, что 
Р®»зановь — Курск. Обоян., стр. 108 — видить въ нихъ 
вставку 2). 

в возстановлено посл предлога об въ сл. АБвязат, 
аввязьнъ], аввязьнъс", не только въ непереносномъ, но 
и въ переноеномъ значени: „Мужуки косют нойчи у Тас- 
пот парвязънъёти“ (см. Соболевск. Лекщи, стр. 131). 

и (изъ м): куниьл. Не было-ли это слово заимство- 
вано откуда-нибудь съ м или двойнымъ 2? (ср. удвоен- 
ное 77 въ нм. Кирре!). Тогда литер. куполъ — вторич- 
ное заимствоване. 

р: щьрлушыт (орхи), шьрлушоны или щьрлушьны, 
ср. литер. шелушить. 

Въ сл. тыркьт, тырчки и пръздравляя, праздравит— 
р — не ветавное. О первыхъь см. выше, стр. 23, а въ 
праздравит имзется предложная приставка 70. 

О выраженяхь: в 6фтим, с 6бтим, па 6сТих пор и 
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т. п. см. вь Морфолотш, равно какб и о мВетоим. указат. 
Эниеыт (=е, &хе6у0с). : 
Сл. спакайциь (= покаяться), спако], спъкидайт,. 
спъдымат — сложныя съ предлогомь с (съ). 
ЦВлый слогь приставленъ въ сл.: милюстин == лю- 
стринъ. ЗдЪсь дЪфйствовала какая-нибудь народная эти- 
мологя. 


Вынлденти согласных Ъ, 


7% посл с выпадаетъ въ конц словь передъь пау- 
зой и передь начальной согласной слфлующаго слова, 
кромз р, в и, кажется, л, но передъ гласной и этими 
согласными сохраняется. Впрочемъ, отпадене 22 при ука- 
занныхь условяхь въ концЪ слова, кажется, не вполнЪ 
обязательно. Прим.: гарае (=гораздъ), хвос, крёе сирб- 
бринъ]; зон был гърманиет, и...“, зи пиритин хрбс". Ну 
приходьт...», „пиритинул на Ни]о хрёет. Ана...“ и пр. 

т ид поел с из вь середин® слова въыитадаютъ пе- 
редъ всеми согласными кромВ р ив (слВдовательно, не- 
редъь /, м, си з тоже выпадаютъ). Прим.: капуска, из- 
воск, Веска, нивёска, уруснЯ, БиссовЯенъ], чёеня, ни ра- 
десна, „хажу холас ни жанат“ (отм. выше); загвоска, 
изба (изъ: истьба = 1зара), и пр. Но при пфни, если 
появляется вторичный глухой, 7% возстановляется: „капу- 
стъку“ (вь одной пВенЪ: „Я къпустьку сажу“). Вфроят- 
но, такого же происхождения и достка у Р®8занова, Кур. 
Обоян. (ср. 110), такъ какъ едва-ли въ Обоянекомь го- 
ворв въ этомъ слов является 7, во въ пфенз записы- 
ватель могь слышать дбстка, 

Сюда-же сльдуетвь отнести: позна при позха (упо- 
требляются об формы). Въ первомъ случа — правиль- 
ное фонетическое выпадене д, а во второмъ — не вына- 
ден1е и, а отсутстве суфф. То-же отсутетые суфф. въ 
важдь), рядомь съ кажнь], въ воторомь фонетически вы- 
пало 0 послв 0% передь суфф. и (ж9 здЪеь не внижное 
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и не вторичное, а изъ общеслав. 250, которое по-русски. 
должно было сохраниться). Объяснене Будде, будто мы 
имфемъ здёсь переходъь 0 въ + (Ёъ истори, стр. 145), 
мн кажется совершенно невозможнымъ, п. ч. рёшитель- 
но никакихь фонетическихь причинъ для такого перехо- 
да не было (ср., напр., выждать и пр.). Это слово въ ф. 
каждъ] преобладаеть въ КуровВ, въ Парфенкахь же ча- 
ще: кажнъ). У Миши Байкова: во каждноимъ, поздно, 
но онъ пишеть ди въ сл. гроздный. 


т послВ ©, какъ и д посл 3 отпадаеть передъ пау- 
зой и передь всеми согласными (въ томъ числ и пе- 
редъ.] и вь концВ слова передъ р, в ил мягкими и твер- 
дыми), но можеть сохранятьея при т®хъ-же услов1яхъ, 
как и т послё с. Прим,: бес л6т, учьс маю, пуб папла- 
чьт, радъз дарагая, моладяз гулбу, груб Вилика, учиз гбр- 
кая и пр. (всЪ прим. изъ ифсенъ); передъ паузой: ра- 
дас, пиринёс, калинушку ]66, нитти ]66? и пр. Иногда да- 
же передь гласной: ]66 и там. Но: }667 у брацць, вВто 
та ]661 у акна, пуёт умру (вв прим. изъ пзсенъ) и да- 
же передь согласной: радъет мая. 

У Миши Байкова: „почесь ксвоей“ (почесь==пач6— 
шп. въ знач. нар ч1я), „запась туда“ (запае=запасти). 
Но обыкновенно М. Б. въ этихъ случаяхь пишеть ороо- 
графическое 2. У Аннушки Акимов.: „прасяй жисъ ра- 
дасъь мая“. 


Въ серединВ слова т ид посл с из выпадаютъ пе- 
редъ везми согласными, передъ которыми они могутъ яв- 
ляться; наприм.: 

Наска, Коска; празник, трибняк, на)6зник; щисливъ), 
мильсливъ); щабь, нинаб@]ь, хриб]анкя, хрибданскъ] и др. 
(Отм., что приведенное у Филатова, Ворон., т. 38, стр. 

о . э 
800: ляслиф объясняется тоже выпаденемъ 7 передъ 1; 
причемъ посл$днее является суфф., какъ въ счаслив). 

т посл р (ит посл 1) выпадаеть передъ я (и дру- 
тими согласными?): парки, папирка, чиркациь (отв сл. 
че9ти) и пр. 

14 
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Въ сл. талайливъ} 7, вфроятно, никогда не было. 
Ср. талан вм. талантъ, 


т между двумя с выпадаеть (см. выше). Выпадене 
это позднее и относится въ тому времени, когда % уже 
отверд$ло. 


д послВ гласной выпало въ: дваюрънъ] (5 здВеь ста- 
ло б№глымъ, а затВмъ въ ф. дваюрднъвъ 0 выпадало фо- 
нетически). 


Выпадение 0 (и 2) въ приставкВ пред въ такихъ сло- 
вахъ, вакъ пристаят, пристан и пр. — нефонетическое и 
объясняется другимъ пониман!емъ приставки. 


д отпало передъ м съ посл5дующей гласной въ ело- 
вахъ: Митрь], Митка и произв.; сямб] или симб] (р%же: 
сидмо] съ сохраненемъ д). Въ послёднемъь выпадене д 
нефонетич., а подъ влянемъ {. сём или же еще длалек- 
тич. обще-славянекое, восходящее къ обще-индоевроп. че- 
редованю за“@та°з и за‘рёота’8 (ем. Фортунат. Лекщи 
по фонетикВ ст.-слав. аз.). Ср. въ Осгром. Ев. семжи. 

Въ сл.: матри, матря], рядомъ со: сматрЯ], волка 
рядомъ со: сколка с не отпало, а, вВроятно, никогда не 
было. Въ другихъь формахъ глаг. семотрВть обыкновенно 
является съ приставкой с. Ср. серб. яз., гдЪ этоть гла- 
толь употребляется и безъ приставки: смотрити и мотри- 
ти, мотритеъ. 


в или ф выпадаеть въ началВ слова передь з или с 
—- согласная шумная, но необязательно. Впрочемъ, въ 
тЪхь случаяхьъ, гдБ имБется это выпадене, не всегда мо- 
жно р%®8шить, есть ли здВсь с изъ вс (въз) или первона- 
чальное (-съ): настрёчу, спбмни, стрёнут, стричёйт, „ска- 
чил мебьц на града“, згнуздйт, здумът, згруснуцць, спо- 
мнит, скълыхнуцць, стрийихнуцць и пр. Если не во везхъ, 
то въ нёкоторыхъ изъ этихъ случаевь можно видёть въ 
началв слова или предложную приставку с, а не въз, 
или отсутств1е приставки. У Миши Байкова въ этихъ елу- 
чаяхъ обыкновенно ореогр. в: веталъ, встрчаласа и пр., 
но иногда в не пишется: здумаль, здумали, згруснулса. 
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Сюда же можно отнести и шпитонък, шпитаты изъ вепи- 
тонокъ (вспитомокъ?). 


Въ серединз слова в (ф) обязательно выпадаетъ въ 
окончан!и прилагательныхь на „-вской“: Аликсёндраски, 
ПарФонкъскя, Куръскя], Савёлиски рибяты, Патроская 
загвоска и пр. У Анны Аким.: ва иванаскимъ садочки. 
Кажется, в выпадаеть и передъ другими группами со- 
гласныхъ, начинающимися съ с, нприм.: бъластво. 


Передъ однимъ с в можеть выпадать въ слов: $60, 
феиво и т. д., но можеть и оставаться (въ вид 0); напр. 
„Лювил мин; милийка] да Ни долгя, ни долгй, Ни маля, 
биво три гадбчка“ (п%.), „бо ба, бо бй Чичавб“ (приб.), 
„У тибх май Мар]анка, бо падвитаи глаза“ (п%.) и проч.; 
всегда: &отъки (—все-таки). У Миши Байкова: повсемъ, 
а все недаехали, и проч., но: „а конъ (чит,: конь) се 
выше“. 


в (ф) передъ и: кушын. То-же — въ другихъ ю.-влкр. 
говорахъ (ср. Р%зан. Курск. Обоян. 104; Филат., Ворон. 
т. 38, 313; Чернышевъ, Матер. 41! и др.). Въ сВв.-влкр. 
чаще въ этомъ слов является *: кукшын. 

Въ н%»которыхъ глаголахъ на -нут послдняя соглас- 
ная корня не возстановлена передъ 2; а именно: стреньт, 
стрёнут (8 мн.); каньт (= капнет; Ш. канут); ЗКинут, но 
заимствов.: падибнут (п3.); гланут, гланул (= глотнуль); 
торнуцць („носъм тбрйицца“ при тбркъ?). Ср. утанут 
(известное и въ литер.) при утби (прощ.). Въ сЗв.-влер., 
частью въ ю.-влер. такихъ глаголовъь известно больше, 
но въ описываемомъ говор$ они, по большей части, за- 
м8нены новообразованями на -анут. 

ЗдЗсь же отм. еще н%®которые глаголы, съ # вм. по- 
слВдней согласной корня: 8“инат (= сгибать), Асльбанит 
(— освободить). Оба слова извзстны во многихъ другихъ 
влЕр. говорахъ. Къ слову З‘инат аналогей могло слу- 
жить сагнут. 


1 фонетически можеть выпадать при какихъ то усло- 
ыяхъ передъ н: астанинка) — уменьш. отъ астАлнъ]. Въ 
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другихъ случаяхь лн или сохраняется или переходить 
‘въ а. Ом. выше, стр. 97. 

р выпало въ ел. патрёт. У Миши Байкова: на по- 
трет®. 

т въ конц сл. не произносится въ сл. шывала (въ 
иен), но род. шЫкалёду, вайф6тьй шыкаладнь)ь. 

н въ концф слова послВ з выпадаеть, причемъ звон- 
кая 8, очутившись сама въ концф слова, переходить въ 
глухую, въ сл. жыб, балёе, род.: жызни (не: жыбти), ба- 
лвЗНи. 

н посл с (изъ 3) передъ согласной: балёска (=0а- 
лезнка?), при прилагат. балёзнъ). 

н посл гласной передъ группой согл. отпало въ сл. 
Въбтинтин (или `Кибтинтин), Ёобка изъ Костянтин (ср. 
рязанск. Кыстяйтин и `Кистайтин). Но этого ж нЪть и 
въ ю.-слав. язз., ер. серб. Коста, Востадин; болгар. Во- 
стадин, Востандина. ВЪроатно, русскимъ яз. это имя бы- 
ло получено безь м еще отъ ю. славанъ. 

Здесь же отм. отсутстве % послВ предлоговъ въ косв. 
падд. мёстоим. 3 л.: ]иво, ]аму ит. д. и въ сложныхь отъ 
„имать“. Впрочемъ, у мЗстоимей 3 л. употребительны 
формы какъ съ н, такъ и безъ него (прим. см. въ Мор- 
фолот1и). Сложн. съ имать: Ятымат, примат, выма\Т, пъды- 
мйт, сымат, за)маТ, пымат, и па)мат (посльдейя два — въ 
знач. соверш. вида), но: унимёТ, дъйима? и пр. (м. вы- 
ше, стр. 55). Но оть сложныхь съ -ат (АТИ) въ шйп. 
Н — во всхь сложныхь: атнят, паднят, снят, принят, за- 
нйт, панят, унят и пр. 

* отпало: „неженетская“ (Миша Байковъ). Здёсь М. 
Б. или его бабушка не ноняли слова и отожествили его 
по смыслу со словомъ холостецкая и т. п. 

т выпало въ выражени: ну к штб ш = ну такъ 
что жъ. По смыслу выражене почти = все ровно, без- 
различно. Отм. интересное употреблеюе этого выраже- 
ня во фразВ: „Он ]и]0 любит, ана иво ну в што ш“, 
т. е. — а она къ нему совершенно равнодушна, ей до 
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его любви и лёла нЪть. Ср. у Филат. Ворон.: кщошь 
(с. 38, стр. 312), и у Чернышева, Мещов. 82 (Мат. 41*). 

Друпя сокращенля: 

можбът = можеть быть (р№же: мож”д бът). 

хопиА==хочется. Въ пЪеняхь есть и: хочьца. У Ми- 
ши Байкова въ сказкахъ: хотьца, хотца по н%ск. разъ. 

тыщя, тыщю, но въ пфен® также и тыбица и пр. 

]6ли при ]6ёли, ]63ли и ]6ж?ли == если. 

Въ словЪ што, шт0бъ звукъ 7 иногда переходить 
ВЪ Ш или совеёмъ выпадаеть: Стириди дитё] итиъУбъ уобль 
ни утащил» шъб арёшки щолкъли (приб.), шб ш вы дбфти 
дёльти (приб.), ну в шбд ш ит. д. 

Д между гласными иногда выпадаеть (при какихъ 
услов1яхъ?): лошеьи, глийт, дя. Наприм.: „а он глийд, 
глийт, макудт, мякут“. Слово „дял“ только въ обращенйи 
или при собств. именахъ (ем. выше). Ср. итал. Ёга. Для 
обовначен1я родства употребляется несокращенное: дядь, 
намрим.: „Эть мо} дядь“. 

мА — мать, зв. пад., но также и мат. 

балё — съ нфсколько растянутымъ, но не долгимъ е 
— балёска, только въ обращен!и: да] къ балё напит ит. п. 

Въ такихъ случаяхъ, кавъ: ну 6 штб нь, можбът, ди, 
ма, балё и т. п. сокращев1е слова вызвано условями его 
употребления: это—вводныя слова или частицы. Ср. у Ля- 
пунова, Жив. Стар. 1894 г. и у Нотебни—Отзывь о со- 
чин. А. И. Соболевск., Изв. Отд. русск. аз. и слов., т. [ 
(1896), кн. 4, стр. 814 елл. 


УДАРЕНГЯ. 
ПрРовлИТИЧЕСКОЕ УДАРЕНТЕ ПРЕДЛОГОВЪ. 


пб въду, нА стъръну, нА спину, вучь нА кучу, пбд 
руку, 3& руку, з& вирсту, нё скъвъръду, нё въе (= на 
возЪ), нА льшьР, на ньч, говорить „про щи“, на пълднй, 
пб пълу, пб кругу, иб иълю, пб миру, пб льсу, по лбу, 
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пб гриЗи, бт ръду, испълу, ис пот пълу, Издъли, под бъ- 
въм; въ 5 в. оть Парфёнокъ къ сЪв.-зап., въ дер. Чуд- 
цев® той же волости я слышаль: з& льшьдуу... 

из гробу, ис пат вранту, за садъм, за лёсъм, пад 
домъм, пад утра, за дбльм, у дёла, на мбри (загадк.) ‘) 
и друг. 

Чередуютея ударен1я: 063. гъду и биз году, мёсьц 
еб дньм и са днбм и др.; отм.; пбд гъру, но: пад горку; 
н& ину, но: на ба6нку и т. п.; нАВьдх (=кверху) и на 
вбрх (слово ввёрх здфсь въ значенйи: верхн!Й этаж). 

Во всзхъ перечисленныхъ случаяхъ ударене пере- 
несено на предлогь съ 1-го слога слова. При этомъ уда- 
рен1е на предлог сохранилось преимущественно въ сте- 
реотипныхь выражен1яхъ, частью уже получившихъ зна- 
чен1е нарВч1й, ср. чередоване ударен1й въ выражен!и нё 
вьрх и на вёрх, также выраженя под гъру, на гьру, гдв 
понят1е горы почти утрачено. Въ форм испотпълу вто- 
рая часть предлога настолько тВсно слилась со слвдую- 
щимъ словомъ, что образовалось новое существ. потпъл. 
Различе въ удареняхъ под гьру и пад горку, на Стину 
и на Стёнку, вЗроятно, восходить еще къ общеслав. раз- 
лич1ю въ характер$ ударенйй этихъ словъ (общесл. горж 
и горъЕж?). 

Тамъ, гдБ ударен!е вь слов не было на 1-омъ сло- 
г, оно не переносится на предлогъ. 

нь палу, нь вругу, нь баку, нь миру, нъ виду, на 
лбу, нъ зимлё, нъ СПиНё, нъ Стин6, нъ стърънб, нъ гарё, 
нъ ЛЪШЪДИ, 3ъ вадб], пъд рукб], нь палях, нъ людях, 
пъпалам, пъ дялом, пь сваму; издали (п3.), пъ палу (п3.), 
зъ садом (п$.), биз ваятру (пВ.), на расу (п%.), ит. д. 

Съ м$8стоименй ударене на предлогъ не переносит- 
ся: У нас, за нами и т. д., но въ п. ударене съ мЪето- 


1) Слова: „пВ.“, „заг.“, „ск.“ и т. п., поетавленныя въ 
скобкахь посл какого-нибудь примфра, указывають, что этотъ 
примёрь съ такимъ ударешемъ я слышаль только въ пфенз, 
загадкЪ, сказкВ и т. п., но не въ разговорной р$чи, 
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имен1я можеть переноситься на предлогь для: Я ни для 
тибя садила, ни для паливала. 

Предлогь чёрьё иметь самостоятельное ударене: 
чёрьЗ гот, чёрьз дом, чёрье сёт, ср. за гьт, на дьм, за 
саёт. При этомъ предлогь чёрье можеть отдфлятьея оть 
того слова, къ которому относится, хругимъ словомъ и да- 
же употребляться безъ имени, какъ нарзче. 

Ударен!е на предложной пристав: вынул, выгнул, 
выпьл, вышъл, и мн. др. На этой приставкв удареше 
очень устойчиво и переносится на нее даже не съ пер- 
ваго слога корня: вырвътьт, выкусил, вытьщил, высъдит, 
ВЫГЬНЮ, ВЫМЪЛЬЧУ, ВЫХЪДИТ и т. Д., НО ВЪ глаголахъ не- 
совершеннаго вида (съ сильнымъ видомъ корня) ударене 
на корн®: вытАскъвът, выганят или вътанят, въмалачи- 
вала и пр. На друМя предложныя приставки ударен!е съ 
перваго слога переносится только въ немногихъ словахъ 
и не во всхъ формахъ, да и тамъ, гдВ оно переноситса 
на приставку, по большей части существують тЪ же фор- 
мы ©ъ ударен1емъ на корнф. 

Примм. пбмьр, умьр, замьр (ударен1е всегда на при- 
ставкВ; роздал '), продал, задал, оддьл, подъл, ни додал; 
роздьнъ, продьнъ, но приданъ]ь; унял, занял, ни принял, 
..доньл, поньл, подньл и паднялсА..., заньт, приньт...; 3а- 
пьр, бттьр, роб1орта, 0т10рта, призбрт; начал, учал, па- 
чёл, зачал, начьт; проклял, прокльт; загнаты, загнал, пра- 
гнал и пр.; прорвъль, изорвън, аторвън, но нарвал, ъта- 
рвал и пр.; прожыл, зажыл, оджыл и пр., но: пажытви; 
запил, пропил, напилса и т. п. 

пригъвър (чаще: пригавор), заръбътки и т. д. 


Существительныя. 


а. Удареше на корн%: жёйчьк, лёдник, туча, пАшня, 
свадбя, клядба и пр., верба, родиня, коршун, варбты, и пр. 


1) Т.е. рбздьл и раздал и т. п. 


1 


6. Ударене на суфф. или окончани: ухф, нь пли- 
м, динга, сасна, Сина, сльбада, алха, ручб}, вабел, ба- 
166 (С изъ зй; слово бблеё друтихь говоровъ = изъ 00- 
тесть), случа) — случёю, сийнйк, рачёж (ср. рочьх въ Тул,,. 
Тамб., Раз. и др.), тирфм (и%.), ф сириму (ф тиряму) (п%.), 
судбиня, дълин& (==длина). 

в. Слова съ двоявимъ ударенемъ: зговър (р. при- 
гьвър)—згавйр, ръзтавор; вбчьр (вёчьра, вёчьрьм и пр.)— 
Вичор (только въ знач, нарфч1я), вичоръе, вичарбм (пЪ.); 
творъв (твбръгу и пр., обыкнов.)— твардк (твърагу и пр., 
р8дко); мольдьх (мольций и пр.) — мъладёц (мълаций и 
ир.); моль] ь-—мълан]а (из.); тропль — тряпаб; успленуь, 
усняён]ьв дён— усплий]0; асдта— ъсака; словьчкъ-сла- 
вёчкъ; опчьства—апчиство !); колисйм (пв.)—кълиед; пдя- 
НЪЧ—ф палноч (н%.); далина — дълина (въ н},: Шбл Ва- 
нюша далиною) *); кладбищь-—кладбищь; дёвъчка— дявоч- 
кй; ебмьны (только вь выражен: на б6мьны дъ на ]6- 
иьны) —бимана, с6мьн —бимян, симаноф (въ един, числ 
обыкнов.: нъ симя, но: аллянб)ь свмь); имь— имя (п%.). 

Отм$чу ударен!е въ суфф. -ота, -овин(а): работа, за- 
бота, но сирата, бидната, тимната, мъгута и пр. (безь 
переноса удареня въ вин. вд. ч.); штукбвина, хранови- 
нй, но: дьмавинй (—гробъ), бъкавинкй, 


Подвижнов УДАРЕНТЕ ВЪ ПАДЕЖНЫХ 
ФОРМАХЬЪ. 


Перенось ударевя въ словахъ съ односложными (съ 
общеслав. точки зрЗн!я) основами въ извФетныхь падеж- 
ныхъ формахъ съ окончанйя на основу въ разбираемомъ 


1) Ударене на конц, кажется, древнфе. Ср. въ Л6чеб- 
ник русской ред. ХУП в. (1665 г.), б-ки Пискарева № 681, 
л. 79 0б.: к послушеству, хорошествб и др. (Языкь этого л$- 
чебника — сЪв.-великорусскй). 

?) Объ этомъ слов см, акад. Корш. О рувекомъ народн. 
стихосл. П — Изв. Отд. русск. яз. и сл. Ц, 2. 498. Ср. елово 
дьлина въ другомъ значени. 
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говор$ соблюдается приблизительно съ той же послдо- 
вательностью, какъ и въ литературномъ язык®. Поэтому 
отмВчу только нЗкоторыя особенности сравнительно съ 
литературнымъ произношенемъ: 

сбену, Вбсну, дбеку, траву, Офцу, губу (и губу?), 
избу, и др. (въ остальныхъ падд. един. ударен!е на па- 
дежной флекс1и); б0д]у оть имен. бад]а. Вфроятно, бо- 
лъе старое ударене въ этомъ слов было бадью; пере- 
носъ ударен1я произошель уже въ акающемъ говор$. 

Родит. множ.: досък, чаще: дасдк, авёц, исп (=из65), 
сбеьн и т. д. 

скъвърада, -ы, -6, -0ю; вин. ед. сковъръду, мно. 
сковърьды и пр. 

стьрана, дат. ед. стъране, но: въ стбръни; обыкно- 
венно ударен1е съ окончанйя на основу въ дат. пад. ед. 
не переносится; вин. сторъну. 

въчирга, -и, -6, -у и пр.; множ. вочьрги (между про- 
чимъ въ значени: игра въ чехарду). 

Косв. падд. множ.: Состръми чаще, чёмъ сястрами 
(послёднее между прочимъь въ пф.: © сястрами сва]6ми; 
иногда въ разговор); 3 дёнгьми, но чаще: 3 дингами; 
соснъм, офцьм, но, кажется, и: афцам ит. д. 

уублк, род. ед. валка; кол, кала, -у, твор. ед. колъм 
и калом, множ. кол]й; подъь вмяемъ м$стн. на -у (нъ 
палу, на т6м свату, ф саду, нъ дубу и пр.) явилась фор- 
ма мЪстн. нъ дубё съ ударешемъ на концф, между тзмъ 
какъ обыкновенно въ м%етн. на -% ударене совпадаеть 
съ ударенями другихъ косв. падд. един. Обычное скло- 
нен1е слова дуп: дубу (род.-дат.), дубу (м3етн.) ит. д. 

мыш — муж. р., род. мыша ит. д. 

Оть существ. пирбт твор. един.: пирядом (употре- 
бляется между прочимь въ значени нар я: итит нира- 
дом = итти первымъ, впереди); пьт пирядбм = подъ обра- 
зами въ переднемъ углу (ср. пътпирбт—переднйй уголъ). 
Но всегда: задъм. 

мазол, род. мазфли, множ.: мъзали, мъзалё]. Оть сло- 
ва гъсудёр имен. множ.: гъеудари. 

15 


— 14 — 


нъ людях, у людях, людям и людьм, людями и люд- 
ми. дётьм и дитЯм, дитями. уши, ушам, ушмии и пр. 

лв] (загадка: мижду двух ]ил6) виейт Пъитил6).— 
ушать); вълабт6], радабте] (са виликих радасте)—п5.). 

крбф, род. крбуи, м3. ф кражи. 

Въ пфеняхь ударен1я н$еколько отличаются оть раз- 
говорныхъ. Между прочимъ ветр$чаются слБдующуе слу- 
чаи: по въду ваду, на чужую старану, на быстру раку, 
русу касу, нё расу, биз вятру (род. пад.), к суду прида- 
л& (ср. род. суду въ выражен1и: суду нёт), пъ палу (дат. 
пад.!), за садом, ва сади (ударене для этой формы совер- 
шенно правильное, но въ разговорной р$чи употребите- 
лень лишь м$. ф саду), издали. Впрочемъ, посл днее сло- 
во, кажется, возможно и въ разговорномъ язывВ радомъ 
съ Издьли по аналоми съ правильнымь вдали (мЪ. пад.). 


Подвижнов УДАРЕНТЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХЪ. 


дуббвъ] — дабавыи сундуки (п8.); Зилонъ} - - зиляно} 
(и3.); миль] — милб] (п3.); моднъ) — мадных (скорогов.), 
нискъ] — нискб] паклон, новъ) — па навым (п%.), роднъ] 
(п8.) — раднб], старшъ) — старшб]; страшнъ} — страшно] 
(страшная нидёля); треть] —сам тритё], три?овъё; часть] — 
Ч8ст0]; чёснъ] — мач часная. 

шолкъвъ] — шалковъ] (пф.). 

грЯзнъ], густъ], жаркъ], каминй], мелкъ], первъ], пу- 

О Е ыы 

х0въ], томнъ], тблетъ], т6венъ] ит. д. 

балшо), миншб], мъладб], плахо] ит. д. 

Причает!я: праклятъ)—пръклято) (приб.). 

НИБОшШЬнЪ]} — никашонъ), сломъьть) — сламатъ), упло- 
чьны— уплачены, щьрлушьнъи — щьрлушонъи; алпбртыы— 
зъпярта, тбптьнъ — тъитана, налитъ — нълита, приубитя 
(п$.) — прибита (п$.), улита (и$.) — улита (п3.). 

нагнать, ни убрата (п.), знать и пр. 

Иногда является различ1е по удареню между член- 
ными и безчленными формами прилагательныхь; виликъ]— 
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Вилик, вилика; виёоль) — вёёьл, висялё; далокъ] — дало, 
дъляка; лохкъ] — л01ък, ляхка; налить] — налит, нълита; 
праклятв) и прьклято], но только: прокльт, пръклата; 
рбвнъ] — равна, но: ровьн и фбо ровна, рфже равнб (ли- 
терат. всё равнб); топтьнъ] — тъитана; чижолъ) — чижол, 
чижала; шырокъ) — шырбк, шырава и т. п. 


У дАРЕНТЯ ВЪ НАРЗЧГЯХЪ. 


72 6-4 Га /_м р. /_.“ 
вёсьля — висяло, высокя — высако, глубока — глуба- 
ко, (лалока) — дъли”ко, зельнй — зиляно, лохкА — ляхко, 
ломна — тямно, топла — тянло, сравн. степ. тёили, холъ- 
дна — хьладно и т. д. 
5 РТ / У“ 7’ р 
возли, зафсотдь и зафсяуды—зъфсятда (чаще), кро- 
ми — ъкрамя, апобли — ъпасля, проти,  насупръти — 
(нъ)супратиф, сперва и др. 


УдлрЕентя ВЪ ГЛАГОЛАХЪ, 


дойт, пойт, придёлит к мёсту; идбт, идут и идут; 
придьт и придот; прападьт и пръпадот; угобтити — уга- 
стити; слоть) (пВ.) — блята]; дышьт — дышыт; прикатит, 
катят и пр. Переносомъ удареня въ формахъ глаголовъ 
вызывается переходъ & въ 0: патощьт, пакотьт и пр. 

паднялса — пъднялеа, увили (п$.) — увили (п$.); на- 
чаль— нъчала; патёплила (стало теил$е), зържала и т. д. 


два дни, три дни и три дня. 


Дополненя и поправки къ фонетик$, 


Дополнен1я и поправки дБлаются на основанйи ма- 
тер1ала, собраннаго л6томъ 1900 г. Часть ихъ была вне- 
сена въ статью при печатанли, 
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_Т. 44, ст. 158—160 (отд. отт. 6—8). 

бод]у (вин. оть › бад), сидак, атпьрта. 

наматъна, взважжьна и др. причастя немногократн. 
вида страд. зал. при формахъ многокр. вида сь 4. 

разравнь\уьт (при прилаг. роунъ)) и др., но также: 
Бр работьуу (1 л. един.). 

Въ слов сидак звукъ & принадлежить старому суфф. 
-ак. То же слово и н$5еколько другихь, имБющихъ въ 
литерат. суфф. -0к, встрёчаютсея въ говорахъ русскаго 
языва и въ нЪкоторыхь славв. я33. (наирим. въ польск.) 
съ суфф. ак, какъ наприм. ходак, Вдак и др. Ср. также 
литер. судак при длалектич. и старорусскомь судок. Не 
знаю, почему ак. Шахматовь видить здЪсь фонетическай 
переходь о вь @& подъ вмявемъ переноса удареня (Мо- 
сал., стр. 191). ВЪдь въ имен. пад. един. ударенйе все- 
гда было на суфф. — ] 

Въ фф. наматьнй, взважжьна, акапнъта при акопнъ- 
та, ср. рязанск. ламаный, закапанъ (=закопанъ), вожжы 
заматаны (Будде, Кь дал., 21), васим. даканьцына (Буд- 
де, Къ истор., 41—48) и др. а, конечно, взато изъ фф. 
несоверш. вида т5хъ же тглаголовъ, образованныхь оть 
сильнаго вида корня или по аналоги съ ними. Ср. въ 
нашемъ говорЪ: наматъууът, вылавливьт, выламЪъ\уьт, за- 


‚капь\ьт, закашьвьт, дакайчьвь и дур. ), причемь таыя 


фф., какъ пьр работъууу, р8дки. Вмаян!е такихь фф. тла- 
толовъ на образовав!е причастй соверш. вида особйнно 
легко уже потому, что эти причастя по ударению совпа- 
дають съ такими фф. несовершеннаго вида, не всегда со- 
впадая еъ формами соверш. вида (ср. ваматана при на- 
матывать, но мотатЬ). 

Эти случаи дають возможность дополнить и попра- 
ВИТЬ сказанное нами о причинахь появленя 0 вместо а 
и 4 вмвето о въ глагольныхь формахъ. Несомнзнно, т8 


к : Е Е Жы) > 
1) Нричемъ, конечно, @ въ дакёнчивът, абрабатьуьт 
и нёк. др. вторичное, по аналоги съ ‘такими глаголами, какъ 
2 о) ’ у $ 
наматьу’ът, вылавливът и пр. 
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глаголы, гдб имвется 0 вмВсто а, имфли первоначально, 
если не всЪ, то въ большинетвВ случаевъ неподвижное 
ударен1е не на корнз и получили 0 вмВсто а неудар.., 
конечно, не безъ влляв!я аналоги со стороны глаголовъ 
съ переноснымъ ударенемъ. Если эти глаголы имЗли пе- 
реносное ударене искони, то почему при давлю, травлю 
не получилось дбвиш, тровиш? Странно, что на этоть 
факть не обращаеть вниман!я ак. Шахматовь въ Мосал. 
(стр. 191—192). 

ИзвЪстныя въ говорахъ формы лавиш, ламиш (ср. 
польск. 1а16) нельзя объяснять такъ же, какъ вориш, 
тощит ит. п., а слЗдуеть предполатать вллян!е со сто- 
роны образован!й. отъ тВхь же глагольныхъ корней въ 
ихъ сильномъ вид, причемь это явлен!е могло, быть очень 
старымъ. Тавъ, лавить, ламить съ @& могло явиться еще 
до появлен!я аканья подъ вмян1емъ аналоги со’ стороны 
лавляти, лавливати и пр. ') съ одной стороны, и давити, 
травити ит. п. — съ другой. Ср. обратное явлен!е въ ва- 
шемъ правописани и въ с3в.-влер. говорах, гдз помо- 
тать и т. п. формы съ о вместо а нерЪдки °). ЗамВна 
сильнаго вида корня слабымъ и обратно могла перейти 
даже туда, гдз такого чередованйя не было. Такимъ пу- 
темь можно объяснять н®которые глаголы, гд® 0 замвни- 
ло не а безударное, а 4, какъ напр. плотиш. 

Въ словахь натрапит, притрапиция и пр. при тро- 
пъчка имзется сильный видь корня. 

Стр. 162 вверху (отд. отт. 10): зафсяуды (у одной 
старухи) рядомъ съ зафёоуды при обычномь зъфеитда. 
ЗдБсь 4 вм. 0 вызвано переносомъ удареня. 

Стр. 168 (о. о. 11), абзаць 5-й, добав. аттЭл. & того 
же происхожденя въ аткеда, аткельва. Это 4, повидимо- 
му, не изъ стараго е и не изъ %. 


:) Могло быть и етарое. лавити йри ловити. 

2) Замзчу, что въ старорусскихь богослужебныхъь рки. 
’ХУ—ХУ[ в. даже съ очень невыдержаннымь правописавемъ 
разлише между сильнымъ и слабымъ видами корня въ глаго- 
лахъ обыкновенно строго соблюдается, 
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Стр. 164 (12), стрк. 6. Тавже: © 6тим. 

стре. 24, добав. Уифим. 

Стр. 165 (13), стрв. 8. Цослв „Малка“ точка съ ваз 
пятой лишнйя. 

стрк. 7. Добав. Въ имени изот или Изот слогъ 7 
или и приетавной (=Зотикъ); чВмъ вызвана эта пристав- 
ка, неясно. 

стрк. 11. Добав. мундёр (ср. Будде, Къ ист. 96, Ко- 
лосовъ, ЗамВтки 320, Обзор 118 и др.). 

етрк. 14—16. Произносять ]ийц и яц. Въроятно,. 
написан!е яец у М. Б. передаеть второй `выговоръ. 

стрк. 11—18. Въ тихамёрнъ] &, взроятно, изъ ста- 
раго 1. Въ смирнъ] и не старое, а взато изъ еловъ мир, 
мирнъ). Ср. обратное явлен!е: мёр, мёрной въ н%кото- 
рыхь сВв.-влЕр. говорахь (Колосовъ, Обзоръ 117 и др.) 
и еще въ древнихь русскихъ памятникахъ, наприм. въ 
`’Галицк. еванг. 1266—1301 г. (Соболевек., Очерки, 24 и 
100). Съ этой м8ной % и % въ этихь словахъ быть мо- 
жеть въ связи слово мира вмЪсто м$ра, встр®чающееся 
иногда въ тЬхь сВв.-влкр. и смЗшанныхь влкр. говорахъ, 
которые не знають % вмЪето % передъ сл$дующей твер- 
дой согласной (такое произношен!е я лично слышалъ отЪ 
нВкоторыхь крестьянъ Рязанской губ. не знаю, какого 
уВзда). 

стрк. 18—19. Ср. форму прош. платёл въ н%кото- 
рыхъ сЪв.-влкр. говорахъ (матерлалы). 

Стр. 166 (14), стрк. 1-я. Добав.: Одинъ разъ въ од- 
ной сказкВ ла: адёжу, но радомъ въ той же сказк® 
постоянно: адожу. 

Абзаць п: Добав. Но въ КуровВ я также 
слышалъ: нидалочка, гдф 0 такого же происхожденйя, какъ 
въ кулбчйк, дружбчик при кулёчик, дружёчик (*нидало- 
чи ит. п. и тамъ не скажуть). 

Стр. 167 (15), стрк. 2—8. Слово „вещ“ (не „вёщ“!) 
употребительно и въ разговорномъ языкз. 

стрк. 6. Въ большей части влкр. говоровъ 2 произ- 
носится, какъ 9% твердое. Если допустить, что въ нз- 
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которыхъ длалектахь отвердВн!е 2 почти такъ же старо, 
вакъ и отвердВне 1%, то 0 вь тощЯ въ средневлкр. гово- 
рахъ можно считать взятымь изъ твхъ говоровъ, гдВ оно 
являлось фонетически въ тбшиша. 

стрк. 5 снизу. Добав.: биббмортнъ], но: такал ры- 
жьнка шё?рс*ка. 

Кв тому же и кь слёдующему абзацу: у’ьддалённъ- 
сти (разговорн.). 

168 (16), стрк. 2. Ёъ слову нивоснъ} добав.: (ср. 
род. множ.: нивос — погов., загад.). 


стрк. 15. ШослВ „одновременно“ добав.: „если не 
раньше“. 


стрк. 17. „13 сл. Григорля Богосл. ХТ в.“ Ссылка 
нев$рна. Въ Лекщяхь А. И. Соболевскато приводится 
это выражен1е изъ Словъ Кирилла Терусал. ХГ-—ХП в., 
л. 111 06. Въ послднихъ въ сл. беседьла между д ил 
стоить буква, наполовину стертая, которую можно про- 
честь з& ® но, пожалуй, также и за 5 (ь въ этой реп. 
‘пишется съ небольшой горизонтальиой черточкой вверху 
слва; та-же черточка — и въ другихь буквахь; въ 0. 5 
эта черточка немного длиннзе и по большей части за- 
ванчивается крючкомъ). Впрочемъ, это написан!е не им$- 
етъ особаго гначен1я, п. ч. ркп. списана съ оригинала 
(южнослав.), гдВ 5 и ь смВшивались, ср. на л. 118: Азыкь 
гоугьнивыихо. 

стрк. 4 снизу. Добав.: пажбсси (=пожеще). \ 

Стр. 169 (17), стрк. 9. Добав.: малоньчка, хотя все- 
гда: малёнкя, палнёнкй (между прочимъ, въ произноше- 
ни той же дВвушки, оть которой запис. малоньчка). Въ 
Пор]й звукъ 0 изъ порушка (во многихъ сфв.-влкр. гово- 
рахъ наоборотъ: пврышко, неясно, по какимъ причинамъ, 
какъ и рёбрышко), въ лонкЯ — изъ Алохй. 

стрк. 19, добав.: но: ацебкли (в5роятно, говорятъ и 
ацеёк, но мн не приходилось слышать. При муж. един. 
ацсок въ {ф. жен. р. и множ. ч. удареше было бы на 
конц). При Б0к, багла прилаг.: б6глъ), забёглъ]. 
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Стр. 170 (18), стрк. 8. Въ шёст звукь е неяснаго 
происхожденя. 

стрк. 20. Странное ни в дамёк извзстно и въ дру- 
гихъ говорахъ, ср. рязан. — Будде, Въ дал. 50. 

стрк. 22. Въ слову н0ба добав. прим ръ изъ раз- 
говора: „Вы што? —10бъ каптить, жывотй“. 

Стр. 171 (19), стрк. 7—10, добав.: сабхььти, 
патпохьуът. Здесь 0 не фонетическаго, & морфологиче- 
скаго происхожден1я, а именно, въ этомъ глаголв форма 
несоверш. вида образована отъ корня п*,х въ его сла- 
бомъ видф. Эти формы, вфроятно, вызваны аналогей съ 
другими образовамями отъ слабаго вида того же корня. 
Но кавя это образован1я? Корень 76% являлся въ пьха- 
ти, пьхнжти (пьнжти), но въ обфихь ударенйе не на кор-. 
нз (и, слБдовательно, ь выпадаль). Любопытно, что какъ 
разъ эти послВде!е глаголы нашему ООВ извзетны толь- 
во съ сильнымъ видомъ корня: пихёт, пихнут. 

Стр. 172 (20), стрк. 1. Добав. примм.: а им поб 
знавомъ], о’н и]о.... ийчкъ, ира\м01, двух }илё] (примм. 
изъ сказокь и загадокъ) и др. 

ПьслЪ абзаца 2-го добав:: и вмЪсто 1%: хУУЙлЬ] и 
хУ’6лЪ) = квзлый. ВЪроятно, въ первомъ случаВ имфется 
корень въ его несильномъ видЪ, а д вмЪето м взято изъ 
ф: хвфлой *). Въ другихъ говорахъ это слово мн$ф лично 
известно въ вид: куубль} (Тамбовск. Козловск.), кВола] 
(Тульск. Венёв.) и квблы) (Калуж. Медынск.). См. так- 
же Словарь ‘Даля. ‘о вмвсто е въ этомъ словв (въ свв.- 
влкр. и ю.-влкр. говорахъ) аналогично съ ’о въ гнёзда, 
вёдра и пр. Сходное % вмЪсто %ь, но не старое, —въ сло- 
в$ смирнъ) (см. выше). 

Стр. 173 (21). Еъ букв о добав.: трожйи-==литер. 
трижды. Объ этомъ словз см. Морфологю. 


:) Впрочемъ ем. выше. Намъ неизвёетно ни одного ело- 
ва, начинавшагося въ о.-слав. въ глухой задненебн. --- в передъ 
старой мягкой гласной, которое бы во вебхь елавв. язз. имло 
вмЪето этой глухой евиетящую. 
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Стр. 174 (22). Посл стрв. 6: у = литер. ы въ сд. _ 


Кабушка (—=кубышка? Прозвище). 

стре. 12. „гльбък“. Чит/ „гльбокъ“ (Болон. исалт. 
и др.). СЪ влкр. глыпкй и пр., ер. млр. глибокий. 

стрк. 1 снизу. Добав.: графын. Въ словЪ графыня 
5 другого происхожден1я. Со словомъ давныиин} ср. дав- 
ношнь} въ одной м%стности Венёв. у. Тульск. губ, 

175 (23), 3 снизу: „србек.“, саБдуетъ читать: ;зис- 
конное србек.“ 

176 (24), стрк. 1—14 и примч. КромВ аднь]о не 
въ самихъь Парфёнкахь, но по соефдству ©ъ ними (вер- 
стахъ въ 5 къ сЪв.-вап.) встрЫчается и ф. Т5]0, см, ни- 
же, стр. 193 (41). стрк. 4—9. Надо думать, что этоть 
глухой звукъ тоть же, что въ Ворон. адные, тые, и что 
онъ получился изъ того звука, который подъ ударенлемъ 
теперь произносится въ бЪлор. и нзкоторыхъ влкр. (сЪв. 
и южн.) говорахъ, какъ э, т. е. е, несмягчающее преды- 
дущей согласной, р$же, какъ дб или звукъ, который я, 
между прочимъ, слышаль въ произношени одного Ро- 
славльскаго уроженца, и качество котораго я затрудня- 
юсь опредлить (что-то среднее между м и 9). 

Стр. 178 (26). Вм$ето двухъь послёднихь строкъ 
(начиная съ „тавъ какъ“) — „или &“. 

Стр. 180 (28), стр. 9. Одна дЪвка (та-же, оть ко- 
торой я слышаль и аднъ]0) произносила: пъцы‘лую, но 
надъ этимъь произношенемъ, занесеннымъ изъ Москвы, 
друг1я дЪвки смЪялись. 

Ц. 5-й, добав.: нь шасткв. М 

Стр. 181 (29), стрк. 14. Предлогь чёрьс почти все- 
тда иметь на себЪ ударене и употребляется довольно 
самостоятельно, отдВляясь инотда оть управляемаго имъ 
слова другимъ. 

Стр. 182 (30), стрк. 2: Относительно аканья слз- 
дуеть добавить. Въ говор самихь Парфёнокъь въ пред- 
ударномъ слогф — большее разнообраз1е гласныхь, чЁмъ 
я указаль на стр. 176—182 (24—30). Именно, кромз 
ии м изъ а, 0, е являются также звуки е или 1!° между 
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двумя мягкими (тавимъ образомъ, прёдударныяе и ‘а пе- 
редъ магкимъ звукомъ не всегда совпадають вь произно- 
шени съ %) звуки е (1°) и&'*) передь твердымъ звукомъ 
изъ ‘а или е и, наконець, глухе звуки (5, ® ит. п.) въ 
нзкоторыхъ словахъ (преимущественно въ положени меж- 
ду двумя шипящими). 

Съ такимъ характеромъ аканья является говоръ ко- 
ренныхъ жителей Парфёнокъ. Но въ говорахъ сосЪднихь 
` деревень бываютъ иногда крупныя отлич1я въ характер$ 
аканья; тз-же отличЧя приносять съ собой и молодыя ба- 
бы, взятыя оттуда, или мужики, только недавно припи- 
савишеся въ обществу дер. Парфёнокъ. 


Въ Куров8 (1 в. оть Парф. на востокъ) нЗсколько 
мензе половины дворовъ въ ‘общемъ говорятъ такъ-же, 
‘`какъ въ Парфёнкахъ. Другая, большая половина проис- 
ходить оть крестьянъ, вывезенныхь лётъ 40 или больше 
тому назадъ изъ Орловской губ. (отъ того времени оста- 
лось только 4—5 мужиковъь да столько же старухъ, 
‘остальные родились уже посл). Говоръ ихъ отличается 
болЪе умреннымъ аканьемъь, ближе къ Московскому, и 
въ остальномъ замЪтныхь отлич! И отъ говора Парфёнокъ 
не представляетъ. 


Дер. Горки и с. Васильевское (см. стр. 155, отд, 
отт. 3) прежде принадлежали одному пом щику. Гово- 
рятъ тамъ приблизительно такъ-же, какъ въ Парфёнкахъ. 

Въ дер. Семёнковв (6. помщич., 5 версть къ вос- 
току оть Парф., той же вол., Савельевск. прихода) аканье 
сильнзе. Примм.: рашчалиу, рябяты (постоянно), няб06, 
ляж\, но: лижат, биз году, ни знаю. 

АлексЪйково, Клинск. у. Спасъ-Нудальской вол.: зЪ- 
пряжоны, но: ни знаю и пр. 

Дер. Поповка, Клинск. у., Спасъ-НУдальской вол. 


*) А звукь, болЪе открытый, ч№мъ е?. Обыкновенныя 
ев открытое и закрытое въ предударномъ слогё вообще не ветр$- 
чаются, 


— 128 — 
(10 версть въ св. отъь Парф.): пъважал, аа 1ожьчки, ти- 
пяток, картошьчки, в& знаю, но: ЭиЗ6ц. 

Хохлатчина или Украинск1я Слободки, Клинск. у., 
Спась-Нудальск. вол. (около Поповки). Жители ея лётъ 
40—50 тому назадъ переселены сюда изъ Малоросейи. 
Теперь по-млр. говорятъь почти только старики, но и въ 
говор молодёжи сохранились малоруссвя слова (напр.: 
моторный, нехай и др.) и гортанный характеръ. произ- 
ношеня. 

Въ дер. Тилихтин%, Клинск. у., Спаеъ-Нудальской 
вол., Поджигородскаго прихода, въ 8 в. къ сЪв.-вост. отъ 
Парфёнокь (1'|, в. оть Акйётовскаго двичья монастыря), 
заселенной экономическими крестьянами, жители окаютъ. 

Стр. 182 (80), посл» стрк. 2 добав.: ‘а (я) вмВето и 
въ одной пзенз въ слов биз вяны и въ одной шуточ- 
ной дтской частушек: на пару: „хто нё бал на пару, 
съмаво аддяру“. Но въ остальныхь случаяхъь въ словз 
пир % сохраняется какъ подъ ударенемъ, такъ и безъ 
него. Для этого слова можно указать на имен. пер въ 
нзкоторыхъ св.-влкр. говорахъ (Колосовъ, Обзор, 117 


со’ссылкой на Онежешя ‘былины Гильфердинга; Матер!а- 
лы, 30, Олон. Петрозав.). 

стрк. 4. Между двумя \\ въ предударномъ слогВ мо- 
жеть слышаться о открытое или @. 

стрк. 11 снизу, добав.: Иван Бътуслоф. 

стрк. посл$дн., добав.: брублёты = браслеты. о 9, 
можеть быть, нефонетич. 

183 (31), стрк. 18, добав.; сусёт. 

Въ конц этого отдзла добавить: 

а вм. 9. страгт и стругат при существит. струк, 
струга. Въ этихъ словахь а и 9 изъ старых б иу; в8- 
роятно, стратадт — нефонетич. при ШЁ, страгат (= старо- 
му, обще-слав. стръгати, ср. ербек. стргати, старорусск. 
строгати) по аналоги со стругадт при стругат (=0.-сл. 
стругали, ср. србсек. стругати). 

тубаретка, кабушкя. 
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% вмвето а: пръмыкадт (= промакаеть; мы ошибочно 
пишемъ: промокаетъ, внося сюда о изъ слабато вида кор- 
ня). ЗдЪсь ы нефонетич. цо аналоги со словами, имзю- 
щими въ слабомъ видз корня о изъ стараго би въ силь- 
номъ — м, нцр. сохнуть — засыхать и т, п. 

184 (32), стрк. посдВдн. и слдд. Кажется, вфризе 
будеть признать, что въ разбираемомь говор® тгласныя а 
ие (0) въ концБ слов въ положенм посл мягкой со- 
гласной, кромВ } (или 1), фонетически переходять въ и 
тлухое открытое, Поэтому: дати, идоти, мищани, боли 
изъ о.-русск. дадта, идета и пр. Въ тВхь влкр. говорахъ, 
тдВ изь е въ конц словъ имфется а, говорять: да]тя, 
идотя, мищаня, паббля и т. д. Въ такомь случа, въ га- 
кихъ словахъ, какъ поля, моря, въ нашемь говорВ а не- 
фонетич., а но аналоги съ параллельными формами именъ 
средн: рода съ основой на твердую согласную (и на }, 1?),. 
кавь наприм. свна, сала и т. д., а болБе открытое про- 
изношен!е этого @, чВмъ въ свна, вызвано уже фонети- 
ческими причинами. 

184—185 (32—33) а вполнЪ ясное посл твердыхъ 
согласныхь изъ старыхъ а, о въ конц словъ встр$чает- 
ся р%№дко, подъ вмявемъ реторическихъ условй, преиму- 
щественно на конц фразы, р№же въ серединЪ ея во вея- 
кихъ еловахъ. Чаще всего чистое @ на конц словъ слы- 
шится въ коротенькихъь вопроеныхь и отвётныхъ {ра- 
захъ, состоящих изъ двухъ-трехъ словъ. 

Олр. 186 (34), стрк. 5, добав.: из б6лах рук. 

Стр. 187 (35), стрк. 8 снизу, добав: „взыекаваит“. 

Ёъ стр. 186—188 (34—86). Изъ приведенныхь при- 
мЪровь видно, что звуки, которые у меня изображаются 
буквами с и ъ, слабЪе другихь неударяемыхь звуковъ. 
Слабость ихь состоить не только въ глухомъ (полущо- 
цотномъ) 1) произношени, но и въ томъ, что они короче 


1) Назвашемъ „глухой клаеный звукъ“ я обозначаю, впро- 
чемъ, не только шопотное произношеше, но и друмя качества, 
придающия звуку характеръ неопредфленности, неясности. 
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другихъ неударлемыхь гласныхъ. Степень шопотности и 
количество такихъ звуковъ неодинаковы и зависять, меж- 
ду прочимъ, оть положен!я ихъ относительно ударен!я и 
оть качества соезднихъ звуковъ; такъ что въ нзкоторыхъ 
сочетаняхъ съ шипащими и еъ плавными глух!е гласные 
бывають короче такихъ шипящихъ и плавныхь и могуть 
терять слоговой характеръ. 

Стр. 190 (38), стрк. 2—1 енизу. мякушка при мя- 
киш позволяеть думать, что см$шен!е суфф. -ушие- и 
-ыиис- началось еще до окончательнаго перехода сочета- 
ый кы, 5, сы въ ки, в, ли. Съ этимъ переходомъ ср. 
переходъ -54- въ -/м- въ косв. падд. от чалыш. Подъ 
ударенемь -ышк- сохраняется, ср. маклышкй. 

Стр. 191 (39), стрк. 5—4 снизу, начиная со слова 
„вынут слВдуеть выдзлить въ особый абзацъ. 

стрк. 3 снизу, добав.: чижёк (съ е глухимъ) — въ 
дВтекой частушк$. 

195 (43), стрк. 18, добав.: глыпка при глубока или 
глыбова. Здесь суфф. -ок- замЪненъ боле употребитель- 
нымъ суфф. -5к-. 

стрк. 11 снизу, добав.: щёбьля (род. оть щёбьл = 
литерат. щебень); атпяру, стяру, тяру, нир. „тири Кабк 
там“ (т. е. три...), при шп. тирбт, Атпирёт и пр. Эти 
формы, между прочимъ, очень распространены какъ въ 
сЪв.-влЕр., такъ и въ ю.-влвр., но встр$Зчается и обрат- 
ное явлен1е. Ср. въ Разан. шп. вытреть — Будде, Къ 
_ дал., 41. 

195, стрк. 2 вн. — 196—стрк. 8 вн. (48—44). См. 
` ниже, въ Морфол. (о глагольныхъь основахъ). 

_ 196, стрк. 6 снизу. Въ глануй отмфт. отеутстве т; 
вЪзроятно, ф. безъ 2 древнфе, чБмъ литератур. глотнуть, 
гдВ т возстановлено изъ другихъ формъ. Въ такомъ слу- 
чаз, въ прачхнуцць, прачкнут звуки 2 и ч, быть мо- 
жетъ, возстановлены, хотя и давно, а не сохранены. 

198 (46), стрк. 13—22, добав.: владат, платок, прб- 
жди (ср. древнерусское переже, нынфшн. Венёв. перёш). 

‚ етрк. 9—4 снизу. Добав.: пбльмя и др. 
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Стр. 200—201 (48—49). Обь словз ишбл. Второе 
/ изъ приведенныхь мною объяснешй принадлежить, ка- 
жется, Даничичу (Ва4, УТ, 65) и раздЗляется Р. ©. Бранд- 
томъ (см. Миклош., Сравн. Морфол., перев. Н. Шлякова, 
стр. 311) и др. Миклошичь самъ думаеть, что % здВеь 
изъ пришьль, что мало вЗроятно. Быть можеть, употре- 
блен1е формы ишьль въ значении = шьль восходитъ даже 
въ малектамъ общеслав. языка, ср. кромЪ србск. и польск. 
малор. пиоу, словен. 136] и 18а], чешск. (словацк.?) 18е] 
(у Миклош. со сеылкой на 581. МогаузК6 пагойт рлз- 
16. Обыкнов. просто 861), верхнелужицк. 24]80} при 801. 

Мои замфчан!я по поводу гипотезы акад. А. И. 0о- 
болевскаго (ишол = из-шьль, раздвляемой также акад. 
Ф. 0. Фортунатовымъ) невврны. Общеслав. ишьль = из-|- 
шьль имЪло ударене, взроятно, на корнз. Но предлож- 
ная приставка 3 вносила въ глаголъ значен!е совершен- 
наго вида и, кромВ, еще два свойственныхь ей значевя 
(одно изъ этихъ значешй сохранилось въ южнослав. язз., 
а другое, между прочимъ, — въ русскомь языкЪ). 

201 (49), посл дн. абзаць. Отсутстые % въ мивий- 
Ник и в вь сложныхь съ предлогомъ в(ъ)з, ввроятно, — 
въ связи съ общеслав. подвижностью # и в5 въ основахъ 
имен-, игра- и др. и въ предлогВ въз. 

202 (50), стре. 6 енизу. „но“, чит, „Но“. 

203 (51), пункть 6. Прибав. прим$ры: йи зам ана 
стайт; къ тибя ръзарвала. 

204 (52), стрк. 5 слл. Приведу несколько прим%-. 
ровъ изъ сказокъ: нахотникъ, Гришапят, толкадну, за- 
казия (==за оказ1я), надин лицо, &т6рванй, выуьлАнА. 

На 5-|-/ прим.: я услыхалутибя (=я услыхала у тебя). 

стр. 9 снизу, добав. Впрочемъ, также: няддаш-ли 
(а послв й долгое). 

205 (53), стрк. 1, исправ.: вымюфе6х 

стр. 6: „по сваму“, чит. „пь сваму“. 
206 (54), стрк. 15, поправ. анАпя? 
207 (55), абзаць 3. Прибав.: при’ит (при]тит и 
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при??и1); выгъйти)6 (хотя здфеь, быть можеть, изъ вы- 
тънт и]6). РЬдко въ такихъ случаяхь и: Госпьдисусй. 

208 (56), стрк. 13, добав. примм.: тблкъщь пашу, 
уузашол в этузбушку. 

209 (57), стрк. 6—11. Винит. трётю, быть можетъ, 
изъ трёт]у, но можеть быть также безчленной формой. 

стрк. 18, добав.: падош, мы па]дом. Отсюда видно, 
что выпадене ] въ падомти и т. п. обусловливается не 
только мягкостью д, но и особымъ положенемъ формъ 
повел. наклонен1я въ рЪчи, хотя, конечно, мягкость со- 
гласной способствуетъ этому выпаден1ю. 

210 (58), стрк. 4. Вместо „Тамб. Шацк.“ слблуеть 
читать „Раз. Раз.“ 

стрк. 10 снизу, добав.: Ливонъвя. 

’211 (59), стрк. 20. Вместо „группой зубныхь“ слф- 
дуеть читать: „группой согласныхъ, начинающейся съ 
зубной, преимущ. 3%, 30, зм ит. п. 

21—22, добав.: па ууногу (=по многу). 

24, добав.: згнуздат или змуздат. 

25. Вмфето „дёвушк“ слЗдуетъ читать „девушки“. 
Стр. 210—11 (58—59). Въ пункт. 2 и 3 добав.: 
Въ слов вёрбъвъ]=тербовый, звукъь в вмФето 2 не ана- 
логиченъ съ в въ къравот и въ род. пад. муж. р. ед. ч. 
мВетоим. склонен!1я, а явился, вфроятно, нефонетически 
‘по аналоги съ „вербъвъ]“==вербовый (вёрнфе, вербный). 

214 (62), стрк. 13—14. Оть порося род. ед., конеч- 
но, быль поросяте. Можно предполатать разв только 
родетво прусён съ основой поросен-, являющейся въ сло- 
в поросёнок. Съ другой стороны, по аналочи съ дру- 
тими словами, какими призывають животныхъ, здсь ско- 
ре всего слВдуеть видЪть звуковое подражан!е телячье- 
му мычанью. 

„прупрунда“ селфд. читать: „пру, прунда“. 


МОРФОЛОГТЯ... 
А. Склонен!е и спряженге, 
1. СКЛОНЕНГЕ. 


Имевнлд муж. РОДА СЪ ОСНОВОЙ НА 0.-блАв. 
че и у. 


Род. и мъ. ед. на -4. Формы род, и мВ. на -у сто- 
ять въ зависимости одна отъ другой, хотя встрЗчаются 
не вь однихъ и тБхь же случаяхь. Эти формы не обра- 
зуются отъ назвавй отдЪльныхь лицъ и животныхь и, 
слЪдовательно, образуются только отъь пот. абутгаева и 
соистефа, обозначающихъь неодушевленные предметы или 
собирательные. Въ этомъ, между прочимъ, отлич1е средне- 
влкр. говоровъ оть нзкоторыхъ ю.-влкр., гдВ ветр$Зчаются 
такая формы, какъ: ат жыниху (Вараулов. Говор палВх 
Жиздрин. у. Р. Ф. В., т. 43), при отцу, на Василью Ильи- 
чу (Чернышёвъ, Мещовск. 93) и др. Но при этомъ одни 
слова имЪють род. на -у при м$. на -%, друйя — м$. 
на -у при род. на -а (хотя большая часть. словъ, имвю- 
щихъ мЪ. на -у, имфеть и род. на -у). Поэтому я раз-. 
сматриваю 06% формы отдЗльно. 


Род. на -ч: 1. Оть словъ, обозначающихь дзлимое 
вещество, пространство, количество и т. п. и отъ словъ 
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собирательныхь, независимо отъ качества (твердости или 
мягкости) послФдней согласной основы и независимо отъ 
мЪста ударевля, особенно въ звачев!и родит. раздВлит. 

Примм. еёхъру, еблъду, творъгу, воску, вёеу, долгу, 
дыму, квасу, поръху, тавару, вётру ') и мн. др. 

чаю, кофию, хмёлю, утлю, камню (преимущ. въ с0- 
бират. смысл, рже вь м8етн. знач,; у камню и у камня). 

лду *), илну или лну, щьвьлю, пяску, биз агню, агню, 
ъганку и др.; 

оТЬ робиратольныхь, обозначающихь собране людей: 
люду, народу, миру (е миру, во у мирё?), и даже: палку 
(и палка). 

Но оть авос— афеа; оть хлёп —хлёба. Такимъ обра- 
зомъ, правило проведено не вполн посл$довательно. 

2. Оть одноеложныхь словъ, обозначающихь: потйт- 
па афзёгаса или неодушевленные предметы, имфющихь 
ударен1е въ падежныхь формахъ ед. ч. (кромЪ м$. на -7) 
на основ, кажется, независимо отъ’ качества посл$дней 
согласной основы 3). Оть н$которыхь изъ этихь словъ 
встрьчается и родит. на -й °), 

Изъ словь съ основой на мягкую примм.: краю, лаю, 
раю, рою ит. п. Слова: чаю, хмелю и пр. имфють род. 
на -/ уже по первому правилу. 

Оть двусложныхь и многосложныхь словъ род. на -у 
р8же; между прочимъ, употребляется отъ словъ, имвю- 


*) Вь свад. велич. пф. даже: биз вятру, гдЪ у, быть мо- 
жетъ, перенесено изъ м$етн. въ зависимости отъ предлога. 

?) Вь одной плясовой прип$вкЪ сохранилась старая Фор- 
ма род. пад. оть этого слова: лбду. См. выше, т. 44, стр. 195 
(отд. отт, 48). 

3) Перечиелю нЪсколько употребительныхь род, на -9: 
& виду, вбзу ни будьт, © вбзу, вёку (до вику), биз глазу, 663 
гъду и биз году, з диву, Из дьму, ис кругу, до льеу и да ле- 
су, ИЗ нъсу, ястьлу, бт пьлу, бт рьду, но и: ат рада, из за 
саду, дб свиту, сб ввиту, следу нёт и мн. др. 

“) Наприм. у дубЯ, окъл дуба, ив-пад дубя, но и: бкъл ду- 
бу. врага, хлёба и др. 

11 
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щихъ ударен!е на послёднемъ слог основы: расходу, да- 
ходу, ръзгавору, Рузъскъу у]6зду, при]ёзду, савёту, ири- 
вёту, для фелкава случаю (п3.) и др., главнымъ образомъ 
въ значен!и род. раздёл. или съ предлогами для обозна- ^ 
чен1я мета и времени, но также и въ другихъ значе- 
вяхъ. Сюда же можно отнести такое выражен!е, какъ: 
изъ дню в ден, но подъ ударенемъ — дня. 

8. Не подходить подъ эти правила „упралупку“ 
(Миш. Байк.). Другихь подобныхь случаевь род. на -у 
отъ словъ СЪ ударен1емъ на падежныхь окончан1ахъ, если 
эти слова не собирательныя и не обозначаютъ количе- 
ства, пространства, протажен1я времени, вещества и пр., 
я не встр®чаль. Всегда: сатка, палка, биришка (у б— ка), 
канця, рисца и др. 

лба, { ртй, сна...; окъл этъу пня, грыба, жаха, кала, 
куста, рубля, стала (отъ: стбл; слово: стула — средн. р.), 
халста, шаста, куля ит. д. 

Оть двусложныхь словъ, имвющихь и въ род. два 
слога съ удар. на основЪ, род. обыкновенно на -а: корня. 

Род. на -у въ указанныхь положен1яхъ — очень древ- 
вый. Въ руескихъ памятникахъь онъ попадается отъ основъ 
на *] уже есь ХГ в. Въ другихь славянскихь языкахь 
употреблене его сходно. Въ словинекомъ род. на -# — 
отъь односложныхь словь, притомъ кромВ зша и фай въ 
остальныхь случаяхъ — оть словъ, обозначающихь не- 
одушевленные предметы. Въ польск. и чешск. — преиму- 
щественно отъ словъ, обозначающихь неодушевленные 
предметы. Повидимому, тенденщя распространить род. на 
-у на односложныя (такъ вакъ 5 въ конц словъ еще въ 
0.-сл. =) слова, обозначающйя неодушевленные предме- 
ты (или, по крайней мврЪ, не лица), идеть еще изъ д1а- 
лектовъ общеслав. яз. Эта тенденц1я обусловливалась от- 
части тзмъ, что въ общеслав. слова съ основой на "|, 
всЪ$ были односложныя. 

Мостный на -у образуется только въ тёхъ случа- 
яхъ, гдВ этоть падежь сохраняеть значен1е м%стнаго въ 
твеномъ смысл слова, тавъ что, наприм., съ предлогомъ 
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06 форма м%стнаго на -у обыкновенно не встр$чается. 
Она употребляется: 

1. Оть односложныхь словъ, имВющихъ въ род. и 
дат. ед. -у сь ударевшемъ на основ$. 

Примъры: нъ вазу, на тём Святу, ф квасу и мн. др. 

чью, на т6м враю, ф хмилю... 

Сюда же можно отнести и: нъ ватру, ср. род. вётру; 
хотя въ имен. ед. это слово является тоже двусложнымъ, 
но нВкогда звучало: взтръ. 

Отъь н%зкоторыхь изъ тавихь словъ встр$чается и 
мЪетн. на -%, наприм.: в даму и в доми, в раду, но ф та- 
ком роди (съ немФетн. значен.), ва фсякъм рази (тоже), 
ф хлёби, ва враги (см. ниже) '). НЪ$еколько странны по 
ударен1ю: ф кливё и нъ дуббё (ск.), вмЪето ожидае- 
мыхъ: {ф клёви, на дуби. Здсь, по всей вфроятности, уда- 
рене взято изъ другой употребительной формы м%стн.: 
нъ дубу, ф вливу. 

2. Оть словъ (какъ односложныхь, такъ и неодно- 
сложныхъ), имвющихь въ род. пад. ед. -у, наприм.: на 
тду, ва лну, нъ пясву (и: нь пяскё), в агню (и: в агнб), 
нъ прълупку, ф налку. Такихъ словъ немного; большая 
часть словь съ ударенемъ въ косвен. падд. на флекс 
имЪеть род. -&, мЪ. -6: в гаршкё, нъ пъталкё, нъ шас”ке 
и проч. 

3. Оть нЪсколькихь односложныхь и двусложныхъ 
словъ при родит. не на -у: ва лбу, в рату (не было ли 
старыхь формъ льбу или л0бу, рьту?), кадню (лошадь 
„ф карню“, хлВбъ или лВеъ „нъ карню“), в углу (р же: 
в углб; род. угла, быть можеть, вмфето древняго: угъл, 
угъла), лактю, нахтю, нъ калу, на дню и, быть можеть, 
нзкоторыя другя, но: ва Сн6, на пнё, кулё и пр. 

4. Слова съ двусложной основой, представляющей 
полногласную форму, имЪють тВ же чередован1я ударе- 
ня въ надежныхь формахъ, чтб и слова съ односложны- 


1) Вь п8. также: как ва едди сёлавб). 
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ми основами, и потому должны бы образовать формы ана- 
логично съ ними. Поэтому б6рьк, род. берьгу, м®. биря- 
гу; творък, род: творъгу, мЪ. твърагу; кажется, такъ же 
образуются род. и мЪ. отъь слова воръх. Оть слова чи- 
рбт (дат. чиря/иду) мЪ. чир"ду. Оть словь верьт, ворът 
и жольп м. мнЪ не встрЪчалса. Отъ остальных: волос, 
голос, город, кброб(п), молот, порох, еблод; мороз, ого- 
рох; порог, порбм и др. местный образуется только на -1. 
Оть слова т6рим или тиром, употребляющагося только 
вь пЪ., мЬстн.: ф тёрими или ф тираму. 

5. Оть сложныхь словъь (кромВ т6хь, которыя им8- 
ютъ и род: на -у) мнз извЗетень м$стн. на -У только въ 
двухъ словахъ: нъ пъваду, оть слова пбвът, род. ибвъду 
и ф пьлагу, оть польк, род. польгу. Здфсь, взроятно, 
дъйствовала аналог1я съ полногласными словами въ род 
бёрьк и творък. 

Оть остальныхъ сложныхь словъ употребляется обык- 
новенно только м$стн: на -ю. Наприм.: @)6ст—=на 6) 63ди; 
схот, род. сходу, мЪ. на сходи (при неслож. хаду), так- 
же: у]63ди, при]6зди, савёти и пр. Слово врак (= овраг) 
склоняется, какъ сложное: врага, ва враги. 

Слово суд является съ двоякимь ударешемъ и со- 
образно съ этимь иметь двояк1я формы: сут, суду нёт, 
дат. суду (въ п$.: ты миня згубиля, к суду придала), м}. 
нь суду; кажется, есть и твор. судъм. Оъ другой сторо- 
ны: сут, суда (бис суда и пр.), дат. суду, мВ. нь судб, 
твор. судом, вин. еъ предлогомь: на сут, нац сут (ср. ва 
иъл, ибт пл) 

Распространене формы м%стн. ед. на -/ на склоне- 
не основъ на ?|о вачалось еще, быть можеть, вь обще- 
слав. я3., Но ВЪ какомъ направлеви оно шло, сказать 
трудно, потому что въ нынфшнихь славв. язз. условя, 
при которыхъ встр$Зчаются мЪстн. на -/ и м$. на -ъ, не- 
одинаковы. Въ памятникахь русскаго языка ХИ-—ХШ в, 
судя по примБрамъ, приводимымъ акад. Соболевскимъ 
вь Лекшяхъ, м®стн. на -у употреблялея преимуществен- 
но отъь словъ со старой основой на *]\у, т. е. правильно 
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(впрочемь и оть этихь еловь уже въ памятникахь ХГ— 
ХИ в. м5Ьетн. часто на -%). ПШотомь въ нзкоторыхъ па- 
мятникахь эта ф. мБстн. ветрЗчается очень часто, какъ 
отъ именъ неодушевленныхь предметовъ, такъ и отъ именъ 
одушевленныхь ипредметовъ, главнымъ образомъ послЁ 
гортанной, какъь и теперь въ малорусскомъ. Въ ю.-влкр. 
говорахъ мфстн. на -у нерздокъ и тоже не зависить оть 
тВхь условй, при какихъ онъ являетея въ средневлкр. 
(и сВв.-влкр-?). Въ вывзшнихь средневеликор. говорахъ 
эта форма бываетъ только подь ударетемь и не оть 
именъ одушевленныхь предметовь, притомъ преимуще- 
ственно отъ одпосложныхь словъ. ИмЪя въ виду, что. сло- 
ва съ основой на */, въ общеелав. были односложныя и 
въ м$етн. пад. един., вЪроятно, имВли ударен!е на кон- 
ц$, можно думать, что въ этомъь отношени средневлер. 
говоры архаичнзе тВхь ю.-влкр., въ которыхъ м%стн. на 
-у отъь неодносложныхь словь нер$докъ и притомь мо- 
жеть не имфть на себЪ ударенйя. 

ват. форма этого склонен1я замфтныхъ отлич!й оть 
формы имен. не представляеть (разв только по качеству 
ударен1я). Зват. Божа р%фдокъ и иногда понимается, какъ 
именительный. Въ и. „ЗачВмъ ты, безумная, губишь“ 
вмвсто „Богъ-же съ тобой“ поють: „Божа с табб]“. Ветр5- 
чается также зват. уосиъди, убепьди Исуси. 

‚ Двойств. Съ чиелит. два, три и четыре говорятъ: 
два рида, два вала и т. д., но кромБ этихъ двухъ словъ 
форма существ. при т$хъ же числительныхь всегда со- 
виадаеть по ударен1ю съ формой род. един. на -а: два 
воза (множ. ваза), два года, три дома и пр. Оть слова. 
рае (разъ) при везхъ чиелит. употребляется форма род. 
множ. (—имен. ед.) рёс: два рёс, три рёе, какъ: пит рас, 
но также и: два раза, три раза (а въ одной выюношной 
п.: два раза). ВБроятно, остатокъ стараго имен. двойств. 
представляеть слово рукава, быть можеть, также: бирага, 
бака, глаза, жърнава, Акърака, рага. По мн®н\ю нЪкото- 
рыхъ ученыхъ, именит. множ. именъ муж. рода на -4& и 
въ другихъ случаяхъ восходить въ старому имен. двойств. 
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Правильнве здФсь видёть результать разныхь аналог!й. 
Слвдуеть замфтить, что форма на -& съ числит, совпада- 
еть съ формой имен. множ. только въ одномъ словВ ру- 
кава, потому-что отъ словъ ряд, вал имен. множ. риды, 
валы. 

два рубля, рЪже: два рубли; два дни, три дни и: два 
дня, три дня. 

Множеств. число. Имен. на -& образуетея въ об- 
щемь оть тВхъ же словь, какъ и въ литературномъ '). 
См. у Миклош., въ перев. Н. Шлакова и Р. Брандта, 
409—410, у Ягича, Критич. зам. по ист. рус. аз., 115. 

Еъ перечисленнымъ внизу примфрамъ добавлю. Отъ 
жорнъф кромЪ обычнаго жърнава въ одной сказкВ запи- 
сано: жорны; род. отъ титирива на -04; отъ словъ 00- 
ръф, бураф, вёрьт, вёк, кузъф, мот, струк, флигь), клёф 
имен. множ. мн неизвВстенъ. При пъиса отмзчу паяси, 
-и) — соломенные жгуты (свясла на южновеликор. нарз- 
чи) для увязыванья сноповъ. Отъ 6н6к имен. множ. толь- 
ко въ п. Снбги бёлы изи иги. Оть Твёт имен. множ. 
Твяты. 

Изъ веЪхь словъ, имвющихь въ именит. мно. -&, 
только рукава имфетъ то же ударен!е въ един.; осталь- 
ныя въ един. (кромф м%стн. на -у) имЪють ударене на 
основз. Это — одно изъ условй образован1я имен. множ. 
на -&. Но чфмъь объясняется, что слова съ одинаковыми 


1) биряга, бака, вичара, ваза, въласа и вбльеы, въраха, 
глаза, гада, гьласа, гьрада, граба, дама, дъхтара, жьлаба, жър- 
нава, жаха и жахи, кливяра, къндала (и$.), кълкала, 
кунпала, кучара, луга, ляса, мъётярА, никрута, Ябраза, 
Экърака, пъвара, цъгряба, пьграха, пъиса (и паяси), иъязда, 
пристава, пута и пут) а, рага, раза, рукава, стъляра, стъ- 
ража, тирима, титирива, тьрмаза, хиршала, хлябА и хлебы, 
хълада, уистриба. . 

края, викеиля, стибиля... но: чий, случьи пр. 

лъгаря и лъгари, писаря и писари, ] игаря (=ете- 
ри), но: гъеудари, судари, (къпари, сухари...) и пр. 

учитиля..., но: риндатили. 


фонетическими и другими услойями образують именит. 
множ. различно, выяснить трудно. Можно замтить, что 
этоть имен. встр№чается главнымъ образомъ отъ именъ 
съ непроизводными основами и отъ н$зкоторыхъь именъ 
съ суфф. ар (яр, быть можеть, ер), ар, ал (ол), ел и отъ 
иностранныхь словъ со сходными окончав!ями (т. е. по 
аналоги съ учитиля, Стибиля, также виксиля; писаря— 
льгарЯ, ]игаря; стъляра — мъётярй и пр.) *). Оть слова 
рукав сохранилось старое двойств.; кажется, п друшмя 
слова на -ав и -ов образуютъь имен. множ. на -4. 

Перечислю н3Зкоторые имен. множ. на -ы и -и: ва- 
лы, вясы, далги, дубы, духи, круги, насы, палы, ряды, 
сады, сляды, Твяты, тарги; корни, камни и пр. Понятно: 
льскуты, Лны, афеы, халсты и пр. по общему правилу. 

Множ. на -]& извЪстно въ т6хь же случаяхъ, какъ 
и въ литературномъ. ОтмВчу только пут)а при пута и 
друз]&, какъ въ литерат., вмзсто друж]а. Наоборотъ, ля- 
скуты въ плясовой припввкЪ: „...Атхадити ласкуты, к нам 
придут артисты“, при ласкути не о людахъ. 

Множ. на -м: сасёди, черти, паяси, родит.: сасёди], 
чирте], паяси] ит. д. — мягкость послдней согласной 
основы проведена по всВмъ падд. множ. Въ пБенЪ (часту- 
шечной): тАракани. 

Существ. съ суфф. -ин-, обозначающимь единичный 
предметь, въ единств. числВ, образують множеств. не отъ 
этой основы, а отъ той основы, къ которой быль при- 
соединен суфф. -ин, какь и въ литературном. Тавь, 
оть мищивин, хрис]анин, баярин, татарин множ. мищани 
(у Миши Байкова: месщане), хриб]аны, баярь (ср. у Ми- 
ши Байкова: бояры), татары. Оть хазяин множ. хазяива. 
ВмВсто балгарин говорять въ един. балгар (между про- 
чимъ, Балгар— прозвище одного мальчика). Кьъ слову 64- 


1) Различе въ образовани имен. множ. между писаря и 
къпари вызывается тёмъ, что въ ОСтВдНемь даревше въ е 
й зд. 
числ — на окончании, ый 


рин множ. служить ъспада или гъспада, родит, гаенот 
(един, Тъспадин р%дко). 

Слова женск. р. съ тёмъ же суфф. (нпр. Ягъдинй, 
канфётиня и т. п.) могуть образовать множ. и оть той 
же основы (Ягъдивы, канфётины и пр. при Ягъды, кан- 
фёты). 

Имена на -онък имЪють во множ. -аты: тилонъв — 
тиляты и пр., гълувбнъв — гьлубятки и т. п. Конечно, 
это — множ. къ утраченному един.:. теля, порося, голубя 
ит. п. См. ниже. 

Отъ щинонъчьк, щинонъь множ.: щинятьчки, щиня- 
ты. При щинок соотвфтетв. множ. оть основы щат- нЪть. 
При множ. чиртинйты, -Ятьчки един. только: чир?онък, 

Въ слову равонък или ривонък множ. можеть слу- 
жить: дети, рьвитбыки ит. п., & множ. рибяты обозна- 
чаетъ взрослую холостёжь и по значенйю является множ, 
къ слову пйрин, род. парня (множ. парни не употреб- 
ляется). 

Оть слова апбнък, родит. апонвя, множ. апяты и 
а токи. 

По аналоги со словами на -Онък образуется множ. 
оть шпитонък (=вспитомокъ), род. муж. и имен. жен. р. 
шпитонЕй, — шпитаты. 

Встрёчаются и образованя отъь словъ на -онък по 
общему правилу: жыривбнти — жыривонкъф, цынлонки, 
щинЕй и пр., также албнки, апонкъф. Ср, множ. риви- 
тонки, въласонки, глазонки и пр. 

Родит. множ. — на -0ф, рЪже = имен. ед.: сапбк 
и сътагоф, чулок и чулкоф и пр., валодс („для я и]д ва- 
лбе нърастила“), глёе (биз глае и пр.), зуп нёт (у гра- 
бель, у человЪка) и зуб0ф, также рас: пят рае, но не 
съ числит. и т. п: разоф. Оть тбт, множ. гада, род. 
тгадоф (—л№ть, ср. сказки). 1% же родит. сохранились и 
въ ю.-влкр. говорахъ, несмотря на то, что тамъ род. на 
-овъ пр1обрзль большое распространен!е, 

Оть словь съ основой на мягкую согласную родит. 
множ, — на -е), оф и -]оф. Постоянно род. на -]оф от 
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словъ, оканчивающихся въ имен. един. на] съ ударенемь 
на послВднемъ слогЪ: кра]0ф, ч5]0ф, сълав]0ф, въраб]0ф, 
сарёиф и т. и. Далфе отмЪчу сына8]0ф (Миша Байковъ 
пишеть: сыновьевъ — сх. иро Копченаго), пу*]9ф, зи1]0ф, 
брат]6ф, угььф, камбн]ьф, карён]ьф и пр. 

рублё] и рублоф. М. Байковъ всегда пишеть: рублей. 

Но обычно: вамн6), карнб], лак?6}, габтё) и пр. 

гарадё) — въ новогодной (подблюдной) пВ.: „сидит 
варабе]} ня питий гЯраде]“. Это -— не м%®стный, а родит. 
въ зависимости оть чиелит. пять. Такое согласован1е раз- 
говорному языку не свойственно, да и самая форма га- 
радё] въ разговорномъ языкВ неизвзства, 

Винит. множ. и двойств. оть именъ животныхъ муж. 
и женск. рода иногда= имен.: затнал два въраБ] а, кунил 
трй вабылы, двё6 лошъди или двух лъшдб]. 

Остальные падежи оканчиваются на -ам, -ами, -ах. 

По этому же склонен1ю склоняются слова: 

1. голуй, гоё", зат, лебьт, локът, лоб (муж. р.), мид- 
вет, мазол, мыш (родит. мыша), ноуът и н»которыя дру- 
пя, имфвийя въ общеслав. основу на ви. О словахъ звер, 
пут, люди ем. дальше. 

2. камьн, ворьн и, отчасти, ден, о которомъ см. ниже. 

3. уменьшит. калёчик вмзсто и рядомъ съ калёчка 
ит. п. Яблък. 

4. можеть быть, стату], извЪстное мн изъ наем ш- 
ливаго прозвища „папуга) ляснб}, стату) глинина)“- Ср. 
у Чернышева, Московск. у., стр. 29. 


Словлд СРЕДНЯГО РОДА НА -0, -е. 


Эти слова въ большей части падежей склоняются 
такъ же, какъ и слова муж. р. съ тмъ отличемъ, что 
родит. и мЪетн. един. на -у отъ нихь сове$мь или по- 
чти не встрЗчаются, а род. множ. часто не имЗеть окон- 
чан!я (т. е. кончается на посл$днюю согласную основы), 
между тЬмъ какъ въ склоне словъ муж. р. такая фор- 

18 
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ма, родит. множ. рздка. Въ м8стоименномъ склонен!и со- 
впадевн!е между формами мух. и средн. рода еще больше. 
Благодаря этому, явилось стремлен1е еще больше сбли- 
зить склонен1е словъ средн. рода со склоненемь словь 
муж. р., сходство въ остальныхъ падежахъ вызвало по- 
явлен!е имен.-винит. множ. на -5, -№ и родит. множ. на 
-0в, который и въ самихъ именахъ муж. рода по боль- 
шей части вторичный. Сперва имен. множ. на -5, -№ въ 
словахъ средн. рода явился отъ основъ съ суфф. -к (-ък, 
к ит. п.), а род. множ. на -0в — отъ тфхь же основъ 
и, быть можеть, также отъ нфкоторыхъ основъ на]. Даль- 
нЪйшее сближен!е склонев!й словь муж. и средн. рода 
могло привести къ переходу словъ средн. рода въ муж. 
ДЪйствительно, съ одной стороны мы видимъ такя фор- 
мы, какъ Яблък, калёчик, съ другой, - сохранеше 
флекс!и имен.-вин. пад. средн. р., но съ прилагат. и мЗ- 
стоим. въ муж- родБ. Такъ, въ Царфёнкахь говорать про 
яйцо (}ипб), что „он сырб)“; друме примфры: „твФ] кал- 
цб выскъчит“, „он няб0ё в6ё поль зъууалил, и у миня 
]66 ]а”0“ (про навозъ), на сво) мёста, мб] свётнъ] плать, 
надин лицо (и: наднб лицо), „свой именной кольцо“ (въ 
сказкВ, запис. Мишей Байковымъ), „я бъ у Машки веб 
сбнъ адбила ба“, сёнъ вёёс акопнъта, вёё лицб апцапала. 
При этомъ сказуемое можеть быть въ средн. род: ака- 
залас мб] калёчик. Ср. подобныя согласован!я у Черны- 
шева, Мещовск., 103—104 и др. 3). Такое смёшене ро- 
довъ, кажется, нельзя ставить въ связь Съ аканьемъ. 
Наоборотъ, въ тВеной связи съ аканьемъ стоить вин, 
един. на -у отъ н®которыхъ словъ средн. р. съ ударе- 
н1емь въ един. числВ на основ, причемъ прилагатель- 
ныя и м%ёстоимен!я ставятся въ форм женск. рода: сваю 
вб]сву, фею симб]ству, калости ф валоску (оть именит. 


1) Совебмъ другого происхожденя средый родъ сказуе- 
маго при подлежащемъ муж. рода въ такомъ выражен!и, какъ 
„У нас и казак пахбжюб нъ казак“. ЗдЪеь — явлеше чисто син- 
таксическое, восходящее еще къ общеиндоевроп. эпохф, 
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калоска==колёско). Друме примвры мнЪ неизв$стны. См$- 
шен!емь родовъ вызвано такое согласоване: в адну при- 
краснъ]ь врёмь (ск.). Въ южновеликор. такое см8шене 
формъ средн. рода еъ формами мужек. и женск. родовъ 
повлекло за собой зачастую совершенное уничтожене 
средн. рода '). Въ разбираемомъ говор$, какъ и въ дру- 
гихь сЪв.-влкр. и средневлкр. средв1й родъ въ большин- 
ств случаевь сохраняется. 


Во мно. — окончан1е -& только подъ ударенемъ; 
не подъ удареншемъ -ы, послВ мягкихь и гортанныхъ -% 
и пр.; встр$чается. собирательное множ. на -]а. Отмфтимъ 
отъ пличо имен.-вин. множ. плича: плича ни пра)дут, нъ 
плича и пр., отъ сёнъ — сана (друше падежи множ. отъ 
этого слова не употребляются), оть дёрьв& — дирава, ди- 
6ф и дирбв]8; оть пярб — тори, тор)йф. 

ы и и не подъ ударенемъ въ имен. множ. именъ 
средн. рода — не фонетич., а по аналоги съ именами 
муж. и женск. рода. 

Оть именъ съ суфф. -*- (ъв, ьк ит. п.) имен. мн. — 
на и, даже подъ ударешемъ, какъ и въ литерат. (сюда 
не относятся тая слова, какъ Яблака, гдЪ нфтъ суф- 
фикса  -к). 

Слово нобя (обыкновенно средн., р8дко женск. рода) 
во множ.: нибяса, нивос, впрочемъ, только въ поговор- 


1) Ср. Чернышевъ, Мещовек., 108—104; Будде, Иъ да- 
лект., 108—104; Филатовъ, Ворон., т. 39, $ 39. Наеколько Буд- 
де и Филатовь правы, трудно сказать. Дфйствительно ли въ 
обслдованныхъ ими говорахь слова средн. рода во вебхъ косв. 
падежахъ един. сочиняются еъ прилагат. и м%стоим. въ женск. 
род, или же только въ имен. и вин. падд. един., а въ осталь- 
ныхъ падежахъ склоняются такь же, какъ слова муж. рода и 
потому вочиняются еъ прилаг. въ Фхормахъ =®ормамъ муж. р.? 
Сколько я знаю изъ своихъ личныхь наблюден!й надь ю.-влкр. 
говорами, въ нихъ ветрёчается какъ полный переходъ словъ 
средн. рода въ женек., такь и замна только н$которыхъ па- 
дежныхь Формъ Формами склоненйя словъ женск. рода. Ср. так- 
же прим5ры, приводимые Чернышевымъ изъ Мещовекаго говора. 
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кахъ и затаднахь: „Мат талета, доч красна, емн хитор, 
ньд нибясй& ушбл“ (печь); „сёл В6рз дь нивбс, ль 465 
лееъм“, и др., ср. также ибсни. Въ разговорномъ это 
множественное не ветрВчается. слова — имен. множ. сла- 
ва и пр.; оть имен. множ. калосы един. кълясо ит. д. 

Родит. тнож. иногда оканчивается на -06: дялоф, 
мяст6ф, 30рнйф (ср. новогоди. пзеню) и З6рьн, Яблакоф, 
ябль’къф, калоскъф, стоклушкъф, Зорнушкъф ит. д.; оть 
именъ съ суффиксом -к-, -ышк-, -ушк- и т. м. увотре- 
бляется исключительно эта форма родит. множ.; точно 
также отъ оеновъ, кончающихся во множ. на ]: карей]ь, 
дирёв]ьф, илаттьф и плат]ьф ит. и. Оть остальныхь 
словь чаще старая форма родит. множ. Въ южновлкр. 
родит. множ. на -0в распроетраненъ значительно больше. 

Старая форма дат. на -омъ удержалась, какъ и въ 
литерал., только въ выражении иъдялом. 

Остальные падежи не представляють особенностей. 
Отм$чу н$которыя отдВльныя слова: 

ищо, множ. цы, род. ]лийц и ж4ц, ящъм и пр. 

ухо, множ. уши. Обь остальныхъь падежахь множ. 
07ь этого слова — ниже. 


Такь же, какъ остальныя слова средн. рода, скло- 
няются и слова средн. р. на мя, образуя только множ. 
оть основы па -мен- (да и то не ве»). 

Слова съ основой` на -ят- склоняются во множ., какъ 
и друя имена средн. и женек. рода. 


Словд ЖЕНСЕ. РОДА НА - (Я). 


Ёъ этому склонев!ю принадлежать, между прочимъ, 
и нёкоторыя слова, принадлежалия въ литерат. къ дру- 
гимъ склоненямъ: вещя, врада (=вредъ), тигра, иногда 
(рздко) плуга, кажется, халма, ср. въ пЪ.: „и на вазвы- 
шавай халме“ (Анн. Аким.), и, частью, воша и рбш (въ 
нзкоторыхъ падежахь). Сюда же, быть можегь, принад- 
лежить и слово симёб]ствя. 
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Слово гъспада стало имеп. множ. Быть можеть, та- 
кого же происхождентя множ. стьража; въ такомъ слу- 
ча въ этомъ слов ударене на конц8 или же ударен!е 
въ словЪ старбжа женск. рода вторичное. 

Вё звателуюй формъ послдняя неударяемая глас- 
ная отпадаетъ: дедшк, Ванюшк, Маш, Как, баушк, На- 
тали, Дунях, дял и т. д. Миша Байковъ обыкновенно пи- 
шеть въ имен. пад. един. такихъ словъ -а, & въ зват. 
_формВ -в, р8дко -а. ПримВры: батюшкь (н%сколько.разъ; 
сказка про Капчён.), баткъ (тамь же), машкъ, мамкъ, 
вапюшикъ (несколько разъ), но въ имен. ванюшка и др. 
Въ сказкахъ, записанныхъ мною, иногда гласная въ кон- 
цф словъ въ зват. формВ слышалась, но р$дко; изрЗдка 
встрВчается именит. пад. безъ гласной на конц$. Встр?- 
чается и другая звательная форма (при другихъ услов1яхъ 
и гораздо рзже) — на & чистое растянутое. 

Родит. пад. единств. на -16 очень употребителенъ, 
какъ оть твердыхъ, такъ и отъ мягкихъ основъ, но по- 
чти исключительно съ предлогами 9, Окъл и т. п.: у гра- 
фёни Палулъвнъ]) или Пахульвни, у Патровни, У вдавё, 
у чирте, у ’Нотри, у тва]6] жынё и т. п. Въ другихъ слу- 
чаяхъ, а частью и послЪ этихъ предлоговъ, употребляет- 
ся родит. на -5, -1, такъ что, можеть быть, форма род. 
пад. на -% посл предлоговъ (означающихь м$ето и вре- 
мя) частью сохранилась, частью образовалась вновь по 
аналоги съ употреблевнемъ формъ на -ю послЗ другихъ 
предлоговъ, наприм. послВ предлоговъ в, *, на (ср. см$- 
щен!е падежей посл предлоговъ въ м5стоименномь скло- 
нен1и). 

„Далт. пад. единств. отъ словъ этого склонен1я, какъ 
съ твердыми, такъ и съ мягкими основами, всегда на %, 
т. е. 6 подь ударенемъ и и безь удареня. 

Въ сЪв.-влкр. и ю.-вльр. говорахь смз шен!е родит. 
и дат. падежей един. ч. словъ женск. рода пошло еще 
дальше. Сохранен1е стараго родит. на -ъ и дат. на -% 
въ словахь съ основой на мягкую согласную вызывало 
въ словахъ съ основой на твердую новообразованя — 
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род. на -ю и дат. на -ы, и наобороть, въ словахъ съ оено- 
вой на мягкую по аналоги со словами съ основой на 
твердую согласную являлись родит. на -м и дат. на -ю. 
Поэтому, съ одной стороны, ветр$чаются говоры, гдф род. 
_ един. оть словъ на -а (я) — всегда на -ю, а дат. — на 
-м, -и. Таковы нФкоторые сЗв.-влкр. говоры, а изъ ю.- 
влкр., можеть быть, Мещовскй (изъ сообщеня Черныше- 
ва несомнЪнно только, что въ Мещовекомь есть родит. 
на -ю№ и дат. на -5). Въ другихъ говорахъ употребляют- 
ся формы на -ю и -ы, -м безразлично для обоихъ паде- 
жей (хотя, можеть быть, и существуеть разлише въ упо- 
треблен1и той или другой формы въ зависимости оть пред- 
лотовъ или другихъ условй). Наконець, въ большей ча- 
сти говоровъ дат. на -5& совеБмъ неизвЪстенъ, а родит. 
на -ю употребляется только при извзетныхь условяхь. 

Вё винит. пад. большая часть словъ съ ударенемъ 
на пПадежныхъ окончаняхъ и съ односложной основой 
переносять ударен!е на основу: изба, избу, на избу или 
нъ избу. НФкоторыя слова, какъ слиза и др. сохраняють 
и въ винит. ударен1е на конц. Это различ1е между та- 
кими словами, какъ изба, душа, нога, рука... съ одной 
стороны и слеза (игла, игра?)... — съ другой — еще обще- 
славянское. Въ великорусскихъ говорахъ это различе за- 
частую утрачено, и подвижное ударен1е замЗнено не- 
подвижным, ср. сфв.-влкр. имен. сосна, южновлкр. винит. 
сасну, ряку. Средневлкр. говоры въ этомъ отношен1и кон- 
сервативнфе другихъ (впрочемъ, и здВсь ср. пашня вмфето 
пашня и др.). 

Творит. пад. оканчивается на -0] и -0ю съ ихъ фо- 
нетическими измВнен1ями не подъ ударенемъ. Форма на 
-ою, кажется, — только при ударен1и на 0: 3 гьлаво]) и 
3 гьлавою, с рукб] и с рукбю, с кабыль], зъ дирёвнь}. 
Также: рожъ) (=рожью). 

„Двойств. число. Сохранилась архаическая форма 
творит. пад.: аб6ма рукама, но обыкновенно говорят об6- 
ими руками. 

Въ зависимости отъ числительныхь 2—4 въ им.-вин.. 
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пад. ставится форма слова = форм родит. единств. При 
числит. аб6и или абби употребляется множ. число. 
Множеств. число. Имен.—на -ы, -и съ переносомъ 
ударен!я съ конца слова (если оно въ единств. на конц») 
на основу. Въ остальныхь падежахъ множ. ударен1е та- 
кихъ словъь частью — на основф, частью — на флекаи: 
рукам, жанйм, слизём, диривнями, нъ ваЗзях и пр., но:- 
копнъм и др. 
Въ одной святочной дВтекой пзсенк — винит. множ. 
женск. р. на -4: „Каляда, каляда, Скачил мёсьц на гря- 
да. Этотъ винит., извЪстный, кажется, нзкоторымъ сЪв.- 
`°влкр. говорамъ, у насъ встрЪчается только въ этой пВенз. 
Родит. множ. обыкновенно не имЪеть окончашя 
(т. е. оканчивается на послёднюю согласную основы): 
кайбн, капошьк, влётяк, пальк, слое и пр. Оть словъ на 
-ня въ родит. множ. —-н, если ударене въ этой форм 
на послВднемъ слог, и м, иногда очень слабое, въ дру- 
тихь случаяхъ: диривён, но бась", пббь" и пр. Встрчает- 
ся родит. на -е], наприм. ваЗЗе] (отъ важжя) и др. Родит. 
на -08, -ев ветрЪчается отъ слБдующихь словъ: ЗВоздаф 
(п.: \Унога ЗВоздаф, уногя чястых) и ЗВ0ст, сёмъх кля- 
чьф (ск.), „затехь дядЪвъ“ и „задядЪвъ“ — у Миши Бай- 
‚ вова (ск.) и н$к. др. Въ послВднемъ случа форма род. 
на -ев, вЪроятно, вызвана т8мъ, что дядя — муж. р. 
Творит. множ. на -ми вместо -&ми — свичми, елиз- 
ми — пъени (не разговорн.!). Остальныя слова, имзюця 
творит. на -ми, не принадлежать къ этому склонен1ю. 
Кром перечисленныхь выше, къ этому склонен!ю 
принадлежать также 1) тавыя слова, какъ малчишка, ба- 
тюшка. и пр. (род.-дат.-мЪ. -и` твор. -5)), 2) уменьшит. 
на -я и -а: Вася, Миша и пр., принадлежавиия прежде 
КЪ склоненю именъ на -^. 


Имена 0Ъ ОБЩЕСЛАВЯНСКОЙ ОСНОВОЙ НА 3]. 


Слова муж. рода этого склонен!я по большей части 
перешли въ склонене основъ на "с муж. рода, въ томъ 
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чиелВ и слова мыш и л6бы? (ср. пеню: Либидин мо}, ли- 
бидин, лебид бёла] маладо)... Вабира] ка либидиха сибё 
лёбидя). Оть мыш родит. един. мыша и пр., множ. мы- 
шы, мыше] и пр.; оть лёбьт — лёбьдл, множ. лёбиди, ли- 
бидё] и пр.; твор. множ. мышами, (либидями). Наоборотъ, 
слово гольт, голъди — женск. рода. 

Отъ слова пут уцфлВли только н$которыя формы 
этого склонен1я: нь пути, пъ пути, с пути, обыкновенно 
это слово склоняется, какъ и остальныя слова муж. рода 
на -5: путя, путю, путом; только мЪстн. всегда на -й (не 
на -Ъ или -ю!). Иногда слово пут переходить вь женсый 
родъ. Миша Байковь пишеть въ п$.: „широкая путь до- 
роженка“ и „вдальый путь дороженку“. Любопытенъ 
творит. путб] дарбгь), какь бы оть имен. путя (творит. 
пут]у не встр%чается). 

Во множ. числь оть этого склонен1я сохранился 

только творит. на -ми и то оть очень немногихь словъ: 
Звирми, людми (един. не сохранилось; лют, люду — дру- 
того склоненя) радомъ со звирями, людями. Слово „звЗрь- 
ми“ — у Миши Байкова (ск.). Оть слова пут множ. число 
не встрЪчалось. Родит. множ. оть словъ этого еклонен1я 
всегда на -е]. 
(Слова женснало рода этого склоненя имЪють, какъ 
и въ литературномъ, родит.-дат.-м$етн. -и, причемь въ. 
мВстн. обыкновенно ударен1е переходить на окончане, 
твор. -0. Местный на -% (6) а слышаль только отъ уро- 
женцевь другихъь губерый, живущихь въ Парфёнкахъ. 
Твор. на -ей вм$сто -мю очень р$докъ; я могу привести 
только одинь примзръ: рожь] = рожью. ДруШе падежи 
этого слова: рожы и ржы, всегда: ва ржы. Слово вош 
можеть склоняться, какъ слова на -а: вошЯ, вошы, вошу, 
вошъ]. Слово вещь: имен. вещя, вин. вещю (наприм. „я 
апЯт тибе зъгадаю вбщю Здёльт» — сказка). Слово въна- 
пёл встрёчается только въ пвеняхь и загадкахъ: пук пу- 
чнй, кънапёл ручня, лучинъ палёнъ, саломы бирёмя, а въ 
разговорн. — кънапля. 

Старинное окончаве дат, и мВетн. множ, на - ом, 
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ох сохранилось только въ формахъ: льшыйбх, льшыйдм 
и санох, саном, во чаще: льшыдях, санях *) и пр., кото- 
рыя мало по малу выт$еняють старыя формы; молодежь 
такъ уже почти не говорить. 

Вз твор. инож. окончав1е -ми почти вездВ замфне- 
но окончашемъ -ами: дитми, двирми, лъигьдми, людми 
и: двирями, лъшыдями, людями; всегда: кастями, сапями 
ит. д. Творит. слизми встр$Ъчается въ записи Аннушки 
Акимовой: „заливалася панемъ слизми“ (иЪ.) и въ пере- 
дВлкв Пушкинскаго Узника: „слизми х аблита“; въ раз- 
говорной рЪчи не употребляется. Эта форма отм$чена во 
многихь влкр. говорахъ и потому вызываеть вопросъ, не 
было ли когда нибудь существ. слезь, отъ котораго и про- 
изведенъ этоть твор. Ср. у Филатова Ворон. слезью — 
твор. един. (т. 39, стр. 183) °). Къ этому же склоненио 
принадлежить слово ушы, родит. ушё], дат. ушам, твор. 
ушми. Можно думать, что ушми — старая форма творит. 
множ. отъ слова уши, если только въ общеслав. суще- 
ствовали формы множ. числа отъ этого слова. Если эта, 
форма не общеславянская, то во всякомъ случаЪ очень 
старинная. Въ малорусск. ушми, очми, ср. словинск. опт. 
Изъ древнерусскато языка форма ушми мн извЪетна по 
рукописямъ съ ХУГ в., но, взроятно, существовала го- 
раздо раньше этого времени. *`Быть можеть, первоначаль- 
но въ русскомъ язывЪ рядомъ съ очима, ушима существо- 
вали формы очьма, ушьма (въ памятникахь незасвидЪ- 
тельствованныя), здЪеь -5- по аналоги съ другими сло- 


!) Что сави привадлежать къ этому склонев!ю, а не кь 
склонен!ю основъ муж. рода на 5/е, видно изъ влкр. твор. множ. 
санмй, ср. у Филатова, Воров., Червышева, Мещовек.; мнЪ из- 
вфетно такое произношене въ Тульек. Венёвск. и др. По мы$- 
ню Р. ©. Брандта, сани — множ. отъ сань, употребл. въ Паре- 
мейникв 1271 года въ значенши бражфу, зы; ср: чешек. зай — 
драконъ. 

2) Впрочемъ, въ нфкоторыхь говорахъ ветрфчаются твор. 
на -ми и отъ другихь еловъ съ основой на -а, ср. душми — 
Будде, Къ длалект.; свёчьми—Чернышевь, Мещовск. и др. 
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вами родственныхъ склонен, а эти творит, двойств. по- 
вляли на образован1е твор. множ. 

Оть слова пролуп уменьш. — прълубок, упралупку 
(Миша Байковъ), какъ бы отъ слова муж. рода. 

Олово ден склоняется подобно другимъ существит. 
муж. рода на -ь: дня, дню, дном; м}етн.: днб и дню (на 
дню). Меёсьц сб дньм и са дном. Но: два дни, три дни, 
впрочемъ и: два дня, три дня (и два дня). Родил. инож. 
дон, дат. дням и пр. Олово пбадьн, род. полднЯ и проч., 
употребляется обыкновенно во множ.: полдни, палдон, 
палднями и пр. Оть слова будни родит. множ. буднб}, 
мЪетн.: нъ буднях и т. д. 


Словд съ оОБЩЕСЛАВ. ОСНОВОЙ НА -58. 


В имен. един. только -0ф или -0$: кроф, ввякроф, 
маркоФ, любоФ, церкъь и пр. Оть кроф род.-дат. крови, 
мЪстн. — ф крави, творит. кров]у; въ словахъ свякроф и 
маркоф 0 сохраняется во всзхъ падежахъ. Въ слов лю- 
60ф гласная правильно выпадаеть въ род.-дат.-мВстн. ед. 
(любви), но въ пфеняхь также: в любови я и]0 скланаял, 
биз люббви жыт ]а ни буду; рядомъ: балйт ноги ад да- 
рбги, бёлы рути ат любви. Впрочемъ, и въ разговорномь 
языкв — колебане. 

Слово цёкъФ обыкновенно переходить въ склонеше 
основъ на -а: церква, церкву, за цёрквъ}]; цёрквы, цыр- 
квам и пр. Но родит. един. почти всегда церкви. Миша 
Байковь пишеть: въ церковь, вцерковъ, вцеркву (2 раза). 


СЕЛОнНЕНТЕ СЛОВЪ №4 и д0ч, 


Имен. един. мат, хоч. Въ зват. форм кромЪ мал 
также ма’ (см. сказки). Родит.-далт.-лльстин.: матьри, до- 
чьри; 7творит.: с матирию (сказк.), но также: матир)у, 
дочир]у. Во множ.: матири, дочири; въ остальныхъ паде- 
жахъ удареше на окончани, 
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Словлд СЪ ОБЩЕСЛАВ. ОСНОВОЙ НА -е*--. 


Мужескй род5. Слова камьн и кбрьн склоняются, 
вакъ и друМя слова муж. рода (см. выше). Слово поль- 
мя — средн. рода, склоняется, какъ вымЯ, бирбымЯя ит. п. 
_ (Средней родз имя, свмя, тбый, плёмя, врёмя, бирб- 
мя, вымя, полъмя и }6мьны (множ. число). Послфднее из- 
взстно въ выражен!и: на сёмьны, дъ на ]6мьны. Слово 
бирёмЯ известно мнВ только изъ загадки (см. выше, подь 
словомъ къвапёл). Слово племя—почти исключительно въ 
выражен: пустить, оставить, взять и т. д. „нЪ плимя“. 
Остальныя въ единств. обыкновенно склоняются, какъ 
слова средн. рода на -е: имен.-вин.-родит. еёмя, дат. с6- 
мю (м$етн. сёми), творит. сёмьм. Ср. у Миши Байкова: 
много время (ск.), восколько время (ск. про Копчён.), ч6- 
резь годъ время (тамъ-же). Во множ. числ они прини- 
мають наставку -ён- и склоняются, какъ слова средн. р. 
на -0: имяна, симана, вримяна и т. д. съ ударешемь во 
всБхъ падежахъь на окончани. Также: Ссёмьны, ]6мьны. 
Родит. множ.: имбн (имяноф), вримдн, & отъ сёмьны и си- 
мяна — симяноф, сёмьн, симян и р%®дко симдн. Множ. 
оть остальныхъ словъ этого склонен]я мнз неизвЪстно. 

Вь един. ч. старыя формы этого склонен!я почти не 
сохранились. Я могу привести только: нескълкъ пъгуля- 
ли врёмьни — въ сказкВ, и: па имьни (разговорн.; р$дко). 

Въ выраженяхь: нъ плимй и нь симй являются фор- 
мы съ удареншемъ на посл6днемъ слогВ. Это— или множ., 
образованное по аналоги съ такими словами, какъ по- 
ля — паля и т. п., ср. сВмЯя въ значени множ. у Будде, 
Къ далект., 105, или же — формы единств., ср. мало- 
русск. 1мя. Въ пВенз: „Вак на горки, на гарб“ ветрф- 
чается слово имя въ един. ч.: „как тва]о имя завут“ и 
дат. па имёню, но Эти ударен!я, взроятно, перенесены 
изъ малорусск. оригинала пЗсни (ср. Чубинск., т. 5, стр. 
201, № 407 и стр. 911, № 485 и 486). 


Словл съ основой нл -Аг. 


Слово дитя обыкновенно является въ имен. падеж 
въ видВ дито, род. дитя, вин. дито и дитю, твор., кажет- 
ся, дитб], мфстнаго не’ слыхаль. Въ моихъ записяхъ это 
слово встрЗчается только въ пБеняхь: дитя 1 ма]о ди- 
тятка, дито чада милая. Миша Байковъ пишеть: „дётель 
мое дитетка“, „дитю родила“. Множ.: дёти, дите], дитям, 
дитми и дитями и пр. 

Остальныя уменьш. на -я (только собственныя име- 
на) склонаются, какъ слова женск. рода на -а (я): Ваея, 
Варя, Наташа, Параня, Гриша и т. п. Уменьшительныя 
имена нарицательныя этого склонев1я въ единств. ч. не 
употребляются. МнЪ извфстны только утя въ пфеняхь и 
пърася въ одной поговорк®. Въ поговоркВ „Ласкавое те- 
ля...“ и пр. вмЪсто теля говорятъ: тилятка. При этомъ 
утя въ пЪ. — женск. р., наприм.: „Хадила утЯя па балоту, 
Искала утЯ пакляваг“ (приб.) и „Мая уть-т воду мутит“ 
(Жиль я у пана); пърася — средн. рода, Во мно. ч, 
жырибяты, пърасяты, рибяты, утяты и проч. склоняются, 
какъ и другя слова средн. рода (наприм. варбты и т. п.). 
Можеть быть, оть уменьш. на А образованы вторичныя 
уменьи. на -ятка, наприм. Васятка (въ товорв Парфе- 
нокъ очень р%дко), но скорЪе всего послвдвйя восходятъ 
не къ нимъ, а къ именамъь на -Ата, ср. старорусека Пу- 
тята, Вышата ит. п. 


МЪЬСТОИМЕННОЕ СКЛОНЕРТЕ. 


Родит.-винит. личныхь м$стоимен!й кончается на -я: 
миня, тибя, сибя; дат: — мнё, тибё, сибё; въ творит. ед. 
-ю въ конц сохраняется, хотя можеть и отпадать. Въ 
одной пвенв встрЪчается винит. мня: „Штоп ана мнй пи 
ждала“. Дат. ти рздокь: Славъ ти Христу; што ти домъ 
гьварят (приб.), он ти задас", я ти дам и пр. Изъ этихь 
формъ род.-вин. личныхь м$Встоименй на -Я составляеть 


— 149 — 


принадлежность только сзв.-влкруе. и средне-влкрус. го- 
воровъ. 

Въ м%етоимени 8-го л. (его и пр.) # посл предло- 
говъ необязательно: при ]0м, за ]6м, у их, у ]авб, с ]им, 
нъ ]и]о, въ и]9; с ном, за ним, у них, у ниво и проч. 
Въ записяхъ крестьянъ: у Аннушки Акимовой: панемъ, 
из них, панемъ; у Миши Байкова: снихъ (ск. про Копч.), 
къ нему (тамъ-же), отнихъ, унихъ, наней, снимъ, ноего, 
(н®сколько разъ), у ихъ, уихъ, къ ему, заей, по ей, къ ей, 
за ее, кь имъ (сказки) и др. 

) можеть отпадать въ форм$ и]0, затВмъ въ формахъ 
на и: их, им, Ими рядомь съ ]их, ]им, ]ими, рёже: ивб, 
иму при ]аво, }аму и ] иво, ]и‘му. 

Род.-вин. един. муж. рода въ склонен1и м$стоимений 
всегда — на -60: ]аво, таво, маво, съмаво, аднавб, чаво, 
каво и пр. 

Творит. един. женск. рода — на -77, кажется, чаще, 
чВмь на -/: с нею, сваю, тдю, свю или сию, аднбю 
и пр. и за нё], сва]6], адно], 6тъ] и пр. У Миши Бай- 
кова: „за ей“. 

Родит.-винит. един. женск. рода отъ мЪстоим. 3 л.: 
и]о. или )и]0. Посл предлога у можеть стоять общая 
для остальныхь косвенныхь падежей форма ]е]: у ни]о 
или у ибо и у неё}, у 16]. 

Въ зависимости оть предлоговь вм сто формы твор. 
един. муж. рода нерфдко ставится форма м%стн. единств. 
муж. рода, наприм.: Бох с ном, за пом, пад ном, пьрид 
ном и пр., хотя говорять также и: с ним, за ним и пр. 
Въ записяхь крестьянъ, къ сожалЪ но, примЪровъ на 
смфшен1е падежей посл предлоговъ почти нЪтъ. Только 
У Дарья Арсеньевой: съ немъ; у Миши Байкова веегда 
правильно: снимъ, наднимъ; у Анн. Акимовой только па- 
немъ (2 раза) — правильно. 

Вин. пад. женск. рода един. ч. на -]о: та)0, фси]б, 
Адна]0, съма]0, но радомъ съ ними: ту, фею, адну. Вее- 
гда эту, Энту ит. д. Интересны формы: аднЪ]д и ть]б. 


ПослВдней изъ нихь а въ Парфёнкахъ не слыхалъ, а толь- 
“ 


а = 


ко въ с; Пречистомъ въ 5 в къ сЪв.-зап. оть Парфё- 
нокъ. Характерно, что вс эти формы на -]0, по проис- 
‘хожден1ю род. пад. женск. рода, употребляются только 
въ значен!и винит., между тВмъ какъ родит. совпадаеть 
съ дат. ПримЗры: у Миши Байкова: однае (ск.), налае 
(св.) и друг. в адну прекраснъ]ь врёмь (ск.), толкадну 
и проч, 

Въ формахъ род.-дат.-мЪетн. и твор. един. ч. женск. 
рода мВстоимен!й, какъ и въ литерат.; послВ твердыхъ 
согласныхъ всегда 0. При винит. 1%5]0, аднъ]0, оты6чен- 
номъ выше, слВдовало бы въ остальныхь падежахъ ед. ч. 
женск. рода оть этихъ мфстоимевй ждать б или 9, С]. 
Мосальск., Мещовск., Ворон. и др., но, какъ сказано вы- 
ше, эти два винит. собственно говору дер. Парфёнокь не 
свойственны, а говоръ с. Пречистаго я не изучалъ. 

Въ тВхь же формахъ другихь мёстоимевй, поелЪ 
мягкой согласной — всегда 6: фсб], сва]6], ч]6] и пр. 

Оть м$Ветоименя хто (кто, кПто) въ зависимости 
отъь предлоговъь. можеть употребляться мЪетный вмЪсто 
творит.: © ком, за ком и с кём (также: с т6м), но всегда: 
на ком, ап ком и пр: 

Въ м5Ъетоимен1и тот, наобороть, въ зависимости. оть 
предлоговь форма м3етн. пад. един. замфняетея формой 
творит.: на тём Святу, на тём бирягу, на 6тим самьм 
м6сти, па 6тим па калёчики (п%.), в Эфтим и пр. 

Въ м!стоименяхъ тот и веё, какь и въ литерат., 
въ твор. един. муж. рода и во всЪхь формахь множ. Ч. 
является звукъь 6; это 6 можеть быть въ тЪхъ же фор- 
махь притяжательныхь м$стоимен!й и числительнаго адин, 
въ имен. множ. анб, причемъь во всЪхъ этихь случаяхь 
кромв формъ м$стоим. тот и веё можеть быть и %. Та- 
кого же происхожденя 6 въ творит. вопросит. м стоим. 
кем и чем и въ выражен1яхъ: с кех пбр, па вех пор, па 
сех пор, чаще: па ]66тих пор. Иримюры. У Миши Бай- 
кова: онЪ (2 брата) прослужили (сказка про Коичён.) и 
затВмъь тамъ же: он не менфе 7 разъ (про старика со 
старухой, солдата и чорта, лошадей и пр.), свое деньги 
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(8 раза), однемъ (ск.), весели моехъ при радости гостей 
(8.) и: все свои деньги (ск.), подруженьки мои (п$.), 
они (3 кобылы) и др. У меня записано въ ифевяхъ: нъд 
ма]6м, вы сасбди, сасёди ма]6, ма]е @0стры, ма]е костачти 
и друг. 

Оть м%стоименя што родит. чахуб или чиво, чиму, 
чем, чом; въ н®которыхь выражен1яхъь является 240: ну 
в шо ш, шшъубъ. МнЪ кажется, что это 0 и мимо не- 
льзя сблизжать со 240 другихъ говоровъ; послфднее, в%ро- 
ятно, родит. чьсо, между тзмъ какъ 720 могло явиться 
фонетически изъ 110. 

Въ родит. и дат. един. ч. муж. рода притяжатель- 
ныхь мфстоимевй являются слитныя формы: маво, тваво, 
сваво, маму, тваму, сваму; отмфчу выражене: пъ маму, 
пъ сваму ит. д. = по мбему, по своему, срв. въ приб.: 
„дочка дёльт пь сваму“. Неслитныя формы притяжатель- 
ных мЪстоимевй въ разговорной р$Зчи почти не упо- 
требляются, 

М$стоимен1я Этьт и Энтьт бклоняются, какъ тот. 
О произношен1и начальнаго э см. выше, въ фонетикзЗ, 
т. 44, стр. 164 (отд. отт. 12). Въ соединеншм съ предло- 
гами 6, с, из и и3-за конечная согласная предлога можеть 
повторяться послВ частицы э въ м8етоимен!и этоть: с 9с- 
тим, из за эстьвь, из Эстьвь, из Этих, в 6фтим, в 6фту 
и пр. Чаще, впрочемъ, тв же предлоги не повтораются: 
с 6тим, в бтим, из бтьъ и пр. Миша Байковъ, хотя при 
разговор часто повторяетъ указанные предлоги, но пи- 
щеть: въ этоть и т. п. Въ письмВ одного солдата изъ 
Парфёнокъ: „съ эстой маркой“. Приведу нЪсколько при- 
м$ровь изъ пфеень: са ]6стъ} дабычь}, но: ва )6тъ] ва 
влётки (Узникъ); „од жые ни мила, ф трахтири ни была, 
была дъ ни в 6Фтим, гуляля дь ни с етим“ и др. Ом$- 
шен!я предлоговъ, кавкъ это отм®чено во многихъ дру- 
гихъ говорахь (ер. Филат., Ворон. и др.), не бываетъ. 
Только по аналомн съ выраженемъ: с 6стих пор гово- 
рятъ также: па 6стих пор, но это исключен1е вполн% 
понятное, такь какъь 6стих пор здесь превратилось въ та- 
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кое неразрывное ц$лое, что даже не измЗняетъь падежа 
послз предлога 70. Предлогь к въ нашемъ говорз при 
мфстоимен!и этот не повторяется, что является нЪкоторой 
непослВдовательностью. Впрочемъ, въ селВ Солнечномъ 
Клинск. у. Московск. губ. у станщи Подсолнечной Ни- 
колаевской жел. дор. я слышаль и к 6хтьму. Что ка- 
сается остальныхъ предлоговъ, то они находятся нзеколь- 
ко въ другомъ положен1и, чЗмъ предлоги с, в, к, из, со- 
ставляя полный слогъ, между т8мъ кавъ с, в, к вовсе не 
составляютьъ слога, а въ предлогВ %з начальная гласная 
часто бываеть неслоговой. Посл довательность унотребле- 
н1я вставныхь фи с вь этихъ м5стоименяхь тщательно 
провзрена мною путемъ постоянныхь наблюдений. Что 
касается тВхь говоровъ, гдф вставныя Фф (8) и с являют- 
ся и въ положен!и не посл предлога, то тамъ такля фор- 
мы объясняются или влян1емъ однихъ случаевъ на дру- 
1е или совеЗмъ другимъ происхожден1емъ ихъ. Что ка- 
сается м$Зстоимен!я Энтът, то оно, ‘несомнзнно, другого 
происхожден!я и состоить изъ частицы эн(а)-Етотъ. Зна- 
чен1е его опредлаяется значенемъ начальной частицы, 
указывающей не на ближайший предметъ, какъ частицы э, 
а на дальнзйций. Поэтому Энтьт не = 00=, Шесе ит. п., 
а = Ше, 206 и т. п.; в 6нтьм = Энъ ф тбм *). 
М»Ъстоимен!е 275 употребляется въ роли постпозитив- 
наго члена, причемъ отъ него сохранились только формы: 
-т, та, ту, ты: дё грабли диситины ты, на улицу-ту. 
Форма муж. рода члена сохранилась только въ плясовой 
песн: „Мо)-ат мушалю горкъ) п]аница“, да и 7% а елы- 
шаль оть молодыхъ бабъ, взятыхь не изъ нашей дерев- 
ни. Въ нВкоторыхь изъ сос$днихь деревень (Савельев- 
скаго прихода, можеть быть, и другихъ) употребленле 
члена довольно послЗдовательно: та имен. женск. и ср. 


{) См. Лекщи Соболевекаго, стр. 128 (приводимое имъ 
объяснене принадлежить А. Х. Востокову) и Миклошича Сравн. 
Мореол. 488, Фортунатова Лекщи 260. И тв и друме, повиди- 
мому, правы только наполовину. 


рода и послВ падежнаго окончан!я -8; 75 — имен.-вин. 
множ. и косвенные падежи един. ч. женск. р., 7) — вин. 
един. ч. женск. р., но въ Парфёнкахь таке примфры, 
кавъ: лиситины ты, на улицу ту, — почти исключен!е; 
обыкновенно во везхъ случаяхь 75 или 709: нас и тб 
многа мъладожы-та; исбо каку-ть, ит. д. р 

М®стоимен1е сь очень рдко. ОтмВчу выражен1я: ни 
тб ни 69, ни с тавб ни С Сивб и т. д, па сех пор (ча- 
ще: па }6стих пбр), сию минутью и въ нарфчи сичёс 
(чичёс, щчас ит. д.). Въ послВднемь си == сей, а не сь. 
То же м$5стоимене, какъ энклитика, посл слова сохра- 
нилась только въ нарЪч1ахь: здёе, фчарас, вичоръе, л6- 
тъё, анодъе, авос. Въ нарЪч1яхъ времени оно указываеть 
на ближайшее прошедшее. 


Мъстоимен1е чь въ формБ чА употребляется, какъ 
энклитика, въ выражен1и: „што 1тъ таколча, вЬто такол- 
ча ит. п. и въ образован сравнительной степени: утрь 
гурт мудринёчь (сказка) и т. п. 

Оть числит. адин вс№ остальныя формы образуются 
отъ основы адн- (одьн-). Но въ Савельевз я записалъ 
также: трбя надинъва (= на одного). 

Числительныя два, три, читыри въ твор. пад. — дву- 
ми, трюми, читырми и двумя, тримя (трюмя). 

Оть м®стоимен1я 0) имен. женск. р. един. ч. коя, 
имен.-вин. средн. коя, винит. женск. кою. Очень употре- 
бительно выражене: ко]ь (или к01) места=гдЪ, куда. Во 
множ.: с кёх пор, па кех пор и с коих пор, па кбих пор. 
У Миши Байкова: докехъ поръ (ск.) и др. 

Оть м$Ъетоимен1я оба единств. число не встр чается. 
Во множ.: 0би (и 068) для всфхъ родовъ, чаще абди, 
аб0я и абби. Примъры: у Миши Байкова: въ обЪ са- 
раи, он сли застолъ обои (сказки); у Дарьи Арсенье- 
вой: „Неабзимъ (т. е. молодцамъ) явамъ достануся“ (п%.). 
У меня записано: (ана) абби сарай закашьлуът палнёнкъ. 

Тазь же, какъ’ абфя, склоняются двбя, трбя, но съ 
ударевемъ въ остальныхъ падежахь на окончании. 

20 
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По значен!ю относятся къ м$етоименямъ, но скло- 
няютея, какъ прилагательныя: како], каторъ], самъ], их- 
нъ], феякъ] и др. | 

_— цакб]-та— аи, 745 не вполнф совпадаеть по зна- 
ченю съ литературнымь какой-то, а иногда = по значе- 
ню литерат. одинъ, нВый, см. сказки. 

како] часто соединяется съ безчленной формой при- 
лагательнаго, наприм.: како] харош-и т. п. 

каторъ], кромз тёхь значенй, съ какими это слово 
извфстно въ литерат. языкЪ, употребляется также въ зна- 
чен!и соотносительнаго мзстоимен!я: каторъ] — каторъ] = 
Я\Лос и5У — @№о5 08, русск. литерат. одинъ -— другой. 

тол употребляется въ значени разд$лительнаго со- 
юза: тол будьт, тол нёт ит. п. 


ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЯ. 


Безчленныя формы прилагательныхь употребляются 
только въ имен. пад. везхь родовь обоихъ чисель и въ 
винит. един. женск. рода. Услов1я употреблен1я въ этихъ 
падежахъ. членныхъь и безчленныхъь формъ опред$лить 
трудно. Въ качеств сказуемаго употребляются не толь- 
ко безчленныя, но и членныя формы. Можно отм$тить 
употреблене безчленныхь формъь при какой: како} ха- 
рош, такёд рыжьнка шбрс”ка (ср. въ п%.: Какб) душьч- 
ва харбш); въ другихъ случаяхь: а друга гууарт, купи 
мне сирёбрину карзинку и т. д. Чаще всего употребля- 
ются безчленныл формы имен. и вин. женск. рода. "Мо- 
щеть быть, это — не безчленныя, а стяженныя формы. 
Въ пБеняхь безчленныя формы очень часты, причемъ 
употребляются и друге падежи, а именно т%, формы ко- 
торыхъ короче формъ членныхь прилагательныхь. У Ми- 
ши Байкова: така разъ красутка, красна дВвка, бЪлы ру- 
ви, молода вдова, за серебрену решоточку, люту змВю, 
чужу далнею и др. 
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Оть названй городовъ употребляютей) чаето член- 
ныя формы вмфето принатыхь въ литературномъ язык 
безчленныхь въ творит. и м$стн. падежахъ. Въекрисёнск 
(р же: Въекрисёнска), творит. и м%стн. Въскриеёнским, ^ 
также: Вълкаламским и проч. (объ употреблени формы 
твор. въ значен!и м$стн. ем. ниже). 

Имен. множ. безчленной формы прилагат. на -и оть 
словъ съ основой на твердую согласную: ради; вЗроят- 
но, есть и н$сколько другихъ такихъ словъ, но немного. 

Въ одной пБсенкВ встр$чается форма вб]ских: „Вы 
карбны, вы карбны ма], Вы карбны, мы за вами ишли, 
Вы карбны, мы и с вами ишлй; Мы и с вами ваивбли, 
внога во] ских рабтиряли“. Въ разговорномъ языкВ этой 
формы не слыхаль. Слово войско по происхожденю— при- 
лагалельное и потому въ древнемъ русскомъ язывВ скло- 
нялось иногда по сложному склонен1ю. См. у Срезневска- 
го, Матер1алы для словаря древнерусскаго яз., столб. 288. 
Срв. въ спискВ повЗети объ Акир$ Синод. библюотеки 
№ 557 конца ХУП в., л. 1: з„аквирь.... недозхавь града 
со ве своимь воски’ ста...“. Въ спискВ Истор. Музея 
№ 1114 (25604) начала ХУШ в,, л. 61 (59), то же мф- 
сто: „недовхавь града алевита ста с войски“, также и въ 
другихь спискахъ. 

Именит. пад. един. ч. муж. рода прилагательныхъ 
оканчивается на -ъ), при прояснен!и -ъ — на -а} (въ раз- 


товор$ и въ п$.), подъ ударешемъ — -0). Прилагательн. 
съ основой на мягкую согласную — -й} или -ь}; подъ уда- 


рентемъ только: сам трит6). ПримЗры изъ записи кре- 
СТЬЯнНЪ: 

Миша Байковъ пишеть обыкновенно -ый, -Ш: счаст- 
‚ ливый, несчастный, любездный, добрый, глупый, небес- 
ный, любимый, постылый, на четвертый, гроздный, раз- 
удалый, саратовый, перьвый и т. д.; вдальвй и др. Но 
также: милай, добрай, за рижоной и друг. Посл и: ми- 
‚ ленью, купечесый, но также: десятекый, круглоликый, 
гдз м указываеть на твердость *, и: миленькой дружокъ, 
миленькай и др. р 
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Это -5], -&] и -й) (&)) не подъ ударешемъ — непо- 
средственно изъ -0й; въ прилагательныхь на -вый и -мй 
твердыя к и $ сохранились потому, что въ эпоху пере- 
хода кы, гы, хы въ ки, ги, хи въ тВхъ говорахъ, къ ко- 
торымъ восходять эти формы въ разбираемомъ говор, 
послв к и 1 звучали о (яеное или глухое) или какой-ни- 
будь переходный звукь оть о кь а. Окончан!е -ой (изъ 
-ыи или -ъи) или его фонетическе замЪстители суще- 
ствують въ большей части великорусекихъ говоровъ, Еро- 
мВ н$которыхъ, преимущественно западныхь сЗв.-вльр. 
и южновлкр., гдВ извЪстны, большею частью не подъ 
ударенемъ, окончанйя, восходяцйя непосредственно къ 
окончан1ю -ый (или -ъи) съ ы (ъ) особаго качества. См. 
Шахмат. Мосальск. и др. 

Вз род. пад. ед. муж. рода подъ ударевшемь -0в“ 
(высто -0'70); оть слова тритё] —тритовъе; не подъ уда- 
рен!емъ — -ъва, -ьва съ ихъ фонетическими изм6нен1ями 
(въ -ъу, -ьу при ослаблен!и окончаня; въ -у\уй изъ -въвй, 
наприм.: цалкбду\уа, здардумта и т. п. См. выше, т. 43, 
стр. 210—213, отд. отт. 58—61). 

Форма м$стн. пад. един. ч. муж. рода можеть замз- 
няться формой творит. пад., но не наобороть. Ср. то же 
въ мВстоим. тот и обратное явлене у м$Ъстоименй им и 
квм. ПримЗры: в ]иравым, Василиским (= въ Васильев- 
скомъ) и пр. ПримЪры изъ записей крестьян: У Миши 
Байкова: въ зиленомъ, во-сыромъ бору, въ темномъ, въ 
чистомъ, но: вомоемъ сырымъ бару. У Аннушки Акимо- 
вой: ва иванаскимъ, взилянымъ, вчистымъ. Въ моихь ьа- 
писяхъ въ изсняхъ между прочимъ: в зиляным саду, на 
златым пясочки и др. 

Впрочемъ, не подъ ударенемъ, наобороть, можеть 
даже и вь твор. пад. (но не послВ к и 2) слышаться глу- 
хой звукъ, склонный Еъ а, при пвни и н8которыхь дру- 
тихь условяхъ проясняюнийся въ а. Ср. у Аннушки Аки- 
мовой: падракитавамъ кустомъ. 

Въ един. числ женск. рода формы род., дат. и мВет. 
падежей всегда совпадають; даже въ ифеняхъ полныя фор- 
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мы на -0$ не встрёчаютеял, но твор. на -ю употребите- 
ленъ не менфе, чВмъ укороченный творит. на -0] (=фор- 
м род.-дат,-мЪстн. пад.) не только въ иЪеняхъ, но и вь 
разговорЗ. _ 


Винил. един. ч. женск. р. подъ ударевемъ всегда 
-ую (-юю), не подь ударешемь —-ъю, -йю, -йю. Прим$- 
ры: у Миши Байкова: въ теплую, солдатскую (ск. про 
Коичён.), нашерокую, любезную (п8.) и др. ореографи- 
ческля написав1я, но также: всамою полночь (н®еколько 
разъ), невлалою (чит.: не въ малую, п3.), незнокомою 
(ц$.), шелковою то травушку (п$.), котораю (ск.), малень- 
кою (ск.), на родимою (п$.), перво(я)ю (пз.); чужу дал- 
нею (пз.), нехорошею (п5.), прихож!ю (ск.). У Аннушки 
Акимовой: горькаю, шелковаю. Въ моихь записяхъ въ п5- 
сняхь не подъ ударенемъ вездВ -аю и т. п. Объ этомъ 
винит. я говориль уже въ фонетикв (т. 44, стр. 189 — 
190, отд. отт. 31—88). 


Множ. число. Во множ. числ формы прилаг. однЪ 
и ТБ же для всфхъ родовъ. 


Имен. множ. -йи, -ыи, -ии, иногда -ыя, -иЯ; подъ 
ударентемь -ыи, -йи; р$дко въ пзеняхъ -ыя. При пвн!и: 
-аи, -ыя, -ия и р3дко -ая не подъ ударенемъ, а подь 
ударенемь -ыи, -йи, рЪдко -ыя, -ия. У Аннушки Акимо- 
вой: все пуховаи маи падушки, сизаи. См. также выше, 
т. 44, стр. 185—186 (отд. отт. 33—84). 


° Остальные падежи множ. числа не подъ ударенемь 
поёлв твердыхь согласныхь (кромВ г, к, х) имЪють глас-. 
ную не %, а 5, проясняющееся въ а (ср. творит.-м$стн. 
единств.). Поэтому при ини: вибблами глёсками, из 06- 
лах рук ит. п. Но: савёлйскиу дифчонак, василиских 
старух, слатким мольццу ричам, малинких ит. д., а подь 
ударенемъ во всвхь падежахъ—гласныя ы, И: злых, люц- 
ким, мъладыми и т. д. Изь этого видно, что окончане 
-йх, -Ами, -ам не есть остатокъ старато безчленнаго скло- 
нения прилагательныхь, а позднее приспособлен1е скло- 
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а 


неня прилагательныхь къ склонентю существительных 
причемь уподоблен!е произошло только въ тВхъ случаях, 
гдв падежныя окончавя прилагательныхь представляли 
уже сами по себБ наибольшее сходство съ падежными 
окончан1ями существительныхь, т. е. подъ ударешемъ, 
такъ какъ звуки би ы близки другъ въ другу. 


Прилагательныя, склоняющяся по ‘образцу м%ето- 
имения че} (лиф, зая, коровй, телячй, поросячй и 
т. п.) вь общемь придерживаются этого склонешя. Срв. 
дёвич]у (вин. един. жен. р.), дёвич]и (имен. множ.). Чис- 
лительное трёть] склонлется не по этому скловен!ю: 
женск. р. третья, род. трётьва, треть] и т. д., вин. един. 
женск. р. трётю, трётйю (и третюю). Ср. нарвче три- 
товъс. Возможно, что переходъ этого слова въ другое 
склонен1е совершился сравнительно поздно и вызванъ уно- 
добленемъ 7 предшествующему 7%, т.е. трётьвя ит. д.— 
изъ трёйтето и т. п. Ср. плашь, платица. Тогда’ трётю, 
быть можеть, — не безчленная форма, а = тре?тю = трё- 
т]у (изъ третьюю). Отъ слова Божь] женск. р. Божья, 
но род. муж. Бож]ьва; вин. женск. р. Бож]у и Божью. 
Въ одной новогодней пзенЪ есть дат. един. ж. р.: ва Ба- 
Жо] цёрви паткаты\ууцца (саночки). 

Въ одной пЗснЪ: „понивой рек“ (у Миши Байко- 
ва) = по НевВ р$ЕБ. 

О согласован прилагательныхь см. выше и ниже 
въ синтаксисз. 


ОБРАЗОВАНТЕ СРАВНИТЕЛЬНОЙ СТЕПЕНИ. 


боли, дали, падали, тбни, мёни, зарани, вышы, ни- 
жим, ближы, пубёи, пажёсси (= пожеще, а не пожестче) 
и др. ПримЗры: „прошло бол$ полчаса“ (Миша Байковъ), 
ф тихьм мбри чиртё) боли“ (послов.), „ступа) ат нае па- 
дали, штоп люди ни видали“, „клубог дали, дали, дали, 
ниткъ тони, тони, тони“ (выоношная пеня) и т. д. Эти 
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сравнительныя степени восходять, вфроятно, къ общеслав. 
формамъ средн. рода сравн. степ.: боле, дале, мьне, тъне, 
ране, пуще, жеще *) (щ = 8%] ) ит. п. Звукъ и вместо & 
на конц этихь формъ — или подъ вмян1емъ сравнит. 
`на -Ве или фонетически (см. выше, дополненя и попразв- 
ки въ фонетик»). 


Оть бауат сравнит. степень — бат али. Звукомь 1 въ 
этой форм замЪненъ звукъ ч подъ вмянтемь еъ одной 
стороны формы сравн. ботатВ]е, съ другой — положит. 
степ. боуатъ. 

длиншы, долшы, крепшы, чижёлиы (рёдко: чижбли) 
могуть восходить къ общеслав. формам женск. р. сравн. 
степ.: дълиньши, крвильши, тажельши. 

луччи, мякчи, лехшы, лекшы и лёхчи, шыпчи (у Ми- 
ши Байкова: шибче) и др. При луччи существуеть и бо- 
ле старое лучшы. 


Оть нарзШя хърашенкъ сравнит. степ.—хърашёйчи, 
очень часто употребляется въ томъ же значени, какъ и 
положительная. 


Отъ большей части прилагательныхь сравнит. степ. 
образуется при помощи суфф. -Ве (и -Вй) съ его фоне- 
тическими изм нен1ями. Изъ новообразованй съ этимъ 
суффикс. можно отмЪтить: жылчё) (приб.), гарч6] ит. д. 
(подъ ударенемь въ этой сравн. всегда — -6Я или -6], 
никогда — -Я] ит. п.). 

_ Иногда сравнит. степ. принимаеть въ конц} настав- 
ку -ча: мудринбвича, скарё]ча ит. п. 

Членныя формы прилагат. въ еравн. степ. употре- 
бляются слёдующия: балшФ], мийшб}, старшьъ] или стар- 
шб], млатшъ], луччь], причемъ слово балшОо] часто не 
иметь значен!я сравнит. степ.: балшо] брат = старший 
братъ въ семьЪ, но балшо] дом — полож. степ. 


1) Образованное, какъ и прош сравнит. на е, непосред- 
ственно отъ корня жест-, а не оть основы жеетък-. 
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Объ представкахь и суффиксахь съ увеличитель- 
нымъ значешемь я буду говорить въ отдёлВ о слово- 
образован1и, потому что тавйя слова, какъ ръзудаль), бал- 
шущь} и т. п. не могуть быть названы формами превос- 
ходной степени. 


°П. СПРЯЖЕШЕ 


3-е л. един. и множ. ч. наст. (и буд.). врем. всегда 
оканчивается на 7 твердое, и это 1% никогда не отпа- 
даетъ (кромЪ, конечно, фонетическаго положен!я посл с 
ит. п.). Т (мягкое) сохранилось только въ ] еб" = есть, 
въ выражения Бознът и въ слов надът (ср. у М. Б.: 
надать; въ ск., запис. мною: стёл ътамёну калцо лават 
надьт и др.); очень рздко: Бох вис, но: Бо знайт, 
Въ надът окончан!е т явилось тогда, когда окончане 
3-го л. глаголовъ было еще мягко; почему эта мягкость 
сохранилась, трудно сказать. Въ бознът, быть можеть, 
мягкость 2% даже вторичная, благодаря выпаден!ю 4. У Чер- 
нышева въ его описан1и средневеликор. говоровъ Моск. 
у. — „ббзнать“ (стр. 21) съ 22 твердымъ, зато отмзчено 
еще „мбжить“ (стр. 27 и др.) въ значени „можеть быть“, 
но надо думать, что эта форма получилась изъ „можеть 
быть“ черезь стяжеше. Въ Парфёнкахь: можьт. мо- 
ЖЕдбът, можбът и, иногда, можьт. 

т твердое въ окончан1и 3-го л. представляетъ ха- 
рактерный признакь везхь св.-влкр. и ср.-влкр. гово- 
ровъ. Среди овающихь говоровь т отмзчено только въ 
одной мВстности. Олонецк. у. (Матер. 29), но этоть го- 
воръ вообще выдзляетея изъ с$в.-влкр. и другими чер- 
тами: въ немъ послфдовательно ^/ вместо $ (что, впро- 
чемъ, кажется, нельзя считаль. совезмъ несвойственнымъ 
сЪв.-влЕр.), въ нзкоторыхь словахъ странно @ вмЗето о, 
въ глаголахъ никогда не бываетъ стяженля... Изъ тВхь 
акающихъ говоровъ, которые имЪють + взрывное и дру- 
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тя сЪв.-влер. черты, 7 въ окончан!и 3-го л. отмВчено въ 
разныхь м%®стахъ Псковек. губ., въ Тамб. Шаць, и н%к. 
_ др. Формы 3-го л. безъ 72 въ ср.-влкр. говорахъ совсЪмъ 
не ветрЗчаютея, въ с$в.-влкр. — преимущественно въ за- 
падныхь (Новгор., Олон., Исков., Арханг.), а въ ю.-влЕр. 
— почти повсемфетно, кромВ м$щанскихъ говоровъ, но 
только въ един. ч. 

Къ окончанио возвратныхь глаголовъ въ З-мь ль 1% 
никогда не приставляется: байта, сСпицъ, учуць и 
проч. ‘). 

2-е л. множ. оканчивается всегда на -70% (безъ уда- 
ренйя). Формы на -тя въ говорВ самихъ Парфёнокъ, дер. 
Курова, с. Васильевскаго не встр$ёчаютея, но въ сосзд- 
ней Спасъ-Нудальской волости Клинскаго у. (дер. Саль- 
ково—въ 5!|, в. оть Парф. и др.), а также къ югу оть 
Парфёнокъь въ дер. ИвакинЪ (вереть 10 оть Парф.) со- 
ставляють обычное явлене. Ср. у Чернышева въ Моск. у. 
Въ ю.-влкр. почти везд® -тя (но возвр. -тися). 

Такъ назыв, 1-0е и 2-ое спряженя, какъ и въ ли- 
тературномъ и почти во всЪхъ ю.-вакр. говорахъ, разли- 
чаются только подъ ударенвемъ. Въ глаголахъ 1-го спр. 
изъ 6 всегда—`0: идфш, ниёфш, видбти, жыв бы ипр. 
6 въ этихь формахь (а въ 1-мъ множ. частью '0) извфет- 
но какъ въ южныхь, такъ и въ сВв.-влкр. говорахъ, но 
вь Ю.-влКр. это 6 — какъ то чересполосно: въ говорахъ 
смоленск. и мосальскаго типа и въ говорахъь преимуще- 
ственно вольныхъ селъ Тульской, Рязан. и др. губ., Дон- 
ской Обл. и пр.; въ сЗв.-влкр. такое произношен!е ‘сосре- 
доточено преимущественно въ западной части (именно въ 
Олон.), хотя, кажется, существуеть и въ Волог. Кадник. 
Такимъ образомъ, и въ этомъ случаВ ср.-влкр. нар ие 
ближе. къ восточнымъ сЪв.-влкр. говорамъ, чЪмъ къ за- 
паднымъ. 


1) Кажется, это приеставное % въ окончаши 3-го л. возвр. 
глаголовъ рёдко. Между прочимъ ер. въ Тихон. вол. Калужек. 
у.: учюцют’, зыбавайюцют” и т, п. 


— 169 — 


Въ 3-мь л. множ. ч. не подъ ударешемъ всегда -7% 
(или: -ут. послВ. мягкой), въ остальныхь лицахъ, кромЁ 
1-го един., гласная окончан1я та, какал должна получить- 
ся. фонетически. изъ в, т. е. послз шипящихъ — $ или 5, 
проясняющёйся при пни въ а, посл магкой согдас- 
ной — м или ®, & при положен и послВ (ударяемой) глас- 
ной --} изъ ]} |-глаеная личнаго суффикса. получается. 1, 
составляющее съ предшествующей гласной долый диф- 
тонгь (ср. т. 44, стр. 207). Такимъ образомъ глаголы съ 
ударенемь на основ въ нашемъ говор, какъ и въ дру- 
гихъ ср.-влр., ю.-влкр. и бЪлор., всЪ принадлежать фак- 
тически къ 1-му спражен1ю. 

Примьрь на оконмалие 840. л. мною. ч.. Миша Бай- 
ковъ пишетъ: ходютъ, $здють, приходють, гонютъ, видютъ, 
понадобются и гонять (4 раза); послднее написане — ор- 
оографическое. 

Въ моихъ записяхъ: катюца, пъхаронют, саскучуцъ, 
заставют, уодют, станбуцца, ходют, щюрют, любют, пад- 
ломот; бегыут, играют, думулут и пр. 

Объ формахъ глаголовъь хочу, дышу, б$гу, могу, ля- 
гу см. ниже. По ударенио можно отм$тить: тащю, тащит 
°или тощит (патощит) и тащит, тащют и таят; идут и 
идут (но. всегда: идот); прикатит, катят и катюцца, ко- 
тют; упадьт и упадот и т. п. 

Стяжёныя личныя формы глаголовь попадаются толь- 
ко не подъ ударенемъ, чаще всего въ глаголахь съ суф. 
-ыва- или -ива- (-ова, -ева). Въ приведевнымъ выше (т, 44, 
стр. 205) примфрамъ прибавлю еще: я кашлю, анё, кд- 
шльт, фею ты зъвалякъш рубаху, зграбастьт, зафсяуды 
страмничь"т, я думу, што. ты думьш и пр.; въ приб.: штб 
ты дблаш, Я ти дём и т. п., выглядыуйт. Формы 1-го л. 
множ. со стяженемъь мн не встр®чались. Въ глаголахъ 
на -ыва- при стяженйи самый суфф. -ыв- претериваеть 
н%которыя фонетичесвя измфнен!я, напр.: я брату пажа- 
лу\тус, Албнъ имъ паказууъ“т и пр. (если только пажд- 
лууус—изъ пожало(ы)ваюсь, & не сдвлка между этой фор- 
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мой и ф. пожалуюсь. Ср. также млр. у вместо 1 въ та- 


— 1603 —= 


вихь глаголахъ). Подобное стяжене наблюдается и въ 
другихъ влкр., преимущественно сфверныхь и среднихъ, 
причемъь въ первыхъ, а также въ нфкоторыхъ емВшан- 
ныхъ— даже подъ ударенемъ. Ср. у Чернышева въ Овфд. 
о н%к. говв. Моск. у. стр. 11, 27, 35, 42, 81 и у Будде 
въ говорахь средневлкр. типа Тульской губ. Въ ю.-влер.— 
рдко, ср. впрочемъ у Филатова въ Вор. даже знаш. 


Глаголы Весть и дать со сложными спрягаются, 
какь и въ Московск.: ем, ]еш, ]ес", }идим, ]идити, ]и- 
дят; дам, даш, дас", дадим, дадити, дадут, причемъ фор- 
мы оть дам, какъ и въ Моск.,—въ значен!и буд. соверш. 
вида. Формы 2-го л. един. даш, ]еш, взроятно, — не изъ 
повелит. дажь, Ъжь, а по аналоги съ другими глагола- 
ми '). Какими причинами вызвано общерусское дадут вм. 
дадят, для меня неясно. Ср. мосал. и б%лор. адуть (Ко- 
лосов. Обзор, 244). Оть глаг. быть въ изъяв. наст. со- 
хранилась только форма её” для везхъ лиць’ обоихъ чи- 
сель. Отъ глагола взмь известна, да и то почти не встр?- 
чаетея форма, 3 л. ед. в6с* въ выражен!яхъ: Бох.вис (веб) 
и пёвиш што, нёви@ хтб. Энклитическое вит или ит 
(= в дь = в дв) употребляется исключительно, какъ ча- 
стица. Можеть быть, остатокъ нетемалическаго спряже- 
ня имзется и въ выражени Бозньт (гдВ знът тогда= 
знать или знаать), но скор№е надо думать, что это знът 


изъ знат ини. 


Слово „говорить“, какъ вводное, для передачи чужой 
р$чи, получаеть форму гъвёэьт или гуёрт (суйрт, 
причемь слоговымъ является здфеь скорфе р, чВмъ а), 
также гъут, гыт и гът. Въ томъ же значени, но съ 
оттВнкомь несоглас1я говорящаго съ передаваемыми сло- 
вами — дьскът, 


1) Архаичныя Формы даси, Бей теперь сохранилиеь толь- 
ко въ малор., б$лор. и части сФв.-влкр. Надо думать, что ис- 
чезновеше ихъ въ другихъ говорахъ сравнительно позднее. 
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Повелитевльнокьнла„клонентгеЕ. 


Конечное % неударяемое отпало вездВ съ сохране- 
н!емъ (по большей части) мягкости предшествующей соглас- 
ной, а { — только въ трехсложныхь и многосложныхь 
формахъ, причемъ ударен!е перенесено на основу. Въ 
примЗрамъ, приведеннымь въ 44 т., стр. 202, добавлю: 
ни трош, ни варбш; ты наб], нъкарми; выниб (= выне- 
си) и пр. Чаще, впрочемъ, это & не отпадаетъ: нъкарми, 
приниси, пъкажы, астънавис паслушь] и т. п. Въ дву- 
сложныхь повелит. съ й на конц это % сохраняется: 
ниси, види, лавыс, скажы, садис, глий-глий и пр. Повел. 
пот (= подь), вфроятно, изъ пойди (ср. похороны, пб- 
гребъ, пбнялъ и пр.), а въ пади или па]ди ударене на 
конц вторичное. тляд-къ-ё не изъ гляди-ко-сь, а изъ 
глянь-ко-сь. Впрочемъ, ср. у Чернышева въ СвЪд. о н%к. 
говв. Моск. у. пой, дой (стр. 54). Я слышаль только слож- 
ныя: напб], ни до] и пр. (односложныя формы могли быть 
извлечены уже изъ этихъ сложныхь). Отпаден!е гласной 
въ формахъ повел. накл. вызывается тВмъ, что значен!е 
повел. требуеть боле быстраго темпа р$чи вмфетВ съ 
усиленемъ ударен1я. Кажется, тавя сокращенныя фор- 
мы повел. въ сЪв.-влкр. (гдВ вообще глаеныя выбрасы- 
ваются не такъ охотно) р№же, чБмъ вь ю.-влкр. (ср. 
у Чернышева въ Свёд. о Моск. у., стр. 54 и 61 идр.), 
но все-таки встрЗчаются, ср. Симб. (Мотовиловъ, Симб. 
‘молвь, 12): подь, положь, покажь, затворь и др. 

]ет, пад] 6т (и пад] 61), ] 6т1ли ит. п. — повел. 
отъ глаг. Вхаль, оть основы наст. врем. То-же— и въ 
разныхъ другихъ говорахъ, какъ сЪв., такъ и южныхь. 

&Абабри, пъдабрис — повел. оть ъбабрит, пъда- 
бриццАё. 

ляк, лякти и (приуляш, (при) ляшти; ни трош 
и ни трок — повел. отъь лягу и трону (трогаю) '). Ср. 


1) При ни тробк и ни трош (только въ отрицашемъ!), 


вь Мещов. ляжь, не трожь; Буйск. не трожь (Мат. 18) 
и др. Безъь ударевя только: трогё] и трой. 

Союзы хош (хАш, хуш) и хот (хат, хут) и ча- 
стица иш по происхожденю — формы повел. наклонен1я 
— старымь хочь (оть глаг. хочешь, ШЁ. хочи), хоть 
(оть глаг. хотишь и пр., ШЁ. хотть) и вижь (оть глаг. 
вижу). 

ни зам употребляется только, какъ союзъ; впрочемъ, 
чалце: низама)] оть глаг. за]мат. Ср. выше, т. 44, с. 209. 

Отъ глаголовъ Всть и дать повел., какъ въ литерат.— 
]еш (=%жь) и да] (вместо дажь). 

Повелит. нерЗдко соединяется съ частицами -ка и 
-ка-с: трон-ка, пакаш-ка или пъкажы-ка, да]-кА или да-къ, 
да-къ-е (наприм.: „дй-къ мнб пиёмо-ть“ ск.), гляйвъ-6, 
„идлюби къ & минй милинкА)“ (п$.). Въ записи Анны 
Аким.: паглядика (п$.). Ср. дакось у Колос. Зам., новг.; 
у Черныш. Моск. у., стр. 15) '). Такимъ употребленемь 
частицы ка вызвано повелительное (правда, рздкое): хъра- 
шён при хърашёнкъ. Эта форма получилась изъ такихь 
выражен!й, какъ: хърашёнкь диво и т. п. (чаще въ сравн, 
степ.: хърашёнчь). 

1-е л. буд. врем. безъ мВетоименя 1-го лица упо- 
требляется въ значен!и аЧВог{а., наприм.: па] ду къ я 
схажу к няму. 1-е л. множ. такого ани а@бомайу1 
употребляется въ обращен къ одному второму лицу и 
обозначаеть предложен!е совершить извЗстное дЪйстве 
(обозначепное основой глагола) совм$етно еъ предлагаю- 
щимъ: па] дом, купим; сходим; пасмотрим и пр., 
наприм. въ п$.: „Отанимь пити и гулят“ (Как на гор- 


мнЪ кажется, слфдуеть предполагать несохранивигуюся Форму 
настоящ. трогу, трожешь при ШЁ трочи или трбчь, какъ лягу 
при шйп. лечь, могу—мочь. Тогда ни трок — изъ не троги, 
а посл днее — вместо не трози, 

‚ 9 00ь этихъ чаетицахь ем. акад. А. И. Соболевекаго: 
Изь истори руескаго языка. Журн. Мин, Нар. Просв. 1901, 
октябрь, замфтки УИ и УШ, 
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ки) или: „Падом, Дуня; ва лясбк..., сарвом, Д., лапу- 
шбк.... сап]ом, Д., сарафан...“ (здфсь лицъ, отъ которыхь 
исходить предложене, н$сколько: „Во кузницВ... моло- 
дые кузнецы; они... къ себЪ Дуню приговаривають“). Для 
обозначеная множественности вторыхъ лицъ, къ которымъ 
обращено предложене, употребляется та же форма съ 
присоединен!емъ окончан!я 2-го л. множ. — и; падфм- 
ти, станимти, купимти, пъзавомти, саш] быти, 
спа] Омти и пр. Ср. въ величал. пЪ.: „Падомти мы 
двушки да феё па далинушки, Збиромтис мы двушки да 
феё па палтинушки“, и пр. '). Такимъ образомъ соотно- 
шен!е по значеню между па)дом и падомти = пойди : пой- 
дите и т. п.; пайдёмъ со мною = иди со мною; пойдёмте 
со мной = идите со мной. Ср. ю.-вр. (Орлов. и др.) на- 
шолтя : пашфл = идитя : иди = пойдёмте :; пойдёмъ. 


Такъ же образуется множ. ч. и оть частицъ, полу- 
чившихь значене повел.: ну — нути, нё (= бери) — 
наАти (берите), напр. въ приб.: „нати малчикаА маво, 
кармити с палчика яво“. 


Друше способы выраженя повелит.: 1. формой прош. 
врем.; только: пашол, палила, пашли ‘и, р$дко, па]ёхьл, 
-ли; 2. формой шйп.: малчат, пазват иво суды и пр. 


Описательная форма адВог#аУ1 или 1-го л. повел.: 
дава) и дава]ти съ формой 1-го л. будущ.: дава] скажу, 
дава] пъсаветдим и пр. Р8дко — дава] съ формой 2-го л. 
един. повел., ср. у М. Б.: довай суши сухарей (ск.). 


Форма повелит. можеть сохраняться и въ придаточ- 
ныхь предложеняхь: знали што здёлА] и пр. У Анны 
Аким.: паслушай што скажи (п3.). 


:) Вь пбеняхъ иногда „ти“ не прибавляется, наприм. въ 
только что приведенной пфен$ дальше поетея: „Накупим мы 
двушки духов да памадушки“ и пр. См. мою замзтку: „О нё- 
которыхь новообразовашяхъь въ руеекомъ яз.“ (Мелюя зам®т- 
ки... Ш, Я. М. Н. Шу. 1908, 1юнвь). 
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Основы наст. врим. и нповил. 


О смагчен!и согласныхъ передъь личными окончан1я- 
ми глаголовъ см, выше, фонет., т. 45, стр. 284 и 251—252. 

Въ глаголахь съ основой 1-го л. един. ч. на старую 
смягченную согласную эта согласная сохраняется вездь 
въ 1-мь л. едина ч., вромЪ немногихъ глаголовъ, пере- 
численныхь ниже, наприм.: ставлю, сыплю, граблю, ста- 
новлю, куплю, кормлю, люблю и пр.; ношу, кошу, хожу, 
грожу, вожу (2-е л.: водит и возит), крашу, вижу, плачу, 
пущю, грущю, пригвожжю и пр. Въ остальныхъ лицахъ 
въ глаголахъ 1-го спряжен!я съ основой на губную РЕ л 
это Т по большей части не сохраняется по аналоги съ 
глаголами 2-го спряжен1я, наприм,: сыплю, сыпиш, 
сыпют; триплюс, трёпьссё, трёпюцца, но си- 
пльт (ср. т. 45, стр. 234). Но у глаголовъ Зздить, лазить, 
елозить, полозить, понадобиться (и др.?) и въ 1-мъ л. ед. 
ч. вь окончав1и основы является не старая смягченная 
согласная, а та же, что и въ остальныхъ лицахъ; при этомъ 
между этой согласной и окончанемъ 1-го л. един. вста- 
вляется и): ]6здию, лазию, ]илбзию, панадъьбиюс. В%ро- 
-ятно, здВеь дЪйствовала аналог1я съ глаголами на -%7. 
(См. ниже). Оть крихтёт (кряхтВть) 1-е л. един.: хрих- 
чю и крихтю* 

Въ глаголахъ 1-го спряжен1я съ основой 1-го л. ед. 
на твердую задненебную въ тЪхь формахъ, гдВ обще- 
славянсый и общеруссьйй языки ‘имфли свистящую соглас- 
ную, являются исключительно средненебныя согласныя: 
бириги, Стириги, ни маги, биги (о ф. бижы см. ниже), 
тики, пики, тви, лак (выЗето лягь изъ ляги, ср. прк.-слав. 
ЛАЙН) и пр., а въ тзхъ формахь, гдВ въ общерусек. им$- 
лась шипаящая, послЗдняя обыкновенно сохраняется, не 
поддаваясь аналоги формъ съ основой на задненебную: 
можьм, бирижом, стирижбм, ляжъм и пр. (ср. то-же яв- 
лен1е въ именномъ склонен). Но въ глагол жгу и н3- 
которыхъ глаголахь съ основой на х. звук 2 их можеть 
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быть во вефхь формахь настоящ.: Жжот, жжоцца и, ча- 
ще, жГот, зажгот; пичбт и пийот и т. д., причемъ эти 
гиквь свою очередь могуть переходить въ Ди 1, 01- 
куда ждот = жжеть и ждеть, питот и пр. Въ глаг. тку 
—твош, тот и пр. и Тачбм (не тчош!). Си. также выше, 
фонет., т. 45, етр. 251—252. 

Съ другой стороны, личныя формы съ основой на 
шипящую повлляли на другая личныя формы, откуда — 
ляжу, ляжут, радомъ съ лягу, лягут, повел. ляш; 
изр$дка— 8-е множ. можут (но чаще: могут). Что ка- 
сается повел. биги и бижы, то они — отъ разныхъ гла- 
толовЪ. 

Какъ отм8чено выше, 1-е л. един. ч. глаголовъ ла- 
зить, Зздить, елозить, полозить, понадобиться образуются 
оть распространенной основы (— на -ию); въ остальныхъ 
формахъ распространенная основа р$же; обыкновенно: 
)6здит, ялозит, палозит, анё панадъбюций. Въ загаде?: 
„Мальнкъ) 'Бфанась] пб пълу ]илозит, жопу ни занбзит“, 
У М. Б. вь п$.: „много ходютъ Фздють“. Оть сложныхъ 
съ лазить повел.: слаб, вылёс. Но встрЪчаются отъ этихъ 
глаголовъ и образован!я съ распространенной основой: 
лазииш или лёзиш, ]63диит, ]68диют, лазиют, палозиют 
и пр., повел. ]63ди, С]63ди (изъ: ]68ди]), ср. у М. Б.: 
съВзди, сьБзди. Иногда вегр®чается повел. слази] въ зна- 
чен!и, нзсколько отличномъ отьъ слас (1-е — въ значени 
соверш. вида, обозначаеть направлен1е, куда, = ползай 
куда-ниб. и слЪзь обратно; р%$дко въ значен1и = слас, 
а это послВднее — несоверш. вида, = сл$зай) *). Анало- 
гично съ этими глаголами образують формы отъ распро- 
страненной основы на 4) глаголы мучить, полегчить, 
саднить; мучию, мучииш, мучют, повел. мучи] или муч; 
палёхчиит; рану садниит. Впрочемъ, можеть быть, здВеь 
й старыя основы на 7%. Ср. литерат. мучаю и мучу (у Пуш- 


1) Оть лазить употребляютея только сложныя елазить и 
вылазить == елёзать, вылёзать. Съ другими предлогами уно- 
требляются только сложныя съ -лфзать: вляза), пъляза) и пр. 
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вина въ „Черни“ — второе: „ЗачВмъ сердца волнуеть, 
мучить“). 

Глаголы тереть со сложн. и сложн. съ переть (от- 
переть, запереть и пр.) образують формы настоящ. и по- 
велит. отъ инфинитивной основы. См. выше, т. 46, с. 149, 
Эти формы — новообразован!я, вызванныя стремленемь 
къ уравненло основъ. 


Глагольныя основы на 06а и ва, ева и ива, если 
ударен1е не на этихъ суффиксахъ, не всегда различают- 
ся. Ср. завидъуу, пажалууус, ане поччьум ут, 
пробъуут, (Алонъ ]им) паказумът и пр. (ср. выше, 
т. 44, стр. 189); оть глаголовъь съ суфф. 0ва и ева (не 
ыва и ива) употребляются и формы на ую, юю и пр., 
напр. пробуют, празнуют, Слёдуит (и: следу- 
Ут) и пр.; 9 въ окончан!и основы можеть переходить 
въ боле открытый гласный звукъ, можеть быть, благода- 
ря сближеню съ глаголами на а7%. Ср.: дава] паса- 
вбтаим (приб.). Подъ ударевемъ отъ глагол. на 06а, 
евалть всегда ую, юю (не ываю и т. п.): барную, ца- 
лую, таргую, дивуюс, дивуица, днюит и начу- 
ит, грустуитаскуит и т. п. 

савёл (не: сут), сую, сути, ср. кават, кую, ку]ти. 

Глаголы на -авать (съ общерусскимь @): давать, 
-ставаль, -внавать, скидавать (и др.) образують настоящ. 
только на -аю (не: авёю!): даю, фстаю, дъетаю, признаю, 
скидаю, да]от, фста]от, скида]от и пр., повел.: дава), 
-става], скидава). 

Точно также образуютъь формы настоящ. врем. безь 
суфф. -ва глаголъь пъчиват (быть можеть: подсфвать въ 
шепелявомъ произношени? обо ржи: просфивать черезъ 
р шето) и н$8которые изъ глаголовъ на -647%: дяват со 
сложными, ръзяват, адъляват, пъбпяват. Иримтры: я ни 
ню, вудё “он путь ди]от; нъдию, адиюс, ръзи] бт, зъди- 
] ош, миня бмёх Адъли]от, ягъды пъбпиют, ана рош пъчи- 
)6т (пъци)от?) нъ гувнб. М. Б. пишеть: одиюсь (ск.). Но 
повел. дява), ръзява], ъдива]сь и пр. Оть другихь гла- 
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голов на -0647%, какъ -сВвать, -пвать, -гр®вать ит. п. 
формы настоящ. — на в420: высявадти, зъпяват, 

Оть; глаголовъ на -мвбь и ивать (выпиваль, выли- 
вать, вымывать, покрывать и пр.) настоящее всегда — 
на -6в10. 

Оть глагола одолфть въ Васильевскомъ я слышаль 
форму 3 множ.: клапы Адалят. Эта форма образована 
по аналоги съ другими глаголами съ основой шёт. и 
прош. на -%, наприм.: сидфть, висЪть, хотёть, глядвть 
и проч. 

06бъ глаголахь трепать, стонать. щипать, махаль и 
пр. ем. ниже въ главЪ объ образованйи видовыхъ основъ. 


Инфхинитивъ, 


пул. почти всегда кончается на мягкую соглас- 
ную (т, С и ч), что вызывается отпаденемъ конечнаго и 
(хотя бы и ударяемаго), а въ двухъ глаголахь — вторич- 
ной наставкой ?. Къ формамъь шйп. возвратн. на -ца 
окончан!е т не присоединяется (ср. подобныя окончаня 
въ Касим. и Калуж.). Оть сложныхь съ итить встрВчает- 
ся иногда и шбп. на -ти. Ом. выше, т. 44, с. 202. При- 
бавлю нзкоторые прим$ры. Въ записяхъ Миши: Байкова: 
запась (ск.), почесь (ск.), пройдти, идтить, уйтить (вс три 
примёра изъ пфсенъ). Отм$чу шп. возвратн. на]тицца. 

Въ окончан1и ти посл$ гласной неударяемое % толь- 
ко въ пвеняхь, наприм.: „Мне па трамушки ни хажы- 
вати, мнё мила друшка за ручиньку ни важывати“ ит. п. 
Изъ другихь великорусскихь говоровъ это % сохранилось 
только въ части сфв.-влкр., & именно, въ арханг., вят- 
ской, новгор. (ср. матер. 20) и тоболь. (ср. матер. 21) 
губ., ем. у Колосова, ЗамБтки, стр. 229 (Вят.). 

КромВ итит и и1тит отъ того же глагола встр чает- 
ся и Шйп. идит, па] дит и пр., но р$дко. ЗдВеь 9 — 
изь формъ наст. врем. (изъяв. и повел.). Ср. то-же въ 
Курск. (Колос. Обзор, 240), Мещовек. (Чернышевь, Ме- 
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щовск. и Дополн. къ Мещовск.), Калужск., Медынск. и 
Перемышл. (по моимъ записямъ; въ этихъ 8-хь уЪздахь 
я слышаль только такое произношен!е). Въ ср,-влкр., но- 
видимому, шЁп. идить р$Здокъ, & въ св. пока, кажется, 
совсеёмъ не отм$ченъ. 

Оть жму шйп. — жат, прош. — жал. 


Прошедшее ВРЕМЯ. 


Прошедшее время выражается, какъ въ литер. и дру- 
гихъь влкр. говорахъ, причастемъ на -л безь вепомога- 
тельнаго глагола. Т%-же причаст!я, но только совершен- 
наго вида, съ формой средн. рода прошедш. вспомогалт. 
глагола: быль (или бым тд конечная глаенал отпала) 
употребляются для обозначен!я предпринятаго, но не со- 
вершеннаго дЪйствя: он был убилеё, он был па]6хал. 
Средн. родъ прич. прош. вспомогат. глагола бываль съ 
причастями на -л несовершеннаго вида обозначаеть дЪй- 
сте, обычно повторявшееся въ прошедшемъ: он бывал 
кажын дбн туды хадил и т. п. (т0 же и въ литерат. яз.), 
а сь личными формами изъявительнаго наклонен!я — одно 
изъ обычныхь повторевнй въ прошедшемъ извзетнаго дВй- 
стыя, разсматриваемое или въ его длительности (съ лич- 
ными формами наст. врем.) или, какъ совершившееся (съ 
личными формами будущ. врем. соверш. вида). То же и 
въ литературномъ язык. 

Для обозначенйя начатого въ прошедшемъ дЪйствя 
употребляются формы прошедш. стал или начал (согласов. 
въ родВ и числВ съ подлежащ.) съ шйп. несоверш. ви- 
да безъ указанйя на продолжен!е начатого дЪйств:я или 
частица ну съ шйп. несоверш. вида, заключающая въ се- 
бЪ указанйе на послВдующую продолжительность или ин- 
тенсивность начатого дфйстия: ну гъварит = началь 
усиленно или много говорить, говориль. Въ томъ же зна- 
чен!и: давё съ шп. Ср. у Миши Байкова: „и давай по- 
па ругать“ (ск.), и иногда: паидл, согласов. въ родв и 
числ съ подлежащимь, 


О прошедш. ишол см. в 46 т. стр. 150. ‘ишбл рас- 
_пространено въ малор., бЪлор. и ю.-влкр. говорахъ, ветрф- 
чается, но, повидимому, рёдко и въ св.-влкр., наприм. 
Симбир. (Мотовиловъ, 10), новгор. (Колосов, Обзор, 126). 
ишьль со значен1емъ близкимъ въ простому шьль по- 
падается уже въ Успенскомъ Сборник ХИП в, 


Глаголы выть, крыть, мыть, ныть, рыть спрягаются, 
какъ въ литер., т. е. наст. вою, крою и пр., прош. выл, 
крыл и пр., шп. выт и т. д., но сложныя: вымбл, вырбл 
(см.т. 44, стр. 187). Одна старуха говорила также: „Грушкъ 
пришла тут, воиль, воилаё...“, но молодежь надь этимъ 
словомь смзется. Оть бит, вит, лит, пит, шыт — в], в]у 
и пр., прош. бил, вил и пр. ‘Оть глаг. брит (ъбабрит, 
иъдабрицца) — -брю, брёиш; брил. 

Оть глагола вкладу употребляются сложные: укладу, 
нъкладу и пр., ср. сущ. увлатка = небольшой сундукъ. 

Оть глагола „бЪчь“ употребляются формы: багу, бя- 
гут, повел. биги, прош. вок, багла (ср. въ ск.: мат убягла 
дамо], а тё убегли и пр.), шйи. б6ч. Чаще— формы отъ 
глагола „бЪжать“: бижыш и пр. (1-е л. един. б%жу и 8-е 
множ. бЪжат неупотреб.), повел. бижы (чаще, чёмъ биги), 
прош. бижал и пр, (вр. у М. Б.: побежали—ск., и др.), 
тшйп. бижёт, 

Отъ глагола дышать правильно: дышу, дышыш... ды- 
шат, повел. дышы, ШЁп. дышёт, прош. дышёл; рядомь 
употребляется и глаголь дыхать: дышъш, дышеьт,... дышут, 
р%дко шйп. дыхат (ср. Ягичь, Еритич. сам. 146). 

Оть глагола хотёть употребляются только шйп. ха- 
тёт и прош. хатёл; повел. мнё не приходилось слышать; 
формы изъявительнаго: хатиш и т. п. почти не употреб- 
ляются и замВняются формами глагола *хочи: хочьш, х0- 
чьм, хочут. Въ другихъ говорахъ формы изъявительнаго 
наклонения образуются оть обоихь глаголовъ, причемъ 
иногда въ един. ч. употребляется одинъ изъ нихъ, а во 
_множ. — другой. Такъ въ литерат. формы един. ч. — цо- 
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1-му спраж., множ. — по второму. Въ говорахъ Калужск. 
и Малояросл. у. наобороть: хатиш, хатйт, но хочьм, хд- 
чут. 3-е л. возвр.: хбАца или хоцца (см. т. 46, стр. 133), 
ср. южновеликор. хоца и хоца. Форма, по значен!ю — 
9 л. изъявит. хош, наприм.: ты дё хбш и пр., по про- 
исхождению — быть можеть, изъ хочеш или же изъ повел. 
хочь, ср. частицу хош (изъ хочь) и хот (изъ хоти). 

Изь глаголевь съ суфф. но — №) (въ различныхь 
значеняхъ этого суфф.) одни имфють этоть суфф., какъ 
въ основ настоящ., такь и въ основахъ шйп. и прош., 
друге же — не во всзхъ формахъ. Наприм. 

1. стукну, стувнут, стукнул; покну, покнут, покнул, 
рухну, рухнут, рухнул; Двину, двинут, двинул; глану, гла- 
нуг, гланул; тбрну, тбрнут, тбрнул и т. д., между про- 
чимь у всЪхь глаголовь на -а/ еуфф. этоть сохраняет- 
ся во везхь формахь. 

2. стрёну (=встрЪчу), стрёнут; увяну, увяну?; ута- 
ну; сохну, сохнут; мокну, мокнуй; глохну, глохну? ит. п. 
со сложными, прош.: стрёл и стрёнул (см. ск.; между 
прочимъ въ возвр. всегда: стрёлеа, стрёлае и пр.), увял, 
утби и утанул (чаще: утапилса), сох, мок, -глох (заглох, 
аглох и пр.) ит. д. | 

3. стану, станьш, повел. — стан, шйп. стат, прош, 
стал; дену, дет, дёл; ръбсвинот, рабсёвес, ра свол. 


` Виды. 


Г 


Остановлюсь на нзкоторыхъ суффиксахъ; имвющихъ 
видовое значен!е, т. е. употребляющихся для обозначен1я 
видовыхъь разлишй въ глаголахъ. 

ова и вва со значенемъ несоверш. вида. Во многихъ 
случаяхь въ положенми послЪ ударен1я онъ совпаль съ 
суфф. ыва и ива или замненъ имъ (прим ры см. выше), 
не смотря на то, что по проиехожденно и по первона- 
чальному значеню эти суффиксы отличаются другь оть 
друга. Суфф. ова и ева по преимуществу — суфф. оты- 
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менныхъ глаголовъ, а суфф. ыва и ива — отглатольныхьъ, 
Суфф. ова и ева вносять въ основу значен!е несовер- 
шеннаго вида, а суфф. ыва и ива въ глагольныхь обра- 
зован1яхь оть глагольныхь основъь несовершеннаго вида 
вносять кромЪ того поняте кратности. 

ЗамЗна суфф. ова и ева суффиксами ва и ива про- 
исходить въ формахъ изъяв. настоящ. врем., между тВмъ 
какъ въ формахъь шёп. и прош. они совпадаютъ фонети- 
чески. Тамъ, гдЪ этой замВны н$Ъть, окончан]я личныхъ 
формъ глаголовь на -ую и пр. см5шались съ подобными 
окончан!ями глаголовъ на -аю, причемъь передъ личными 
окончан!ями и въ тзхь и въ другихь глаголахъ могуть 
являться звуки переходные оть а (5) и 9. 

Въ глагольныхь основахъ, образованныхъ оть су- 
ществ. на -с706в0: бЪдствовать, рабствовать (глаголь за- 
имств.) и т. п. суфф. 0в въ шёп. и прош. обыкновенно 
выпадаеть, такъ что эти глаголы совпадають съ глагола- 
ми на -ать, -аю; наприм.: „как ане бёцтвъли!“ „он Тра- 
ууюну рапствъл“. Оть глаг. савётуюс и савётьюс шйп. 
савётъццй, прош. савётумуал и савётьл, напр. „уш анё 
з братьм пъгьуарили, пъсавётьли“. Также: абрадуюс, 
шйп. абрадьцца, прош. абрадуулей и „уот он абрадълеъ, 
ана абрадълъс“. 

Въ положен!и подъ ударенемъ суфф. -ова и -ева 
сохраняются, не см5шиваяеь съ другими суффиксами, 

Приведу нЪеколько глаголовь съ суфф. -ова, неупо- 
требительныхь или мало употребительныхъ въ литератур- 
номъ азывВ. „мат очий грустуи таскуит, плёчит“, „пу- 
ща) пугуладуют“ (глаг. голодовать, ср. существ. го- 
лодовка); „так картузию и ни Пъдаруити мне?“; „а он 
глийт, глийт, мякуит, макуит“ (=смекаеть; глаг. ме- 
ковать); „што, къл пръвинуиссё“ (провиноваться==прови- 
нитЬСЯ). 

ава. Этотъ суфф. былъ очень распространенъ вь ст.- 
славян. языкВ. Въ русскомъ яз. вм$ето него употребля- 
ются суфф. ыва и ива. Въ разбираемомъ говор съ суфф. 
ава мн извфетенъ только глаголь скидавать (см. выше), 


п 


выЪето котораго чаще употребляется глаголь скидать: 
Въ глаголахъ давать, -знавать и вставать суфф. ва, такъ 
какь а передъ нимъ принадлежить корню. Образован!е 
формъ настоящ. врем. отъь этихъ глаголовь отличается 
оть старославянскихъ. 


ва, приставляющййся къ основамъ на гласную, по 
большей части къ сложнымъ съ предлогами, потому что 
несложные глаголы съ основой на гласную по большей 
части сами — несоверш. вида: встать—вставаль, дать—да- 
вать, знать — знавать, сЗать — выефвать, пть — извать, 
дВть— дВвать, одолёть— одолЪвать, посизть—поспфвать, 
покрыть-—покрывать, налить —наливать и пр., какъ въ ли- 
тературномъ. ОтмВчу оть этихъ глаголовь двоякое обра- 
зован1е основъ настоящ. — на вё и безь него съ ударе- 
шемъ на окончан1и (таке глаголы отличаютея оть своихъ 
непроизводныхь въ формахъ настоящ. врем. только уда- 
решемъ). Любопытенъ глаголь нагнувАт -цца, гдВ суф. 
ва приставленъ къ производной основВ на 24 (гну, гнёт-— 
отъ гъБ-нм). Оть того же тну употребляется и другое 
образован!е несовершеннаго вида: нагинат и пр. 


ыва и ива присоединяются къ глагольнымъ основамъ 
несовершеннаго вида, внося въ нихь поняте кратности. 
Въ соединен!и съ глагольными основами, заключающими 
и безь тотох это понят е, эти суффиксы подчеркивають 
раздВльность отдВльныхъ моментовъ повторяющагося дЪй- 
_ствя. Можно думать, что такая формы, какъ хаживать, 
важивать и пр., употребляюнияея преимущественно въ п%- 
сняхъ и не во всВхъ формахъ, извлечены изъ глаголовъ 
сложныхъ съ приставками, вносящими поняе некратно- 
сти, наприм. похаживать и пр. 


Примры: ГулЯ) дочка да бала, Я сама така была, 
Сам гуливала, Ф полноч хажавала, Друшков важавала 
и пр. Обыкновенно съ отрицанемъ: Я на улицу ни ха- 
жавала, Я с рибятыми ни Игравала. Той. съ’ отриц.: Уш 
и мнё ли та па трАвушки ни хажывали, мнё мила друш- 
кА за ручинку ни важывати. Въ духовн. стихв про Ла- 
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заря: крошычки падбирывуют, гнаючии ранычки зализа- 
вуют и пр. 

Въ глаголахъ на -мвать вместо м обыкновенно —5, 
прояеняющееся при пёнм въ а, или же у (уу изъ ъу). 
Это изм$нен!е, быть можетъ, и нефонетическое, & вызва- 
но см$шен1емъ съ глаголами на -овать. Надо думать, что 
оно явилось еще до измБнен!я вы, гы, хы въ ки, ги, хи, 
нотому что въ глаголахъ на кывать, гывать, хывать оста- 
лись твердыя задненебныя. Въ старославянск., частью въ 
чешск. и др. русскимъ глаголамъ на -ывать соотв тству- 
ютъ глаголы на -авати безъ ударевя на суфф. Формы 
на -ывати, быть можеть, еще общеслав., судя по поль- 
скимъ глаголамъ на -умаб (наприм. у1Чуууас и др.). Въ 
- русскихъ паматникахь они встрЗчаются еще въ ХУ в., 
наприм. въ Лаврент. л$топ. (см. Некрасовъ. О аз. Лавр. 
‚ лВтоп. въ Изв. Отд. русск, яз. и слов.). 

4 (шйп. -&7, наст. -&ю, непремзнно съ ударешемъ 
на а) употребляется съ т6мъ же значешемь, как и -59ва. 
Примльры: нъкладат на въс, дефки баню вакладали (приб.), 
зъкладат (нанр. лошадей), испъвядат, вътрясат, ръетря- 
сат (сВно), скидат, атризат, згинат, нъгинёт '), вынёт ?); 
наст. нъкладаю, въкладаю, зъкладаю, „ищь барину ни дъ- 
кладают“ (ск.), испъвядйица, вътрясёю..., скидаю (ср. ски- 
даю отъ скидават), атризаю, нъгинаю, вынаю = наклады- 
ваю, исповвдываю, нагибаю, вынимаю и пр. Рядомъ съ 
вынАт употребляется и глаголь вынят, -яю, -йл (наприм.: 
„Куъетинтин Якъвлиич платок выняит“ ит. п.), свойствен- 
ный с%в.-влкрус. говорамъ, и вынимат. Тотъ же суфф. 
у глаголовъ несложныхь съ предлогами: капнат, вяртат, 
наст. капнаю, вяртаю —=окапнываю, поворачиваю. Въ пф., 
записанной Мишей Байковымь: „все про все спрашала“ = 


1) Т.е. нагибать; образов. прямо отъ глагола -гнуть съ 
усиленемъ корня по общему правилу, какъ жну—жинаю, мну 
минаю, пну—пинаю, хотя шп. оть этихъ глаголовь долженъ 
быль препятствовать этой аналопи. Ср. т. 46, отр. 181. 

2) Образов. прямо оть вынут’, какъ -гиндл” — оть гнут’, 
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выспрашивала. Этоть суфф.— тоть же, что въ глаголахь 
слзваю, выбЪтаю, подгр®баю, сгибаю, стираю, ражаю ит, п. 
Въ старослав. этоть суфф. съ такимъ значенемъ быль, 
повидимому, чаще, чВмъ въ соврем. русскомъ язывВ. Въ 
влкр. говорахъ не только въ приведенныхъ глаголахъ, но 
даже и въ тёхьъ, которые въ зитерат. яз. известны толь- 
ко съ суфф. &, этотъь суфф. нерЪдко замВняетея суфф. 
ыва и ива, кавъ наприм. ю.-влкр. уграживаить и т. и. 
Ср. у Будде, Въ далект. и Въ ист., у Филат. Ворон. и др. 
Съ другой стороны, въ другихъ говорахъ изветны н®- 
которые глаголы съ суфф. а, вмЪето которыхъ въ разби- 
раемомъ говорв употребляются только глаголы еъ суфф. 
-ыва, наприм. Валужское (Калуж., Медын., Перемышал., 
Малояросл., Мещов., Боров. и др.) закусат, повел. заку- 
са]тя (У насъ: вакусъвьт, закусъвъ]ти или кушъ]ти); 
Углич. замахаёсса ') = замахиваешься (наст. время, слё- 
довательно, значен!е суфф. & не совсЗмъ то, что въ на- 
шемъ замахдешь — буд.). Для полноты приведу еще н\- 
сколько примфровъ изъ другихъ говоровъ: привладаютца— 
Тул. Крапив. (Будде, Тул.), прикладать, укладать, испо- 
вВдаться, складать, починять — Мещов. (Чернышевъ), упра- 
шалть, спрашають-— Ворон. (Филатовъ) и др. 


Къ приведеннымъ глаголамъ съ суфф. -4, обозначаю- 
щимъ кратность, можно указать параллели изъ древнихъ 
памятниковь русскаго языка (нзкоторыя изъ параллелей, 
быть можеть, только старослав., а не русская): въпраиа- 
ти — Остр. ев. и др., испрашам — Минеи 1096. г. и др. 
богослуж. памм.; прашати со сложными нерВдко въ Лавр. 
лЪт. Оложныя съ кладати: прикладаеть —Нест. Жит. 9еод. 
32 006 и др., закладаше— Слово о полку Игор. и Псков. 
судн. грам. ХГ/—ХУ в., докладати—Новг. грам. 1825— 
26 г., зарВзати, зарззаема — поуч. Или археп. Новтор. 
по сн. ХУ в., завусати въ фактитивномь значени, = кор- 


1) Словарь русек. яз., издав. Вторымъ Отдфл. Имн. Акад. 
Наукъ, т. П вып. 5. Слово сообщено Н. В. Шляковымъ. 


р = 


мить — Жит. Тоанна Злат. по сп. ХУ в, Почти веЪ при- 
мВры взяты изъ Матер. для Словаря Срезневскато. 


Тоть же суфф., но безъ значеня кратности — въ 
глаг. владат, -аю, хъладат, -дит (безлично), приблизитель- 
но — литерат. владфть и холодЪть. Глаголъ владать въ 
томъ же неполногласномъ видф извфетень и въ другихъ 
говорахь, ср. Филатовъ, Ворон., т. 37, стр. 201, и, меж- 
ду прочимъ, въ литерат. яз. въ сложени съ предлогомъ 
0б- (обладать). Встр$чается и полноглаеная форма, ср. 
валадать въ Раязан. (Будде, Къ д1алект.) и дер. ИвакинЪ 
Рузек. у. Литературное „владВть“, какъ неполногласное, 
вфроятно, книжное слово; въ древнерусскомъ ему соот- 
вфтетвовало володЪти. Отношен1е между владать : владВть 
— холодать : холодвть == питать : питвти (древнерусск.). 
Новидимому, форма владати въ древнерусскомъ яз. была 
мало употребительна. У Срезневскаго на этотъ глаголь 
только одинъ примЪръ изъ Слова Ипполита объ Антихри- 
ств. Наобороть, на владфти и володти (володати у Срезн. 
вовсе нётъ) примЪры взяты изъ чисто русскихь памят- 
никовь ХГУ в.—изъ лЪтоп., грамотъ, Данилы Заточника. 


_НЪкоторые глаголы съ основой шёп. и прош. на а 
имвють ту же основу и въ формахъь настоящ. (изъавит. 
и повелит.) вмЪсто основы на старую смягченную соглас- 
ную по аналоМи съ другими глаголами, имзющими осно- 
ву на а во всзхъ формахъ. Наприм.: тряпат, триплю, 
трёпьш и пр., но также: тряпаю и пр., „а тб я тибу ръс- 
трипаю“; щипат — щипаю и щиплю, щипаит и щипльт; 
отъ станат всегда: станаю, станаит. Ор. Филатовъ, Во- 
рон. 197; Будде, Еъ далект. 124 (не было ли еще обще- 
русск. станати, станаю при стонати, стоню?); махёат — 
махаю и машу, махаит и машьт (наприм.: „дввиць ищьт 
У трбулавнуу Змерь и машът лиму“) ). Оть глагола мяу- 


1) Значешя обфихь Формъ н$еколько различаются: мд- 
ИГЬт— съ цфлью обратить на себя вниман!е; махдит — безь от- 
ношеня къ пфли маханья, 


и 


къ? настоящ. обыкнов. — „кошеъ мяучьт“, оть пахал 
всегда —пашу, пашьт (ср. сзв.-влкр. пахаёт). 

Суфф. 74 (г. е. ъ съ общеслав. смягчешемъ предше- 
ствующей согласной) глаголовь несовершеннаго вида (со 
значенемь близкимъ къ значеню суфф. 4), между про- 
чимъ, — въ слзд. глаголахъ: сматрят, сматряю или ма- 
тряю, повел. матря], сматря]; зътаплят, зътапляю и пр. 
(наприм. печку); куплят, купляю; пъццаблят, пьц- 
цабляю и пр. Отношен!е этихъ глаголовь къ сматрёт 
(т. е. смотрёть вместо боле стараго съмотрити *)), та- 
пит, купит, иъццабит = затварять : затворить = (у)лав- 
лять : ловить = (пр$)ламлать : ломить = укр$иплять : укр%- 
пить = сажать : садить = наражать : нарадить и пр. Гла- 
голь соматряти — общеслав., нерздокъь въ церковныхь 
и древнерусскихь памятникахь (ср. съмотрахоу — Нест. 
Кит. Оеод. по сп. ХП в. л. 8100.2 и др.), извЪетень и 
в5 нынзшнихь славянскихъ языкахъ, наприм. въ сербск., 
польск.; изъ русскихъ говоровъ между прочимъ отм$чено 
въ Мещов. (Чернышевъ, Дополн. 26), Онеж. (матер. 41), 
Ватек. (матер. 2), Покров. (матер. 10), Буйск. (матер. 18) 
в друг. 

^ Глаголь нуйляь тоже старый. Ср. коушахоу (опис- 
ка вмВсто коуплихоу или влмян!е какого-нибудь южно- 
слав. произношен!я) — Нест. Жит. 9еод. 11> (Сборн. 363), 
коуплАХОУу и коуплахомъ — Новгор. 1-я лБтоп. Въ гово- 
рахъ: купляць — бфлор. (Носовичъ, БФлор. послов.), коу- 
плеють—Касим. (Будде, Къ дал. 124), куплить— Мещов. 
(Чернышевъ, Дополн. 27) и др. Ср. друше подобные гла- 
голы въ другихь говорахъ, напр. рублять (перерубляль— 
Колос. Обзор, 241, нарублять— Черныш. Дополн. къ Ме- 
щов.; оурублАЕмъ — Троицк. М%р. Прав. ХГУ в., л. 55, 
18, въ издании: Древности, Труды Слав. ком. т. Ш, стр. 
54), отетуплять, поступлять (ср. у Черныш. въ Дополн. 
къ Мещ. 27). Отношен!е между этими глаголами и гла- 


1) Ср. смотрить еще до сихъ поръ въ н$ёкоторыхь сзв.- 
влкр. говорахъ (Матер. 25, 30, 35 38, 40 и др.), 


-з ый “% 
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голами: (по)купать, (от)рубать, отступать приблизитель- 
но = ламлять : ламать и т. п.. Пермекое (см. Колос. Об- 
зор, 240), Орловское и-пр.: звонять, звоняеть, вфроят- 
но, — новообразован!е. 

Въ глагол$ скушняю, скущнят (соверш. видъь оть 
того же глагола скушница, ср. скучниться — Чернышевь, 
Моск. у.)—суфф. тоть же, но присоединенъ не къ кор- 
ню, а къ именной основ® (ср. обычное скучаю изъ вКи- 
189). 

Рядомъ со скучат, скучаю употребляется глатолъ 
скучит, скучу, скучит, но исключительно о собак = во- 
етъь, визжить. скучать : скучить = сажать : садить = ку- 
плять : купить и пр. 

Отъ глагола бодать — бадаю, каровъ бадаица, шйп. 
бадат, бадацца и пр.; кром% того есть нфкоторыя формы 
оть глагола *бости (шЙо. неупотреб.) : забудот; „два бы- 
к» бадуцць, Урос ни ръза)дуцца“ (загад.). 

Въ сказанному 0бъ образованйи основъ тавъ назыв. 
многокралнаго и несовершеннаго вида слЗдуетъ прибавить, 
что если въ образовашяхь видовыхъ основъ одного и то- 
го же глагола чередуются усиленный и нормальный виды 
корня, то обыкновенно основы съ усиленнымъ видомъ корня 
или основы, образованныя по аналоми съ ними, бывають 
въ образован!яхь того вида извЪстнаго глагола, который 
авляется кратнымь по отношению къ другому некратному 
или несовершеннымъ по отношен!ю къ другому еовершен- 
ному, причемъ глаголы несложные съ приставками съ та- 
кой усиленной основой обыкновенно бываютъ кратными. Но 
тв же сильныя основы, которыя являются въ этихъ обра- 
зовашяхь, могуть быть и въ причастяхь страдал. про- 
шедш. времени соотв®тствующихь некратныхь глаголовъ 
или глаголовъ совершеннаго вида. Это бываеть въ томъ 
случаВ, еели въ личныхь формахь и въ шйп. этихь гла: 
головь (т. е. имбющихь слабую основу) ударене—не на 
корнё и, слЗдовательно, гласная корня для веякаго ака- 
ющаго говора неизв стна. См, выше т, 44, стр. 160 и 
т, 46, стр. 140. 
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Такь какъ различе между усиленнымъ и нормальнымъ 
видомъ въ корняхь, имВющихь въ неусиленномъ вид о, 
заключается въ томь, что вмЗето этого о (если оно=об- 
щеслав. о) въ усиленномъ вид корня является а, то по 
аналоги съ глаголами съ кореннымъ о, представляющими 
дЪйствительное чередован!е двухъ видовъ корня, и въ 
другихъ глаголахь съ о въ основ некратнаго вида, не- 
представляющихь такого чередован1я, въ кратныхъ осно- 
вахь это о подь ударешемъ часто замбняется звукомъ а. 
См. выше, стр. 8 и 116. Прим$ровъь такого изм$- 
нен!я другихъ гласныхь корня (не @) по аналоши въ 
образован1яхь кратныхъ основъ очень мало. Могу отм?- 
тить только търыкат (торыкать) по аналоги съ засыхать 
ит. п. Точно также и въ слов$ пъмир6ёскаваит (по- 
мерескываеть) въ одной пзенф 6 вместо 'б могло явиться 
не только изъ мерещитея и т. п., но и по аналоми съ 
какими-нибудь другими глаголами, им$ющими % въ снль- 
номъ видЪ корня въ кратныхь основахъ. Въ. глаголВ 
пръьмыкат (вмВсто промакать, оть соверш. промокнуть), 
смыкацца (наприм.: веревка „ни ссохнициё, ни смок- 
ниц... Зачём смыкацца?“) 5 явилось неправильно по 
по аналоги съ глаголами представляющими чередован!е 
5 и въ несильномъ и сильномъ видБ корня, какъ напр. 
засыхать и т. п. (ср. у Черныш. Моск. у., стр. 89: ни 
прамыкаимыи). Неясно въ одной сказкВ: „ръзмытал 
]а0 за нъги и бросил ]ад туды“. Впрочемъ, остается рядъ 
глаголовъ, гдз не только нФть вторичной замны глас- 
ныхъ въ кратныхъ основахъ, но даже старый сильный 
видь корня замненъ несильнымъ. Въ такимъ глаголамъ, 
наприм., относятся сложные съ тохъвАт вместо — пи- 
хывать (см. выше, стр. 120). 


Глаголы совершеннаго вида изъ глаголовь несовер- 
шеннаго вида образуются при помощи предложныхь при- 
ставокъ или суффикса у, но при этомъ не всякая пред- 
ложная приставка и не во всЪ глаголы вносить значене 
вида совершеннаго и, кром$ того, всякая приставка, какъ 

24 


— 182 — 


и суфф. му, вносять и свои невидовыя значен!я, какъ и 
въ литературномъ. 

Суффиксь ну (т. е. н— ну) придаеть глагольнымъ. 
основамъ два значеня: 1) начинательное; въ этомъ слу- 
ча суффикеь 7/ самъ по себЪ не вносить въ основу 
значен!я основы совершеннаго вида; поэтому могуть быть 
основы на 2/ съ начинательнымъ значен1емь кавъ совер- 
шеннаго, такъ и несовершеннаго вида. 2) моментальное. 
Суффиксь н°/)—ну придаеть глагольной основ значене 
однократности. Глаголы съ этимъ суффиксомъ обознача- 
ють одно изъ рада посл довательныхь короткихъ повто- 
рен!й одного и того’ же дЪйств1я, причемъ такое повто- 
рен1е такими основами обозначается, какъ законченное 
во времени. ПримЪры: гланут (= литер. глотнуть), зы- 
нут (= зыкнуть), ср. двинут какъ и въ литерат. (при 
ю.-влЕр. двигнут — Орлов. и др.); но: кыркнут: увидит 
выренит (т. е. коршунъ), мътюгнут: а я и\д мьтюгну 
(выругаю одинъ разъ по-матерному), он и зъбайца, пра- 
чхнуца, прачкнут (о нарывё и т. п.), стрипих- 
нуца (ср. встрепехнушесь — Никоновек. л6топ. УП, 94. 
Срезн.), дьтрануцца (= дотронуться) и др. 

Глаголы на ану (съ ударенемъь во везхъ фор- 
махь на окончан!и). См. выше, стр. 48—44. Добавлю 
еще примры: чашьчву хвътани, Бак ]а трипа- 
нулеъ аттзда, шыпанут (шелнуть) и т. п. Тавле глаго- 
лы распространены въ ю.-влкр., б%лор. и ю.-малор. (см. 
ОсопозузЕ1. Эаеп, $ 14, 2 и 5 34, 2) '), причемъ вь 
послЗднемъ гласная передъ чу— не а, а, по большей ча- 
сти, 0: гуконути. криконути, рубонути, скубонути, стьо- 
бонути, посипонути, швиргонути. Въ сзв.-влкр. они, по- 


:) ЗамБчу, что у Миклошича во П т. еравнит. грамм. и 
въ словарё Желеховського тоже есть подобные примфры изъ. 
малор., но Миклошичъ всё примфры взялъ у Носовича, а Же- 
леховський въ евою очередь—-у Миклошича. Поэтому ихъ при- 
м$ры не свидтельетвуютъ объ извфстноети такихъ глаголовъ 
въ малоруескомъ. 
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видимому, р$дки. Могу отм тить только: литер. давануть 
(акад. словарь), ливануль—Покровск. у. Володимир. губ. 
(по указаю Чернышева— Моск. у. 35), стегонулъ и бач- 
конулъ ‘) — Олон. Петрозав. (Матер. 30, стр. 260 и 265), 
колонётъ — Олон. Каргоп. (Колосовъ, ЗамВтки, 195), сгол- 
`вонул — Олон. (Колосов, Обзор, 173), емконуть, кочко- 
нуть, но р%зануть — Олон. (Куликовекй, Словарь); что 
касается „двиганул“ въ Псков. (Колосов, Обзор, 240) и 
„мигануть“ тамь же (Даль), то эти слова могли быть 
услышаны въ акающемъ говорф. Въ виду присутетыя о 
въ основахъ такихьъ глаголовъ въ Олон. и малор. прихо- 
дится измфнить высказанное мною выше (стр. 48—44) 
мнЪн!е, что здфсь имЪются новообразованя на -н/ отъ 
производныхь основъ на а, и думать, что здфеь гласная 
о— изъ 5, раввившагося въ такихъ глаголахъ при стече- 
ни нЪсколькихь согласныхъ (появлен!е этого 5, быть мо- 
жетъ, еще въ общеслав. тогда можно относить въ тому 
времени, когда рядомъ съ двинути появилась форма дви- 
гпути съ возстановленной согласной; чтобы удержать это 9, 
вставлялся паразитный гласный). ПозднЪе въ бЪлор. и ю.- 
влкр. (а частью и ©Ъв.-влер., ср. олонецкое р$зануть, по- 
кровское ливанулъ?) могло явиться сознан!е связи между 
такими глаголами и глаголами на аю, чВмъ вызваны раз- 
лич1я въ оттВнкахь значен1я, напр. между махну и мд- 
хану (1-е — повидимому, — боле мгновенное дЪйстве, 
чВмъ 2-е; по крайней мёрЪ при зАмахнус нельзя ска- 
зать: замаханус). Есть и глаголъь на -ану, несомнфнно 
образованный отъ производной основы на а, именно: ка- 
шляну (кашлину), что дВлаеть вВроятнымъ предположе- 
н1е объ образованйи и другихъ такихъ же глаголовъ. Ха- 
равтерно, что въ этомъ послВднемъ глагол въ велико- 
русскомъ ударен!е не на суфф., какъ въ другихъ глаго- 
лахъ на ану (ср. дьргану при дорну), но въ ю.-малорус. 
этотъ глаголь не составляеть исключен!я, изъ общаго 
правила и произносится съ ударен1емь на суфф.: кашля- 


1) У Куликовскаго, „бацкнуть“ — сильно ударить. 
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нути (Охопомз 1, $ 34, 2). Въ старинныхь памятникахъ 
-русскаго языка въ такихь глаголахъ пишется иои а: 
въскопанувъ — Георг. Амарт. ХЛУ—ХУ в. (Срезн.), копо- 
НЗВЪ — Жит. Саввы ХШ в. (Срезн.). Къ сожалВн!ю, а не 
могь провфрить, насколько можно довзрять показан1ю 
этихъ рукописей (можеть быть, говоръ писца одной изъ 
нихь или обфихъ — акающий?). 

Глаголы на 7 оть производныхь основъь: умарях- 
нулас (въ п$.: „Умарилае 2, умаряхнулас“ — прип$вь; 
ну здЪеь не вь моментальномъ значени), въжжалах- 
нуца (= ежалиться). 

Въ глаголВ зъьманут (=литер. заманить) /— ста- 
рое. Ср. поманоути — Супр. ркпсь, възманоу — Георг. 
Амарт. ХТУ—ХУ в. (Срезн.), възманоувъ — Прохор. жи- 
т1е Гоанна Богосл. Въ соврем. говорахъ ср. между про- 
чимъ Мещовсв1я: мануть, замануть, пермануть (Черныш., 
Дополн., стр. 26), а также академический Словарь русск. 
языка, т. П, вып. 5. 

Аналог1ей съ глаголами на 2, вЪроятно, вызвано 1 
въ глаголахъ: нъкланулъс и, быть можеть, выгнут, 
выгнул, выгнули (— выгнать и пр. См. выше, етр. 
21 и 39). 

Въ глагол спътывнуцА — сильный видь корня 
(тык) вмфсто слабаго. (тьк), ср. литерат. споткнуться при 
спотыкаться. Конечно, 5 занесено сюда изъ формы не- 
соверш. вида спотыкаться (спьтыкаца, ср. также глаголь 
ПЪТыЫКАТ ВЪ ПФ.). 

При глагол хватат въ сложен съ предлогомъ с 
въ значеши совершенн. вида употребляется схватит, 
какъ въ литерат., но также: схватат — въ пЪсн$ о бро- 
дягв: „]иво схватали пъвили“ (Курово). 


Зллог и. 


Формы возвратнаго залога образуются посредетвомъ 
прибавлен!я -с или -са къ окончаню. Формы съ мягкимъ с 


А 


почти не употребляются и, если изрЗдка попадаются въ 
пзеняхь, должны быть объясняемы заимствовантемь этихъ 
пзсень у лиць съ другимъ произношен1емъ или фонети- 
ческимъ положенемъ слова. Впрочемъ мягко произносит- 
ся с вь окончанйи возвратныхь глаголовъь въ говорВ н%- 
которыхь сосзднихь деревень, наприм, Савельева (3! в. 
въ ю.-в.), Мазилова (4 в. къ с.-в.), Салькова (5 в. къ с.), 
Попбвки, Ивакина (около 10 в. въ ю.) и др. (см. также 
выше, стр. 12—13). Въ ю.-влкр. говорахъ, сколько мн 
известно, окончане сА довольно р$дко, чаще ©, сл, си 
(причемв въ нфкоторыхъ говорахъь 5% и сы — послВ со- 
гласной, ся и изр$дка са послЪ гласной, ср. Донек. Ма- 
тер. 42? и нёкоторые калужек1е говоры). Въ сФв.-влвр. 
раядомь съ ся и р$8дкимъ си часто — се, сэ, сё, со и са. 
Въ говор$ Парфёнокъ са — не только посл согласныхь, 
но и послВ гласныхъ: баюса и пр., нприм.: „я ни па) ду, 
я баюса, я домъ буду сидёт“; „ани сабралиса феё трдя“ 
и т. п.; окончан1е с — только послЗ гласныхь, а также: 
ни б0с при ни 60] с4. Нас примбры: сабралися 
идут (мальчикъ; мягкость ©, вфроятно, вызвана сл$дую- 
щимъ 4); Астънавис паслушА) (старуха; мягкость с, 
быть можеть, вызвана предыдущимь и? во всякомъ слу- 
ча — примВръ исключительный), но кинулеъ, акрик- 
нис сто] (она же). 

Оть глаголовъ сложныхь съ ити съ переходнымъ 
значенемъ форма шйп. возвратнаго залога ‘образуется 
прибавленемъ сё или къ шШЁп. ити или къ новому Ш. 
на -т, наприм. на)тицца, пра)тицца и пр. 

Укажу н$которые глаголы, интересные по значенно 
формы возвратнаго залога. 

хвастать (неперех. — про кого) — лгать, говорить 
неправду, съ нзкоторымъ оттёнкомъ похвальбы, хвастов- 
ства и безъ этого отт®нка (въ этомъ значени „хвасталь“ 
есть и у Даля): оп фбсо хваетыт (ему нельзя вВрить); ну 
эть ты сахвастьл (совраль, выдумалъ). Въ связи съ этимъ 
въ глаголв хвастаться возвратная форма обозначаеть, . 
что предметомьъ хвастовства является самъ субъектъ, — 
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| хвастать про себя, говорить про себя неправду (конечно, 
| чтобы похвалиться). Тавимъ образомъ отношене по зна- 
ченшю между „хвастать“ и „хвастаться“ въ разбираемомъ 
| говорВ близко къ отношеню между „смотрБть“ и „емо- 
| трёться“ (въ значени: смотрть на себя) ит. п., т. е. 
| глаголы „хвастать“, „смотрзть“ и т. п., будучи непере- 
ходными грамматически, являются такими по значению и 
образуютъ возвратную форму, какъ переходные. Впро- 
чемъ, глаголъь „смотрЪть“ можеть быть переходнымь и 
трамматически, ср. „смотр$ть невЪету“ и т. п. 

Глаголь утопиться, имфюпй въ литературномъ 
только возвратное значене (= утопить себя, т. е, уто- 
нуть по собственной инищативв), въ Парфёнкахь упо- 
требляется въ страдательномъ значенли безъ отношен1я къ 
намфренности дфйствя, т. е. по значенно = утонуть 
(утапиле& = утоп, утанул). 

Глаголь искать употребляется иногда въ техниче-_ 
скомь значени — искать вшей (гнидъ и пр.) въ голов$ 
съ винит. лица, у котораго ищутъ: „да) я тибя пъищю“ 
— дай, а поищу у тебя (въ голов), или: „пъищи миня“, 
Въ связи съ этимъь значенемь невозвратной формы сто- 
ить употреблене возвратной формы со взаимнымъ значе- 
н1емь; искаца, ищюца = ищуть другь у друга въ 
головз. 

/^ Возвр. ругатьея — не только въ значен1и дЗйствя, 
разсматриваемаго въ отвлечени оть объекта дЪйетв1я, но и 
со взаимнымъ значенемъ, наприм.: „стали жить хорошо 
и неругались“ (Миша Байковъ). 

Часты образован!я возвратной формы оть переход- 
ныхь глаголовъ со значен!емъ дЪйств1я, разсматриваемаго 
безъ отношен!я къ объекту дЪйствя, наприм.: „аи ищь 
ни пасвилис“, ср. также: „ацевилис“, „атпахалис“ и др. 

Изъ возвратныхь формъ отъ непереходныхь глаголовь 
отмётимъ: „а мы звглупилис“ (=сглулили); „Уд б&бъ 
ищьт, шагнульс: Алонъ, што мне дёльт?“ (старуха). 
Впрочемъ, послЗдняя форма не можеть быть разсматри- 
ваема, какъ возвратнал въ „шагнула“, потому что значене 
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ея (шагнулась съ цзлью просить другое лицо) не вно- 
сится формой возвратнаго залога (слЗдоват. „шатнуть- 
ся“ — глаголь общий). 

Сь другой стороны можно указать нфсколько глаго- 
ловъ съ отсутстйемъ формы возвратн.: „мы (вы) фею да- 
рбгу гнали“ (36.? лошадей?); поворачивать, вер- 
тать ит. п., „ут анё з братьм пъгьварили, пъсавё- 
тъли“ (=посовфтовались); „умножьль нарбду“ (т. е. ста- 
ло больше народу, умножилось), „дь мы домь ть пытаА- 
ли (= пробовали, пытались) пит (ер. у Черныш. Моск. у. 
147) и др. Форма „умножьль“, вЪроялтно, не отъ „умно- 
жить“, & оть „умножать“ съ „а“ изъ стараго „Ъ“; это: 
умножать : умножить — веселЪть : веселить = чернЪть : 
чернить и т, п. 

Глаголы попадаться и попадать кому наветр- 
чу употребляются безразлично. 

Причаст1я страдат. могуть образовываться и отъ нф- 
которыхъ глаголовъ непереходныхь, ваприм.: „он (в0зъ) 
У вёс уш упадьн был“. Ср. прилагал. Акалётль], но- 
тъ] и др. 


Причдсття, 


Причастмя настоящ. врем. дВйств. залога употребля- 
ются только, кавкъ прилагательныя: зрячь)], хадячь)], 
Иътхадячь], сидячь] и др.; вь одной иЪсн%; „дра- 
жачью рукою званбчик падала“. Прилагат. на -учай 
выВсто -яч1й: литучь] агбн (=кропивная лихорадка), 
мыш, 3м6]; гарючь)] (=епособный воспламениться) при 
гарячь] (=литер. горяча). Ср. у Срезнев. въ Слова: 
торячй (Сл. о п. Игор., Кир. Тур.), горащь (Так. жит. 
Бор. и Гл., Влад. Мон.), горюща (Жит. Ниф., Козм. Инд. 
и др.), горжще ит. п. (Остр. ев., Нест. жит. 9еод.). Слё- 
довательно, ф. горюч1: тоже старая. 

1 вместо ч —въ причастяхь: пьющ!й, непью- 
щуй, нестбющуй (безъ дополн. = негодный). Вфроятно, 
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здВсь дЪйствовало съ одной стороны литературное и цер- 
вовное произношене, съ другой — тавля слова, какъ злю- 
ий, большуцйй, пущй, работяпий, гуляций, лядащий, 
зрящий (тоть, кто дфлаетъь зря, см. выше, стр. 88; впро- 
чемъ, въ этомь значени говорать и: зрячь)). См. (о- 
болевск. Изъ истор1и русск. аз. въ Журн. Мин. Нар. Пр. 
1897, май, замфтку П, стр. 47. 


Причастя прош. врем. дЪйств. залога, совсзмъ или 
почти совсзмъ не употребляются. Вм$сто нихъ употреб- 
ляются относительныя предложен1я съ м$стоимен1ями; хто, 
каторъ], ко] и пр. 

Причаст!я наст. врем. страдат. сами по себЪ встр5- 
чаются р®дко со значешемь отглагольныхь прилагатель- 
ныхъ, наприм.: любимъ), знамь1 дела, красавиць такал 
нипьвидимъя (—=неповдимая) и пр. ОлЗдь ихъ, быть мо- 
жеть, остался въ дЪепричастяхь на ли. 


Причаст1я прош. врем. страдат. оканчиваются на -нъ] 
(непосредственно послБ ударенйя также, но не постоянно: 
-ннЪъ]) и -тъ} (безчленныя ‘формы: -н, -1). При этомъ, 
причаст1я на 7 — не только оть ТЪхъ основъ, оть ка- 
кихъ въ литерат. (на плавныя согласныя и старыя дл, м, 
и, ы, $), но и оть другихь основь на гласную, причемъ 
отъ посл8днихь есть и причаст!я на *. ПримЪры: аттортё, 
вытьрта, начёт, взят, занять], измят, надуть], падвинута, 
бит, убить], вымът, шыты, надёть], грёть] и т. п.; слб- 
мать), карб\ууы затнаты, пална хать гълу06] нагнатё (заг.), 
сёнъ убратъ], пастёл ни убрата (п%.), знать], удепъди, 
къбъ знать та, сбнъ веб акопнъта, дата, кольть] (и кд- 
лънъ]) сахьр, приколъта. Отмчу здфсь же прилаг. нотъ]: 
„анё уш татии нотъи“ (т, е. любять ныть, жаловаться), 
по происхожден1ю, быть можеть, причасте страд.; о вм$- 
сто м изъ формъ настоящ. врем.: ною и ир. Причастие 
страдат. оть непереходнаго глагола не должно казаться 
очень страннымъ. Ср. выше упадьн и разан. окол$тый 
(Будде, Ёъ дал.). Ср. у Миши Байкова: „околетлую со- 
баку“. Причастя страд. на 7% распространены во многихъ 
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русскихь говорахь, кажется, больше въ южныхь, какъ 
въ великорусскихь, такъ и въ малор и бЪЗлор. Ср. угро- 
русск. загната корова, выбраты, выдалы, оддата ит. п. 

Причастия на »: дан, убран, събрана, кольнй, коль- 
нъ) сахьр (отъ остальныхь глаголовъ, образующихь при- 
част!я на 712, причаст1я на н отъь нераспространенной осно- 
вы мн не попадались); наматънй, взважжьна, куплинА 
и мн. др. (причастя на т оть этихъ глаголовъ не обра- 
зуются). ПримБры см. также выше, стр. 19. Ориги- 
нально упомянутое выше причаст!е упадьн. Въ св.-влр. 
говорахъь нерфдки причасмя на м оть тВхьъ глатоловъ, 
отъ которыхъ въ разбираемомъ говор и въ южновеликор. 
попадаются только причастйя на 7% или же на # оть рас- 
пространенной основы. Ср. взяно—Колосов, Замфтки 21 
и мн. др. 


“Несколько причастй на н образуются отъ распро- 
страненной основы: дадьны, Оддъдьны, взядьны, Эт ищь ни 
брадьнё. Оть глагола „взять“ образуется также причаст!е 
на 17, а оть „дать“ и „брать“ — на 17% и на отъ нерас- 
пространенной основы. Въ причасти „дадьнъ)“ раенпро- 
страненная основа могла быть взята изъ формъь множ. 
наст. врем., & въ остальныхъ образована по аналоги съ 
ней и съ основами такихъ причастй, кавъ праденый, 
краденый, найденый, упаденъь ит. п, 


ДвЕПРИЧАСТГЯ. 


Наст. врем. только на я: любя, ходя, похъдя, и пр., 
„падбмти тапер 76епьду маляз в з6ылю рускъю“ (ск.) 
и пр. Только въ одной п$.: „адин вкашничик ф пичи на- 
дарвалса кипучи“ (причасте: кипучь}). Тамъ же: кри- 
куча, взроятно, вмфето крикучи по аналоги съ крича 
и другими дЗепричастями на а, а крикучи само пред- 
ставляло, быть можеть, новообразован1е вмЪето кричачи. 
Въ дер. Надеждин, вь Т верстахъ оть Парфёнокъ, гдз 
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говоръ приблизительно тотъ же, одинъ старикъ говорилъ: 
„фетаваючи, лягаючи '), за ваз Ббту молим“. 

Дъепричастя на я’ оть глаголовь совершеннаго ви- 
да употребляются въ значен1и д$епричаетмй прошедшаго 
времени, наприм.: ни нъпая, ни нъкармля, ни да ]- 
дя, пръижжя, малбакъь пъгадя, ни Стирия, быть 
можеть, и падня въ загадк$: „Литяд грачи, падня на- 
сти, кричат чикаты, чикаты“ ит. п. 

Дьепричастая прошеди. врем. (т. е. тавя, которыя 
уже по самой форм, независимо отъ вида глагола, за- 
ключають поняме прошед. врем.) всегда оканчиваются на 
ил, а, двепричаст!й на „въ“, что должно, бы звучать—„ф“, 
нфтъ. При этомъ слздуеть различать слЗдующе виды 
двепричастй на 1%: 1. на ‘посл софяйеной ^ ть 
основъ на согласную; 2. на филя (вши) съ предыдущей 
гласной — оть гласныхь основъ и, по аналоги съ ними, 
отъ нЪкоторыхъ согласныхь основъ; 3. на миле съ пре- 
дыдущей гласной — отъь тВхъ и другихъ. Первые два ви- 
да дзеприч. образуютея оть тЪхь же освовъ, отъ кото- 
рыхь и причастя прошедш. врем. на л (т.е. оть инфи- 
нитивныхь основъ), а трети, повидимому, — оть основь 
причаст1й страд. залога. ПримЪры: 

1. прашоч уш три гбдъ, ни дашоччи вбрсту, влёш- 
шы (= влёзши) и т. п. 

2. дафшы, вупифшы, задумъфшыс, ни )6фшы (или: 
]емшы вмфсто Здши), свефшы и др. 

3. „ни па]мамшы, ни вор, ни паднямшы, ни бля?“ 
(погов.); ни пимшы, ни )демшы; пришол разумшы, раздём- 
шы; спилянамшы ни узнала (молитва); саврамшы; дажам- 
шы; катамшы; „ни дагнамшы в ручи)очку... слышу, ви- 
Жу...“; литамшы; `въеплавнумшы (п%.); спишымшы, и др: 

жыйбмшы; надбмшы (п%.); пъмаломшы; пакуромшы 
(приб.); пада)бмшы (п$.); нёцыжомшы (п$.); напа]бмшы 


*) лагаючи, вБроятно, — оть глагола лёгаю, ер. староел. 
възлёгам, прилёгаш, русское: налёгаю и проч. У Даля „ле- 
тать“ — „юж“, примёровъ не приведено. 
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(и}.); идомшы, жывомшы, хадомшы, ни праёфмшы, и др. 
асидломшы (п$.). 

У Миши Байкова: ни догнамши (п%.), незарывамши 
(ск.), вышемши (п3.), ниужинамши (ск.). У Анны Ави- 
мовой: слимши, растамши смилинкимъ дружечкамь (2 ра- 
за). У Дарьи Арсеневой (Горки): не дап$мше, не дажим- 
ши, У нихь же попадаются и дфепричастя на 6%: про- 
стоявши, живши, покончивши — Миша Байков; дажив- 
ши Анн. Аким. 

О дВепричастяхь на мил см. Сравнит. Морфол. 
славянскихъ языковъ Фр. Миклошича, перев. Н. Шляко- 
ва подъ ред. Р. Брандта, стр. 312, 455—456 и 825; так- 
же у Буслаева, Истор. Грамм. П, 114; у Шахматова въ 
стать „Руссый языкъ“ въ Энциклоп. Слов. Брокгауза, 
полут. 55; у Соболевекаго, Лекци”, стр. 284 и др. По- 
пробно разсматривается вопросъ о происхождени и рас- 
пространенности этихъ дВепричаст!й въ моей статьЪ: „(Юж- 
но)великоруссвля дзепричастя на ичи и мии“ 1). Тамъ при- 
ведены прим$ры и изъ другихъ великорусскихъ говоровъ. 

ДЪепричаст1я ‘на 20% въ говор$ Парфёнокъ употреб- 
ляются не только въ дЪйствительномъ, но и страдатель- 
номъ значен!и; дфеприч. на м отъ возвратныхь глаго- 
ловъ никогда не принимають окончан!е с или са. 


Б. Словообразованее. 
Имена СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЯ, 


Глагольный видъ корня съ „е“ вместо именного 
съ „0“ — въ слов „выбьр“, „па выбьру“ = выб 

” 7 Ру» ру — вы, 
по выбору. Это—новообразоваве подъ вмянемъ глагола 
„беру“. Ср. Мещовское, Боровское, Владимирское и Мо- 
сковское „тёкъ“ и „стёкъ“ вм$сто токъ, стокъ (Черныш. 
Моск. у. 46), Мещовское и Московское „зарёкъ“ вмЗето 
зарокъ (Черныш. Мещовск. 66, Моск. у. 10) и т. п. при 


*) Р. Ф. В. т. 48 (Сборникь ей подневенныхь Ф. 6, 
Фортунатову). 
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этеку“, „зарекусь“. Въ другихь словахь обыкновенно 
коренное „о“ сохраняется: выходь, выносъ, заносъ, вы- 
_водъ, бродъ, гробъ, пологь, проводы, оброкъ, поносъ, 
выгонъ, загонъ, прогонъ и пр. Въ н$которыхь словахъ 
еще въ общеславянскомь могло быть „е“, наприм. въ сло- 
вахь „погребъ“ при „гробъ“, „омбтъ“ или „обмёть“ при 
„мотокъ“. Ср. еще старослав. „текъ“. 


Суъфхиксы именъ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ. 


5 — суфф. непроизводныхь именъ; примфры: воз, сон, 
памол, спако] и пр. НФкоторыя слова, имЪвийя первона- 
чально суфф. „ь“, склоняются, какъ слова съ суфф. „ъ“, 
наприм.: мыш — мыша и пр.; Звёр — дат. Звврю, „у г0- 
луба, у сизбва залатая галава, (п8.) и: „у голубя“ и пр. 

$—суфф. частью непроизводныхъ именъ, частью имёнъ 
образованныхъ оть прилагательныхъ и причастий; производ- 
ныя имена съ суфф. „ь“ обозначають отвлеченныя понят!я 
и, иногда, неодушевленные предметы. Второе значеше, 
вфроятно, позднзйшее. Иримюры: блят (= шегейлх; зна- 
чеше, вЪроятно, непервоначальное, но извзстное изъ очень 
старыхъ памятниковъ русскаго яз.; въ старослав. бладь— 
отвлеч. понате. См. у Срезневск. словарь), гар, гбрьч, 
грут, гряё, дал, ду, ялан (открытое мфсто около лзса 
или въ лёсу, ср. Потебна, Ё истор!и звуков, ГУ, 63), 
жут (жути натнал==испугаль), зальш (залежь), заръё (ва- 
росль), зна? (собир.=знакомые), измъръё, кабтёр (—тра- 
ва), мбч, некъё (некошенное м$сто), нёмъч, Обрьт (0б- 
роть), 06уф, 6зим, бдур, пёрьгут (трава, не скошенная 
во время и т. п.), ибмиё, ф прогьльт, прбсыр (что-ни- 
будь „с просыэ]у“ = не совсзмъ спблое или не совсзмъ 
сухое; сл$довалельно „просыр“ — недоспвлость, оть при- 
лагат. сырой), руб (свобода, открытое м%ето), студьн, 
тал (почти = оттепель, оть прилаг. талый), твар, тем, 
ужас (множ. ужъсти — страхъ), удьл (удаль) и мн. др. 
Но: грыжа (ср. ю.-влер. грызь); также обыкновенно; „абу- 
жа“ или „абува“ выфесто обувь, „занъвис“ муж. р. при 
эзънавбска“, 
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а: пандрава („аму ни ф пандраву“), грыжа, абужА, 
врада и пр. | 

ея: вържыя (=ворожея), кълия, тълчия, вирия (толь- 
ко въ п8.). Уменьш.: въражё)кё... Суфф. „ея“ очень р%- 
докъ. Миклошичь неправильно относить большую часть 
словъ съ этимъ суфф. въ словамъ съ еуфф. Ца (стр. 
69—12), хотя ниже въ сербскихъ (только?) названяхъ 
лихорадокъ видить все-таки суфф. е]а (стр. 84). 

ия: баД]а, мълан]а, свин]а, свал]&, пьпад]а, спърын]& 
и др. Между нрочимъ, этоть суфф. унотребляется дла 
образован!я именъ лиць женскаго пола, отъ существи- 
тельныхьъ, обозначающихь лица мужеск. пола, напр. отъ 
существ. на -ун: балтуй]&, хвастун]а и пр. Уменыш. на 
-е] ка: бадё] ва и др.; взроятно, тоть же суфф. въ шу- 
б6]ка (зплису на шубёку, атласу ва шупку“. пб.), 
куцавё] ка. По Беличу, суфф. ейка — только въ русск. 
язывв. 

ака: паза] кё, 

ие (0): сыр]0, кар]6 (= ивнякъ и корьё), тришо, 
върай)6 (собир.: вороны)... Сложныя съ предлогами съ 
этимъ суффиксомъ обыкновенно обозначаютъ мЪсто, опре- 
дфляемое сочетан1емъ предлога съ именемъ: залё@]ь, за- 
гувиН]ь, зарёчрь, пъдбирёз]ь; но съ тзмъ же значенемъ 
употребляются и образован1я безъ этого суфф.: пьтпирот 
(-ха; мЪсто на лавкВ подъ образами), потиъл (м$сто подъ 
поломъ, куда складывають провизию) и патпол]ь въ вза- 
тадкЪ: „(ф) потшьли патпол]и лижат пираги. с марков] у“; 
задвърки (м®сто за дворами), пъччирбвък (= ‘подчере- 
вокъ — шайлх) и пр. 

ав и як; суфф. первоначально, кажется, отыменный: 
сидёк (и: сядбк), хадак, риндак (или: риндатит), рыбак, ду- 
рак, гусаёк, русак, судак...; вирстак, кулак, пятак, чу- 
рёк...; биднйь, зимляк, свайк, паляк, чужак, пубтйк, чи>- 
вяк и др. Ср. у Шахмат. Мосаль. 191 и Отч. о Ломон. 
прем. 38 и у меня выше, стр. 116. Ве слова съ этимъ 
суфф. въ косвенныхь падежахь имВютъ ударен!е на кон- 
цв. Н%&которыя изъ словъ съ этимь суфф. встрЪчаются 
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въ русскомь и другихъ славянскихь языкахь также съ 
суфф. к (род.: -ок&), наприм. литерат. (и сфв.-влкр.?) 
„сфдокъ“ (ер. у Колосова, ЗамЪтки: сВдока — новгор.), 
„ходбвъ“ (ср. жиздрин. „ходакъ“); казан. и сЪв.-влкр. 
„судбвъ“ (то-же въ грамотахъь ХУ в.; см. Шахмат. Отч. 
о Ломон. пр. стр. 38). Ср. у Черныш. Моск; у. „прай- 
дав“ (= пройдоха, стр. 6). Въ хадёк и „свдак“ (кромЪ 
Парф. также Мещов. и др.). вЗроатно- суфф. „ак“ явил- 
ся вмфето боле стараго „ок“ по аналоги съ другими 
словами. 

дн; въ остальныхь падежахь ударен!е на окончани; 
прим ры: сядок, игрок, аздок. Въ литерат. яз. кро- 
мВ этихъ словъ употребляются съ тБмъ же суфф. слова: 
Здокъ, ходбкъ; въ сфв.-влкр.: судокь (= литер. судакъ); 
ср. также поль. у1ок. Кажется, всВ эти имена — отгла- 
тольныя. 

ана и яка. По Миклошичу это — „Эих, 4ег @е 
игсВ баз 'ТВеша Бехе1сВпее Нап@ п епего1зев ойег 
ой. одег ш уотийзПевеп Ота@е апзЁаг“. ПримЗры: гу- 
ляка, зъбияка, писака, ръскаряка и т. п. не вполн$ со- 
отвтствують Миклошичеву опредЪлен1ю. СкорЪе этотъ 
суфф. вносить ухужшительное значен!е (4ефегогайуЪе- 
ресвпипе нзмецкихъь или „уничижительное значене“ 
русскихъ грамматикъ). То-же значене этоть с7фф. имз- 
еть и въ малорусскомъ.. 

няк: трисняк или трабняк, -никА или -някА; ивняк, 
дубняк и пр. Обыкновенно вмсто этого суфф. является 
суфф. няг, наприм. алшняк, т и др. См. ниже. 

ик — ласк.-уменьш. суфф. ПримЪры: глёзик, гробик, 
дворик, домик, канбчик, кармашык, ломтик и ламотик, 
мостик, мышык, носик, пёсик, прутик, ротик, садик, са- 
колик, сухарик, Твётик, хлюпик, чижыв; агурёчик и мн. 
друг. Въ такихъ словах, какъ кармашык суфф. -ик зам%- 
нилъ болфе старый -ек (изъ.-ьк). Что теперь въ этихъ 
словахъ именно суфф. -ик, а не -ьв, видно изъ такихъ 
прим ровъ: „у них ниднамо там мышыка нёту“, з„пъ ка- 
нёчйку“, „ис кармёшыка арёшки“... Оть многихь изъ 
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словъ, имбющихъ уменьшит. съ суфф. „-ик“, употребля- 
ются также уменьш. съ суфф. „-ък“ и зьк“, наприм. гла- 
30к, дамок, ис кармашкй, масток, мышка (жен. р.), насбк, 
съкалок, твяток. 0уфф. „-ик“ съ уменьшит. значешемъ со- 
хранился преимущественно въ западно-славян. языкахъ, 
а въ южныхь въ этомъ значен!и почти неизвЪстенъ. 
ник — отыменный суфф.; по происхождению онъ раз- 
лагается на „-ьн“ —суфф. отыменныхъ прилагательныхь 
— „-ик“ — суфф. существительныхь, но безъь уменьшит. 
значен1я. Суфф. „-ник“ употребляется въ различных зна- 
чен1яхъ: а) для образован1я именъ лицъ, имвющихъ отно- 
шен!е къ предмету: дворник маитник (маятникъ — 
тоть, вто мается, наприм. очень хвораеть или принуж- 
день много работать и т. п.: „набдЗ думьт: ууот мёит- 
ник“), плотник, работник, Яябидник, умник и пр.; 6) для 
образован1я назван1й предметовъ, находящихся въ извЪст-\ 


номъ отношен!и къ предметамъ, обозначеннымъ основой, | 
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къ которой присоединяется суффиксъ, наприм. названй | 


вифстилищь извзетныхъ ПОВ назван ягодных / 
растешй и пр. ПримЪры: гаэчишник, кабник (ленточка 
которой перевязываютъ косу), присёдник, рушник (поло- 


тенце), чиблиник (—юкалендарь), афшанник, павофник, пбл-_ 


дник (%да около 5 час. вечера), баляёник, силник; кардв- 
ник, бвинятник; кустадник, бруснишник, зимлинишник, 
чирнишник, мидунишник, баббвник;, арёшник, бирёЗник, 
асинник, трибник (= тростникъ) и пр. в) для образова- 
ня отвлеченныхь понят{Й: дъмавник (вечеринка, которую 
дВвка устраиваетъ у себя въ отсутстве родителей), праз- 
ник и пр. 

0: АЧИТ, калечика; плёчики... 

ина: чичивикй, чимирика, но пъибница. Назвавя 
ягодъь, имвющ1я въ литер. и южно-великор. суфф. „ика“, 
въ говор ПНарфёнокъ имЪють с$в.-великор. суфф. -ига, 
ем. ниже. Слово „чечевика“ съ тёмъ же сеуфф. извзстно 
и въ ю.-влЕр., ср. медын. чучувика. ВмЗето суфф. „ика“ 
употребляется съ тёмъ же значенемь и суфф. з„ица“ 
(см. ниже), ср. хитерат. чечевица, ноясница. Обо вевхъ 
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этихъ суфф. см. у Будде, Кь истори, стр. 185 и Тул.- 
Кал. 881 и у Шахмат. Отч. о прис. Ломон. прем., стр. 
34—35. . 

ук и юк — уменьшит.; очень рфдко; только барчук 
и барсук (посл днее неуменьшит.). Въ Калужской губ. 
„барчук“ — обычно и, кромЪ того, употребляется слово 
„прасук“ = поросёнокъ“. Очень употребительны суфф. 
„уЕ’ и „юк“ въ малор., часто, какъь суфф. попинию ра- 
$топут. Изъ другихъ славянскихь языковь у Белича ука- 
заны прим8ры съ этими суфф. только въ польскомъ и 
чешскомь ($ 41, 42). 

ука и юка: ‘Злюка. Змфя гадюка подъь Волоколам- 
скомъ называется „мёдница. Суфф. -ука и -юка часты 
въ малорусскомъ. 

5н; суфф. уменьшит.; примЪры: гърадок, гадок, да- 
мок, глазок (между проч. — ласкат. обращен1е къ чело- 
вВкр), витярбв (вм$сто: взтрокъ), къзилок (въ свадебной 
изенз: „маи\уо казилка думароссинава“), ратбк (колыб. 
п%.), цылалок (поцфлуй), кусок, палок, пяток, хлябок и 
мн. др. . 

вк; уменьшит.: бычок, дружок, куток, пъринок, ца ок, 
арешык и мн. др. 

эка; уменьш.: крынкё, кашолка, горка, дефка и мн. 
др.; собств. имена: Верка, Миколка, Фяколка и др. 

ъка; уменьшит.: зимёльа, нидёлкй, полка (стричься 
подъ польку); ВаскА, Ванка, Петька, Миколка, Грийка и 
мн. др.; тотъь же суфф. въ ше] кА, трод] ка, но есть и 
тродца, напр. группа въ три бабки при игр въ бабки. 

5чьк и вчък — уменьшит. Въ этомъ суфф. первое 5 
и ® всегда является въ видВ „о“ и „е“, причемь въ имен. 
пад. эти гласныя явились по аналоги съ другими паде- 
жами. Суфф. „ъчьк“ и зьчьк“ — сложные = ък --ьк и 
ьк--ьв и приставляются только къ тёмъ словамъ, оть 
которыхь есть уменьшит. съ простыми ©уфф. „ък“ и „ББ“ 
(не „ьц“!). Уменьшительныя съ суфф. „вчьк“ образуются 
только оть именъ съ основою на задненебную или плав- 
ную. О произношени суфф. -ьчьк см. выше, стр. 11. 
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Прильры. 1. банточик, гваздочик, гадочик, гьрадочик, 
листочик, твяточик, наебчик, кусочик, въраточик, хлябо- 
чик и пр.; 2. гаршёчик, дружёчик, калечик, кулёчик, ми- 
шёчик, пучёчки, къришочик, царочик и пр. 

5чько и очко — уменьш.; эти суфф. тоже сложные = 
ъв -- ько и ьк--ько, и при нихъ по большей части. есть 
уменьшит. съ простымъ суфф. „ъко“, „ько“ или зьце“. 
Примвры: 1. видоръчка...; 2. времьчка, летичка, лукд- 
жьчка, мистечкА, словичка и славёчка, калёчка и калё- 
чик и пр. 

гчьна и ъчька — уменьшит., = ък | ка и ьв-- ька; 
при нихъ есть уменьшит. еъ простымъ суфф. „ъка“ или 
„ька“: 1. водъчка, горъчка, девъчка и дявочка, польчка, 
игольчка, достъчка (только въ п$.; въ ю.-влкр. обычно 
разговорное: дастбчка) и пр. 2. дащёчка, душьчка, милд- 
шьчка, троичка. 

ъчин — уменьш. = ьк -|- ив. При словахъ съ этимъ 
суфф. есть уменьш. съ проетымъ суфф. „ьц“. Уменьши- 
тельныя съ суфф. зьчик“ образуются оть тёхъ словъ, 
оть которыхь не образуются уменьш. съ суфф. зьчьк“ 
(см. выше). При этомъ „5“ въ суфф. „ьчик“ фонетиче- 
ски выпадалъь еще въ общерусскомъ, но можеть возета- 
новляться въ вид „е“ по аналоми съ формой именит. 
пад. един. соотв тетвующихь уменьш. съ простымъ суфф. 
„-5ц“. Примзры: галупчик, купчик, малоччик, малчик, 
копчик, палчик; канбчик (наприм. въ канбчьку), агурб- 
чик (род.: агур6чика). Быть можеть, въ послёднихъ двухъ 
„е“ явилось не только подъ вмявемъ имен. пад. канбц, 
агурёц, но и по аналоши съ уменьш. на „ьчьк“. 

Уменьшит. съ суфф. „-ьв“ могуть образовываться 
ся и оть словъ съ другими суффиксами: 

„ичька, уменьш.: вадичка (уменыш. отъ вадица) и пр. 

ица. Этотъ суфф. по происхожден1ю тотъ же, что 
„ика“ (см. выше). Значен!я его различны: а) уменьшит.: 
вадица, падлавица, улица; въ послёднемь слов уменьш, 
значен1е утратилось; 0) этоть суфф. употребляетея для 
образован1я именъ лиц женскаго пола отъ именъ суще- 
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ствительныхь и, частью, прилагательныхь: дёвица, мид- 
вбдица, мъладица, царица; в) слова съ этимь суфф., об- 
разованныя отъ прилагательныхъ, обозначаютъ людей обо- 
ихъ половъ, но преимущественно женскато, обладающихь 
призвнакомъ, обозначеннымъ основой прилагательнаго: кра- 
сёвица (оть прилаг. красавый; въ русскомъ яз. это при- 
латательное не употребляется, ср. сербен. красави, кра- 
сава), любимица, паница, прикрасёвица, умница и др., 
ср. въ приб.: „У Васи фабрика свая; фабрика да куз- 
ница, — како) Вабонка умница“ и: „Я за п]анава па- 
пала; наплявйт што п] ёница, на лицо красавица“; 
въ сказкВ: „был прыниц, приврасавица“. Въ боль- 
шинствв случаевь слова съ этимь суфф. обозначають 
только лицъ женскаго пола, а для лицъ муж. пола упо- 
требляются отъ т5хъ же основъ прилагат. имена съ суфф. 
з5ц“ и „ик“: красавиц, мирзавиц, мольдиц и мъладёц; 
учиник, умник и пр.; мъладица, учиница и пр. — назва- 
ня лицъ только женскаго пола. г) этимъ суфф. можеть 
обозначаться единичный предметь или одна изъ состав- 
ныхь частей цфлаго: пълавица (доска въ полу), пълаЗ- 
ница (одинъ изь полозьевь у саней), тисница; суфф. 
„ица здВсь присоединень къ основВ отыменныхь прила- 
галельныхъ. д) съ суфф. „ица“ образуются въ н%кото- 
рыхъ ©3в.-влкр. говорахъ назван1я ягодныхъ и нзкоторыхъ 
другихь растевй (ем. выше о суфф. „ика“); въ парфён- 
ковскомъ говорВ въ этихь случаяхь — суфф. „ига“. (то- 
же сЪверный) или „ика“ (южный), & „ица“ — только въ 
„п]аница“ (= пьяника, голубика, гонобобель). 

ница; по происхожденио и значению — въ близком 
родствВ8 съ суфф. „ник“; разлагается на „вн“ — суфд. 
отыменныхъ прилатательныхь -|- „ица“ съ неуменьш. зна- 
ченемъ; образуеть: а) названйя лиць преимущественно 
женскаго пола, имфющихь отношене въ предмету, обо- 
значенному основой, къ которой присоединенъ суфф.: 
п)авица, умница (см. выше), учиница (= ученица, но въ 
МазиловВ и: учительница), учитилница, работница и пр.; 
между прочимъ, на „-ница“ образуется женекй родъ 
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оть вефжь именъ на ‘„тель“: радитилница, ръззарититни- 
ца, пъгубитилница и др.; 0) назвавйя предметовъ, нахо-^ 
дящихся въ извзстномъ отношени въ предметамъ, 060- 
значеннымь основой: брубница (ящикъ для бруска, кото- 
рымъ точать косы), жытница (амбаръ; помВщен!е для 
хл%ба), митийница (помвщене для мякины), судница (лав- 
ка, на которую ставятъ посуду, въ чулан, около печки), 
и др.; в) отвлеченныя понаят!я: навозницё (время, когда 
возять навозЪ), тимница — не только въ значен!и тем- 
наго помвщен1я для преступниковъ, но и въ значени 
„темнота“ въ ‘одной сказкЪ, записанной мною оть стару- 
хи: „Чехъли туд два брата... ]6хъли дном и Здёльльс 
томнъ, ни видат Слёду. Ане кричад друт друшку: братьц 
роднъ], што ть тако] случильс?... што тако]: томны 
тимниць, ни вида? следу?“ 

це — уменьш.: маслица, здаров]ица, плётица и др. 

5и: аристёниц (род. -Анцй; арестантъ), красавиц, мир- 
завиц, молъдиц и мъладёц (род. мольца и мълаца), канбц, 
купёц, агурёц и мн. др. Тотъ же суфф. — въ словахь: 
за&иц, род. за] ца, и калодиц, род. валоцца. Въ этихъ 
двухъ словахь суфф. „ьц“ явился сравнительно поздно 
вмвето старыхь „яц“ и „язь“ по аналоми съ другими 
словами на „ец“. Оть слова „калодиц“ прилагат.— „Ка- 
лодьшнъ]“. Старое „колодязь“ сохранилось въ различныхь 
русекихъ говорахь, между прочимъ въ Туль. (см. Будде, 
Туль., стр. 1292, 1300 и 1325), Калуж. (по моимъ на- 
блюденямъ въ Валуж. и Медын. уу.), гдВ оно звучить, 
какь „калодис“ (и -дяб), род. „калодизя“. Ср. ст.-слав. 
владАазь. У Срезневск. въ Матер. для словаря — только: 
владязь и володязь. 

ъие — уменьшит.: вири?бнцъ, зёрТтилца, винцо, ка- 
рыцца, мисцо (маясцо), пифцо, пибмицо, мылца, силцо и 
мн. др. Беличь сюда же относить слова: здоровьеце и 
платьеце (парф.: здаров]ица, платица), въ которыхъ, мо- 
жеть быть, суфф.—не „ьце“, а „ице“ (см. выше). 

ъца. Этоть суфф. — вв словВ „тродца (о бабкахъ; 
группа въ три бабки). См. выше, суфф. зька“., 
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* (?): чурзашка (чурка, коротый обрубокъ толетой 
палки), наприм. „тела ибртвая валялса, как чургашка на 
зимлё“ (п. про Ходынку) или: „иш ты, чургашьчкьмий 
граит“, ср. чурка, чурак и пр. 

я: бучак, род. бучага (глубокое м$сто въ рёчЕБ; 
небольшое вм стилище воды въ овраг, низинз и т. п.), 

няз: дубняк, ивняк, алшняк, род. дубнаг\, ал- 
шнягу; м3.: в ълшнигё6 и пр. Этотъ суфф. — въ близкомъ 
родетвВ съ суфф. „нак“, ср. трибняк, -ку и др. Повиди- 
мому, суфф. „няг“, кавь и суфф. „ига“ вмБето „ика“— 
сЪверновлкр., ср. „ельнягомъ“ — Вологод. Кадник. См, 
также выше, стр. 15. 

аза, и яза: диляга (кажется: мВлочной человзкъ. У Да- 
ля и Булича въ Изв. П Отд. кн. 1 наоборотъ: дЪловой 
человЪкъ), симяга, ватата, кулага (кушанье), бидняга, 
брадяга, хьлабтягя (холостой человвкъ, съ унизительнымъ 
оттВнкомъ) и др. Суфф. „яга“ вносить унизительный от- 
тВнокь значешя и стоить въ родствВ по значеню съ 
суфф. зака“ и „ака“. Ом. также уменьш. на зашка“ и 
„яшка“, 

я1-ус; линтягус = л№нтай. 

ла и нда. Съ этимъ суфф. образуются названйя 
ягодъ: .брубнигя, зимлинига, лижывигя, клубнига, въбти- 
нига, чирнига, но: п]ёница (см. выше, суфф. ика и ица). 
Суфф. „ига“, кажется, боле свойственъ с3в.-влкр. и, 
частью, средне-влкр. говорамъ. Ср. сЗв.-влкр. Муром, 
(Колосов, Зам. 299 и Обзор 173), Том. (Колосов, Обзор, 
173), Владим. (Покров. и Киржач. у.-—Черныш., Моск. у. 
9, 13), Моск. у. (114.) и др. Въ другихь еЪв.-влкр. въ 
этихъ словахъ—суфф. „ица“ (наприм. Яросл. Пошехон.), 
иногда въ чередован!и съ „ика“ (напр. Новгор., Устюж., 
матер. 28). Въ ю.-влр. въ этихъ словахъ обыкновенно 
„ика“ (см. выше этоть суфф.). Ср. чередоване по гово- 
рамъ суфф. „няк“ и „няг“ въ назватяхь кустарниковь 
или группъ ‘деревьевъ. 

Тоть же суфф. „ига“ — въ вкулига, уменьш.: ку- 
лишка — небольшой уголь земли подъ покосомъ, лужайка 
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(ср. у Черныш., Моск. у., въ словарВ, гдВ „вулига“ по- 
казано съ другимъь значенемъ — „бочагь“). 
а. См. Вшка. 
ла и юа: В]уга, дирюта. См. также „ушка“ и 
„ющка“, 
5иа: матыга, зъбулдыгА. См также „ышка“. 
ата и яга“ — суфф. собств. именъ: Натаха, Параха; 
Дуняха, Грушаха; Дамаха (= Домна). 
та и юта: а) суфф. собств. именъ: Васюха, Ваню- 
ха, Гришуха, Матюха (Матвзй), Пашуха (муж. имя), Ма- 


‘шуха, Марфухя, Набтюха, Пятруха, Палюха (= Пела- 


гея), Сашухй, Сямуха (Семёнъ), Филюха, Химуха и др,; 
б) нариц. именъ женскаго пола: мъладуха, старуха, тал- 
стухй; в) неличныхь именъ: гудухй, гъладуха, сямуха, 
аёмухй, СвинухЯ (грибъ), блипухя (сырыя ягоды, пусто- 
цвзть, мужевшя особи растен!й), чирбмуха (вмфсто: че- 
ремъха), „гарюхи нашьму Андрюхи“ (поговорка) и пр. 
См, также суфф. „ушка“. Значен!е суфф. „уха“ не 
уменьщит., кавъ думаеть Беличь, а скорВе увеличитель- 
ное, хотя послёднее могло развиться потому, что при 
словахъ на „уха“ часты уменьшит. на „ушка“, въ кото- 
рыхъ уменьшительное значен!е очень ослабло. Суффиксъ 
„уха“—изъ общеслав, „цева“, ср. поль. „ча“, 

иха. Этотъь еуфф. образуеть а) имена лиць и жи- 
вотныхь женскаго пола: бъуачихй, къралихй, либидиха,) 
валчихй, ]истрибихя, за]чиха, партниха, купчиха и пр.; 
въ одной свадебной фаллической пен® прип®въ: „чума- 
чиха, чумачиха, чумаданиха мая“ и т. д.; очень часто 
этоть суфф. — при фамимяхъ: Бурчиха (Бурцева), Въра- 
кулихя, Димидихя, Каряжыхй (Карягина), Чучилихй, Ои- 
личиха (Селичова), Фишыриха (ш-ше Фишеръ) и проч.; 
6) балиха или ъбалиха (ржаной кисель). 

еда — суфф. собств. именъ, а также названй лиць 
и предметовъ; значен1е, приблизительно, то-же, что суфф. 
„уха“: а) Матрохй, Надоха; 6) Ибхй, нисвладоха, титб-)) 
ха, дуроха, мачьха; в) липбха. См. также суфф. ешка. 
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ша (ьша и ъша); этотъ суфф. образуеть имена лиць 
женскаго пола оть именъ лицъ мужескаго пола, причемь 
по большей части. имена на „ша“ обозначають женъ со- 
отвфтствующихь лиць мужескаго пола; впрочемъ, это зна- 
чен!е не такъ послфдовательно, ‘какъ въ литературномъ: 
дохтьрша (жена доктора или женщина-врачъ), Д)авън- 
ш& (жена дьякона), игуминшя (— игуменья), учитьлшй 
(жена учителя или учительница) и др. 
я: кудряш (кудрявый), кругаляш (м$флюыя круглыя 
° дрова). 
‘аи: таргаш, 


Въ косв. падд. имена съ суфф. „аш“ и „яш“ имф- 


ютъ ударен1е на конц%. 

ош: пустьш, множ.: пусташй; вбтыш — женск. рода; 
юнъш или В)унъш (юноша) муж. р.: „он ф сад гул? ушол 
са Вунъшьм“; „ууот и вуунъш"ть нърадилсь“ (ск., запис, 
отъ старухи). 

ыш (ве слова на ыш — муж. рода): глупиш, ври- 
пыш, дитонуш, кукиш, въратыш (коротый предметь; брев- 
но, не достигающее надлежащей длины), мякиш, галыш 
(голый), надонуш, увдграш, камыш, паткидуш, при}омуш, 
пуплыш, пупыруш, Сирбдыш (середняя часть), малыш, ча- 
лыш, чируш; „при]6хъли нашы вупчики сафсём и наги- 
шом“ (п8.) и пр. Въ большинств® случаевь суфф. зыш“ 
вносить понят!е объ очень небольшомъ размВ рф лица или 
предмета, обозначеннаго именемъ съ этимъ суффиксомъ. 
Кром русскаго языка, суфф. „ыш“ извфстенъ, кажется, 
только въ поль., наприм. 201уз2 и др. О произношения 
именъ съ суф. „ыш“ см. выше, стр. 88—39 и 125. Ом, 
также суфф. „ышьк“, „ушьк“, „ышка“ и „ушка“. 


чик — уменьшит, оть словъ на „н“: барашык, род. 
-шиё, грибишок (род. -шка), камушык, къришок (уменьш. 
оть „кбрень“), къчишок (оть „кочанъ“), куришбк (отъ 
„курёнь“ —группа деревьевъь среди полянки или въ сто- 
рон оть остального лёса), кармашык (род. не только: 
„кармашкй“, но и „кармащыка“, ср. арбшки и арёшыки 
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й проч.). О произношен!и слова „камушык“ см. вышё, 

стр. 88—89. Шо мнёншю Белича,; въ камышькь суфф. 

-шькъ замвниль боле старый -чькь, но мнё кажется, что 

могь быть и старый суфф. -шькъ, приставлявиййся пря-. 
<. мо кБ основ: камы-шькь. 

\ чшько и шока: търакашкй и пр.; друмя уменын. на 
„шка“, быть можеть, произведены оть именъ съ суфф. 
„-х-“, наприм. капошка (изъ копна или копёха?), ри- 
битошки (ср. рибитонки), чургашка (изъ чургаха?) и пр. 

алшька, ящюка и ажеьна, яжька— уменьш. Эти суфф. 
не всегда можно различить, потому что при словахь съ 
^/этими суфф. не всегда сохранилиеь ихъ оеновныя формы 
‚на -аш, аха, ата. То-же слфдуетъ сказаль и ниже о суфф. 
ишка, ёшка, ушка, ышка, Зшка. Прим$ры: Наташка, Па- 
рашка, Микалашка (уменьш. отъ Натаха, Параха, “Ми- 
калёхй, & не отъ ласкат. на -ша), ДунЯшка, зъмарашка, 
кълабашка, чургалика, дваяшка, траяшка, дурашкё; ми- 
лашкё (ж. р. оть милёш?); бидняшка (уменьш. оть б%д- 
няга), кулёшка (отъ кулага), сатняшка (оть сатняга), пу- 
нашка (чуланчикъ; оть „пувнага“?) и пр. 
зицько, иька и объка: дамишка, бърадишка, бура- 
`тишк&, малчишей, трусйшка, кулишка (отъ кулига), ри- 
битишки и пр. 
‘ещька и ешьно: кайошей, риби?тошки; Матрбшка, но 
НадёшкА или Надюшей. 
ущьк: салбвушык или салов]ушйк; слово варобушык, 
вфроятно, — изъ воробышекъ, а посл$днее — уменьш. отъ 
_ ворббышь — воробъиный дВтёнышъ. 

лика, ющька: Пятрушкя, Палюшкя, Ванюшкя, ’06- 

м мушка (уменьш. оть именъ на „уха“, а не оть ласкат. 

‘на -уша), Кабушка (жен. прозвище), малбдушка (ер. мъ- 

ладуха), матушка (ср. млр. матухна), жбонушка, вдовуш- 

ка, затюшка (собетв.: зятюшко), дёдушкй, галубущей, 
хлёбушка, кладушькя, избушкй, ватрушка, балтушкй, вас- 
мушкй (ер. абмуха), ратушьа (то, что можно положить 
`°въ роть за одинь пр!емъ), касушка, свинушка, валнушка 
(ср. свинуха, валнуха), лягушка (ср. южное „люгашка“), 
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сирдёчушкя, сирбтушкй (только въ пф.: „мижду вдову- 
шыЕ сирбтушык“), сиратинушка, рибинушкй и мн. друг. 
О произношен1и см. выше, стр. 38—93. Въ ‘большин- 
ствБ случаевь формы на -уха и т. п., оть которыхь про- 
изводилиеь первоначально уменьш. на -ушька, утрачены. 
Позднве уменьш. на -ушька стали образовываться прямо 
безъ посредствующихь формъ на -уха ит. п. 

ооюкька: пинчушкя, дирюшка. Благодаря употреби- 
тельности уменьш. на ушка явилось „у“ въ „денюшки“ 
при дёньшки. См. выше, стр. 40. 

ъицьи: чирушык, пупырушяк, къртышок, пуплушйк, 
пбнушык, варобушык. О произношеви „у“ вм$ето. зы“ 
см. выше, стр. 38—39. Слова съ суфф. -ышьк ве} — 
уменьшит. оть именъ на „-ыш“. 

‚ ышько, мина и моюька: робрушка, 1брушка, дб- 
нушьа (если только здзеь не старое ушько); мякушка 
(уменьшит. оть „мякишь“ съ измвненемъ рода), мальти- 
ка (ж. р. оть малылг); нь шърамышку-(оть „шарамыга“), 
3ъмухрышка (отъ „замухрыга“?), ладышка (оть „ладыга“, 
ср. фамилю Ладыженсвй), маклишкй (оть „маклыга“?). 


эвька: суравёшкй (отъ суровзга? ср. малер. суровика). . 


еоюъ — суфф. собират. именъ женск. рода, обозна- 
чающихъь лицъ, обладающихь свойствомъ, выраженнымъ 
основой прилагательныхь, къ которой присоединяется 
этоть суфф.: мъладош, хъластош. 

еокъ — суфф. отвлеченныхь именъ муж. рода, обра- 
зованныхь оть глаголовь: гравош, падбш, мне ни { 1и)- 
ош, дилош и пр., ср. валожник отъ *валёжь. 

_ ище— отыменный суфф., образуетъ: а) имена увели- 
чительныя: дамищя, чаще: дамина; ручищя, чудища, къбы- 
лища и пр.; слово дётища (ск.), можеть быть, заимство- 
вано (старослав. дВтищь); 6) имена предметовъ, связан- 
ныхъ по мВету съ предметами или дВйствлями, обозначен- 
ными основой, къ которой присоединяется суфф., & имен- 
но: 1) назвав я мета, на которомъ происходить извст-\ 
ное дЪйстве или находятся извфстные предметы: пёзби-/ 
щи. (отъ “„пасьба“; мфсто, гдВ пасуть скоть), гулбищё 


и 


о = 


(мВсто, гдВ происходить гулянье — „гульба“), пълдни- 
вищй (мЪето, гд отлыхаеть скотъ въ полдень, въ лФсу), 
аржынищи (мВсто, гдВ росла рожь), жнивищЯ (мВсто;, на 
которомъ жнуть или съ котораго сжали хлЗбъ; отъ „жни- 
во“), пажарища (погорзлое м8сто) и пр. 2) назван1е ча- 
сти предмета, за которую держать предметъ, обозначен- 
‚ ный основой, къ которой присоединяется суфф.: траби- 
лища (длинная палка у грабель), тъпарища (ручка топо- 
ра = калуж. руканйть), кнутавища (суфф. -ов-ище; палка 
У кнута), удилища (пруть, въ которому привязываютъ 
удочку), но: кас]о (деревяная палка у косы). 
У и — суфф. имень муж. рода; только: тавёрищ. ИЛИ 
тавёриш. 
цик — суфф. именъ муж. рода. О произношенми см. 
выше, стр. 85. Примфры: мълатёлшые, платёлшык, лу- 
дилщик, красилщик, пилшык, нитёлшык (= метельщикъ), 
кънитёлшык, падонщик, }имшык, измёншые (= измВн- 
никъ), рупщик ‘или рупшык (=рубщикъ) и др. Съ.ними 
нельзя смзшивать именъ, гдЪ „ЩиЕ“— изъ» ‚счик“ ит. п.: 
прикащик, вощик и т. п. 
и4 — суфф. исключительно пошшиш раопушие. и 
притомъь почти только отъ собствен. именъ; несобствен. 
только: царбвич, къралбвич и карбливич (п$.) и, р®дко, 
папович. Въ старорусскомъ и, частью, въ нынВшнихъ го- 
ворахъ кое гдЪ, этотъь суфф. употребительнЪе. Такъ, въ 
старорусскомъь суфф. „ич“ носили названя родни: дя- 
дичь, отчичь, братаничь; сестричь и сестричичь, прилаг. 
дфдичь, и названйя народовъ: русичи, вятичи, дреговичи, 
радимичи и пр. | 
т — вставное, по аналог!и: плант, крант, „изъ ле- 
ворвзрта“ (М. Б.); Ареёнть); зънавёстъчкй, ръзнавёстьчки, 
пъднавёстьчки; достьчкй (только въ п$.), но: даебк или 
доськ и, обыкновенно: далщёчьй. См. выше, стр. 102. 
/ от — грохьт (рЪшето, черезъ которое прос5вають 
землю). 
у ота — первоначально суфф. именъ, обозначавшихь 
отвлеченных понят!я; теперь въ Парфёнкахь значеше это- 


го суфф. то же, что въ литерат., бидната, высата, льма- 
у/та, мъгута (,у“ изъ „0“?), пахътЯ, кръената, заб0т8, ра- 
_ ббта, тимнатй, сухатА и мн. друг. О слов®. мъгута см. 
выше, стр. 30. Можеть быть, въ этомъь слов — суфф. 
„ута“. Объ удареняхь въ словахъ съ суфф. „ота“ см. 
выше, стр. 112 и у акад. Корша „О русск. нар. стихо- 
слож.“, 112—114. 
“оть: хабот— м. р. (количество сна, соломы, мяки- 
ны и пр., какое укладывается въ крошню. Оть этого сло-. 
го слова — производный глаголъ: охабачивать. Корень — 
тотъ же, что въ хоботь и охабка), щипотка (оть щепоть), 
Уеть: нотът, кот, локът, лапти, копът, ламот и пр.; 
лахмоти. 
та? мъгута; ни в мъгуту и пр., ср. сЗв.-великор. 
прилаг. могутной. Оть именъ лицъ съ суфф. „-ута“ со- 
хранились только уменьшит.: 
\ чтна и ютна: Ваеютка (только женск. имя), Ми- 
шутка, Гришутка, Машутка, Марфутка; малютка, и, мо- 
жеть быть, красутка, „разъ вкрасутка“ (у Миши Байко- 
ва). См. выше, стр. 22. Въ б$лорусск. суфф. „ут“ упо- 
требляется въ образован1и прилагательныхь, какъь и въ 
западнославян. яз3з. По Беличу, въ общеслав. „п“ быль 
суффиксомъ прилагательныхъ. 
тух: пятух, пастух. 
тель — отглагольный суфф. пошииз асешйв: ради- 
тит, риндётий (— арендаторъ, ср. Волог. Кадник., матер. 
31), пъкупатил, пъгубитил; имена лиць женскаго пола 
отъ именъ на „-тель“ образуются съ помощью суфф. „ниц“, 
ср. въ свадьбишной прибауткВ дружка: „краснъи дивицы 
(ударен!е на „Ицы“ вызвано желан!емъ рифмовать слово 
съ „мабтирицы“), пирожнъи мъётирицы, калашнъи зъди-. 
батилницы, рибят прижыматилницы, к Стёнки` 
притыкатитницы“ ит. д. 
ость; суфф. именъ, обозначающихь отвлеченныя по- 
няты, произведенныхь оть именъ прилагательныхъ: 66- 
днъё, дурае (дурость, дурачество), глунёб, гордъё, мбль- 
`дъё, старье, ъддалённъе (см. выше, стр. 119), притвфр- 
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нъс (притворство: „аднё притворнъёти“ = одно притвор- 
ство), скбръе (наприм.: па скоръёти, ф скоръбти) и др.; 
вольс [1) волость; 2) волостная контора; а зна- 
чене — „власть“ — не сохранилось]. 

есть: болиё (= болесть). 


л; еуфф. причастй и отглагольныхь прилагатель- 
ных, & ТВБЕО И ОТГЛАРОЛЬНЫХЬ СуЩестВИТельныхь, про- 
изведенныхь отъ причаст!: 

л: начал: аддат пъд начал и пр., и начала (=нача- 
ло), стол. 

(ла), лэка: палолк&, шывилилёчка, сявалкё (ж. р.; 
лукошко, изъ котораго свють). 

ло; ВЯСтО, рувъмясло, тропль или трапло (ругат.), 
начала, зъчищяла (тоть, кто зачищаеть доски) и мн. др. 

5л: масол, род. масла. 

75: казол, арол, катол. 

ла: пакла (= пакля). 

еле (?): ввртьл. 

Хх 1’ — суфф. именъ женск. рода, обозначающихъ, пе 
большей части, отвлеченныя поняття и произведенныхъь 
оть причастй и прилагательн. на „л“. Собственно суф- 
фиксомъ существ. здВсь является только зь“ (см. выше). 
Прим$ры: заръё(л), пристёт (=литер. пристань), пёдъл, 
тал, убыт, удал и пр. 

оль: тошьл, с0бъл, мазол, род. мазоли, множ. музали, 
(Въ н$которыхъ говорахъ въ этомъ поелЗднемъ словз 
суфф. „оль“ замфненъ суффиксомъ эъль). 

вль: кашёл (род; къшыля; уменьш. къшылов, ст6- 
бьл, щёбьл (литер. щебень). Что въ слов „Стебьл“ — 
суфф. „ель“, видно изъ примЗровъ: „малинъ фся фбти- 
билях“; „мнот и]о Стибилями“ и пр.; въ литературномь 
язывкВ въ этомъ словф — суфф. зьль“. Оть слова „щебьл“ 
родит.: „щебьлю“ и т. п. Въ другихъ говорахъ отмЁче- 
ны У Даля: щаблина, щебло; щеблить безъ гласной меж- 
ду „б“ И эл. 

№ — муж. рода: кашыл и др. 


— 2508 — 


М ъь — отглагольный суфф. именъь женск. рода: мъла- 
дел (молодой лзсъ), капёл (дождевая вода), гибья (= мно- 
го), кудёл, пичал, пабтел, чаще: пабстёля, качёли (вмвсто 
качали, или здФсь е?), кълубёл (уменьш. кълубелка; толь- 
во въ ПВ.; обыкнов. люлка), митёл (отсюда: мителицй), 
щивёл, жыдёл (что-ниб. жидкое); также: жывёл или Жжи- 
вел — ж. р. (т. е. еаа 4е }дауеПе — составь для стирки 
бЪлья; въ ПетербургВ: бдживель. См. Буличъ, Матер1алы. 
для русск. словаря. Изв. Отд. русск. яз. и слов. Т, 812). 

ль; суфф. именъ муж. рода: гарбыл, род. -Я (гор- 
бушка, остающаяся при распилкВ кряжа на доски), ка- 
стыт, -я. 

ля: баруля, ръзрагуля, хадули. Ср. свистулка. Этоть 
суфф. нерздокъ въ малор., гдз ‘употребляется, какъ лас- 
кательный, напр. мамуля и пр. 

ельнин: братёлникь или брат@]ник (двоюродный 
братъ). 

ар и яр — отыменный суфф. именъ существ.: ста- 
ляр... вамёр (род. къмара); тоть же суфф. сознается и 
въ заимствованномъ: мастир, ср. множ. мъбтара. Слова’ 
съ суфф. ар и яр въ великор. мало употребительны, но 
распространены въ малор. 

ор (?): вихър (вм$ето: вихрь). 

аръ — еуфф. по большей части личныхь именъ: зъ- 
лата, знйхьр, кап&р (землекопь), гъсудёр, пёвьр, пи- 
сър, лень, пачтар (понтмейстерь и почтальбнь), слёсър, 
стала, судёф; глухёр, пискё”; касёр (только ножъ), су- 
хар. Тотъ же суфф. сознается и въ заимствованныхь сло- 
вахь: ]6гАр, лагьр (множ. ]игаря, льгари). Отъ слова ка- 
мар есть формы другихь падежей съ „р“: къмаря, къма- 
ри. ОтмВтимь ударее въ „гъсудари“, а также формы 
имен, множ. отъ словь съ суфф. „арь“. : 

ырь: пусты), валдыр и друг., ер. тавже пупырушйк 
(оть: “пупырь), прилаг. кълатырнъ). 

ара — отыменный суфф.: чищара (оть „чаща“: м$- 
сто, заросшее очень густымъ лВсомъ; „забраца ф чища- 
ру ф самъю“), бухмара, мушкара (собират.: мошки), 
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ура — отыменный суфф.: кънура, къжура, нимчура, . 
дачурка (ср. поль. сотка), пичурка (небольшое углубле- 
н!е въ печи, куда кладуть спички ит. п.), Шурка и пр., 
ср. глатоль „чипурйция“. 

ора: дитваря. 

ин — отыменный суфф., для обозначен1я единичнаго 
предмета или лица: барин, гъспадин, двъринйн, либи- 
дин (п.), мищинин, татарин, хриб]анин и пр., но: бал- 
гар, цыган. Во множ. числ суфф. „ин“ откидывается. 

ина — отыменный суфф. 1) увеличит.: дамина (боль- 
шой домъ: „экъю дамйну выстръил“); тоть-же оттВнокъ. 
слышител и въ „детина“ (М. Б.) и „мълаччина“, обозна- 
чающихь единичныя лица; 2) отвлеченныхъ имень: за- 
утрина, мильбтина (см. выше, стр. 48; можеть 
быть, здЪсь суфф. „ина“ — въ 8 мъ значен!и), новинй 
(впервые поднятое поле, оть „новь“, ср. „сВять на но- 
ви“; какая ниб. новость; и здёсь суфф. „ина“, быть мо- 
жеть, вь 38-мь значени), тънина, глубжына, длина 
(= длина), пастушына, дисяччина (исполнен!е обязанно- 
стей десятскаго); сюда же можно отнести р/агаЙа фа ит 
на „ины“; иминины, хрибтины, радины; 3) суфф. вно- 
сить понят1е единичности: виршынй, занбзина, канфёти- 
на, рёпина, саломинй, скатинина, тисиня, травинкй, шта- 
нина, щёпина, чиряпинй, ягьдина ит. п.; въ пЪеняхъ: 
ваззинка, гужынка, детина (М. Б.), кравиначка (ласкат.: 
па)дом мая кравиначка па лётни) па трапиначти), малчи- 
на, сиратина, слезина (М. Б.), судбина, хмилина (М. Б.), 
частинушка и пр. Множествен. число отъ такихь словъ 
(3-ей категори) съ сохранешемъ суфф. „ина“ можеть 
употребляться для обозначенйя раздфльной множественно- 
сти, наприм. мухины, сто скатинин, колкъ канфётин, две 
рёпины, катии крупнъи ягъдины и пр. При этомъ основ- 
ныл существительныя безъ суфф. „ина“ употребляются 
1) или какъ собирательныя только въ един. ч.: рёпЯ, ска- 
тина '), салома, тос, трава, щана (или щипй; но щёика— 

1) Впрочемъ, изрфдка и не въ собират. смысл; между 


прочимъ, въ бранномъ значении. 
28 


не собират.), кроф, хмел; 2) или только во множ.: слозы, 
воззи, штаны; 3) или какъ собирательныя въ обоихъ чис- 
лахъ: ягьдя (ср. въ пЪ.: урадилас силна ягада в бару) 
и, чаще, — ягъды: па ягъды и пр. Наконецъ, нёкоторыя 
слова употребляются въ единств. не въ качеств собират., 
наприм. канфетка (не: канфётА), муха, сирата (послёднее 
слово н$фкогда въ един. ч. имфло собират. значене, ср. 
теперь бидната, нищата въ такомъ значени), судба. Въ 
этихь случаяхъ суфф. „ина“ усиливаеть понят!е единич- 
ности. 

0т-ина: бливбтинй (оть блевота), жыватина (оть 
Живот). 

})  о0в-има для обозначейя единичныхь предметовъ: бъ- 
кавинка, лугавиней (п$.), штуковина, храновинй, дъма- 
вина (= гробъ). См. выше, стр. 112. 

ина: баршыня, падоншынйя, диривёнщиня, дъраф- 
щинка (даровщинка), дисяччина (изъ: десятщина?). 

ан: стриган (двухлВтн!й жеребенокь). 

у; вуфф. пошшиаш асепйиш: виртун, варчун, быг 
дристун, капун, сапун, Свистун, фарсун, хъхатун, хва- 
стун (тотъ, кто хвастаеть, т. е. лжетъ), шалун и пр. 

унья — суфф. имень женск. рода, оть именъ на ун: 
варчун)а, фарсун]а, хвастун]а и пр. 

ъии: палын (полынь). 

нья: спърый]а. _ 

2: ругай и пр., но щёбьл, пристал. 

инь, суфф. именъ женск. рода: таплын, простын (и: 
пръстыня), пустын. 

ен-ьн-иио: щибрёник: „у нас навини (на овин%) 
три сибрёникА“; „щибрёнити — эт у нас называюць ма- 
лотют, © кём малотити“ (сябрённиками другъ другу при- 
ходятея хозяева одного овина; обыкновенно, на одномъ 
овинв молотять оть 2 до 4 сябренниковъ, т. е. одинъ 
овинъ приходится на 2—4 двора. См. Потебню, К, исто- 
р1и звуков ТУ, 28—29) и др. . 

ена; суфф. съ унизит. (?) значенемъ: гулонй, сласт0- 
ня. Отсюда — уменьш. на енъка съ унизит. значенемь. 


венок. Объ этомь суфф. см. у Карскаго въ Русск: 
Филолог. В$стн. ХХИ, стр. 179. Вареый неправильно 
предполагаеть, что е (&) въ этомъ суфф. изъ „ь“. Беличъ, 
не соглашаясь съ нимъ, связываеть суфф. „ёнок“ съ суфф. 
›еньць“ другихъ славянскихъь языковъ. Суфф. „енък“ су- 
ществуеть только въ русскомъ язык и образуеть умень- 
шительныя, иногда съ унизительнымь оттВикомъ, между 

`тЪмъ какъ въ общеслав. имена на „еньць“, повидимому, 
обозначали только дётенышей. По мнзв1ю Белича, суфф. 
эенък“ возникь подъ вмянемъ суфф. женск. р. „енька“, 
когда послЪдюй утратилъ магкость „н“ въ ударяемомъ 
слогВ (ср. ручонка при рученька). Какъ бы то ни было, 
но суфф. енъка“ и „енька“ въ русскомъ язык имфють 
различное значен!е;. кром того, есть основан1я возводить 
уменьшительно-унизительныя на „бнъка“ къ неуменьши- 
тельнымь унизительнымь на’„ёна“, если только’ посл%д- 
ня не извлечены позднзе изъ именъ на ёнъка. Вели 
уменьш.-унизит. „бнка“ не всегда изъ „енька“, то вопросъ 
о происхождении суфф. „енъкь“ остается открытымъ. При- 
мзры: жыривбонъь, тилбнък, андилонък, милонък, гълуво- 
нък, ривонък, бачонък и пр.; тоть же суфф. присоеди- 

_ нается даже къ основамъ, уже имВющимъ этотъ или род- 
ственный суфф.: щинонък, бъжыйбнък и бъжынонъчик, 
рибитонки. Множ. число оть словъ съ этимъ суфф. обык- 
новенно, но не постоянно, замфняется множественнымъ 
оть именъ съ суфф. „Ат“. См. выше, стр. 186. 

Еъ именамъ, уже имфющимь ©уфф. енък, охотно 
приставляется суфф. „ьк“ для образован!я ласкательныхъ: 
тълузонъчик, бъжынонъчик, милбнъчик, щинонъчик, ср. 
апбнъчик. 

к енока. По мн®зн1ю Белича—фонетически изъ „енька“. 

См. выше. (уфф. „ёнка“ вносить уменьшит.-унизитель- 
ное значен!е: гувонки, изЗвонкй, льшыдонкй, лафчонкя, 
къравонкй, лызонкй, ручонки, шубонкй и мн. др. Ср. вы- 
ше суфф. „ена“. 

ня — суфф. ласкат.-уменьшит. собств. именъ: Гриня, 
Груня, Маня, Натаня, Параня, Ирбня, Саня, Обня, Оёня, 
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ныка — уменьш.: Гринка, Натднка, Паранка, Пронкя 
(только оть Прокофй, а оть Прохоръ — только Прфшкяй) 
и проч. 

ъня —суфф. именъ неодушевл. или отвлеч.: гълавня, 
квалиня, пучиня (заг.), ручня (заг.; бЪлор. руцвя — горсть 
вытрепанной и очищенной пеньки), заимств. у калужск. 
брихня (лганьё), Съкулня (прозв.) и пр.; басня, вышня, 
пашня, песня и пр. Объ ударени см. у Корша. 

\ от-ьия: бигатня, пискатня, ругатня, тълкатня и др. 
®н-ыка; уменьшит. отъ именъ на „-ьня“. Въ этомъ 
суфф. „и“ не непосредственно посл ударев!я отвердло: 
басьнкА, башьънка, вишънка, песьнкя и пр,; непосред- 
ственно посл ударен1я: диривёнка, но квалиднка. Если 
думать вмЪстЪ съ Беличемъ, что нЪкогда „н“ передъ „к“ 
отвердВваль непосредственно посл ударен1я, сохраняя 
мягкость въ другихъ положен1яхъ, то придется допустить, 
что ВЪ „деревёнька“ ударене перенесено. 

еня. Только множ.: чиртиняты, щиняты. 

ен-ъка, — ласк.-уменьш.: ножёнка (п%.), ручинки, В&- 
синкя, Катинка и проч. „1“ въ этомъ суфф. сохранило 
мягкость, вь противоположность „н“ въ суфф. зьнька“. 
См. также выше, стр. 66. 

оня: тихоня. 

анька: кысънка и пр. 

ня вместо „ыни“, образуеть: а) имена, обозначаю- 
пя лицъ и животныхь женскаго пола: барыня, баяры- 
ня, графыня, гусынйя, кни)иня и пр.; 6) имена неодушевл. 
или отвлеч.: иръстыня, ср. касынка, но: мильбтина. 

еньць: мъладёньц, род. мъладёнца. Это слово, в№ро- 
ятно, заимствовано русскимъ азыкомъь изъ южнослав, 

А — суфф. уменьшительныхь именъ и назван й д*- 
тенышей. Имена нарицательныя съ этимъ суфф. сохра- 
нились только во множ. ч.: жырибяты, тиляты, гълубяты, 
рибяты, утяты и пр. См. также выше, стр. 136 и 148. 
Имена собств. съ этимъ суфф. склоняются, какъ имена 
на -а: Ваня, Варя, Вася, Миколя, Поля, Сирожа (уменьш. 
оть Сирогй), Гриша, Саша, Миша и т. п., и имвють зпа- 


о 


чен1е ласкат.-уменьшит. Тотъ-же суфф., вЗроятно, въ име- 
нахъ на -ша, представляющихъ ласкат.-уменьшит. къ име- 
намь на -хё: Дуняшй, Наташа, Параша, Матроша, Ми- 
калаша, Маша и пр. Уменьшит. на „шька“ образованы 
не оть этихъ ласкательныхь, а прямо. отъ именъ на „ха“. 
Уменьшит. на -атка: Васятк& (почти исключительно въ 
п3.), Грушатка (ср. ю.-влкр. Варятка, Ванятка и проч.), 
ввроятно, образованы тоже не оть этихъ именъ, а оть 
именъ на -Ата, ср. съ одной стороны старорусевя Вы- 
шата, Жидята и пр., съ другой-—имена на -утка=обще- 
слав. „абька“. 

ятеёка: Васятку, Грушатва; гълубятки, чиртинятьч- 
вии п. 

080 и ево — отглатольн.: варьва, хлобъва. 

0в%: дърагдф (=дороговизна), бирягоф (сбереженье): 
„дёник ат этуу и нёт, шть бирягбу’и им нёт; прёжди их 
маль быль, а бирягоу была балшая“ (т.е. ихъ берегли; 
Васильевское), и пр. 

0в-ик и ов-ник — отъ прилагательныхь съ суффд. „ов“: 
лисавик (—=л$иий), пъравик (паровозъ); дъмавник, бълав- 
ник и пр. 

ив5-чька: вирвивъчка (= веревочка) — пф. и разго- 
ворн. (оть „вервь“ — уменьш). 

в0: жнивб, малозива и пр. 

тва: жатлва, дратва, но клядба и пр. 

$7 во: бъжыство (религ1озность; „въ божество уда- 
ритьея“ — сдЗлатьея богомольнымъ), бъластво, въраство, 
купбчьствя (зван!е, заняте), а74ств0, Азърнаство 
(ср. Черныш. Моск. у. 186), удалство, хриб] &нствя (напр. 
заниматься крестьянствомъ, приписаться къ крестьянству), 
щигалство, кавалства (коварство) и мн. др., но притвор- 
нъсти. Объ ударени см. выше, стр. 112. 

ъба — отглагольный суфф.; образуеть 6. ч. назвашя 
дВйствЙ: бъранба, гьрадба (огораживанье), гулба, казба, 
малба, мъладба, ризба, судба, хадба, въражба, ‘учб& (вм- 
сто „ч“ слЬдуеть читать соотв$тствующую звонкую аф- 
фрикату; учба — ученье); вёрбя, дружбя, сварбя (род. мн. 
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сварб6]), служба, усадбй. Суфф. -ьба присоединяется къ 
глагольной основ, но въ двухъ именахъ — къ форм8 
шбиН.: влядба (=влятва) и жынидбй. Послёднее сло- 
во, повидимому, еще общеславянское, такъ какъ попа- 
дается въ старослав. и, кромЪ того, существуеть въ южно- 
славянскихь языкахь (сербек. жёнидба, болг. женитба). 
Въ послЗднихь извЗстны и другя образовав1я съ суффд. 
„ъба“ отъь шйп., ср. сербек., болгар. и словен. коситба, 
сербек. резитба, словен. млатидба при млачба; у Микло- 
шича (стр. 211—218) указаны старославянск. гоститьба, 
оратьба. Слово клятьба есть въ чешек. и малор. Объ уда- 
рен1яхь въ словахъ на „-ба“ ем. у Корша, О русск. нар. 
стихосл. 90—92. 

ешьньк — ласкат.-уменьш. суфф. именъ прилагатель- 
ныхь и м$стоимен!й; но съ помощью этого суфф. мо- 
жеть образовываться также и ласкат.-уменьш. къ слову 
„день“: „вез динбшьньк“, Шо звуковой сторонВ мож- 
но предполагать вллян!е аналоги со-стороны Ядийошьньк 
(одинёшенекъ). 


Суффиксы ИМЕНЪ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХЪ. 


] — вуфф. именъ прилагат., образованныхь оть су- 
ществит. и обозначающихь принадлежность чего-нибудь 
предмету (лицу), обозначенному основой существит. (а4- 
]Десйуа ровзвезвгуа). Сюда принадлежать прилагат. отъ 
именъ на д, икъ, ица, ець и нзв. др.: а) курячь}, Сви- 
нячь), питушачь) (оть *„пВтуша“: „избушкъ нъ питушя- 
чи{ галофках“), лигушачь), пърасячь), рибячь} и проч.; 
птичь], заичь], девичь), купчь] и пр.; сюда же можно от- 
носить и „приближничь)] сасёт“ въ одной пвен (оть 
ближникъ? впрочемъ, значене здесь не притяжательное); 
в) питушъ], рыбь] и пр. Въ томь же значенши употреб- 
ляются пройзводныя съ суфф. „ин“ (ем. ниже); г) далб- 
чь]: „ф пуд далёчи] мила) мб]“ (п$.); это прилагал. об- 
разовано отъь прилагательнаго же, вЪроятно, по аналоги 
съ нарёчемъ далёче. 
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аи яз; этотъ суфф. образуеть прилагательныя оть 
м$стоименй: Ядинакъ) (= одинаковый), наприм.: „фсе 
в вдинАвИх плаТуьх“ и т. п.; двайкъ), траякъ], фсякъ). 
Суфф. „ак“ или просто „к“, быть можеть, является въ 
ф. „рыдако“ въ приб.: „ма]о горя рыдако, у]6хал ми- 
ла] далико“. Это прилатательное— отглагольное. 

ов и ек — суфф. отыменныхъ призагательныхь: вы- 
сдк, глубов, далок и пр. 

еч (изъ её): далёчь]. См. выше. 

ин: ©уфф. прилатательныхь отыменныхъ (образов. 
отъ прилагат.): вилик, чаще съ отрицан!емъ: нивилик." 

5к: ©уфф. отыменныхъ прилагательныхь: ниско} и 
НИСкЪ], ЛОхЕЪ], мяхкъ], меёлкъ] и пр.; также; глыпкй 
(см. т, 46, стр. 149). 

5к: горкъ}, 

ним (изъ ник): „приближничь] сасёт“ (п®.). См. выше. 

6сн: суфф. прилаг., образованныхь оть именъ и м$- 
стоимен!й; прилагат. съ этимъ суфф., образованныя оть 
существит., означаютъь принадлежность предмету, обозна- 
ченному основой существ.: барскъ], гаспоцкъ], парскъ}, 
хриб]анскъ], люцкб], мирскб], диривёнскъ), купёчьскъ}; 
жёнскъ], муско] или муцкб), мубинскъ] (наприм. „му- 
синскъю адожу“) и пр.; фсячьскъ], нитакоекъ] и проч. 
Часты образован1я съ этимъ суфф. отъ прилагат. притя- 
жательныхь на „ов“: 

0в-ъск; обыкновенно „в“ въ этомъ суфф. выпадаеть: 
аццоскъ], питроскъ] и пр. (см. выше, стр. 43); на „ов- 
сый“ оканчиваются прилагат. отъ назван!и городовъ и де- 
ревень на „ово“ и „овское“. Интересно „Рузовскаго у3з- 
да“ (письмо), разговорное: „Рузъскъ)“ и пр. Интересно 
отсутстве суфф. зьск“ въ п$.: Саратовый: „былъ сара- 
товый женать“ (Миша Байковъ). Ср. съ этимъ: „ф Пя- 
тровым доми“ = въ домв Петрова. 

01 — суфф. увеличительныхь именъ прилаг.: злющь}, 
балшущь)“. См. выше, выше, стр. 160. 

ящ — унизит. (?) суфф. отглагольныхъ прилагательн.: 
гулящь], зрящь) (и зрячь])). 
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а: лядащь] (суфф. унизит.?). 

70, — увелич. суфф.: бътатвющь]. Ср. въ другихъ 
великорусскихь говорахъ: малВющ!й, первюций и др. 

яч (&1)): — отыменный с©уфф. притажательныхь при- 
лагательныхъ. См. выше, стр. 214. 

Ач (44), уч и юч (%] и }Ж5])) — суфф. отглагольныхь 
прилагательныхь и причаст!: гарячь], зрячь], сидячь}; 
гарючь], лятучь], кипучь], магучь), пивучь} и пр. См. вы- 
ше — о причаетяхъ. 

т — суфф. отглагольныхь прилагательныхь и при- 
част й: нъжытб), пръклято], улито] и пр. См. выше, о при- 
частяхъ. 

ат; этоть суфф. образуеть отыменныя прилагатель- 
ныя, означаюцщия обладан!е предметомъь или качествомъ, 
обозначеннымъ основой существительнаго: бауат, брюха- 
та, рагать) и пр. Сходное, но не тожественное съ этимъ 
суфф. значее имЗють суфф. заст“ и „ист“, 

ит: сирдитъ], знъминить); первоначальное значен1е 
этого суффикса, должно быть, то же, что и суфф. „ат“. 

0в-ат и ев-ат — уменьшит. суфф. именъ прилага- 
тельныхъь образованныхь оть имень существительныхь 
или прилагательныхь: рибаватй), късаватй) (т. е. нВсколь- 
ко рябой, косой; погов.), шылмавать), кудривать) (не оть 
„кудрявый“, а отъ „кудри“?) и пр. 

ов-илт: кръсавить) (довольно красивый, видный), дъ- 
мавить), Ср. литерат. и церк.-слав. даровитый (въ лите- 
рат.— „богато одаренный отъ природы“, „получивпий мно-. 
го даровъ“ оть Бога, оть природы и пр.; въ церк.-сл.— 
„подающий много даровъ“, наприм. „даровитыи Богъ“), 

4ст — суфф. отыменныхъ прилагательных, означаю- 
щихь обладане предметомъ или качествомъ, обозначен- 
нымь основой существительнаго, и притомъ — въ значи- 
тельной степени: бърадёсть) (еъ большой бородой), ви- 
храеть) (съ большими вихрами), въласйсть) (оброспий 
длинными волосами), крыласть) (съ большими крыльями), 
рагасть) (съ большими рогами, ср. Черныш., Моск. у. 100; 
между тВмъ, кавь „рогатый“ — веяый имфющИЙ рога), 
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ха) ласть) (кто много хаетъ), шагёсть) (кто ходить боль- 
шими шагами). 

ист — приблизительно съ тёмъ же значешемъ, какь 
и „Аст“: вамист (напр.: „Зка) полюшка камис, нилзя и\уо 
барнават“, т, е. на полВ много большихъ комьевъ), каб- 
тисть], разбористь], пригавориеть) (п8.) и пр. 

Л — суфф. а) отлагольныхь прилаг. и причаст и: бы- 
валь], лижаль), пастыль), умёль) и пр.; 6) отыменныхъ 
прилаг; (ъл, ьл и пр.): подль], Свётль] и пр. 

т(ь)л: акалетлую собаку (Миша Байковъ). 

н, ен и пр.—а) суфф. причастй: рвань), кашонъ}, 
привизонь], Свичонъ], мачонъ], салон»), жаланнь], биж- 
жаланнъ] и пр.; 0) суфф. отыменныхъ прилаг.: сольнъ}, 
еълана (общеслав. вошь). 

он: Ихнъ]. Ср. твердое „и“ въ чешскомъ узесрел, 
‚-сйпа; „н“ твердое въ этомъ словЪ; между прочимъ, от- 
м$чено въ Олон. (Колос. Зам. 188, 329). 

ъи: еуфф. прилагательныхъ, образованныхь отъ именъ 
и, частью, отъ м$стоимешй и нарВч!й: ближнъ}, дрёвнъ} 
(„жыли были стариг дъ старухъ, дрёвнъи, старъи“ — ск, 
запис. мною оть старухи), гружбвиннъ), кажнъ) (также: 
кажын час), калодьшнъ.] (оть „колодець“; „ш“ изъ 
„ч“ передь „н“; калодьшнъя вадё), ёзимно], прёжнъ] и 
прёжнь], асталнъ) и Астално] и мн. др. См. выше, 
стр. 70. У Колосова въ Обзор примЗры съ твердымъ 
„н“ въ твхь прилаг., которыя въ литер. яз. имвють „Н“, 
приводятся почти исключительно изъ сЗв.-влкр. (Ирбит, 
Тотем, Кадник, Арханг., Новгор., Владим., Йрослав., 
Олон.), но одинь прим ръ: „ближному“ — Мосаль. Въ 
Олон. есть ‘и наобороть, формы на „нё“ оть прилагат., 
имвющихь въ литер. „н“ твердое (Колосов, Обзор, 161 
—162). „н“ твердое въ такихь прилаг. — и у Черныш. 
въ Моск. у. (стр. 15, 46). - 

См. также прилаг. на „чьн“, „шьн“ и т, п. 

56: ввшнь], прёжнь], далнь] и далнь], вичёрнь] и пр. 
См. выше, стр. 238. 
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ии; суфф. отыменныхъ прилагат. притажательныхь, 
образованныхь оть имень (личныхъ) на „-а“: дйдин, жб- 
нин, с6стрин, Роткин, Мишкин, „я ни тя?кин, ни мам- 
кин сын“ (п5.) и пр. 

яи; суфф. прилагат., произведенныхь отъ именъ су- 
ществительныхь, представляющих названя неодушевлен- 
ныхъ предметовъ; этимъь суфф. предметь, означенный 
основой существ., обозначается, какъ матер!аль, изъ ко: 
тораго сдВланъ предметъ, опредЗляемый прилагательнымъ: 
бирстянб] (изъ бересты), вълеянб]) (изъ волосъ), дрьвя- 
нб], жыбтяно], къстянб], кръвянб), липянб) (линовый), 
лубяно], &фсянб] и афеянъ], Алляно), Аржано], пръеянб) 
(изъ проса), скъбяно], търфяно], шырбстянб) и пр.; к0- 
жъна), сирёбрин&] и пр.; непосредственно послВ ударе- 
ня „н“ можеть удваиваться, не ясно, при какихъ усло- 
вяхь: калянъ), афсянь], Стиклянъ]) и СтиклЯннЪ), дири- 
вяннъ] и даже: шырбтянная. 

мян: слухмянъ} (съ хорошимъ слухомъ). Ср. у Чер- 
нышева, Доп. къ Мещов.: я слухмёна (25), у него же, 
Москов. у.: сухмяннаи (стр. 41), Орловское: сухмённай 
(сухой). 

ошьн: лвтъшнъ] (бывиий въ прошлое лто, прошло- 
годн1й; сер. сербсекое летошьи = нынёшняго л$та). Ср. 
ю.-влкр. давношнйй съ „н“ мягкимъ, 

ошьн: вичбръшнъ} (вчерашн!й). Ср. сербек. вечераш- 
ъи (этого вечера) съ „н“ мягкимъ. 

ъшьи: зафтрыинъ], тапвришнъ], сиводнишнъ] и пр., 
ср. старослав. дьньшьнии, сербск. данашьи. Въ другихъ 
русскихъ говорахъь тв же слова чаще сь „Н“ мягким. 
Ом. выше, стр. 70 и 72. 

ъишьн: давнышнъ]. Ср. литер. давнищь]й, ю.-влкрус. 
давношей, сербек. давнаштьи (съ „а“ изъ „ъ“ или „ь“?). 

ащьн: фчирашнъ), тадашнъ) (тогдашн1й), феитдали- 
нъ]; тв же прилаг. —и съ „Н“ мягкимъ. Суфф. зашьн“ 
образуетъь прилагат. отъь нарзй м$ета на -а. 

ачьн: дамашнъ)]. Что здЗсь суфф. „ачьн“ а не „ашьн“, 
можно думать на основани сербек. домафи, домафност. 
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Ср. домачнАи въ русскомь М$рилБ Праведи. ХТУ вЪка, 
л. 32, стрк. 18 (Древности. Труды Слав. Комм. и пр., 
т, Ш, етр. 49), но то же слово въ сербск. спискз Ше- 
стоднева Тоанна Ексарха — „домашний“. 

ичьн; суфф. родственъ съ суфф. зачьн“: свадбиш- 
нъ] или сварбишнъ] (или здесь суфф. ищьн?). 

На -шнъ] оканчиваются также прилатательныя, обра- 
зованныя отъ существительныхь съ основой на задненеб- 
_ныя и свистяпия. : 

а-л-5н, и-л-ьи и т. п. отглаг. суфф. прилаг. раепа- 
даются на а-л, и-л и т. п. —суУфф. отглагольныхъ именъ 
существ. -- ьн — суфф. отыменныхь прилагат.: асталнъ} 
и Астално]), ахалнъ], кавалнъ], мълатилнь] и мн. др. 

ель — отыменн. ©уфф.: нитьлнъ) (витьлнъи ибтьлки), 
каюквилнъ]; здесь „ельн“ авляется вмЪсто „ян“ или 
„еньн“, причемь „л“ могло явиться фонетически изъ „и“, 
ср. „силник“ и распространенное во многихъь говорахь 
„свящельникъ“. Впрочемъ, ‘фонетическй переходъ „н“ 
въ „1“ передъ „н“ твердымъ допустить трудно, ср. ни- 
же прилагат. на ‚,6ньи“. 

еньн; увеличит. суфф.: балшённъ), высачённъ], глу- 
бачённъ], здъравённъ], страшённъ], шырачённъ], наприм. 
въ сказкВ: „нашол сибё бирлогу, яму балшеннъю“. Ср. 
у Черныш. въ Доп. къ Меш. стр. 26; въ Новгор. (ску- 
пенный, злённый) и др. влкр. говорахъ, также въ бЪлор. 
(Матер. Т, 4, Могил.). Это — не суфф. превосходной стен., 
потому что не показываеть, что извЗстное качество при- 
надлежить извзстному предмету въ большей степени, чВмъ 
всякому другому предмету, и не суфф. сравн. степени. 
По большей части суфф. этотъь присоединяется къ осно- 
вамъ прилагат., обозначающихъь величину или силу. 

оньк; суфф. (уменьшит. и) ласкат.: махънкъ)}, мякъи- 
къ], илохьнкъ], множ. плохъйтия; ср. нарчя: лятонка, 
тихонка и пр. 

еньн; суфф. (уменьшит. и) ласкат.: мальнкъ], ачча)- 
нинкъ), малодьнкь) (ж. р.: мьладёнкй), каротьнкъ) (безчл. 
ф. ж. р.: кьратёика), харбшьнюъ); длиннинкъ], милийкь), 


0 = 


слатинка (напр. вадичка) и пр. Эти суфф. присоединяют- 
ся даже въ основамъ такихъ прилагат., которыя не за- 
ключають понят1я качества, способнаго уменьшаться или 
увеличиваться, наприм.: астанинка} диночик (п$.). 

охоньк — ласкат. суфф., только въ двухъ подблюд- 
ныхь пвеняхъ: „Взашла палоска узоханка, снопикаф мна- 
гоханка“ и: „Палоска шыракохьнка“... 

ехоньк— ласкат. суфф.: палйдханка (п$.), радохьъйкя, 
узбханка (п3.); ср. въ нар яхъ: малоханка, пазнохънка, 
равнохънкъ, и пр. Въ разговорной р$чи обравовав1я съ 
суфф. охоньк и ехоньк почти не встр%чаются. 

ошеньк — ласкат. суфф.; только нарзчя въ пЪ.: вы- 
сакошънкй, дъликошьнкА. 

@шеньк—ласкат. суфф.: малошьнка, милошънкй (п%.), 
низошънкА, равиошьнкйя, радошьньк, чижылоцгьнкй (пз.); 
адинбииьньк (п. и разгов.). Этоть суфф. ветрЪчается 
преимущественно въ пзеняхъ, но употребляется и въ раз- 
товорной р$чи, чаще при нарчяхь, чЪмъ прилагатель- 
ныхъ. Отыфчу также выражене „в6с ть дийбшъньк“, гдЪ 
суфф. „ешеньк“ является въ образовани уменьш,-ласкат. 
существительнаго (см. выше). 

О е;уфф. охоньк—ешеньк см. также у Потебви, В ис- 
тор1и звуков, Ш, 107—108. Онъ сопоставляетъ эти суфф. 
съ сербек. ‚›-ахан“, влкр. (?) „ахный“, поль. „асвпу“ и 
литов. суфф. сравн. степ. ‚,6311-8“, откуда выводить, что 
„0“ и „е“ поел „х“ (,ш“) — вставка уже на русской 
почвв (или изъ общеслав. ‚,ъ“, „ъ“‘). Значеше этого суфф. 
безъ „-ьк’, по мнзн!ю Потебни — увеличительное. 

в — суфф. отглагольн. прилагат.: жыво] и пр. 

0в и ев — суфф. прилагат., образованныхь оть су- 
шеств.: бирозъва) (сдфланный изъ березы, состоящёй изъ 
березъ или имЗюпиИЙ какое-нибудь отношен1е къ 6., напр. 
б., чаще „иъдбирбзъвъ]“ грибъ), вирхавб) (тоть, вто си- 
дить верхомъ на лошади, также: вЪтеръ верховой, низо- 
вой), гърдавб], двъравб] (относящёйся ко двору), дъмавб) 
(= домашний), биздамовъ) (бездомный), „дабавыи сандуки“ 


(ц5.), но дуббвъ] (разгов, и п%.), ялбвъ] (еловый), зима- 
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вб)(=вимн!й), кляновъ), ключаво), кърмаво], „кърнявая“ 
лошадь (запряженная въ корню), лисаво) (=л$еной, напр. 
„лисавый яблъки“, чаще, чВмъ „лясныи“), асинъвъ], пъд- 
асинъвъ) (напр. грибъ), съдавбо] (наприм. „малинъ съда- 
вая), снигаво), тисовъ) (п. и разг., а въ пВ. тавже и 
тисаво]), лугаво} (наприм. лугавоя сена), пълявб], гъря- 
вб] (гьрявбя жыт)6 или горкъй ж.) и мн. др. 

ав и яв; отыменн. суфф.: крававъ) (р3дко; обычно: 
кръвяно}), лукавъ) (почти исключительно = дьяволъ), лас-. 
къвъ] (ср. малор. ласкавий, поль. азкаму); гунявъ], ды- 
рявъ], кудрявъ], курчавъ], мълажавъ]; ср. красавьц или 
красёвица (при малор. и частью ю.-влЕр. красава). Рядомъ 
съ ласкавый, можеть быть, въ русскомъ было и образо- 
ване на „овый“ — ласковый, ср. сЪв.-влкр. „ласковой“, 
если только здёсь „0“ не возникло фонетически изъ „а“ 
велфдетв1е положен!я посл твердой гортанной, передъ „в“ 
и посл слога съ „а“. 

ляв: виртлявъ}, кас(т)лявъ), писклявъ) (=пискливый), 
трухлявъ] и др. 

ив; отыменный суфф.: красивъ], линивъ], плаксивъ}. 
плишывъ], фшывъ). 

лив; отыменный суфф.; значен1е — то же, что суфф. 
„ив“: блудливъ], гьварливъ), жальбливъ), жылливь) (жа- 
лостливый), милъсливъ], малчливъ) (молчаливый), пригляд- 
ливая (п$.), привётливъ), нитириливъ)} (ср. сербское ` 
триъив), талёнливъ), трусливъ], щибливъ), вищибливъ} 
и др. Въ славянскихь языкахь этоть суфф. чередуется 
съ суфф. „ив“. Въ сербскома: бодъив, говоръив, врад- 
ъив, триъив, но: жалостив, милостив, ластив. Въ нарё- 
чляхъ русскаго языка „лив“ преобладаеть, ср. бълор. бла- 
гочбсливый (Носовичъ, Дополн.) и мн. др., малор. бод- 
лив, забитлив и пр., ю.-влир. разан. жаласливай, мила- 
сливай (Будде, Въ дал., 72); ворон. ляслифъ, миласливай 
и миластивай (послвднее — книжн.? Филат. $ 32) и др.; 
ств.-влир. олон. жалослив, охваслив (Колос., Обзор, 198) 
и др. Въ старослав. памятникахь — чаще суфф. „-ив“, 
чВмъ „лив“: блждивый и бладив'Ыи, милостивыи, крадивъ 
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и пр.; отеюда происходить колебане между „ив“ и „лив“ 
въ старорусскихъ памлтникахь: гладивый (Слова Григор. 
Богосл. ХТ в. и др.), забытьлива (1.), блудливи (М%р. 
Прав. конца ХГУ в., л. 32; то-же слово въ сербск. спи- 
скз Шестоднева Тоанна Экс. 1263 г.—блоудиви), датив'ы 
(Богосл. Тоанна Экс. 318), жалостивыи (Никон. Панд. 
сл. 32), немилостиви и нежалостиви (Грам. Алекс1я ми- 
троп. 1856 г.) рабоу крадивоу (Акиръ, ХУ в.), товорливъ 
(Георг. Амарт. 847) и проч. (болышая часть примфровъ 
взата изъ Матер. для словаря Срезневскаго). 

(и)м — суфф. отглагольныхь прилагат. и причастий: 
вистимъ], любимъ], нипъвидимъ], радимъ]. 

Отъ именъ существ. иногда образуются ласкатель- 
ныя въ форм прилагат., произведенныхъ отъ основы су- 
ществит., обозначающихь ласкаемый предметъ: „У ты 
мо} пътапёньчкин“, сабачкин ты мо], „Диянъчкин“ (со- 
бакВ, которую зовуть ДЛянкой), „званчишкин“ („3Зво- 
нокъ“—имл собаки). Ср. происхожден1е нашихъ уменьш. - 
на „5к“ = общеиндоевроп. суфф. отыменныхь прилагат. 
„--“, ср. греч. прилаг. на „(хос“. Греческя уменьшит. 
на „У“ тоже, вфроятно, по происхожденю — средний _ 
родъ отыменныхь прилагательныхъ. 

Уменьшительныя и ласкательныя въ парфёнковскомь 
говорз очень употребительны. 


СуффФиЕксСы ГЛАГОЛЬНЫХЬ ОСНОВЪ. 


Суффиксы, имфюще видовое значеше, приведены вы- 
ше. Зд№сь остановлюсь только на очень немногихъ гла- 
гольныхь образованяхз. 

%—7 (Микл. Ш, 1); суфф. непроизводныхь и оты- 
менныхь глаголовъ. Между прочимъ: гладёт (становиться 
гладкимъ, т. е. полнымз), танёт (худВть, т.е. становить- 
ся тоньше), мадёт (быть валымъ, чувствовать недомога- 
ше, ср. у Будде, Тул.-Кал., у Даля и вь бЪлор.), отею- 
да прилаг. мадёль] (вялый), зъкълинёт (о землб: стать 
каляной, г. е. твердой, промёрзнуть), зъкълубинё\, нъвь- 
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дапбт (разбухнуть отъ воды), владёт, но чаще: владат. 
Глаголы ©ъ этимъ суфф., производные оть прилагат,, по 
большей части имють начинательное значене. 

7—7 (Миклош. Ш, 2): дышат, — 2-е един. дышьши, 
3-е множ. дышат, ср. также ниже. 

а—а) (Микл. У, 1): владат, жадат (быть жаднымь, 
ср. древнерусское „жядати“ — жаждать у Срезн.), абра- 
тат (надфть оброть на лошадь), виртАт (поворачивать), 
(в)здыхат; сюда же относятся: станат, щипат и нь. др. 
См, выше. 

а (Мивл. У, 3): дыхат (дышу, дышьш) и пр. 

14 (Микл. ТУ): здарбвиция (2-е единств.: здаровиссй, 
прош. иъздаровилсй и пр.), притрапиция. 

н-и (по второй части суфф.—Микл. ТУ): Ясльбанит. 
Вь глаголВ скушниций звукъ „н“, вЗроятно, изъ прилаг. 
скущнъ). 

Н$сколько глаголовъ съ именными суффиксами,. но 
безь соотвзтетвующихъ имь имень съ тВми же суффи- 
ксами: 

: здарофкъцця, здарофкъюс, иъздарофкьлей и пр. 

ав и ян: думакът (=думать), пъдумаюъ\уьш; фею ты 
рубаху зъвалЯвъш. 

01: мътюгАт, -йю; мьтютнут (ср. мал. матЮга). 

92: плитухат, -&ю (оть плетуха, откуда плетушка = 
корзинка?) = сплетничать; отсюда существ. плитухан и 
илитухала. 

яд: умаряхнула (п5.). 

аз: жжалахнуций (сжалиться). Съ этими глаголами 
ср. стрепехнуться и пр. 

ОтмВчу глаголь: стънавит (= ставить), пъстнавит. 


НАРрвчия. 
1. Наръчя, произведенныя от именё прилаа- 
тельных. 


Форма этихъ нарзч1 совпадаеть съ безчленной фор- 
мой средн. рода прилаг., но иногда отличается отъ нея 
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по Удареню: 66 1нй (—=очень, ср. Вытегор., Олон. и др.), 
бёткя (жалко, обидно), висялб, забиткЯ (обидно), завиткй 
(завидно), давно, давнб давным, лфхкй и лахко, рфвнй 
(также и въ значени союза: ровнъ как), фсо ровнй, хи- 
тря, нихитра и хитро, чижало и пр. 

Оть этихъ нарзч могуть образоваться производ- 
ныя: сравнительныя, уменьшит. ласкат. и увеличит. Суф- 
фиксы производныхь нар 1й частью — тв же, что у при- 
лагательныхъ, частью друге. 

Суфф. сравн. степ.: зарани, твили, ббли, мёни и пр.; 
иногда эти -суфф. не вносять значен1я сравн. стен.: да- 
л6чи (ср. форму „далеко“, прилаг. „далёчь]“, вЪроятно, 
вторичное, изъ „далече“), нивдалёчи, иньчи (ср. инаюмй, 
одинавй и пр.) и иначи, пъинъчи, хърашёнчи (=хоро- 
шенько). 

ън; уменьш. суфф.: хърашенкь (ср. прилаг. харо- 
шънкъ]), малёнкъ (прилаг. мальнкь], но въ загад. и ма- 
лёнк& — ж. р.), давнёнкъ, равнёнкъ и пр. 

%ч-5н; уменьшит. еуфф. именъ существ.; уменьш, оть 
прилатат. съ этимъ суфф. не образуются: нимношьчкя, 
мношьчЕй и пр., ср. тбльчкй, стольчкЯ и пр. 

оньчьк; уменьшит.-ласкат. суфф. только нарВчй: иъ- 
ляонёчку, пътихонёчку въ ск. 

емьчьн; уменьш.-ласкат. суфф. только нарВч: мало- 
ньчкЯ, хърашёньчкй и пр. 

ехоньк; суфф. прилагат.: пазйдхьнкй ит, п. 

ешеньк; суфф. прилагат.; примВръ: „уш мы с6]димеа 
близошынка, мы сравняимса равибшынка, мы паклонимеа 
низфшыйка, пацалуимса, милбшынка (вьюн. п%.); чижыл0- 
шыйкя и пр. 

2. Оть имено существительное. 

Твор. пад.: вичардм и вёчьрам, вяенб), горми („серди 
горми гарят“ — вьюн. п$.), грамком („и Свиснул я грам- 
ком“ п%.), пирядом (напр. итит пирядом, т. е. впереди), 
лётьм, насилььм (=еилюъмь, насильно), нипутом (непра- 
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вильно, черезчурь, не такъ, кавъ слёдуеть), пъражндм 
(наприм. Зхать порожнём), силком и пр. 
_ Мъстн. пад.: утри, вичёри, также: домё и пр. 

„Далт. пад. (?): дамб], далб). 

Родит. тад.: правды, сязуодни (сянни) и пр. 

Винит. пяд.: вичбр, В0ену (= весной); также съ 
мфстоим. „сь“ въ началВ или въ конц: сичас, вичорье 
и пр., см. ниже. 

(5 предлоами: взат-назат (= взадъ и впередъ, ср. 
Томск. „взадь-назадь“ — №. Ст. 1895, стр. 416 и др.), 
ф канёц (окончательно: ръззарю тибя ф канёц и т. п.), 
нъпирот (сперва, впереди, впередъ), ззади, пазАт (позадь 
— сзади), паутру, зафтри и пр. 


3. От мостоименай. 


Числительныя нартьчля: аднажди и аднёжды, двожжи, 
трожжи и двожди, трожди = одинъ, два, три раза. Ср. 
двожды у Будде, Въ дал. и Въ ист., ер. Шахмат., Отч. 
о прис. Ломон. прем. въ 1897 г. стр. 38. 

СОложныя с5 мъстоим. „съ“. Въ началВ слова: си- 
час (чичёс, шичяс и т. п.), сию мивутью, Зд6с, ся\убдни 
или сядни. Въ конц слова: а) въ нарё\яхъь времени: 
утрьё и утрьё (сегодня утромъ), вичбръё (вчера вече- 
ромъ), фчарас (вчера), тритбвъё (третьяго дни; чаще: не- 
давно, на дняхъ), анбдъс (недавно, на дняхъ), лётъё (про- 
шлымьъ лётомъ), ср. въ другихъ влр. говорахъ: осенесь, 
зимусь и т. п.; частица „есь“ указываеть на ближайпий 
прошедший срокъ времени; 6) вь наряхь м8ста: здес; 
въ указат, ус (эвось). То-же „сь“ — въ авось. 

Наръщя на „ча“: тапёричА или типёричи, даичя, 
нончи и ноничя. 

Вообще, вс$ нар$ч1я, образованныя съ собственно 
нарзчными суффиксами, нарзч1я вопросительныя и рядъ 
другихь образованы оть м$стоименныхъ основъ. Приведу 
примВры нарВч1й, образованныхь оть м$етоимен!й безъ 
помощи нарзчныхь суффиксовъ (да, ды, де; лВ): ф т6 пър 
(=въ5 тВ поры, тогда), па 6бтих пор, па с6х пбр, тапе- 
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ря, типёря и проч., затём, патом и пътаму (= потомъ; 
только старуха: „атправляит сперва балшбоу братъ нивб- 
сту, пътаму фтарую, другоу брать, пътаму трёт]у, 
сваю нивбсту“. „Потому“ съ тзмъ же значенемъ извфет- 
но мн и изъ говора Козловек. у. Тамб. и др.), кбд м6- 
стё (гдБ: „ане кбу месть жыут?“) и пр. 


Нлдрьчия ВРЕМЕНИ. 


тапёр(Я) и типер(Я), тапбричя и типёрича, даича 
(давеча), ужотка и ужо; прёжди, прежъ, дапрёш, нъпирот 
(„ты нъпирбт скажы, а патом дёлА)), спёрва (сперва и 
пр.), патом и пътаму (см. выше), затём, побли, апбёли 
и Япасля (ср. у Миши Байкова: „опосля“, „апосля“); 
ф т6 пър, нынчи, ейубдни и сядни, фчараб, вичбр (вче- 
ра вечеромъ), вичоръс, фчара, пъзафчара (третьяго дни), 
тритовъе (недавно), анбдъё (см. ниже), утръб (нынче 
утром»); вичёри (ужо вечеромъь и вчера вечеромъ), утри 
(завтра утромъ), паутру, зафтри, пасля зафтри; лётъс; 
сичёс, чичас, шьчас, щчас, сию минутью, пака, пака- 
мис (покамзсть) и пр. О нарзщяхь на „да“ и пр. см. 
ниже. О произношени „типер“ и пр. см. выше, стр. 72. 


Нлдрьчтгя мвота 


ко} места, здбсй и Здёс, тута и тут, тама и там, 
блиё, далёча, нивдалёчи, падали (сравн. ст.), воЗли (но 
„окьл“— всегда предлогъ), взат-назат, пъзади, пазалт, ря- 

р . } , 
дъм, рядушкъм, спириди, пирядом и пр. 

Указательныя нарфчя: э\у& или 5), эна, №0, вот, 
эут (=эвотъ). Нарзч1е „вот“ фонетически переходить въ 
„ут“ и ут’ (см. выше, стр. 61). Интересно, что это 
„ут“ ‘или „ут“ можетъ настолько т$ено примыкать къ м$- 
стоименю „этотъ“, что образуеть съ нимъ какъ бы одно 
слово, тавъ что при немъ можетъ опять являться нар че 
„вот“: вот утётьт или утдтьт, наприм.: звот утёту бири“ 
и пр. Нар \е „э\’а“ казалось очень страннымъ одному 
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живущему въ имВньЪ при Парфенкахъ крестьянину Вир- 
сан. у. Тамб. губ., привыкшему, чтобы указывающ!е на 
какое нибудь мВето говорили: „утонана“. 


СуфхФикСы НАРБЧ1Й МЪСТА И ВРЕМЕНИ. 


да и ды; суфф. только временныхъ нар ч1й: када, 
тада и кады, тады, феатда (или фсиуда), зъфеатда, нъ- 
феяуда и зафсяуды, нафеяуды, зафёбуды, ина’ да, ко]-ка- 
да, анодъб. Въ произношении нар ч1И када, тада и ано- 
дъс (см. выше, стр. 22) средне-великоруссве говоры 
примыкаютъь къ южновеликор. (када, тада, надыб), тогда 
вакъ въ сВв.-влкр. „|“ (общерусское „у“, а не „г“) не 
выпало, & частью сохранилось (Олон., Арханг.), по боль- 
шей же части перешло въ „в“ или „л“ (колды, толды, 
нолды и пр.). Нарзще „анбдъе“ = „онотдысь“. 1-я часть 
его, вЪроятно, — м%$стоимен!е „онъ“ со значенемъ „тотъ, 
другой“, какъ и въ нарзчи „намедни“ (изъ ономь-дьни, 
откуда въ нзкоторыхъ с%в.-влкр. говорахъ ономнЯсь); вто- 
рая часть — „уды“, конечно, то-же, что въ ко’тды, тотды, 
ино’уды, вьсетды (въ Парф. во всЪхь этихь нарёч1яхь 
`въ конц -а); наконець, „есь“ — окончан!е, обозначающее 
близость времени, указываемаго нарзчемъ, ко времени 
рВчи (первоначально, — м$стоим. „сь“ или ср. р. „се“). 
Въ с№в.-влкрус. то-же нарзе употребляется въ форм: 
нолды, онолды, оногдысь (напр. Арханг.), онегдаеь (Ар- 
ханг.); въ ю.-влЕр.: надысь (Туль., Калуж., Разан., Тамб., 
Орлов. и др.). Въ св.-влер. „онегдась“, звукъ „е“, вВ- 
роятно, родственъ съ „э“ въ нарВчяхь м$ста, гдВ это „э“ 
чередуется съ зы“ и „у“. Польсв. опе54а). См. также 
выше, стр. 61. 

да и ды; суфф. м3етныхь нарзчй, но нзкоторыя 
изъ такихь нарёй имъють и временное значен!е: куда, 
туда, суда и куды, туды, суды, ко]-куда; павуда (врем.), 
пакёда (врем.). аткуда, дакуда (врем. и м$.), аттуда, 
аццуда (или: ацеуда) и пр.; тВ-же нарзчя съ звукомъ „,е“: 
атибда, пакбда, аттода, аццёда (и: ацезда) и пр. Въ на- 
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рёи ‚„макада“ (ср. ниже: пакат) „а“ — нефонетичесви, 
по аналоги съ пака, пакамис. Объ „е“ несмягчающемъ. 
предшествующей зубной вместо у“ (общеслав. ж) см. 
ниже, подъ суфф. „ль“. Нарзче „куды“, кромЪ м3стна- 
го значен1я, иногда употребляется въ значени нарзия 
причины, = зачзмъ, наприм., „а 6йти кричали: куды 
нам ждал? мы сами спугалиса“. 

На „ду“ нарзй нфть (ср. литер. всюду, повсюду). 

де; суфф. мвстныхь нарёчий: 7д6, дв, р№дко идё 
(— гдЪ; въ ю.-влЕр. „идв“ — повсемфстно), виЗдё, ниудё. 

ль; суфф. м$Ветныхь нарзчй, но н$зкоторыя изъ на- 
рзй имЪють и временное значене: аткул, аткот, ал- 
тул, ацеул, пакул, пакал (врем.) и: аткёл(Я), аттдл(Я), 
ацезл и аццол. Въ нарзч1и „пакал“ „А“ такого же про- 
исхожден1я. какъ и въ „пакада“. 

9“ несмягчающее предшествующей согласной (въ 
Парфенк. говор — только зубной) вмзето „у“ (изъ ж) ав- 
ляется только подъ ударешемъ, поэтому въ нар яхь на 
„да“, „ды“ только сложныхь. Это „э“ въ нарзяхь м$- 
ста распространено въ большей части великорусскихъ го- 
воровъ, причемъ обыкновенно „к“ въ такихъь нарВч1яхъ 
въ другихь говорахь не смягчается (ср. Калуж.; у Чер- 
ныш. Моск. у. 14 и 48. а тавже, по моимъ наблюде- 
нямъ, и въ Рузск. у.: аткода, аткэл). Иногда вместо „у“ 
или „э“ въ тВхь же нарзяхъ въ нзкоторыхь говорахъ 
бываеть „ы“, ср. Мосал. и Мещов.: аттыда. Это „э“ или 
„ы“ по происхожденю, взроятно, родственно съ „э“ и 
„ы“ въ склонени м$етоим. тэй, однэй ит. п. (также:. 
тый, одный), гдв оно получалось, кажется, изъ „ы“ пе- 
редъ „)“. Что здЗсь во веякомъ случа не старое „е“, 
видно изъ такихъ формъ, какъ аткеда, которыя иначе зву- 
чали бы: аччеда и т. п. Вопросъ объ изм5нени „ы“ пе- 
редъ „1“ обстоятельно разсмотрзнъ ак. Шахматовымъ въ 
Изслвд. (стр. 38 слл.), въ Мосал. (стр. 195 сл.), въ Отч. 
о прие. Ломон. прем. въ 1897 г. (стр. 59—64) и друг., 
а также Ляпуновымъь въ №. От. 1894 и вь Изел., стр. 
119—153, но нарВчй аттэда и т. п. они не касались. 
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ова и ева; эти суфф. присоединяются къ нар \ямъ 
на да и лв; въ нихь можно видфть сравнительно позднее 
стремлене склонять нар%ч1я, по образцу м3стоименйй, 
съ которыми эти нарВч1я въ родствВ (ер. сВв.-влкр. ту- 
дою, сюдою): пакудъва или пакудуу, аткудъва, пакёдъва. 
аткёдъва; аттудъва, аттэдъва, аццудъва, аццедъва и т. п.; 
пакёльва, аткёльва, ацебльва и пр. Оты$чу, что нарфя 
на -ельва имЪють подъ ударенемь „е“ смягчающее пред- 
шествующую согласную. 


НАарзчтя ОБРАЗА ДЪЙСТВТЯ И ДР. 


эк, как, так, уттак (=воть такъ), эдьк, так и Эдьк; 
колкъ и сколкъ, тольъ, токъ (только), токмъ и тбм(ъ) (по- 
слЪднее часто съ отрицашемъ въ значен!и союза: . „там, 
матушь мая, ни тфы пон, & ищ ищб чаб нибуг...“; „он 
ни т0м што, а...“), столкъ и толк (= столько: „видил ли 
ты толь золъть“ — старуха, ср. Черныш. Моск. у. 58 и 
Мещов.), Эстьлкъ, состьлкъ; очин, бчий и Фчинна (очень 
или много: „Я п тия пустила, д у минЯ дитё) бчиннъ“), 
болнъ (= очень, ср. Вытегор., Олон. и др.: больнё; так- 
же и въ ю.-влкр., наприм. Медын., Калуж. и др.), зд0- 
ръвъ (очень, хорошо), гджа (хорошо); нувш(т)бш (см. 
т. 46, стр. 132—133); чёрьс (наприм.: вода чересь но- 
шла, зерно стало чересь сыпаться и т. п., ср. Черныш., 
Моск. у. 68), наскрбс, Урбё (врозь) и мн. др. 


Нлрьчгя ПРИЧИНЫ И ЦЗЛИ. 


х чаму (= зач мъ), зачём, пашто (= зачЪмъ, поче- 
му), пачом (почему; наприм.: почбмь мнв знать и пр.), 
на што (=зачВмъ), пъчаму; с 96тим (==поэтому, для это- 
го), затём, иътаму; вуды (наприм.: куды нам ждать?) и пр. 

Нкоторыя нарВч1я употребляются чаще въ значен!и 
предлоговъ, но сохраняютъь и значене нар$ч#й: подли, 
воЗли, блиё, пазАт, насупрът, фиириди, чёриё, наскрое, _ 
апоёли, Экрамя и друг. Вс эти нарЪя, употребляясь 
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въ значени предлоговъ, соединяются съ родит. пад., вро: 
мВ „чериб“, который требуеть также и винит. пад. 


ПрЕедлоги: 


Предлоги, состояшйе изъ одной твердой согласной 
или оканчиваюнеся на твердую согласную, передь н$- 
которыми группами согласныхь являются съ гласной на 
конц: 

в: в дбми, в горъди, в ъгарбди, в афеб (или: в аф- 
сё), в другОЯ мбета, ф сталё, ф бтипи, в грабу, ф кругу, 
ф вливу, ф клёф, в брот, ф пролуп и т. д., но: ва стё- 
ди, ва двор и даже: въ дварё, въ дварбц; ва ржы, ва ржа- 
ви балоти, ва фею дарбгу и пр. 

*: ни х чаму, х Карцьву, к мёсту, к стънавому, 
х краю, 7 дому, 17 другу, но: къ двару къ сваму, ка Сиё- 
су и пр. 

10д: пад дранку, иъд дваром, път тваю ноу’у тал]ан- 
ку и пр., но: пъда феём и пр. 

от: ад дому, ад двара, ацтънавома, ат краю, ацтА- 
да и ата стада, ацвуки ради, ата ржы, ата врага и пр. 

с: з тары, се лёеъы, с права, с краю, с трупкъ] и пр.; 
са стёдъм, съ стала, сафторника, са двух из двух, съ 
двара и т. д. 

Въ н%зкоторыхь сложныхь съ предлогами гласная въ 
конц8 этихъ предлоговъ бываеть и не передъ группой 
согласныхъ: вашол, сашол, иъдашол, ъташол, взашол ит. п. 
по аналоги съ вошла, сошла и пр. По унотребительно- 
сти такихь формъ парфенковсвй говоръ приближается 
къ сфверно-великорусскимъ, тогда какъ въ южновеликор. 
чаще гласная въ концф предлога не возстановляется, ко- 
тда вь ней н$зть фонетической позреОноСти, С. южно- 
влЕр. (калуж., туль., разан. и др.): атшол, патшол, вшол 
(ушол, фшол) и пр. 

сё. Существоване рядомъ формъ съ гласной и безъ 
нея позволяеть вносить извёствыя разлищя въ сложныя 
съ этимъ предлогомъ, такъ: согрёть кого, но — сгр®ть. 
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съ кого (наприм.: большя деньги при продаж чего и пр.). 
КромЪ того, слЗдуеть отмЗтить удвоен!е предлога— въ вы- 
раженш: сас пар (= са двух) и сас трох (при игрВ въ 
бабки), но: Шчитырох, @ пити и пр. Ср. болгарск. съе 
или сжс. 

(0), об, обо. Предлогъ этотъь очень р8дко встр$чает- 
ся въ форм „0“, наприм. а чом; обыкновенно согласная 
предлога сохраняется (съ ея фонетическими изм нен!ями) 
при веякомъ положен, какъ передъ гласной, такъ и пе- 
редь согласной. Передъ группой согласныхъ, между ко- 
торыми выпала старая глухая гласная (ъ, ь или „и“ въ 
такихъ словахь, какъ абаш]у), а иногда и въ другихь 
случаяхь — „060“: ап чом, бп пъл, ап том, аб дёли, 06 
зимлю и аб з6млю, ап пустым дёли, аб душу, аб двух, 
ап стёди, би стъл, ап стрё]ки, ъба ржы, „ап сибё, аба 
мнё, ап трётим барёшки“ (п%.). Ср. у Миши Байкова: 
обгоркой сирате (п$.), обросу (ск.). То-же и въ сложен1и 
съ глаголами: хуш апкачива]са’ (пз.), абдёльт, ъбраба- 
тБ\у, апчикрыжыт, абазнёда, абаснуда, аввязънъс, аб]и- 
гнида авбмишуница, аввит (что обо что), ‘ъбарёзъльс, ъба- 
брит, ъбабират. Ом. выше, стр. 41. Ср. напр. у Будде, 
Къ ист. и у другихъ: абдавёть, вфроятно, вполн8 пра- 
вильное образован!е изъ об-вдовфть, какъ облакъ (парф.: 
Обльк) изь объвлавкъ, а не замёна „в“ черезь „б“. Ря- 
домъ съ словами, сохранающими (или возетановивщими) 
„б“ предлога употреблаются и глаголы съ предлогомъ „о“ 
безъ „0“, иногда въ другомъ значен!и: асирдицъ, абит. 
(или: абабит — мебель, экипажь, ср. выше авбит), ъка- 
тица (о кошЕЗ: родить котять), атилица, адумъца и -аб- 
думьт, аступица и апступит (значен!я разныя), асилит, 
аграда (заимств.), акрук, акруга, аграматнъ], агарох и пр. 
Въ распространенномъ вид этого предлога „060“ „0“ — 
вторичное, по аналоги съ предлогами в, к, с, над, под, 
перед и нзк. др. Въ общеслав. этоть предлогъ являлся 
въ двухъ видахъ — сильномъ: „оби“ и слабомъ — „обь“, 
причемь въ послЗднемъ „ь“ могъ отпадать еще въ обще- 
слав, такъ же, какъ „ъ“ въ изъ, безъ, орзъ. Поэтому 


фонетически „обо“ въ русскомъ не должно было явить- 
ся; а развВ только „оби“ или „обе“ („е“ изъ „ь“). Силь- 
ный видъ предлога въ словЪ обнокЕ ы и. 
а въ литературн. только въ заимствованномъ „обиходь“. 
Въ старинныхь памятникахъ русскаго языка „оби“ въ 
сложныхъ словахъ— часто, хотя могло и не быть въ жи- 
вомъ русекомъ язык. Въ богослужеб. рукописяхь Х1— 
ХУГ в. часто: обистойти и обистомние; у Срезневскато 
указаны между прочимъ таке примБры: обистоупаеми — 
Мин. 1097, 31; обистоупивьшемъ, Патер. Син. ХГв., 
203; обисЪсти, обит®кати, обишьдь, обишл!, обиходити 
Нест. Жит. Оеод. 11, Пов. врем. лБтъ, Кир. Тур., Вфр. 
Сир. Хх в.; юбисиметь слнце Жит. @еод. Ст. 101, оби- 
стоупиша Лаврент. лётон.; сбизрель. Риж. грам. около 
1300 г.; обтзаряеть Панд. Ант. ХТУ в.; оби Грам. 
Рост. археп. 1448 г. и др. 

Отсутетвуеть приставка „о“ въ словахъ; врак, род. 
врага и жырёль (см. выше, въ фонет.). 

у. Передъ гласными (только „у“ и гласной изъ ста- 
раго „0“?) также — 9, хотя нечасто, & иногда предлогь 
„у“ получаеть форму ура (передъь „в“ и „ф“?), напр.: 
у\ афса, ум аццё и у ацца; уз адно), чаще: у адно), 
ух» акна или у акна и оч у\та фсёх иу феёх, ума 
врага. 

мимз и ним: „]6вдит Мар бауатъ) нимъ ]6тъ] мёл- 
ницы“, „он идот ним акна“ и пр. — оба примфра изъ 
сказки, расказанной старухой. Обычно: мимъ. Ср. Медын.: 
„нима 16тава тбрема“ (п%.), въ разан, „нима“ (Будде, 
Къ дал.) и сЪв.-влкр. „выма“ (вымо). „н“ вмфето „м“ 
вызванъ, вфроятно, звуковой диссимилящей, ср. „Нифот“ 
вмфсто „,Мефёд“. 

снрос. См. выше, стр. 99. 

чёриб. Употребляется, какъ нарзше, и какъ пред- 
лотъ. ПослВдняя согласная передъ гласной или сонорной 
согласной. произносится, кавъ ,,8“: „чбриз эть дбла“ и 
какъ „с“. Въ послВднемъ случаВ могло быть сохранене 
стараго „с“ или же подчинеше общему правилу о кон- 
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цв словъ, потому что предлогь „чёрис“ иметь самосто- 
ательное ударене и, слВдовательно, не примыкаеть тавъ 
тБено къ имени (см. выше, стр. 68—69 ‘и стр. 111 
и др.), ср. „С“ въ ,‚.блиб“ и т: п. Предлогь „чёриё“ мо- 
жеть отдфляться отъ имени, которымъ управляетъ, напр.: . 
„ч6риб ]а тибя платбдк изарвала“, „чёриё он Эть...“. 

диод. По происхожденио, взроятно, = о-колф, т. е. 
предлогь „о(6)“ пе съ винит., а съ м$етн. пад. Рядомъ 
СЪ „окъл“ — также: „овъл“ съ „л“ твердымъ. 

замёс и намёе (= вместо); „ни привётит удалова 
намес матири ацца“ (п5.), „намбе сва]е} вёрнъ] супру- 
ти“ (ск.), „жыл намез дётищё (ск.), „замёе миня“ и пр. 

протиф, прат(ф), прот, супрат( $), насупреть. 

рук ‘и акрув (округъ): „крук качёл, крук вачёл, 
крук качёлнава сталба раскалол Вася тал]анку“ (приб.); 
„нас и поп та ни вийчиит, крук налбю ни видот“ (приб.), 
„акрук ]а сва\зуб дому паставлю каравот“ (п$.) и проч. 
и разгов. | 

атрим (кромз): „ни пръпуск&? никаб априч толкъ 
Ботуь“ (ск.), ит. п. 

фстреч: Вхаль, гресть и пр. „фетреч вётру“ ит. п. 
Употребляетсл и какъ нар№че: „вадицы будити чёртьт 
в рикё, фстрёч ч6рпа]“ (т. е. противъ течен1я; ск.). 

сирёт: „пълажыла сирёд двара“, „сирёт лёсу“ и пр. 

О согласоваюи предлоговъ — ниже, въ синтаксис. 


Словл Сложныя съ ПРЕДЛОГАМИ. 


роз при прилагалельныхь и иногда при существи- 
тельныхъ — для обовначен1я усиленя качества: ръскраса- 
вицА и проч., наприм. въ пфеняхъ: „разудалый“ (Миша 
Байк.), „разъ красутка“ (онъ же), разудёлё), расхарбшйя, 
разухалаю дитю малаю, расприятил и проч. Въ другихь 
значеняхь употреблен!е то же, что въ литерат.: ръзра- 
туля, рьскаряка, ръссуждат (въ коровод®' — жестикули- 
ровать), розвъйни и проч. О. произношени см. выше, 
стр. 21. 
31 
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653: вазроднъ] — ласкат.: вазроднъ] ты мо], ваз- 
роднъя мая матушка, вазроднъ]ь ма] дититка ит. п. 
Вазвидит: `„бвёту мне бёлъу ни вазвидит, дитё] свайх 
ни вазвидит“ (клятва); возрадоваться: „ни вазра- 
‘дунссъ матушкъ“; въжжалахнуць или зжалах- 
нуццъ; вза]тит не только въ смыслВ „подняться и 
войти“, но и въ значени просто „войти“: взадлти вызбу, 
взашлаА ф сара) (куда уже вовсе не надо подыматься), 
взашол в эту дирёвню и пр. 

в1з: да вызрасту, взроятно, = вы-из-ростъ или вы- 
-вз-рость (т. е. до тото. времени, какъ выростеть). См, 
выше, стр. 22. 

с: Сбписъуьт: он Сийсьут (записываеть); сказъ- 
\уът; он взял, им абоим голъу и Ссек; сСтишнъ}] (ти- 
хШ): пъбтишней жыви; сроцтвиние (родственникъ); 
скуснъ] (то-же — вездВ въ сЪв.-влкр.); сполницца 
(= исполнится и т. п.); я згарбтку гьражу; згаро- 
дъчка и изтарбдъчка; скаскй и казъчка, сколкА и колка, 
сматри, сматряю и матри, матряю. Въ посл$днемь слу- 
ча, вЗроятно, старое отсутетве приставки. Вс перечи- 
сленныя слова извзстны и въ другихъь говорахъ. 0605 
словахъ, сложныхь съ приставкою „с“ см. также выше, 
стр. 49—50 и стр. 106. 

спо: спъгарбжьнъй (п$.), сиъкидат (разгов. и п®., 
ср. „миня спакидёит“; „фе миня спакинули“ и пр.), спа- 
кб] (наприм.: ни дадут тибё спакою) и спакбиства; спа- 
каициа („спакаилаз дифчоначка духовному аццу“— приб. 
Ср. выше, стр. 104). 

6-под: спъдымат и пр. 

су. См. у меня выше, стр. 81 и 39. Приведу еще 
прим®ры: сугласнаи (приб.), суглинък, сугорбинё) (пЪ.), 
сужалёль (старуха), сукръицё (сукровица), сумирки, су- 
млёй]ь, сумлявацца, супъръснъ] (о свиньЪ, но, наприм., 
о коров: Стёлнъ] съ приставкой „с“), насупрьт, супрук, 
супруга, супиеьк (супЪсокъ), засусобит (присвоить), су- 
сёт и сасёт, сутълька, сутяга. Н%которыя изъ сложныхъ 
съ сж замВнили сж черезъ са- (со-): сасёт, саглёб]ё, ср, 
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литерат.: сожалЪть, сомнзнье. Нельзя ли думать, что глас- 
ная приставки (а, о) въ такихъ словахъ сохранилась имен- 
но потому, что она замнила старую гласную полнаго 
образован!я; иначе старое „ъ“ въ такомъ положен не 
должно было бы сохраниться въ вид® гласной, и мы бы 
имзли: сездь, згласья, жжалВть (ср. сжалиться) ит. п, 
Такого же происхожден1я о (а) въ совЪть, такъ какъ 
съвЗть дало бы „евфть“, ср. староруссвля съвВтъ, свЗть, 
свзтьникъ = совфтъ, совётникъ. 


10: помир, пожыл и пр. ОтмВчу глаголы безъ при- 
ставки „по“: казат: ты ни кажы (не показывай), буду я 
тибё казёт! въратит: въратй лошът та (поворачивай). 

7005; между прочимъ отм$чу слова: пъдъфтарит (по- 
вторить), пъднамар (см. выше, стр. 102), пъд]алдых- 
нуг (сдВлаль отъ себя дополнен1е къ чьей ниб. рёчи) и др. 

пере: пирисадник. (ср. у Булича Матер. для русск. 
словаря въ Изв. П Отд., Г изъ Калуж.), пиркалёт, пи)- 
минит, пирпубтит (чересчуръ много пустить), пиртамёт 
(совезмъ утомиться) и пр. 

при: присёдник, придилит (к мёсту и пр., „имёниь 
ни знаю куды придилит“, „я ни знаю, куды в]ун приди- 
ли“ и пр.), придё? (в суду ит. п.), пристави? (к мб- 
сту, в суду, 7 дёлу и пр.), притыкат, приписат, прируп 
(пристройка къ изб) и пр. 

про: пръздравлят и пр. 


_ Союзы и дРУГТЯ ЧАСТИЦЫ. 


Утвердительныя частицы: да, правды, прау, пу, 
прау ну (прАвъ ну), ]61 Ббёту ну. Эти частицы употре- 
бляются въ отвЗтЪ въ смыслВ утвержден!я, а кромЪ то- 
го — въ вопрос со значенемъ: в$рно ли? 

Отрицательныя: нёт, нёту, надъд бъ тибе. 

Вопросительныя: нуштА (напр.: знуштА правды? “— 
& то нуштй нёт? — „нуштё он этъ Здёльм?“— прау ну.), 
нюжли, ниуштй, ниужбёли, ну ужёли (въ п®.: „ну ужели 
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пъзавянит въ Парфонкъ) з6лин сат, ну ужёли мы даждом- 
°са сва)ёх рибят ис салдат?“), ну ужли жа; нёш [„н8 ж 
(то)“? по смыслу = разв: неж грёё ими буду? неш таг 
дёльют? неш он Маскоскй)? и пр.|, рази и раз (передь 
гласными и сонорными согласными и ра3 и раб) = разв 
(употребляется кром вопросительнаго значен1я еще въ 
значен1и условнаго союза = разв только, если не: „падот 
х тибё Бох нъчава?! раз га\уна ть нюхьт рабяч]ьу?!“), ли. 

Раздълиительно-вопросилт.: &ли, ал, а) (= али), или, 
ли-ли; послЗдь]й союзъ особенно часть, когда въ 1-ой 
половинз фразы — глаголь съ этимъ союзомъ, а во вто- 
рой — отрицательное слово „нзтъ“ ит. п., причемъ такое 
предложен1е чаще имЪЗетъ значен1е условнаго, чВмъ во- 
просительнаго: „ввриш ли, нёт ли“, (посмотри:) „што он 
там, @]6л ли, нёт ли, и пр. 

Раздьлит. тол-тол (тол будьт, тол нёт; тол увижу, 
тол нёт), нитб-нитб и др. 

Сравни. слбунъ, бытть (бытть картинъчкъ харо- 
шънка и т. п.), быт (быт Спит и пр.), как сабуунъ (яс- 
трябъ „ужжит как слбуунъ вбтир“), сло\унъ кав („слб\унъ 
кЪЕ я тибя видил“ и пр.), врбди как, точна, силич (ср. 
у Черныш., Моск. 49, 151; Будде, Богородиц. ы и др.) 
ни плош, ни плош тбжь и др. 

Условные: када, къли, ]6жьли, ]6жли, а, ]63ли, 
]6ли, ]ез или еб, кабы, къи, къли еб: ]66ли гуарьт ни 
па доти...; ]е3 гуарит шумит, то он литит; ]ез гуарит 
клЯдбу ни дадити, ес скажыти..., её мы тибя прапуётим; 
а ]её ты каму пакажыш, то он и Ябвийчяица; пъилывот 
к нам бочьъь, палучим и])0, къли ]63 з зольтьм, — вам, 
а ж жыв]0м,—мнб; адну сказъчку скажу вам, къли угод- 
на. См. также т. 46, стр. 150; зачём под гъру манилА, 
када, я тибе ни мил и пр. 

Уступит. кол (= греч. пер): я къл па]ду (я, по- 
жалуй, пойду); я въл, ты въл (ну хоть ты, & то, пожа- 
луй, и я); ты въл вот штб Здёлй) и пр. хот, хат, 
хош, хаша: пръвиди хъш адин рас; ну хаша он. бут ках 
друдии (пускай бы онъ былъ...), хаша я и\уд и ни знаю, 
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ну а {со жъ...; пуб, пущя], пуска], ни тровь, ни 
зам, ни зама]: ни трок так астаницъ, ни трог в ди- 
рёвни пъжывот, ни зам ана стайт и пр. см. выше, стр. 
126; диви бъ: диви бъ ни пас, & то... 

Противотоложю.: но; аднакь; фпрочьм; а фбо жь, 
а т0; а то ут; ни том —а и, и Ш. 
. Оаключительные: ну дък \от пришол разумшы, 
раздёмшы; тък; дъю; то; тат да, тады и пр. 

Союзы ильли: пишуба, штоб, штоп, штуп, шиуи. 
См. выше, стр: 109. 

Причинные: пътаму (безь „что“; = потому что: 
онъ такь сдфлаеть, потому онъ тебя любить ит. п.), 
как (= такъь какъ), иътаму как (— такъ какъ). | 

Союзы времени и м8ста — тВ-же, что и нарёчия. 

Перечислю еще нзкоторыя частицы: ниш (=лишь): 
Аднавб я ниж баюс (п$.); набос, нибос, (няб00): он 
набос вес поль зъвалил; чо/: вы ча] слышъли, ты ча) 
замучилсй '); знат: уод знат этъ Бох ть падал нам; 7 
(вВдь) и дыт (да вёдь): тятин, дыд Бох у миня ‘нъчахал 
(ск.) ит. д. 


УдвоентЕ корня. 


Такое удвоене является въ словахь бабаска и 
предлогВ сас, наприм.: „убт тибё скаск, & мнё бабаска, 
тиб6 къришок, а мне дёник мишбк“ (оконч. сказки; ста- 
руха); при игр въ бабки употребляютея выраженйя: бить 
„сас пёр“, „сас трох”, но „ш читырох“, „6 пити“ и пр. 
„Бабаска“ врядъ ли — изъ „побаска“, потому что 7 до- 
нетически не могло уподобиться сл$дующему 6. ВЪроят- 
но, это слово аналогично по способу образован1я съ рус- 
скими: колоколь, тараторить, балаболка, хорохориться, 
старославянскимъ тлаголати; удвоенйе во вевхъ этихь сло- 


{) Кажется; это слово — только сверное. См. ниже, гла- 
ву о еловоупотреблени. 


а: 


вахь еще дославянское, Ср. неполное удвоев!е корня въ 
калуж. приуауутка радомъ съ притутка (И(гуд)). Съ пред- 
логомъ сас ср. смолен. сосъ (Буслаевъ, Историч. грамм. 
$ 76, 5) и болгар. съе, а также русское и болгар. във 
(см. Соболевск. Изь истори русск. яз. ХУП. №. М. Н. 
Пр. 1897, ноябрь, стр. 67; добавлю примзръ изъ рус- 
скаго списка повзсти объ Акирз ХУв. Общ. Иет. и Др. 
Росс. № 189: „въвоборз В“). См. мою зам тку въ №. М. 
Н. Пр. 1902, понь. 


Созвучныя пАРЫ СЛлОовЪ, 


1. ни трош, ни варбш (оставь въ поко); лиф-про- 
лиф (проливной дождь); ходит-бродит; ни шастом, ни пя- 
стом (слово „петь“ извЪетно только въ этомъ выраже- 
ни); жыл-был '); шалават и балават (п8.); цалуит-милуит 
(велич. п$.); 10-60, пятъя-дисятьЯя; тако]-сяко]; можеть 
быть: пандравилъе, пъмуравилье, ср. „чём ът ана яму 
пъмуравильс“ и пр., ср. въ калуж. пВ. „чижик-пыжик“ 
(Медын.). 

2. шурда бурда; шурды-бурды събралис (т. е. вея- 
вй народъ; вее больше мало годные люди); там шарох- 
варох паДдот (т.е. тамъ сВно разворошено и такъ и сякъ; 
такъ что не разберешься); шышьл-вышьл, вон пашол (счи- 
талка), шытавила-битавилай пА нимёцку гъварилА и проч. 
загадка про сороку); шурки-юрки, апят ф парки (загадка 
про точильный брусокъ). 

3. сюха-муха, ты гавнюха (считалка); квашня-машня 
(считалка). 

4. саломинё-яломинё (считалка); второе слово — изъ 
›еловина“, т. е. еловая игла? 

Объ этихь нпарахъ см. замВтку Мурзы-Джафара: Объ 
искусственномъ образовани парныхъ словь въ Юбилей- 


1) Жыл-был, по происхождению, быть можеть—р!авдиат- 
ретЁ., но теперь по значению совпало съ остальными созвучны- 
ми парами и только потому уцфлло. 


и = 


номъь СборникВ въ честь Вс. 0. Миллера, стр. 311—313, 
а также мою замётку: „Еще о парныхь словахъ“ (Мел- 
ыя замВтки по русскому аз., 4, въ Журн. Мин, Н. Пр.). 


СЛОВОУПОТРЕБЛЕЕТЕ, 


Современемъ я постараюсь издать сравнительный 
словарь Парфёнковскаго говора. Теперь только отмВчу 
нфкоторыя слова, употребляющияся въ этомъ говорВ и х&- 
рактеризующия его, какъ одинъ изъ средневеликорусскихъ 
товоровъ. Параллелей изъ другихъ говоровъ не привожу, 
потому что вопросу о словарномъ состав великоруссвихь 
товоровъ будетъь посвящена отд®льная замВтка. Олова рас- 
полагаю по алфавиту; о словахъ, неупотребительныхь въ 
говор (какъ наприм.: дежа, скородить, конь, орать и пр.), 
ем. подь ихь синонимами (квашня, бороновать и пр.). 

анбар и житница одинаково употребительны; ам- 
баромъ обычно зовутъь барсвыя житницы. 

баять (с3в.-влкр.) въ смыслВ „говорить“ — почти 
исключительно въ пВснях. 

коровы рогами только бодаются, но не брухаютея 
и не торкаютъ; торкаютъ только вилы. 

борона, бороновать (с3в.-влкр.; при этомъ толь- 
ко этоть глаголь; не „боронить“), бороньба и пр.; южно- 
великорусское „скородить“ вовсе неизвзстно. 

брехёть, брехня (=лгать, лганье) стали извфет- 
ны только съ 1901 г., когда пр!Вхалъ на побывку одинъ 
Куровсвй парень, поступивиИй учителемъ въ школу близь 
Малаго Лрославца Калужской губ. 


брыкаться и лягаться — оба слова а. 
тельны. 

брюква. 

бЪлка, значительно рёже, чёмъ векша, 

векша, 
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водонос* — палка, на которой носять ушать или 

бадью съ водой; слово „хлудь“ вовсе неизвзстно. 
Свыть или воить по покойник, а не „голосить“. 

говорить. Слова „гутарить“ или „гуторить“ (южно- 
влкр.) нзтъ. 

дойть коровъ; зона дбить корову“ и „корова до- 
ить молоко“; слово „тВшить“ въ этомъ значен1и не упо- 
требляется; слово „торыкать“— объ отдвльныхь момен- 
тахъ доенья. 

дорбжка; также тропка, тропинка; слово „стеж- 
ка“ въ этомъ значен!и не употребляется. 

дощечка (с3в.), а не „досточка“ (ю.-влкр.). Слово 
„достачка“ — только въ одной пфенз. 

житница — здан!е для помвщен!я зернового хлВ0а; 
см. также сл. „амбаръ“. 

жито 1) ячмень, 2) яровой хлВбъ, Въ обоихъ зна- 
ченяхь это слово — сЗв.-влкр. Въ южно-влкр. и, частью, 
въ сВверн. въ 1-мъ значен!и употребляется слово „ячмень“. 

жичка — глазная болЪзнь „ячмень“. 

заулокъ. Одинъ парфёнковсвй крестьянинъ, срав- 
нивая свой говоръ съ говоромъ дер. Тилихтина Спасъ- 
Нудыльской волости, говориль: „У нас карбу ушла в за- 
ульк, а у них корова в закоулок ушла. У нае ши, ау 
них шшый. 

замучиться. Живущ въ нашемъ имзнши работ- 
никъ изь Орловской губ., разговорившись со мной объ 
томъ, какъ говорять у нихъ и у насъ, привелъ радъ. вы- 
раженй, которыя онъ „покрыль“ и теперь здВеь боле 
не употребляетъ. Наприм$ръ, онъ кавъ-то вздумаль ка- 
кой-то дВвкБ въ КуровВ или. въ Марфёнкахь сказать по 
своему: „Как ты нябос умарилас“. ДЪвки подняли его на 
смёхъ и потомъ объяснили, что по ихнему надо. сказать: 
„ты ча] замучильс“, что вызвало сначала его протесть; 
какъ это „чё) замучилси: чё] ни ма)ит замучиции“, но 
съ т6хь поръ онь свое „умарйлси“ покрыль, и никто 
болБе оть него этого слова не слыхалъ, 
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‘зола, Е „пепель“ и „попель“ я никогда не 
слыхаль. 

изба. Слово „хата“ (ю.-влкр.) въ разговор неупо- 
требительно. 

васатка (птица) — чаще, чёмъ „ласточка“. 

качели и „рели“. 

квашня (с3в.-влер.; впрочемь, на сВвер% — другое 
ударен!е); южновеликорусскаго „дежа“ въ Парфёнкахъ 
не знають. 

ЕЛВвВЪ — хлВвъ (кажется, Сено: ВЪ ЮЖН.: „3а- 
кут“). 

Бля — только въ неприличномъ` значенйи. 

Бовшь (с3в.?). Слово „корець“ (южн.?) ни въ ка- 
комъ значен1и не употребляется. 

вонь -— ТОЛЬКО я. АА на и ‘или 


также и Е ь 
: колыбель (выговар. „кёлубёЛ“, „кълубелка“) — 
{ только въ пвеняхь и сказкахъ. 
„ . "Кючетыгъ — чёмъ плетуть лапти и бахидки, а не 
_эбвайка“. ` 
‹ `крынка — сосудь для молока. 
вушын — по-южному, а не,кукшын“ по-сверному. 
л&ды — брачный, сговор 
лошадь — обычно. 
лада т множ. — низвя луговины подъ покосомъ. 
люлька = колыбель... 
маходтка — небольшая кринка. 
мутовка. 
мычка — горсть пеньки или трепаннаго льна, на- 
дЪваемой на гребень; „мыкать мычку“—расчесывать ленъ. 
мякина. | 
шестокъ или нашбстокъ у печки — то, что въ 
южновеликор. зовется загн$зткой. 
оцЪиь или оцц$иъ — жердь, въ которой привя- 
зывается люлька. 
палица — широв1й ножь у сохи. 
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паукъ. Слово „мизтирь“ пеизвЪетно. 

пахать землю (южновеликор. и сЪв.-восточн.), св, 
и малор. „орать“ въ этомъ значен!и неизввстно; слово 
„пахать“ въ другихъ значеняхь (мести поль и рЪ$заль 
х1$бъ) не употребляется. 

пелёва: мякина пелёва — овсяная мякина. Слово 
„полова“ совеЗмъ неизвестно. 

посконь. 

пояси — соломенные жгуты, которыми перевязы- 
вають снопы (то, что въ южновеликор. — „свясла“ или 
„перевясла“). 

пзтухз. Слово „кочеть“ неизвзстно. 

пВть пфени (св.), а не „играть“ (южн.). 

рига — большой овинъ, закрытый со веВхъ сторонъ. 

р8з6цъ. РЪзцомъ называють скобель въ дер. По- 
повкВ Спасъ-Нудыльской вол., въ СавельевВ и друг. Въ 
Парфёнкахь — „стругъ“. 

санки — маленьюя, ручныя сани, на которыхъ зи- 
мой возять воду и ОБлье, а не „салазки“. 

сковородень — ч$мъ таскаютъ сковородки. Въ Ку- 
ров извфстно также и словб) „чупёльникъ“. 

сВльникъ, а не „клВть“, 

стругъ — скобель. Слово „скобель“ неупотреби- 
тельно. 

толкачъ — пбетъ. 

торкать, почти то-же, что „тыкать“. Вилы торка- 
ют и пр. 

тропка и тропинка (с3в.) — ифшеходная дорож- 
ка. Слово „стежка“ (южн.) въ этомъ значении неизвзстно, 

ухвать (сЗв.), а не рта (южн.). 

ушать, а не „извара“. ПИ 

хвастать — говорить неправду (южн.). 

хлфвЬ, см. „клВвЪ“. 

чапельникъ (произнос. „чупёльникъ“ Курово), — 
„чВмъ блины таскаютъ“, т.е. вынимають сковородки изъ 
печи. Въ Парфёнкахъ — только „сковородень“. 

цзиь, а не „пр!узь“. 
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„чай“ — частица — пебось, пожалуй, я думаю и пр. 
(сЗверн.). 

шибко — скоро, быстро. СФверное (владим.) „прыт- 
ко“ кажется страннымъ. 

Этихъ словъ достаточно, чтобы показать, что сло- 
варь парфёнковскаго — средневеликорусскйй и, какъ та- 
кой, ближе къ сЪверно-великорусскому и именно къ вос- 
точнымъ говорамъ сЗверно-великорусскаго нар$ч1я, чВмъ 
вь южно-великорусскому. ПодробнЪе постараюсь раземо- 
трзть вопросъ 0бъ отношени средневеликоруескаго сло- 
варя въ другимъ великорусскимъь въ 0с0бой замЪтЕЪ. 
Укажу на то, что есть небольш1я различ1я въ словарЪ 
между Парфёнками и другими сосздними деревнями, 
наприм.: „шило“ — Парфёнки, „наколюшка“ — Курово; 
эстругь“ — Парфёнки, „р$ззець“ — Савельево и т. д. 

ЭдВсь же приведу нЪкоторые образцы метонимй: 
„А мы и не знали, что у насъ ашель (= именинница) 
сидить“; „и атёц тутА и]о, и брат тут... и и] и закдн 
(= мужъ) тут“ (сказка). СОстальныя подробности .отно- 
сительно словоупотреблен1я впослВдств!и будутъ указаны 
въ словарз. 


СШЕТАКСИС В: 


Родъ ИМЕНЪ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХЪ. 


Муж. рода имена: кърамысьл, Ябльк, стату], мыш, 
л6бьт, губ (род. гуся или гуся). Ве эти слова склоня- 
ются по мужскому склонению; род. пад: сталуя, мыша, 
лебьдя и пр.; скатьрт — женск. рода, хотя въ имен. ед. 
можно сказать: белъ], чисть} скатьрт. 

Щенск. рода уже по формЗ: банка (наприм. поло- 
жить деньги „в банку“), вряда (ср. Колосов Зам. 66, 
Черныш. Моск. у. 107 и друг.), тигра, пут (ср. творит. 
пу16], пут)6]; въ сВв.вльр. „путь“ тоже женск. рода). 
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ВыВсто „врядё“ говорять и „врёт“: „вряды нёт“ и „вря- 
да нет“. 

Грамматический родъ слова можеть не совпадать съ 
родомъь лица, обозначаемаго словомъ: городская голова, 
вВрная слуга, горькая сирота, онъ — горькая пьяница, ея 
женихъ — красавица писаная и пр.;. въ свазь: „голъу 
снос и слуг6 сва]6]} и манаху“ (слуга — мужчина), но 
также: „душа мая, душа мб], душА мила], дараго])“ (и5.), 
„мо] ат муш ад горка) п]аница“ (и: „горка паница“ — 
н$.), „бёднъ) сирата“, и пр. 

Женск. род вмтъсто среднялюо: фею симё]ству, сама 
саб0] и само саб6], к адну прикраенъ]ь врёмь (ск.). 

Очень часто употреблене м5стоимен!й и иногда при- 
лагательныхь въ форм муж. рода при существительных 
средняго рода: аказалае мо] калёчик (п$.); )ицо—он сы- 
р6]; дв вядрб т&? — убн он; он нябоё вес пбль зъвалил, 
я бъ у Машки веб сён адбиль 08; сёнъ веё акбинътй; 
вес лицо ‘ъпцапалй; на сво] м6стй; тво] калцо выскъчит; 
надин лицо и надно лицо; „свой именной кольцо“ (Ми- 
ша Байк.); мо} свётнь) плай)ь, ф твётна) (вмфето „тв№т- 
но“ въ 13.2) плёЁ]а нарижаица (п%.) и мн. др. Подобное 
согласован!е отм$чено во многихъ южновеликоруе. гово- 
рахъ, между прочимъ, мною въ Калуж. губ. 

Средн!й родъ сказуемаго при подлежащемь муж. ро- 
да: „у нас и казак пахбжо нъ казак“; „прошло годъ“ 
(Миша Байковъ). „Прошло годъ“ — по аналоми съ „про- 
шло два года“, „— два месяца“ ит. п. 


У потревлентех чиселъ. 


Множеств. дълимало вещества. Назван1я растенйй 
ит. п.: „овёсь какой хорошь“ и „овсы хороши“, „сна 
хороши“ и „еёно хорошь (хорошо)“; конопля, въ коно- 
плб и въ коноплахь; ягоды поспвли, ходить по ягоды. 
и: ягода нонче сильная, „уродилась сильна ягода въ 0бо- 
ру“ (пв.); грибы пошли; наобороть, едим. число: сосна 
(ель, осина ит. п.) нонче дорога ит. п. О различи меж- 
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ду овесъ и овсы, сВно и сна ит. п. ем. у Потебни, 
Знач. множ. числа, стр. 21. 

Множеств. число сложныхь вещей: задки, передки 
у телВги и пр. 

Множ. число мъста: носить на кошлахъ, постано- 
ВИТЬ ЧТО-Н. ВЪ ногахъ к.-н., положить въ голова или въ 
головы; что-н. лежить „въ головахъ“ у к.-н. Ср. у По- 
тебни, Знач. мн. ч., стр. 458. 

Множ. число времени (ср. у Потебни, о. с. У, стр. 
44—59): полдни, на полдни, на полдняхъ; справлять 
помолбтки, проздравлять съ помолотками и пр.; з4- 
говЪны, но также и „заговзнъ“ муж. р., наприм.: „мы 
в загьуьн прасили“, „да загъууьну колк астальс“ и „]а- 
му да загьзуьн астальс служыт“. 

Мною. число состояня (ср. у Потебни, о. с. УТ, 
60—76). Служить въ работникахъ, въ поварахь, въ ку- 
черахъ и пр., но также: стброжемъ, управляющимъ. Во- 
обще, такой оборотъь („въ“ съ множ.) избфгается, если 
обозначается должность, которую занимаеть или можеть 
занимать только одинъ человЪкъ. 

„тарюхи нашьму Андрюхи“, жалости (наприм.: 
жалости даже и подумать, и глядЪть то жалости и пр., 
ср. у Черныш. Моск. у. 29), ужасти; зонъ не въ убыт- 
кахь“, лады (р!аг. ап, = брачный сговоръ); „фбо на 
радазтях, на висёл] ушках“ (п$.) и пр. 

Мною. въжеливости. 1-е л. множ. вм$сто единствен- 
наго употребляется при выражен1и благодарности: блъ-- 
дарим вам феём вапче, пакбрнъ бльударим, очин вёми 
бльтадарны и пр. 

2-е л. множ. вмЪсто единств.—въ разговор съ „гос- 
подами“, священниками, учителями, кабаччиками и т. п., 
зат$мъ, когда „ребята“ говораять съ дБвками изъ’ другой 
деревни и притомъ еще мало знакомыми, съ совершенно 
незнакомыми людьми, если они мало-мальски прилично 
одты. Въ тВхъ же случаяхь употребляется и единствен- 
ное число. Очень немноге, желая казаться боле благо- 
воспитанными, говорять на „вы“ со всеми. Принято упо- 
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треблять 2е л. множ. ч. въ письмахъ, хотя бы къ род- 
ному сыну, наприм.: „Дорогому моему сыну Ивану Але- 
ксфичу. Пишеть вамъ ваша матушка Катерина Давыдов- 
на. Посылаемъ вамъ свое родительское благословене и 
съ любовю низкой поклонъ“, и т. д.; наконець, въ тор- 
жественныхъ, обрадовыхь случаяхъ: на свадьбЪ, когда не- 
вфста разсаживаетъь своихъ подругъ или угощаетъ ихъ, 
она говорить съ ними на „вы“. То-же я наблюдаль и въ 
Медынскомъ у. Калужской губ. 

3-е множ. для вжливости вмЪсто единств. употреб- 
ляется, когда говорать объ лицахъ, съ которыми стали 
бы говорить при ветрёчВ на „вы“: „анё (т. е. баринъ) 
ушли в л6с“, „анё пашли нъ дирёвню“ ит, п. 


У потРЕБЛЕНТЕ ЧИСЕЛ ПРИ ЧИСЛИТеЛЬНЫХЪ. 


При числительныхъь два, три и четыре отъ слова 
„раз“ вмЪсто старой формы двойств. можеть стоять и 
родит. множ.: два рас, три рас и два раза и пр. Любо- 
пытно согласован!е при числит. въ одной пВенв, запи- 
санной у’ старухи: „у ма\мб ли у милова три сёдика си- 
лянбва“; обыкновенно прилагательное при числительныхь: 
два, три, четыре ставитея въ форм родит. множ, 

Кстати зам чу, что при числительныхь большое зна- 
чен1е иметь расположев1е словъ, какь и въ литератур- 
номъ: „тридцать рублей“ — именно 30, не больше и не 
меньше; „рублей тридцать“— около 30 рублей. Такое раз- 
личе существуетъ не во всзхъ русскихъ говорахъ. Такъ, 
наприм8ръ, изъ еловъ В. И. Чернышова въ Доп. къ Мещ. 
стр. 33 можно думать, что вь Мещовскомъ говор выра- 
женя „восемь человЪкъ“ и „человВкъ восемь“ имЪфють 
одинаковое значеше. Въ бЪлорусскомъ расположен!е словъ 
въ сочетан1яхьъ съ чиелительными не влляетъь на значене 
такихъ сочетавй. ЛЪтомъ 1900 года въ дер. КуровВ ра- 
ботало нзеколько крестьянъ изъ Могилевской губ. Одинъ 
Куровскй парень, разсказывая мнЪ, какъ эти работники 
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говорятъ, удивлялся, что по ихнему „рублей тридцать 
прислали“ все равно, что „прислали 80 рублей“. 

Множ. число при собирательныхе: „весь народъ 
дивовались“ (Миша БайковЪ), „сбиралисъ нароть“ (онъ 
же) и т. п.; чаще въ такомъ положен!и единств. число 
сказуемаго. 

Отм%чу мнохж. ч. мёстоимен!й въ такихь выраженяхъ, 
какь: мы съ сестрой (= я да сестра), он съ братомъ 
(онъ да брать); наприм.: „сперва мы с Наташиь] пра)е- 
хълис, а потом анб с Мшеь (въ обоихъ м бы- 
ло только по два человзка). 

Единств. повелительнало при множеств. подлежа- 
щало: „дёфти по], дефти по], дефтй висилитиса“ (п%.) ит. п. 


УпотрЕБЛЕНТЕ ПАДЕЖЕЙ, 


Именит. Отм$чу употреблене личнато оборота вм3- 
сто безличнаго: „стал он у ни дивити лёт“ (ск., стару- 
ха), „темна ночинька мне не спица“ (Миша Байк.; п3.); 
при отрицан1и: „пасмотрим што на свёти нё была“ (ск., 
запис. мною оть Миши Байкова) и др., ср. винит. при 
отрицан1и. 

Виниит. Н%которые переходные глаголы  употребля- 
ются безъ дополневя (съ подразум вающимея дополне- 
н1емъ) въ особомъ значени: давать: „скатини давать“ 
(Миша Байковь; то-же и въ разгов.), т. е. кормъ; о дЗ- 
вушкВ или женщин: давать кому.....; ГОНЯТЬ И ВОДИТЬ 
въ играхъ, гдз обыкновенно выигравшая парт1я „водить“, 
а проигравшая „ганяеть“; искать у кого, т. е. вшей, 
гнидъ: „дай, я у тебя поищу“ ит. п., гнать, вертать, 
поворачивать — въ значен1и непереходныхь глаголовъ. 

Нар че вместо прямого дополненя — въ пЪенё: 
„Я въ горку шла, чижало нясла“. 

Винит. внутренняго содержан!я при непереходномъ 
тлатолВ; „гбрь гъьрявал“ — п. 
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Описательныя выраженя съ винит. объекта: задал 
задачу, ахоту ганять (охотиться), гарячку тачать (сп- 
шить, суетиться) и пр. 

отпереть съ винительн. лица: „отперъ ее“ (Миша 
Байк.; ск.), ср. запереть кого. 

глядвть на кого и кого: „нашли пъглидёт ту доч 
та; што он (медвдь) там @]ёл ли, нёт ли (ск.); смотр ть 
невфету, домъ, свадьбу, платье и пр. и смотрЪть на ко- 
го, на что; при этомъ значен1я глагола „емотрЪть“ въ 
томъ и въ другомъ случа нЪеколько различаются. 

искать съ винит. и съ родит.: „што ш там искал“. 
КромЪ обычнаго значен!я „искать“ употребляется съ вин. 
или родит. лица въ значени „искать въ головз“ (вшей, 
тнидъ) у кого: „да я тиби пъищу“ и т. п.; въ послвд- 
немъ значени употребляется и род. съ предлогом „у“. 


измфнить съ винит. = литературному „измВнить“ 
съ дат.: „измВнить любовь“ = перестать любить, ср. „и 
хочишг люб0ф иЗмини?“ (п%.); зизмВнить кого“ = пере- 


стать любить `кого, обмануть, перемВнить на другого, 
наприм. „изменила тебя“ (Миша Байк.), „онъ её изм$- 
Нил“ ит. п. Въ значен1и литературнаго „измБнить“ 
употребляется глаголь „перем нить“, ср. „в лицё пирми- 
ниласа“ (п$.). 

говорить съ винит. употребляется иногда въ тВхъ 
случаяхъ, гдВ въ литературн. — предлогь „об“ съ м$етн.: 
„што ш он с табо] пъгьварил?“ (ск. и разгов.); также: 
„ап чом.....“. 

Винит. можеть стоять вмфето родит. рагЫ&.: жалко 
чего и что: „ему стало эти денги жалко“ (Миша Бай- 
ковъ); дават и зольть и сирябрб (вин.!) и наряду (род.!)“ 
(ск.; запис. оть Миши Байкова); штб и тапёр дёльт тё; 
можт мнб там пъдадут штб-нибут. 

При отрицании — кавь родит., тавъ и винит. При- 
мфры: „ты ви мбжыш пибмо прислат“ (впрочемъ, въ 
этомъ прим8рв винит. зависить отъь шйп. безъ отрица- 
н1я), „)ез гмарт влядбу ни дадити“ (ск.), „отвВть 
нидашь“ (Миша Байковъ; п.), „дарам денди ни дают“ 
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(п$.). Ср. выше именит. при отрицанйи и винит. вмЪсто 
родит. рагв, 

Формы винит. = имен. оть именъ животныхь, напр.: 
„три кабылы“ и т. п., см. выше, въ Морфологи. 

Родит. При отрицан!и — какъ вмфсто винит., такъ 
и вмВсто именит. при глагол быть, стать отъ мЪстоиме- 
ый и именъ: тамъ никого н$ть, его дома н$зть, нашихъ 
воровъ что то н$ту, сладу нёть, ей удержу нЪть, и счё- 
ту нбть, у ихь согласья не стало и пр.; ничего не сто- 
ить, „нювидим ли д ганка (огонька) какова“ (ск.) и пр. 
РЬже въ такихъ случаяхь — винит. (см. выше). 

МЪетоимен!е „што“ въ качеств дополнен!я при гла- 
голахъ, а иногда. и въ качествВ подлежащаго можеть сто- 
ять въ формВ родит. падежа, преимущественно въ вопро- 
сахь: „он чамо итъ дёлъит“, „чамо ты там видиш?“, 
„& Ча0 вы зъписали?“, „чад он гьварит?“, „чад йт он га- 
родит?“, „чамб ты ищь выдумьл?“ и т. д.; „чИ\О ты ила- 
чиш?“ (объ чемъ ты плачешь), „чьзуб ты расхныкълса?“, 
„чамб вы тут паставлины?“ (=зачЪмъ вы...) и пр.; „ча- 
У\0 ш у вас ]66? (=что жь у васъ есть?). 

Иногда та-же форма употребляется даже при пред- 
логахь, требующихъ винит. пад., наприм. „ф чадо“ (по- 
ложить, поставить и т. п.), нъ ча\уб, зь чамб и пр. Ср. 
подобные обороты въ Разан. (Будде, Кь малект., 127), 
Донск. (Матер. 42”), отчасти Мещовск. (Косогоровъ, 167) 
и друг. 

Родит. разд лител.: „худой славушки пренять“ 
(Миша Байк.; пЪ.); „сичАе вынул бумёди и чирнил, ы нъ- 
писал писмо“ (ск., запис. оть старухи), „как увидид гры- 
64“ (одна дВвка, жившая года три въ Москвз). Въ по- 
слфднемъ случа „грибь“, какъ будто принимается за на- 
зваве одушевленнаго предмета; форма родит. со значе- 
н1емъ винит. оть слова „грибъ“ и назвавай грибовъ упо- 
требительна во многихъ русскихь говорахъ. 

нуждаться съ родит.: „сём ]а дёнью ни нужда- 
юс“ (п.). 

внимать съ род.: „риче] я яко так внимала“ (п3.). 
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При глагол спросить родит.: „нойду двдушви 
спрошуся“ („пойду“ изъ „пойду“у“? Миша Байк.), „епра- 
шиваеть этой девочки“ (онъ же). Быть можеть, слёдуеть 
понимать вакъ родит., а не винит.: „я вас хачу спрасит“. 

Родит. качества: „я, гьт, ни прастду лица“ ит. и. 

Родит. при числит.: „трои сутак“ и пр. Въ сБв.- 
влкр. въ этомъ случав нер$дко — именит.: „трои сутки“ 
(ср. Олон. Волос. Зам. 191 и академ. матер. изъ сЪв.- 
влЕр.). 

Дал. Молить, какъ и молиться, — съ далел., напр.: 
„малить Б6уу зъ Тимоху“ (приб. и разгов.) и пр.; так- 
же: просить: „стал }а у0спъду прасит“ (п$.), но обык- 
новенно глаголъ „просить“ — съ родит. или винит, 

благодарить всегда съ дател. (примры см. вы- 
ше въ 5 о числ$), но „благодарный“ — съ твор. Ср. ма- 
тер. изь Новгор., Олон., Вологод. губ. 

„мнЪ подруженьки см$ются, не женихь ли твой“ 
(Миша Байк.; п$.; = надо мной... смВются...?). 

›я кричала, ни дакликалас ]аму“ и пр. (и%.). 

мнф пришло на умъ; „мне ахдть прилягла яд зажа- 
рид дь скушьт“ ит. д. 

Двойной дател,: „я повфрила... сладкимь молод- 
цу р5чамь“ (Миша Байк.; п$.). 

Творит. бчин вами блъуадарны, „ни ацтану ад за- 
нтнава ни худьм, ни дабром“ (приб.), „надругой день 
всемъ миромь его искали“ (Миша Байковъ), „так ри\удт 
карбу) (= какъ корова, плачеть), „пашол вадою (по во- 
дВ), „]ехъли пут]6)“, „сврди горми гарят“ (п$.), зи свис- 
нул ]а грамком“ (п3.), Вхать порожнёмь и пр. 


СогллсовантЕ ПРЕДЛОГОВЪ. 


06: &ба што, ап ча\у0; &б Эту пору („приблизительно 
въ это время“); „таг жыут, душь аб душу“ (старуха) и: 
душа въ душу; „ап чём ты стайш? ап пустым дели“ (изъ- 
за чего ты упорствуешь, изъ-за чего ты споришь? — изъ- 
за пустяковъ; охота теб изъ за пустаковь такь упря- 
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миться); „юърамысьл ть он тбж аб двух канцах“; „л0-^ 
щь? йп читырох нагах“ и т. п.; „ап тфм ]а ня грусна“ 
(пВ., здЪеь отглаг. прилаг. сохраняеть управленйе глагола). 

за: пр!Вхать на лодкахъ, на кораблВ и пр., но си- 
дть въ лодЕЪ, въ кораблЪ; „садится въ корабль“ (Ми- 
ша Байковъ) и на корабль; ходить на деревню, быть на 
деревнв (т. е. не въ пол$, не на барекой усадьбВ), но 
жить въ деревнз (т. е. не въ город%); на улиц, но въ 
проулеЗ; на барекой усадьб$; на двор и во двор, вый- 
ти на дворъь (между прочимъ всегда съ этимъ предло- 
томъ въ значени = до в$тру) и во дворъ (въВхать, вой- 
ти), на поле („на пъля“) и на полв („на пъли“), но и 
(р же) въ поле, въ полВ; лошади пасутся на клевер», 
но — забрались въ клеверъ, въ овесъ, въ рожь, ходять 
въ ове№, во ржи, но на ржанйщи и т. д. при назван1яхь 
деревень употребляются различные предлоги (и „въ“, и 
„на“); кажется, предлогь „на“ ставится въ тВхь случа- 
яхъ, когда деревня — на горз: на Вёрьхней Деревнз, на 
Гдркахь, на Медвфдкахь, на Сблнешной ставщи, на Ру- 
мярцевской станци; кажетел, иногда — на БодрбвЪ, на 
Минин (также и въ винит. пад.), но: въ Васильевскимъ, 
вь Парфёнкахь (и: „на П.“), въ Коренькахъ, въ Ши- 
шаих, въ ПокодевЪ, въ Петроскимъ, въ Солнешнымь, въ 
Ядроминв и тр. 

ПрЁйтить на Рожествф, это случилось на Успленьё 
(т. е. не въ самый день праздника), остаться на празд- 
никъ, на Пасху и пр.; это было на РожествВ (т. е. въ 
святки), на ПасхЪ, но: въ Рожество (въ самый день Ро- 
жества), въ Веденьб; въ святки и на святкахь; въ празд- 
ники и, р№же, на праздникахъ; но только: въ праздникъ; 
выражен1е „на праздник“ обозначаеть не время, а мз- 
сто (тамъ, гдВ справляется праздникъ; на праздничномъ 
гулянь?). 

жениться и вв нчаться на комъ-нибудь, напр.: 
„объевнчалеа на ней“ (Миша Байковъ); также: съ кзмъ- 
нибудь и надъ кВмъ (р8дко). 
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говорить на кого-ниб. =товорить кому-ниб., напр. 
анА гуарт нахотникь (ск.), сукъ... нъ къбиля гьууйрит 
(тамъ же), Збира]съ, гуйрт, правбрния, нъ ни]о (ск.) и 
мн. друг.; въ томъь же значени можеть употребляться и 
дат. безъ предлога. 

_возжалахнуться на кого: он въжжалахнулеь брат 
нъ ни]6 (—онъ пожалЬль ее; ск.). работать на кого: 
на отца, на сбмью, на себя; готовить (86. оббдь и пр.) 
на кого; „анА ипъстаян на наз гатбвит“, но: готовить 
„дли дому“. „пагада) падрушка Саша на разорвана) ка- 
рбл“ (приб.); обыкновенно въ разгов.: гадать на король, 
на кралю (даму). „так ]а нъ тибё (мВстн, пад.!) надёюс“, 
но чаще при этомъ глаголВ — „на“ съ винит.; „сын ац- 
ца 5]0т, ни на худь учит“ (ер. Волог. Кадник. матер. 
25, Олон. Цетроз., матер. 30 и др.). „он с ном надно 
(надин) лицо“; онъ „на лицб красавица“ (приб.), также: 
лицомъ..., но: изъ себя, собою. Зхаль, идти на стрЪчу и 
стрчу (= въ стрёчу?); нечисть на руку и пр.; посылать 
письма и пр. на кого-нибудь = на чьё-нибудь имя: пиши 
на меня и т. п. онв сошлись на двухъ рубляхь; онЪ на 
этимь погрзшили; спасибо и на этимъ; спасибо вамъ на 
добромъ слов и пр.; домъ==на правой рукЪ, но „ступа)- 
ти.. вот {ф праму руку в авин ищит“. 

85. См. выше, объ употребленйи предлога „на“. Ёро- 
мф того: читать въ книжку, играть въ гармонью, во скрип- 
ку, въ тальянку, въ рожок, но: на рояли; „в абби края 
(т. е. колокола) начали ъхабачьуъ т“ (т, е, звонить); „,]6- 
дит Мар бауать] ]им стрёчу“ (вь стр$чу?) (старуха); 
„ступа)ти... \от ф праму руку в авин ищит“ (старуха); 
въ конецъ (=совсВмъ, наприм.: ръззарю тибя ф канби— 
приб,), а я в разум ни взяла (п%.), мнё ни ф сбвиб (мнЪ 
неловко, стыдно), а мнб и ни в дамбь, ни в дагат (догадъ), 
ана ]аму ни ф пандраву и пр.; при обозначени време- 
ни: въ ужинъ, въ обфдъ (во время ужина, обфда, напр.: 
я приду х тибё в абёт; анб в абёт Аддыхают); во всю 
ночь и всю ночь; во весь день ни слова не сказали, 
во всё лЬто, во всю зиму, „ва фею дарбгу фбо нёёни пе- 
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ли мы, ва фею дарбгу }6хъли“ (=вею дорогу, пока Фха- 
ли, мы пфли пени) и пр.; рьже — безь предлога. 

„в лицб пирминилаеа“ (пв.; т, е. лицомъ...). 

по — съ винит., дательн. и м®стнымъ: 1) ходить по 
грибы, порфхи, пб воду (и: за водой), по Ягоды, по #б- 
локи, ногорохъ, по малину (и: за малиной), нарфч!е па- 
што, но сходить за квасомъ, съЪздить за лфеомъ, за с$- 
номъ, за лошадью и пр., нар ще зачём. Зам чу различе: 
сходить за ягодами, по большей части, — уже набранны- 
ми, по ягоды—с©ъ цвлью ихъ собрать; позхать по дрова, 
т. е. съ топоромъ, чтобы нарубить въ лЪеу дровъ; за дро- 
вами, — чтобы привезти уже нарубленныя дрова. П6 по- 
ясъ, по уши, по горло и пр. 

2) сходить куда по дфлу, по вёдобности, ударить по 
рукамъ, сговориться по душамъ, „спбрвЯ иь душам, а там, 
смотриш, и пъ ушам“, „папашь наказъул пъ надожы (по- 
тому что надзялея) нъ тибя“ (старуха); ходить по му, 
по дворамъ, раздавать имучество по б%днымь людямъ, 
по нищей братши, по церквамъ; разойтись по домамъ; хо- 
дить пб двору, по улиц, пройтись по горенкЪ и проч.; 
всё по хорбшему (наприм. ‚,фбо пъхарбшьму дёль домъ 
будит“ — старуха); паутру (=утромъ). Предлогь „по“ съ 
дат. употребляется для обозначевн1я раздла изв етнаго 
количества па равныя или соотв тственныя доли: градъ 
по куриному яйцу (т. е. каждая градинка—), по одному 
(‚пъднаму“), по пяти, по двадцати трёмъ, по бабкамъ 
(т. е. по числу поставленныхъ бабокъ); но числительныя 
2—4 въ томъ же значении ставатся въ зависимости отъ 
„по“ въ винит. пад.: пб два, по три, по четыри, кавкъь и 
въ литерат.; также: „по пидисят рублё] дадим“; мЪето- 
имен1е „што“ при тзхъ же условахъ — въ м5етн. пад.: 
„пачом“; рВдко также: „падном“ = по одному. 

3) во временномъь или мВетномъь значени = посл 
чего. какъ и въ литерат., и посл глаголовъ, означаю- 
щихъ печаль для обозначен1я предмета печали: „ана 
бчиниъ ръзгруставалье пъ сва]е] родини“; „мы очин гру- 
стуим пъ тибё“, „заливаласа па немъ елизми“ (Анн. Аким., 
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1$.); „я па милаим скучаю“ (приб.); „ни ап чбм так ни 
страдала, как па милаим сва]ом“ (пЪ.), вздыхать по комъ 
ит. д. (см. также предл. „при“). Но иногда м%етный па- 
дежъ въ такихъ случаяхъ замВняется дательнымъ: па ми- 
лаим друшкё и, р8дко: па мильму друшку, она плачеть 
по нему и т. п.; „пътаму“==потомъ — у одной старухи. 
См. выше, о нарзч1яхъ. 

за — съ вин. и твор. См. предлогъ „по“ съ винит. 
Также: преслВдовать за вВмъ: „феиуда приблёдавал 
за нёю, к любови я и]о скланял“ (п$.); „чало ты за 
мною бо приблёдуиш?“ (разгов.), ср. управлене неслож- 
наго глагола „слВдовать“; „зъ пустяками т толк ы дёлъ 
ть стала“; „ни за радъс]у я х тибё при}6хьл“ (т. е. 
не за тВмъ, чтобы тебя обрадовать...; ск.); „„матри... пъ- 
щюнЯ) и)0, штъб ана... ни пашла зъ гулбою (т. е. не 
стала гулять; ск.) и пр. 

Съ вин.: за годь до этого; за годъ успВли сдфлать 
то-то; в& лфто; з& вёдро (пока еще вёдро); з& свфтло; ва 
хорбшую погбду; за ночь; за день; „задин ден фсо аб- 
делъим“ и пр.; за года (предлогъь — съ двеприч., ср. оть 
родясь); „за зиму т он саскучиць пъ дирёвни“, „заму- 
чьссй за дьн раббтъьмшы“; „высписсь за нъч“; ‚за видря 
ть бъ свнъ убрат; сватать, просваталь (двушку) за ко- 
го, отдавать (86. замужь) за кого; брать, взять кого (36. 
замужь) за себя; также: „зял ]аб зъ сибя“ (= въ себЪ), 
записать что за себя (=на свое имя). 

#5 съ дат.: сулили мнё денди, падарти, хатёли миня 
вв тём прилбтит (п5.); а мнб и них чаму быль; ни 
- душе (= не по душВ); зашбл х кра] нъму дому 
(ск.), приззяид 7 базару (ск.; старуха), но обычно: на 
базаръ (а „къ базару“ обычно только во временномъ зна- 
чен!и: ко времени базара). 

придвлить (т. е. опредвлить) къ м®сту, придать к су- 
ду, приставить къ становому; мы къ этому дфлу не 
привычны; онъ къ этому дфлу не касается или: онъ до 
этого дЪла не касается; свататься къ кому (къ к.-н. дё- 
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вушкв), наприм.: „сватайся ко мнз“ (Миша Байк.) или 
свалать кого (вин.), 

ОтмВтимъь употреблене предлога „къ“ не при гла- 
голах и нарЗчяхъ, требующихь этого предлога и не для 
обозначен1я движен!я: онъ живбть (туда) къ краю, къ 
Воскресенску, къ Карцеву и т. п., т. е. по направлен 
отъ лица говорящаго къ пункту, обозначенному именемъ 
въ зависимости отъ предлога „къ“. 

д0: охотникъ до чего; онъ до этого дВла не касает- 
ся (ср. предл. „въ“); „судьба, до чего ты меня призве- 
ла?“ (п5.) и пр. 

про: говорить, (баять), писать, знать и пр. (что) про 
кого: говорить „про щи с квасйм“; „пра миня ли, пра 
тибя л люди баюд гаварят“ (п$.); „прадот та славушка 
ира нае таб0], сударушка“ (приб.); „это не про нас пи- 
сано“ (не только = не про насъ, но и: не для насъ). 

075: отъ горя, отъ б$Зды и пр. —въ томъ же значе- 
и, какъ и: съ горя, съ бЗды и пр. ПослЗдейй оборотъ, 
кажется, чаще. „Онъ ац сбвибсти ушол ат н6]“ (ск.; ста- 
руха), т. е. потому, что ему стало „не въ совветь“, со- 
вВетно жить съ ней, 

7005; съ вин. и твор.; приведу н$феколько прим ровъ 
на употреблен!е этого предлога съ вин.: крыть (избу и 
пр.) подъ дранку (=дранкой), подъ щётку (соломой подь 
щ.), подъ желфзо и желзомъ, но: соломою, тёсомь; 
стричь волосы или стричься подъ ибльку (по-господеки), 
подь ерша, подъ гусара и пр.; плясать подъ тальянку, 
подъ скрипку, подъ рояль, „нат тваю но\’у тал]аначку 
патпёт я ни магу“ (приб.) и пр. 

с5 — съ винит., родит. и твор.: съ чего = оть чего: 
„и ума ни прилажу, Ш чиво {ть с ним паприччильс; 
и Ш ЧиУО т он зъхварйл? — Панятнъ, с холбоднъ] вады“ 
ит. п.; прВхаль сь Москвы; сейчась только съ погреба, 
со двора и изъ двора, но всегда: изъ дому. 

приставаль съ худыми дфлами, „ана ни скланильс 
с ном“ (т.е. на его предложене жить съ нимъ, ск., оть 
старухи), „прихбдьт сам в н6], стл 6 не] улыбаца“ (ск., 
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хотя изь сказки не видно, чтобы глаголь з„улыбалься“ 
слфдовало понимать, какъ взаимный); „снимь поклонилса“ 
(Миша Байковъ) и пр.; жениться, вЪнчаться на комъ и 
СЪ КВМЪ, наприм.: „обвенчаемса с табою“ (Миша Рай 
ск.), „винчад з баринам“ (п%.). 

3): „усмерти“ (=при смерти. Миша Байк.; ск.); „онъ 
быль унихъ очень красивъ“ (Миша Байк.) и пр.; сиро- 
сить У кого; сватать кому невЪсту у кого и пр. 

при: зочин таскуит при ниссяеси“ (св.; старуха); 
„а при стёрабсти тако] ни палюбит никакб]“ (п%.); „при 
6тим дёли“; состоять при должности, при мВстВ или на 
мфетв, рВдко: у м5ета; быть при цфпочкЪ, при часах; 
остаться ни при чомъ: „астёлис ни при чом, а търгава- 
ли тирпичом“ (погов.) и пр. 

надз. ОтмЪтимъ оборотъ: вВнчаться надъь кЪмъ-ниб,, 
чаще: на комъ или съ вВмъ. 

30: „ИЗЪ такой малости и путаться не стоить“; кра- 
сивый, видный и пр. изъ себя; „ис сибя я никрасива, 
висала сама саб0]“ (приб.), но: красивь и проч, лицомь 
Е 

скрозь — съ родит.: скрозь р№шета, скрозь слёзъ; 
„скроб хрусталнава накдшичка на мблацца глидит“ (пЪ.), 
„там скроё трбя (сврозь строя) правидут“ (п8.) ит. и. 

чёресь — съ вин. и род., наприм.: „я пб мърю плау- 
ла чёрис эть два“ (благодаря этому; ск.); чересь слёзъ 
(оть слёзь, наприм.: не могу говорить ч. сл.) и пр. 

ради, заради: скуки ради и оть скуки ради, ради 
Христа и Христа ради; заради Христа и пр. 

п1еред5: „сравнялеа баринъ ее (Миша Бай- 

ковъ; ПЗ.) ит. д. 


НАаРЪчЧЕяЯ МЪСТА ПРИ ГЛАГОЛАХЪ НАПРАВЛЕНИЯ. 


тдв дЪваласа (п3.); тЬдё бь мне быль зъ т&б0] при- 
)6хьт (т. е. куда бы...; запис. оть Миши Байк.); имбн:е 
не знаю, куда придфлить (опредзлить); я не знаю, куда 
выЮнъ положить и пр. 
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УпотрЕвлЕентЕ мъстоимЕенгя 2-го Л. 


Это м5Ветоимен1е не только замВняеть отсутствующее 
въ предложен1и имя, но ставится нерВдко и въ томъ слу- 
чаВ, если это имя находится на лицо: „Када, гьт, он 
придфт, зят ть мо]?“; „а он сказал: валкам @]6с, — Бох“; 
„У нё] пятиръ дит6]) у дочири“; „он въжжалахнулеь 
брАт нъ ни]о“ (всВ примры — изъ сказокъ, запис. оть 
старухи). Существительное ‘можеть стоять и впереди м$- 
стоимен1я, но примровъ не пришлось записать, 


У потрЕивленги ГЛАГОЛА. 


Условное накл.: я бъ радь дъгадальс ит. п. 

Повелительное. ОтмЪчу употреблене ф. кажись 
вь значени частицы: „дъ ни стыднъ ли тибё, ни сови- 
снъ? — кажыз даволнъ стыднъ? — ск., разгов.; также въ 
значен!и частицъ — повел.: не замай, не замъ, не трогь, 
пущай, пускай, пусть, поди-ко, небось и пр. 

тртй.: въ смысл повелит.: позвать его сюды, мол- 
чать и пр.; при прилагат. готовъ, охочь, гораздь, хорошьъ, 
ловокБ и др.: мой отець охочй няньчить; очень гораздъ 
сказки сказывать; онъ играть ловокъ и т. д.; зуслал да- 
рогу, де Боту итит“ (ск.); „вамъ завтре косить“, вс. надо. 

Дьепричастие: малёньь пьгадя литит апят ангил 
Тасподий; нибтипя сёрцьм и ушол дамб]; глидид глаза 
выпучи; „одинъ изъ козаковъ, наездникь лихой нибольши 
годь живши съ женой смолодой...“ (Миша Байковъ; п$.); 
и пр.; дБепричастя могуть соединяться съ предлогами: 
за годя, отъ родясь. 


ПовторевнгеЕе  преждлога„а. 


Повторене предлога, относящагося въ имени суще- 
ствительному, имвющему при себф опредВлеше,— нерВд- 
ко, не только въ пзеняхь, но и въ сказкахь и въ разго- 

84 
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ворз. Примфры: съ женой смолодой (1$. Миша Байковь); 
он тьскавад гърават пъ супруги пъ сва]6) (ск.); па]6хъ- 
ли с 6тим, с слугб} съ свайм, с прынцьм (тамъ-же); пъ 
судб6 па Бож]и] (тамъ-же), при]6хъли прямь 7 гбръ- 
ду К тьму (тамъ же), к съмаму к 6тъму горъду; къ два- 
ру къ сваму; атёц идбт к Эхть] 7 дочири ит. д. 


Сложное пПРЕДЛОЖЕНГЕ, 


Въ такъ называемой косвенной р$чи могуть сохра- 
наться лица прямой р$чи: сказаль что это я; сказала ему, 
что я за тебя пойду; молится чтобы мой мужь ослВиь. 
(— вс примЗры изъ сказокъ, записанныхь Мишей Бай- 
ковымъ); начйли бранит зачём вы хадили (косвенной р}- 
чи не будеть, если написать: „...бранить: зач мъ...“, но 
интонаця разсказчика въ этомь мфстВ не даетъ права 
на такую интерпункцию), но также и: „она подумала что 
это ее мужъь“ (Миша Байковъ). Ср. въ греч. евангели 
таке обороты, какъ: &хеуос &\еуеу би уф эм (о- 
ан, 9, 9). 

Въ относительных предложенях5 съ мВетоимешя- 
ми: который, кто, кой въ главномъ предложени при су- 
ществительномъ, опред$ляемомъ относительнымъ предло- 
жен1емъ, нерЪдко ставится мВстоимене „этотъ“ со зна- 
чешемь = литерат. „тоть“, наприм.: „онъ его отдалъь за 
два мфшка сзолотомь этому старику каторый даль ему 
два мзшка“ (Миша Байк.). МъЪстоимеве „тоть“ въ но- 
добныхъ случаяхь — не часто. Если относительное пред- 
ложен!е относится къ подлежащему главнаго предложе- 
ня, то это подлежащее очень часто ставится послВ отно- 
сительнаго м$стоимен1я; такь наприм.: „который чело- 
ВЪкЪ... чаще, чВмъ „человзкъ, который“ ит. п. 


ВРЕМЕННЫЯ И ДР. ПРЕДЛОЖЕНГЯ,. 


Н?$которые примЗры приведены въ главЪ ‘о союзахъ 
(въ морфолог!и); приведу еще несколько: юък старик. ть 
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въравал, тък ана узнавала; толк ушол, атёц идот к эх- 
ть) 1] дочири; а толкъ’ забыльз, заснуль, ангил и при- 
лятаит и пр. 


Вводныя прРЕДЛОЖЕНТЯ. 


ПримВры: он, ни Ссииць яму, съекачил... Вообще, 
временные и проч. союзы нерздко опускаются: „Я быль 
здВсь, — онъ приходиль“,. т. е. когда онъ приходиль, я 
былъ здВеь или наоборотъ. 


Приложентя. 


„Славъ ти Христу“. Ср. также употреблене м%сто- 
имен1я 3-го лица при наличности замфняемаго имъ име- 
ни. В такихъ случаяхъ самое имя можно разсматривать, 
какъ приложене къ м%$стоименио. 


Занлюченге. 


Кончая свое описан1е, постараюсь изложить свой 
взглядь на положене опиеанаго мною говора середи дру- 
гихь великорусскихь. МнЪ кажется, что, если разематри- 
вать вез его фонетичесвя, морфологичесвяя, лексическя 
и синтактичесяя черты въ ихъ совокупности, его не- 
удобно считаль говоромь южновеликорусскимъ. Наряду 
съ нашимъ литературнымъ яазыкомъ, т. е. собственно 
Московекимъ говоромъ, и говорами нзкоторыхъ уЪздовъ 
Московской, Тверской, частью Тульской, Разанской и По- 
волжекихь губб., его слВдуеть выдЪлить въ особую груп- 
пу, которую я назваль бы ередневеликорусской. До по- 
слВдняго времени говоры этой группы были изучены хуже 
другихь, да и южновеликорусеме говоры намъ были не- 
достаточно знакомы '). Только за посл8дя 5—6 лВть 


1) Вь „Опытв русской далектоломи“ акад. А. И. Собо- 
левекаго акающимъ говорамь поевящено всего 22—23 стран. 
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общий характеръ южновеликорусскаго нарёчя выяенилея 
благодаря трудамъ проф. Е. 0. Будде, акад. А. А. Шах- 
матова, В. И. Чернышова, Филатова и нзкоторыхъ дру- 
тихъ (Р&занова, Калмыкова, и пр.); дальнзйийя экскуреи 
туда же Н. Караулова, А. Никольскаго и мои только 
прибавляютъ матер1алъ, но не вносять существенныхь 
измВнен1й въ добытые уже результаты. Вм$стВ съ этимь 
опред ляется и положене московскаго говора. Оказалось, 
что этоть говоръ, отличаясь южновеликорусскимъ аканьемъ, 
носить нисколько не меньше очень существенныхъ черть 
сЪверновеликорусскихъ. Такъ, акад. Шахматовь замз- 
тиль, что еь фонетической стороны московскй говоръ 
отличается сВверновеликорусскимь произношен1емъ согляс- 
ныхъ (имфются въ виду нешепелявые с3в.-влкр. говоры), 
Чернышовъь указаль на крупныя различя между москов- 
скими и южновеликорусскими ударешями, остается ука- 
зать на морфолог!ю и словарь московскаго нар ч1я, во мно- 
гихъ отношен1яхъ примыкающ1й къ сЗверновеликорусско- 
му. Что касается объема Московскаго нара, то акад. 
А. И. Соболевекй готовь быль ограничить его предзла- 
ми города Москвы, очевидно, отожествлая сильно акающее 
произношен1е Москов., Звенигор., Рузск. Клинск. и др. 
уЗздовь съ южновеликорусскимь. Недавн1я  поздки пре- 
краснаго знатока великорусскихъ говоровь и тонкаго на- 
блюдателя В. И. Чернышова по Московскому, Дмитров- 
скому, Богородскому и Егорьевскому уЪздамъ, вызвавийя 
дв небольшя, но очень цВнныя замВтки, равно какъ 
и мои наблюденя въ Рузскомъ и ЁКлинскомъ уЪздахъ 
должны помочь выяснить и этотъ вопросъ. Вм%сто одного 
Московскаго говора приходится говорить объ групп д1а- 
лектовъ, занимающихъ сзверную половину Московекаго у., 
большую часть Звенигородскаго, Рузскаго, Волоколамска- 
го, Влинск. уу., части Можайскаго, Подольск., Верейска- 
го, Дмитровскаго и Богородскато уу. Московской г., зна- 
чительную часть Тверской губ. (въ уздахъ: Тверскомъ, 
Осташковекомъ, Вышневолоцкомъ, Новоторжекомъ, Ста- 
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рицкомь и Зубцовекомъ) '), часть Егорьевскаго у. Рязан- 
ской губ. Кром того, говоры той же группы епоради- 
чески попадаются въ Поволжекихь губершяхь и даже 
въ Тульской губ. (См. у Будде, Туль.). Общая черты 
этихь говоровз: аканье слабое или сильное, но, сколько 
мн известно, исключительно восточнаго типа, т. е. такое 
гдВ неударяемыя гласныя не диссимилируются еъ ударяе- 
мыми гласными сосздняго слога, нзкоторыя другая изм - 
нен1я, стоящ]я въ связи съ аканьемъ (наприм. „А“ вмфето 
„0“ и наоборотъ подъ перенесеннымъ ударенемь: подб- 
ришь, тощить, Атперта); произношение „о“ изъ „е“ въ лич- 
ныхь формахь глаголовъ 1-го спряженя и передъ шипя- 
щими „ш“ и „Ж“ и нЪкоторыя другая явленя, указываю- 
ия на раннее отвердВше шипящихъ (черта восточныхъ, 
какь сВверныхь, такь и южныхь великорусскихь гово- 
ровъ); „0“ или его фопетичесвя замЗны изъ стараго „5“ 
при всякомъ положен1и и изъ того звука, который акад. 
А. А. Шахматовъ называеть „ы иррацюнальное“ (кром$ 
немногихь отдёльныхъ м8стоименныхь формъ, какъ од- 
нэб и 196); взрывное „г“ изъ общерусекаго „г“ взрыв- 
наго (черта с3в.-вакр., но преимущественно восточныхъ 
говоровъ, тогда какъ въ Олон. и Арханг. изъ общерус- 
скаго „г“ взрывнаго — „7“, какъ и въ южновеликор.); „в“ 
или „\“ на мВт общерусскаго „7“ между гласными 
(наприм. злова, короводъ; черта — св-влер.; въ южновльр. 
„7“ повсемВстно — только въ „корогодъ“; а въ родит. 
пад. муж. р. един. ч. м3етоимевй и прилагательныхь 
рядомъ съ „|“ — также и „в“. Въ еБв-влкр. кое-гдЪ со- 
храпяется „`“, наприм. въ Олон.); твердое „т“ постоян- 
но въ окончанйи 8-го л. обоихъ чисель глаголовь (св. 
влкр.; постоянное присутстве этого „т“, кажется, — вос- 
точная черта; въ западныхь сЗв.-влер. говорахь „т“ въ фор- 


_ 4) Вь Тверекой губ., а также въ Волоколам. и друг. уу. 
Москов. губ. рядомъ съ св.-влкруе. и ередне-влкр. говорами 
ветрёчаются и товоры южно-великор. тина (въ Фрикат. ти „т“ 
мягкимь въ оконч, 3 л. глаголовъ). 
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махь 3-го л. можеть отпадать, кавь и въ южновелико]., 
ср: выше); также твердыя согласныя въ словахъь „дыра“, 
эвысокй“ (сВв.; вь [-мъ словЪ твердость согласной — вто- 
ричная) ит. д.; ударенйя — ближе къ сфвернымъ: туча, 
пашня; густой, сбеву, воду, ногу, руку, но не. всегда: _ 
толстый по южному, а не толстой, отдаль и отдаль и пр; 
въ формахъ: род.-вин. м$стоименй „меня“, „тебя“ (сЪв.), 
дат. „тебВ“; вив. мВетоимевй женск. р. на „до“: тоб, 
самоё; Зл. множ. глаголовъ обоихъ спряженй безь ударе- 
ня па, овончан!и на „ут“ (южн.); отсутетве формъ „даси“, 
„еси“; въ _ словообразовани сЪверной чертой являются 
таюля образованя, какъ „колодець“ (въ южновлер. „коло- 
дязь“), „поясница“ (въ южновакр: „поясника“), но, кажет- 
ся, южные — глаголы на „—ану“ (въ литературномъ — 
р дко). Наконець, въ словарБ ередневеликорусекаго на- 
рВчя немало сЪверныхь словъ; кажется, средневелико- 
руссый словарь ближе къ словарю восточныхь говоровъ 
сфверновеликорусскаго нарВч1а, чВмъ словарю другихъ 
великорусскихъ говоровъ, ер. бороновать, квминя, ухватъ, 
неупотребительность слова „хата“, затВмъ всегда „лошадь“, 
а не „конь“, „пахать“, а не. „орать“. Вее это позво- 
ляеть присоединиться ко мнЪн1ю ‘акад. А. А. Шахматова, 
принятому и проф. Е. 09. Будде, что „Московское на- 
рвче по происхожден1ю. своему —... еВверно-русевй го- 
воръ, принявийй южновеликорусевй вокализмь“. То, что 
Шахматовь сказаль о Московском нарз и, можно при-- 
мвнить и къ другимъ средневеликорусскимъ говорамъ, 
Первоначально ‹ Московское нарзче; ‘новидимому, было 
особенно близко къ, нешенелявымь сЪверновеликорусскимь 
говорамь бассейна верхней Волги, такъ кавь нынвшинее 
Московское нарЗч1е сохранило только тВ сзверныя чер- 
ты въ фонетикЪ, морфолоши и словарВ, какля есть въ этихь 
говорахъ. Поздн5е къ Московскому нарЗчио примкнули, 
усвоивши южновеликорусское аканье и пр., также и нф- 
которые шепелявые говоры, но опять таки восточной 
группы. Ср. брошюры В. И. Чернышова. Ёъ числу ше- 
пелявящихь говоровь принадлежить отчасти и Парфён- 


ковскй, гдВ шенеляво произносятел мягя жж, ши ч, 
Изелвдованные проф. Е. 09. Будде сильно шепелявяще 
товоры Васимовскаго у. Рязанской губ. по другимъ чер- 
тамъ фонетики и, кажется, морфоломи и словаря тоже 
примыкають къ средневеликорусскимъ, но заключають 
также много своеобразнаго, несвойственнаго другимъ средне- 
великорусскимъ говорамъ. Повидимому, эти говоры позже 
другихъ средневеликорусскихь подверглись вман!ю акало- 
щаго нарёчя. 

Тавъ какъ средневеликорусское нарВче образовы- 
валось постепенно изъ смз шеня разныхъ великорусскихъ 
нар, то составъ его неоднороденъ: въ однихь гово- 
рахъ больше сзверныхь черть, въ другихь — меньше. 
Одно изъ самыхъ видныхъ различ между ними — раз- 
лиЧ1е въ степени аканья. Говоръ дер. Парфёнокъ при- 
надлежить къ числу говоровъ съ довольно сильнымъ ака- 
ньемъ; чтобы отличить его отъ очень сильно | 
можно бы назвать его умъренно явающиле. Но уже по 
сосдетву съ Парфёнками есть говоры той же группы, 
но съ другой степенью аканья или яканья. Таковъ силь- 
но акаюций Говоръ дер. Ивакина Рузскаго у%зда (10 
вер. оть Парфёнокь): тамошняя старуха говорить: мяня, 
тябя, рябяты, но: несли, вели и пр.; сильное аканье 
_ слышител также въ Спасъ-Нудальской волости Клинска- 
го: уЗзда (см. выше, т.. 46, стр 146—147) и др.; В. И. 
Чернышовъь слышаль говоры съ разной степенью сильна- 
го аканья въ Московскомъ у., а также и въ другихь 
у8здахь Московской губ. Къ умЗренно акающимъ при- 
надлежать, кромВ литературнаго языка, различные говоры 
на всемъ пространствБ средневеликорусскаго нар$ я, ср. 
говоръ дер. Курова Рузекаго у., говоръ н®сколькихъ селе- 
нй Богородицкаго у. Тульской губ., описанный Будде и др. 
УмБренное, московское аканье — почти исключительная 
принадлежность средневеликорусскаго нар5чя. Въ южно- 
великорусскомъ акають по-московски только такъ назы- 
ваемые м3щансые говоры подъ вмяшемъ  московскаго 
произношен1а. 
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СВверновеликорусской чертой вь Парфёнковскомь 
говорВ и во всемъ средневеликор. нар и можно считать 
появлене слоговой гласной (изъ ъ) въ такихъ словахь, 
какь подошоль, отошоль, вошоль и т. п. Что касается 
гласной въ концз словъ въ шЁп. и повелит., то она со- 
храняется рЪже, чЁмъ въ сЪверновеликорусскомъ. Въ Пар- 
фёнковскомъ говор отпаден!е этой гласной такъ-же ча- 
сто, какъ и въ южновеликорусскомъ, слВдовательно, чаще, 
чВмъ въ Московскомъ. Одной изъ характерныхь черть 
сЪверновеликорусскаго нар$ч1я является стяжен!е глас- 
ныхъ въ н5которыхъ формахъ, вызванное выпаденемь „)“ 
(передъ неударяемой гласной) '). Среди акающихь гово- 
ровъ стяжене распространено въ поволжекихъ. Въ гово- 
рз Парфёнокъ стяжен!е — не во веЪхъ случаяхь, въ ка- 
кихь оно бываеть въ сВв.-влкр., а только не подъ ударе- 
н1емъ; въ московскомъ литературномъ стяжен!я вовсе нЪтъ. 

Въ консонантизмВ средневеликорусскаго нарЗч1я то- 
же существують различ1я по говорамъ. Въ Московскомъ, 
Парфёнковскомъ и нзкоторыхъ другихь говорахъ шипяня 
„жж“ и „щ“ произносятся мягко, но есть среди говоровь 
московской губ. и говоры съ твердымь произношенемъ 
тВхь же шипящихъ. Въ южновеликорусскомъ обыкновен- 
но произношен!е этихь шипящихь — твердо; въ свверно- 
великор. существують оба произношен1я; по сосздству 
съ Парфёнками, въ окающемъ говорЪ дер. Тилихтина 
Спасъ-Нудальской волости Клинскаго у. зщ“ = „шш“ 
твердому. „с“ въ возвратныхь глаголахь въ Парфёнкахъ, 
какъь и въ МосквЪ, звучить всегда твердо; въ другихь 
средневеликорусскихъ (ер. въ томь-же Рузекомъ у. говоры 
деревень Савельева, Мазилова, Ивакина и др.) является 
и мягкое „с“. Твердое „с“ въ этихъ глаголахъ новиди- 
мому, — сфверная черта, хотя въ извЗетныхь положен1яхъ 
есть и въ южновеликор. Слово „кувшинъь“ произносится 


1) Впрочемъ, въ н$®которыхъ говорахъ выпадеше „)“ не 
повлекло за собою стяженя, ер. Владимирское и Ярославское 
бываэт_и пр. 


о 


„куфшынъ“ или по-южновеликорусски „кушын“, а не 
по сЪверному (кувшин; впрочемъ, въ н$которыхъ ср.- 
великорусск. говорахъь попадается и это произношен!е). 
Въ словахь „когда“, „тогда“ обыкновенно „г“ („7“) 
въ средневеликорусскомъ не слышится, какъ и въ южно- 
великор., между тЪмъ какъ въ сзв.-влкр. здЗсь слышится 
ЭВ иле и |“. 

Въ формахъ склонен!я можно отм тить сфверновелико- 
руссвй творит. множ. = дател.: с рукам, с нагам; крас- 
ным саплям утрёт, пирид дружам, за нам и пр. въ силь- 
но акающемь говорЪ дер. Ивавина Рузск. у$зда; такой 
же творит. множ. я слышалъ въ сильно акающемъ средне- 
великорусскомъ говор одной м$5стности Зубцовскаго узла 
Тверской губ. и, кажется, также въ Влинекомъ у. Въ боль- 
шей части средневеликорусекихъ говоровъ (въ томъ числВ 
въ Московскомъ и въ Парфёнковскомъ) творительный пад. 
множ. правильно оканчивается на „-ми“, кавъ и въ южно- 
великор. Винит. пад. един. ч. женск. рода прилагатель- 
ныхъ въ московскомъ, какъь и въ св.-влкр., оканчивает- 
ся всегда на „-ую“ (если не произошло стяжен!я), 
въ другихъь средневеликорусскихь не подь ударешемъ 
также „аю“ (изъ „0ю“; эта форма — часто въ южно- 
великор., но есть формы на „-ою“ и вь сфв.-влкр.), но 
южновеликорусскаго окончан1я „уя“ средневеликоруссвые 
говоры, кажется, не знаютъ. Южновеликоруссвя дъепри- 
частя на „мши“ въ средневеликорусскихъ говорахъ, кром% 
литературнаго, очень употребительны, но южновеликорус- 
скихь дзепричастй на „мчи“ н$зть. Южновеликорусской 
чертой въ Парфёнковскомь и н$к. др. средневлкр. гово- 
рахъ можно считать употребительность причастий етрад. 


на „т“, тогда какъь въ сБверномъ распространены боль-. 


ше, кажется, причастя на зн“. 

Въ словообразовательныхь суффиксахъ. Суф. „ика“ 
въ назван!яхъ агодныхь растен!й въ Московскомъ литера- 
турномъ яз. — южновеликоруссвй; въ другихъ средне- 
великор. говорахъ (въ томъ числ Парфёнковскомъ) тВ-же 


имена являются и съ сфв.-влкр. суфф. „-ига“, причомъ 
35 


а 


цослднй, кажется, свойственъ только восточной групп 
сЗв.-влкр. говоровъ. СЗввлЕр. „ица“ въ соотвётстви 
еъ Южно влкр. „ика“ — только ВЪ „чечевица“ и „поясни- 
ца“, но первое изъ этихь словъ, вФроятно, въ литератур- 
номъ — заимствовано изъ церковнославянскаго. СФверной, 
быть можеть, является и форма уменьш. „дощечка“ при 


_южно-великор. ‚„досточка“. Въ н%которыхъ прилагатель- 


ныхь на „ВИЧ“ и „ный“ въ разныхъ ср.-влер. говоровъ явля- 
ется „н“ то твердымъ, то мягкимъ, по говорамъ, наприм. 
парфёнковсвя давный, давнышный, ихный, дальный, та- 
перешный и пр. при московскихъ дальн!й, давний, дав- 
нишн, ихнй, теперешн!й. Въ этихъ случаяхъь Парфён- 


‚ вовское произношене, повидимому, ближе къ сверному. 


Такимъ образомъ средневеликорусскими я называю 
тв смВшанные великорусск. говоры, которые усвоили аканье 
и н%которыя друга южновеликоруссвя черты, по большей 
части связанныя съ аканьемъ, но сохранили остальныя 
черты сЪверновеликоруеской фонетики, морфолог!и и сло- 


` варя. Самымъ древнимъ по времени смзшеня въ нёмь 


сзверныхь и южныхь черть средневеликорусскимъ гово- 
ромъ является Московсый умЗренноакающий говоръ, т. е. 
нашь литературный язывъ; въ друЧе говоры аканье про- 
никло позднзе и притомъ часто не изъ Москвы (объ 
чёмь свидфтельствуетъь сильное аканье многихъ средне- 
великорусскихъ говоровз), а изъ южновеликорусскихь 
говоровъ. До сихъ поръ даже въ Московскомъ у5зд на 
границ съ Дмитровекимь н$воторые говоры еще не 
утратили оканья. Оканье слышится и въ глубин ЁКлин- 
скаго и Рузекаго у$здовъ Московекой губ. и на взначи- 
тельномъ пространств Дмитровскаго уЪзда въ перемеж- 
ку съ аканьемъ и постепенно на нашихъ тлазахъ вы- 
тВеняется послзднимъ. Господетвующее положен!е, за- 
нятое Московскимъ литературнымь языкомъ, позволяеть 
послёднему распространяться наечеть остальныхь сЪвер- 
ныхъ, среднихь и южныхь говоровъ; такимъ путемъ 
образуются такъ называемые м8щансв!е говоры. 

Истор1я ‘средневеликорусскаго нарзчя еще не изу- 
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чена. Кое-что въ этомъ отношен!и сдЗлано прод. Е. ©. Буд- 
де въ его интересной статьЪ объ язык Ломоносова. Что 
такое представляло московское нар че до ХУШ в., намъ 
неизвЪстно. НесомнЪнно, что въ Москв$, какъ въ центр» 
политической жизни русскихъ въ ХГ/—ХУШ в., сталки- 
вались представители разныхъ русскихъ народностей, гово- 
рившихь на разныхь д1алектахъ; поэтому и къ показан!ю 
грамоть и пр., писаныхь въ Москв®, елФдуеть относить- 
ся осторожно, такъ какъ писцы могли быть родомъ изъ 
разныхь м3етностей. 

Въ настоящей стать я не могъ взять на себя за- 
дачи проелЗдить истор1ю изучаемаго мною говора по 
памятникамь и заботился только 00бъ томъ чтобы дать 
возможно полное описан!е говора, насколько онъ мн 
изввстень. Далеко не всегда я могъ достигнуть надлежа- 
щей полноты; много м3шало также отсутств!е удовле- 
творительныхъ морфологи и синтаксиса другихь русекихь . 
говоровъ, которыя могли бы служить образцами или по- 
соб1ями для моей работы. Этимъ объясняется и неровно- 
мзрность настоящаго описан1я. Кром того, оно при- 
тотовлялось постепенно, и въ начал я располагалъ дале- 
ко не т$мъ матерлаломъ, какой у меня быль въ концз; 
отъь нзкоторыхъ взглядовъ, высказаныхь въ начал, теперь 
приходится отказываться. Я думаю, что мног!е недостат- 
ки моего описан1я отчасти можно будеть исправить, хотя 
бы и не мн, если мн удастея, какь я надВюсь, опу- 
бликовать собранный мною матер1алъ. 

Наконецъ, считаю своимъ долгомъ выразить свою 
глубокую благодарность акад. Ф. 0. Фортунатову и проф. 
Р. 9. Брандту, веб время помогавшимъ мн$ своими указа- 
ньями и сов$тами и снабжавшимь меня нужными книгами. 


Москва. 
17 марта 1902. 


Сов ЕКА ЕЕ 


Вступлене 


Фонетика 


— Общая характеристика (4—5). Транекришия (5'. 


Глаенъыя. 


А. Глаеныя ударяемыя. 


„А“ и его изм нен1я (6 -10): произно- 
шене 2&; 0 вмЪето & и наобороть (6—8); 
а (8); биё выфето Я и наоборотъ (8—10); 
я вмфето $ ие въ концф слова (10); „6“ 
и „6“ и ихъ изм неня (10—19): про- 
изношене_6 (10—11); и вмЪето 6; произ- 
ношен!е $; смягчене согласныхъ передъ 6; 
]отащя начальнаго е (11—12); о изъ е и 
изъ и вь заиметвованныхь словахъ (12— 
18); е вмвето и (13); ’о изъ стараго е иь 
(13—17); ’о изь стараго $ (17—18); нефо- 
нетич. 6 вм$ето ’0 (18—19), ’0 въ чередо- 
ваши съ и (19), о ио въ депричастяхь 
на мши. „и“ и его измфнентя (19 —20): 
и послЪ шипящихь; )отащя начальнаго и; 
и въ слов „бри“ (= брей); я вмфето и. 
Звукъ „0“ (20—21): произношене; о въ 
словахъ: ноньче, дуброва; ро изъ общеслав. 
ор; ра вмфето ро; лазоревый; у вмЪето о. 
Звукъ „у“ на мест другихь зву- 
ковъ литературнаго языка (21— 
22); ы вместо у и наобороть (22). Звукъ 
„ы“ (22—23): ы въ окончани нарёчй на 
ды; вызрость; ы въ началЪ слова; и вм$- 
сто ы; глаголъ тыркать. Звукъ „у“ (28). 


Б. Глаеныя слога, непосредственно предшеетву- 
ющаго удареню. 


Побочное удареше (23); „а“ безъ предше- 
ствующей мягкости передъ ударешемъ (24); 


1—4 
4—121 


6—56 


и 


„а“ съ предшествующей мягкостью (24— 
29); „е“ (29); „о“ (30); „и“ (30 и выше 24 
—29); „у“: вмЪето „ы“ (30), вмето „а“ 
изъ стараго „0“ (30—81), приетавка „су“ 
(31); „у нехонетич.; рачатъ (81). : 


В. Глаеныя елоговъ, не предшествующихъ непо- 
средетвенно ударен!ю. 

— Глухость произношев!я (81—82). Условя 
появленшя неударземыхъ а и & (32—34). 
Звукъ „ь“: ъ вмБетоы (534—856); ы вм$- 
сто ъ (а) (36); ъ вмфетоу (36); ъ7 (37); ви- 
нит. един. прилаг. женск. р. наъю вм$ето 
ую (31—38). „0“ неударяемое (38). „у“ 
неударяемое (38—39): вмфето ы, вм$- 
сто ъ, въ приставк$ су. „е“ неударяе- 
мое (39—40). Звукъ нь“: ь вмвето у; у 
вызето ь. Неударяемое у ее 

Судьба етарыхь ъ иь. Вставка и выпадене 
главныхь 

‚ Полноглаее. . 

Приставка гласной въ и слова. 

Отпаден!е глаеныхь въ конц словъ. 

Стяжен!е гласныхь . : 

Звукь % въ еередин$ елова въ о съ и 
той гласной 


Неслозовое ти |], ми т. 


— Выпадене.] поел соглаеныхъ (56— 5. ас- 
симиляшя ) предшествующей соглаеной; 
выцаден1е }) передъ согласной; ] между 
‘гласными (57—58); паразитное ) при п5- 
вш (58); диФтонгь а1; „в“ вставное и на 
м$фетЪ стараго 7 передъ глаеной (58—59); 
у\ и у неелоговое и его выпадене (59— 
60); измфненя въ сочетатяхь у съ глас- 
ными (60—61); звукъ 1, переходъ его въ | 
и выпадеше (61); паразитное 7 въ началь 
слова (62). 


Созласныя. 
— „р“ губное 
Твердость и мягкость соглаеныхъ 


Созласныя в5 положении передб мязкой со- 
пласной: передъ однородной (62—63); пе- 
редъ согласными того же мфета образова- 
н1я; губныя передъ средне-нёбными и на- 
оборотъь (68—64); зубныя передъ губными; 
губныя передъ зубными; задненёбныя пе- 


24—31 
81—40 
40—46 
46—48 
49—50 
50—51 
51—54 
54—56 
56—62 
62—109 
62 
62—13 


редъ зубными; зубныя передъ ередненёб- 
ными (64); } передъ зубными (65); соглас- 
ныя передъ мягкимъ л; л передъ мягкими 
согласными; согласныя передъ мягкимъ р; 
р передъ мягкими соглаеными (65—66); 
соглаеныя передъ чи щ (66). 
Солласныя передо сллъьдующей твердой со- 
зласной: губныя и средненббныя (66); зуб- 
ныя (66); л мягкое (67); р мягкое и твер- 
дое (67); мягмя зубныя ре Верди 
- зубными (67). : и — 
ЛМяжость сотласньытб 65 вониль слова: губ- 
НЫЯ р н (68), л, т въ 8-мь л. гла- 
головъ и др. — ен : 
Мялкость солласноео а и: 
зласной: р (69—10), л, н (10), задненбб- 
ныя (71), губныя (11—12), зубныя (12—13). 


Лаблализалая соглаеныхъ . 


Переходъ глухихь въ звонкя и обратно. 
Въ конц словъ и передъ соглаеной (74); 
цередъ гласными (75—16). 

Переходъ взрывныхъ во Фрикативныя. 
Задненёбныя (16—19); губныя (79—80) 

Шипяция соглаеныя 
Шепелявость (80—83). Явлен!я въ обла- 
сти шипящихь, не стояпия въ связи съ 
шепелявостью (85-—86): чи щ (83), жи жд 
(84), произношеше ждж и щ (85), пере- 
ходъ ги щ вьш (86). Шипяпцая въ чере- 
дован!1и со свистящими (86 88). Осталь- 
ные случаи появленя шипящихъ (88—89). 


Согласныя назалированныя и склонныя къ л. 
Назалированныя согласныя (89); смвшене 
в“ и „м“ передъ „н“ (59—90); „в“ въ 
слов „ахшаник“; дВеприч. на „мши“; зуб. 
ныя передь „л“ (90—91) ие 

Переходъ согласныхъ . Е 
А. Такъ называемое иереходное емягче- 
не, — переходъ мягкихъ средненёбныхъ въ 
зубныя взрывныя (здёсь же о словахь 
„твзтъ“ и „кв$лый“, 92 - 95). 
Б. Ассимиляшя и диссимилящя соглас- 

НыхЪ: С 

Аесимилящя соглаеныхъ (95—96); На вм$- 
сто „м“ передь губными (97); „]›“ въ ело- 
ВЪ „сварьба“ (97). Ассимилящя и дисеи- 
милящя плавныхъ (91) 


Б. Остальные случаи те. ие. 
согласныхъ. . .. : т: 


62—66 
66—67 
67 —69 
69—15 
13 —74 
14—16 
16—80 
80—89 
89—91 
91—99 
91—95 
95—97 
95—99 


Перестановка звуковъ. оо, 99—100 
Улдвоеше соглаеной. .. .-, о... о. 100—101 
Вставка соглаеныхъ. (о о. 101-104 
Выпаден!е соглаеныхь. (о. 104—109 
В > 
Проклитическое ударене предлоговъ . . . . 109—111 
Существительныя .. ИЕ-И2 
Подвижное ударенше въ падежныхъь ма, . 112-14 
Подвижное удареще прилагателяныхь. .. . 114—115 
Ударен1я въ нарёщяхь . ...... . . 15 
Ударевя въ глаголахь ......... 15 


Дополненля и поправки кз фонетикю. 


— „0“ вмфето „5“ и наоборотъ (116—117); 
„Я“ вмЪфето „6“ (117); „6“ несмягчающее 
предшествующей согласной (117); „е“ въ 
начал слова (118); „Изоть“; „6“ вмзето 
ИС 76, вмЪето „6“ и наобороть (118— 
119); И ИЗЪ 54” (119—120); „6“ вмзето 
и“; „И“ въ началь слова; пи" вмъфето „5“; 
0“ вмбето „и“ (120; „У вмБето „ы“ 
(21), ты“ выБето „у. (121), -„ы“ выфсто 
„и“; къ слову „тыр“, „аднъ)б“ и пть)б“ 
(121); & неударяемое; предударныя зы“, 
„я“; предлогь „чересь“; объ аканьб въ 
Пароёнкахь и сосфднихь деревняхъ Руз- 
скаго и Клинекаго узздовъ: КуровЪ, Гор- 
кахъ, Васильевскомъ, Семёнков, АлексВй- 
ковф, Поповк$, Украинскихъ Слободкахъ, 
Тилихтин$ (121—123); неудар. „я“ вм%- 
сто „и“ (123); лабализащя неударяемыхь 
глаеныхъ (123); „ы“ вмето предударнаго 
„а“ (124); произношеше конечныхь глас- 
ныхъ (124); „а“ выфето „ы“; характеръ 
произношеня звуковъ „5“ и „ь“ (124— 
125); хроноломя смЪшеня сухеиксовь 
„ышк“ и „ушк“ (195); „у“ вм%ето „а“; 
неударяемое „е“; судьба старыхъ „ъ“ и „ь“; 
вставка и выпаден!е гласныхъ (125); „гло- 
нуть“; полноглаее (125); елово „ишол“ 
(126); отнадене гласныхъ; стяжене глас- 
ныхъ (126—127); выпадене )} (127); ветав- 
ное „в“; отиаден1е „в“; „в“ вмЪето „г“; 


и 


тубное: „ре (ао 
Моря 
А. Склонинте и СПРЯЖЕНЕ. . .., . . . .. 198—191 


былое 15 060 


Существительныя;: 
— Имена мужеск. рода съ основой на обще- 


ах 
Слова ередняго рода на -0, -е. . . . . 131—140 
Слова женекаго рода на -а(-я). . . . . 140—148 


Имена съ общеславянекой основой на ?/„. 148—146 
Имена еъ общеславянской основой на -ъв. 146 


Склонене словъ „мать“ и „дочь“ . . . 146 

Слова съ общеслав. основой на ен... 14 

Слова съ основой на ат. .... . . 18 
М»ъетоименное склонеше. ..... .. 148—154 
Прилагательныя. 


Образоване падежныхъ хормъ (154-—158). 
Образован1е сравнительной степени (158 — 
о м 


юм 


Личныя окончаня изъявительнаго наклонен!я: 
Окончане Формъ 8-го л. (160—161); 2-е т. 
мнох. (161); личныя Формы 1. и 2. спряж. 
(161); окончаве 3-го л. множ. (162); хор- 
мы, интересныя по удареню; стяженныя 
личныя Формы (162—163); Формы глаго- 
ловъ мъ, дамъ, веть; Бознать; елово 
ОО: 100165 


Повелительное наклонеше. 


Отпадене конечнаго „и“ (164); хормы по- 
велит. накл. отъ н8которыхъ глаголовъ 
(164 — 165); частица „ка“ въ повелит. на- 
клоненли (165); Гииг. а@Вотваё. (165—166); 
Формы „пойдбмте“ и т. п. (165 —166 ; ну- 
те, нате; разные способы выраженя пове- - 
авт бб) о мб 


Основы настоящаго времени и повелитель- 
наго наклоненя. 


Глаголы еъ основой 1-го л един. на ста- 
рую смягченную соглаеную (167), глаголы 
съ основою на задненебную (161—168); 
глаголы лазить, $здить, елозить полозить, 
понадобиться и др. (168); глагольныя оено- 
вы на -ова и -ыва, -ова и -ева (169); гла 
голы на -авать (169) и др. глаголы на -вать 
(169—170); одолВть (110)... ... 101—110 


Инфинитивь (о 
Прошедшее время. ....... . о. 111-19 


АН = 


Объ образовати Формъ н$которыхъ глаго- 
ловъ: 


глаголы на -ыть (172); класть; б№чь и 0%- 
жать; дышать и дыхать; хотёть и *хочи 
(112—118); глаголы на -ну (173). 


Виды. 
Видовые сухФиксы -ова и -ева (118—114); 
-ява (174—115); -ва (175); -ыва и -ива 
(115—116); & (116—119); }а (119—180); че- 
редоване различныхь видовъ корня въ 0б- 
разовани видовыхъ основь (180—181); 
глаголы: торыкать, помер%екывать, иро- 
мыкать, размыталъ (181); глаголы на -ну 
(181—184); -ану (182. —184); ехватать (184). 

Залоги. 
Образован!е возвратнаго залога (184—185); 
глаголы, интересные по значению хормы 
возвратнаго залога (185—187); страда- 
тельныя причастЁя отъ ДН гла- 
головь (187). : Е 


Причаетя. 
Лфепричастя. 


. Словообразованае. 


Имена существительння. т 
Сухфиксы именъ прилагательныхь . 
СухФиксы глагольныхъ основъ 
Нарзия. и Пе 
1. Нарвия, и отъ именъ при- 
лагательвыхъь ен и 
2. НарЪчя, произведенныя отъ именъ су- 
ществительныхь А. ВЕН В 
3. Нарьия, произведенныя отъ м$етоиме- 
НЙ Е 
Нарвчя времени 
Нарзч1я м%ета : 
СуФфиксы нар Шй м5ета и В, 
Нарзч1я образа двйетвя и пр. 
Нар$чя причины и цёли 
Предлоги . о 
Слова, сложныя съ предлогами 
Союзы и друя частицы 
Улдвоене корня. 
Созвучныя пары словъ . 


° 226 


112—113 
113—184 
184—187 
187—189 
189—191 
191—939 
191—214 
214—992 
292—923 
223 280 
228 924 
294995 
295—956 
276—991 


221—229 
229 


229— 230 
230—235 
2838—2855 
285—231 
281—238 
238—239 


- Словоупотреблене. ............ 939—248 
Виа 2% 259 
Родъ именъ существительныхь .. . . . 248—244 
Употреблев1е чисель. . . . 244—241 
О расположен м словъ при числительныхъ. 246—241 
Употреблене падежей . ..... . . 941956 
Согласован!е предлоговь. .... . . . 250—256 
Нар ч1я м$ета при глаголахь направлешя . 256 
Употреблене м$стоимешя 8-го лица. . . 251 
Употреблеше глагола. (.... о. 95 
Повтореше предлога. ....... . 251—958 
Сложное предложеше. ...... . . 958 
Временныя и др. предложеня. .. . . . 258—259 
Вводныя предложеня. ....... . 959 
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Заключен: Положене Пареёнковскаго говора среди 
другихъ великоруескихь. ....... . 959-967 
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